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About the Supplied Manuals Navigating the Menu and Text Input Method

@ Getting Started (This manual): ® MF8280Cw

Read this manual first. This manual
describes the installation of the
machine, the settings, and a caution.
Be sure to read this manual before
using the machine.

8 0

@ Wireless LAN Setting Guide —— |
(MF8280Cw Only): | OK *
Read this manual with Getting Back 7"  Numerickeys #

Started. This manual describes the
wireless LAN setup procedures and
the causes and solutions for troubles
you might face during setup. Be sure
to read this manual when connecting
the machine to a wireless LAN.

® MF8230Cn

CENGE

® MF Driver Installation Guide
(User Software CD-ROM):

Read this manual next. This manual P
describes software installation. Back Numeric keys ~ #

Navigating the Menu

Item selection or moving the cursor among the menu items

Select an item with [A] or [V]. Proceed to the next hierarchy with [OK] or [»].
Return to the previous hierarchy with [ [} ] (Back) or [«].

Setting confirmation
@ e-Manual Press [OK]. However, when <Apply> appears on the display, select <Apply>, and
(Multi-lingual User Manual CD): then press [OK].

Read the desired chapter to suit your
needs. The e-Manual is categorized
by subject to find desired information
easily.

I\ Viewing the e-Manual from the CD

@ II o 1 Insert the Multi-lingual User Manual CD in your computer.

2 Select your language.
3 Click [Display Manuals].

Depending on the operating system you are using, a security protection message appears.

10



_ Connecting the Power Cord and Turning ON the Power

Text Input Method

Changing entry mode

Press <A/a/12> or [ () ] to change
the entry mode.

Entry mode Available text

Alphabet (capital letters) and

e symbols

( Do not connect the USB cable at this time. Connect it when installing software.
Alphabet (small letters) and

<a>
symbols

<12> Numbers

Entering text, symbols, and

numbers Specifying the Initial Settings
Enter with the numeric keys or [ (#) ].

For details on the switchable mode or

. Follow the instructions on the screen to set the language, region, time zone, and
the available text, see the table below. guag 9

date and time. For details on navigating the menu and how to input the numbers,

Entry mode: see “Navigating the Menu and Text Input Method” (® P.10). You can also select
<A> <a> <12> whether or not to perform color correction. For details on how to perform color
&) @.-_J 1 correction, see the e-Manual.
- ® e-Manual “Setting Up the Machine” » “Turning ON the Power and Configuring

BB sec abe 2 Initial Settings”

3) DEF def 3

(3) GHI ghi 4

[
® KL ” 5 MF8280Cw
(6) MNO mno 6 LEREEE Do you want to use the
English wireless LAN to connect

PORS pars ’ French the computer?

TUV tuv 8 Spanish CEEXERY = The settings can be

) WXYZ wyz 9 German rconfigur'ed later.

: Y
(o) (Not available) 0 Lt Ne:
(space)@./-_!?&$ (Not Dutch -
% #( ),[,]‘ (,\)\<|\>~ *=" 1 available)
= Connect to the computer via a
. . . See Wireless LAN Setting
. . wireless LAN Immedlately Guide to perform settings.
Moving the cursor (Entering a Yes | ® Start from step 4 of “Setting the
space) Wirgless LAN" in Wireless LAN
Move with [«(] or [»]. Move the cursor Setting Guide
to the end of the text and press [»] to ( oK
enter a space.
- Connect to the computer via a wireless LAN later

Deleting characters @ Refer to Wireless LAN Setting Guide.
Press [ ] to delete characters. Connect to the computer via a wired LAN
Press and hold [ ] to delete all ® Proceed to “Connecting via a Wired LAN” (P.12).
characters.

Connect to the computer via a USB cable
® Proceed to “Connecting via a USB Cable” (P.12).
Do not connect to PC

@® Finish the setup.
® MF8230Cn
Language ;iv Copy: Press Start
English
French 100% & = A4 1
Spanish [XXTXEY 2 Density: +0
German Original Type: Text/Photo/Map
Italian 2-Sided: Off
Dutch Copy Ratio: 100% (1:1)
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Choosing the Method to Connect the 2 Install the driver and software using the User
Machine to the Computer Software CD-ROM.
® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P.13).

® Connecting via a Wired LAN
@ See “Connecting via a Wired LAN”

Connecting via a USB Cable

Connect the USB cable after installing the MF Drivers and
the MF Toolbox.

You can connect the machine to the computer through

a wired LAN router. Use a LAN cable to connect the

machine to the router.

* Make sure that there are ports available on the router to
connect the machine and the computer. 1 Install the driver and software using the User

» Have a Category 5 or higher twisted pair LAN cable ready. Software CD-ROM .

® Connecting via a USB cable
® See “Connecting via a USB Cable” 2 Connect the USB cable.

You can connect the machine to the computer using a
USB cable.

® Connecting via a Wireless LAN (MF8280Cw Only)
® See Wireless LAN Setting Guide.

You can connect the machine to the computer through
a wireless router*. Since it is connected to wireless, no
LAN cables are needed.

* A wireless router, which supports IEEE 802.11b/g/n, is required.

® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P13).
If you are not sure whether your router is wireless

or ""i'e‘?= . . ) For details on the installation procedures:
See the instruction manual provided with your network
device, or contact the manufacturer. ® See MF Driver Installation Guide

n coonseun
<>

,ﬂ\a
Connecting via a Wired LAN

1 Connect the LAN cable.

The IP address will be automatically configured in 2
minutes. If you want to set the IP address manually, see
the following items.

@ e-Manual “Network” » “Connecting to a Network” »
“Setting IP Addresses”

12



Setting a Paper Size and Type

Follow the instructions on the screen, set the paper size
and type.

Select Paper

Multi-Purpose Tray
i = A4: Plain 2
Paper Settings

v

Paper Settings

Multi-Purpose Tray
Drawer 1
Register Custom Paper

Specifying Initial Fax Settings and

Connecting a Telephone Cable
(MF8280Cw Only)

1 Specify the initial fax settings.

When do you want to perform fax Connect Telephone Line
OEER Refer to the illustration on
(Set Up Now ) “.> the next screen to connect
Set Up Later the line to A.
( Next )

Follow the “Fax Setup Guide” to specify a fax number, a
unit name, and a receive mode. For more details on the
receive mode, see the e-Manual.

® e-Manual “Faxing” » “Receiving Faxes”

How to use a username

When you send a document, the sender information
that you registered is printed on the recipient’s paper.

2 Connect a telephone cable*.

Telephone line connector -

[Jee

Telephone

Handset (Optional)

7 ‘

When <Connect Telephone Line> appears on the
display, connect the telephone cable by referring to
the illustration. The Telephone Line Cord and Adapter
may be included with the machine, depending on your
country or region. For details on how to connect the
Telephone Line Cord and Adapter, see the e-Manual.
® e-Manual “Setting Up the Machine” » “Configuring
Initial Settings for Fax Functions (MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw Only)” » “Connecting the
Telephone Line”

When installing the optional handset:

For more details, see the supplied manual with the
handset.

* The telephone cable may be included with the machine,
depending on your country or region.

Exit the Fax Setup Guide, and then restart the
machine.

Do you want to end Fax Setup Turn the main power OFF and
Guide? ON to apply the settings.
(XYY =
Yes
No ( oK

Turn OFF the machine and wait for at least 10 seconds
before turning it ON again. If the telephone line types
are not detected automatically, see the e-Manual and
set a telephone line manually.

® e-Manual “Setting Menu List” » “Fax Settings
(MF8580Cdw / MF8550Cdn / MF8280Cw Only)” »
“Basic Settings”
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Perform Useful Tasks

You can use various functions in this machine. Following functions are the overview of the main functions that you can use

routinely.

Copy

Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard
size documents to copy on standard
size paper or specify the copy ratio in
percentage.

Collating

You can sort copies into sets
arranged in page order.

Reduced Layout

You can reduce multiple documents
to copy them onto one sheet.

2on1 4on1

Copying ID Card

You can make a copy of a 2-sided
card onto one side of paper.

Paper Save Copy

You can choose the desired copy
settings from the options displayed
when you select [ [ Copy | ] on the
operation panel.

Fax*

Sending a Document Directly from
a Computer (PC Fax)

In addition to the normal sending and
receiving faxes, you can use the PC
fax.

Sending

You can register fax destinations in
the address book. You can specify the
destinations using various methods,
enabling you to send documents
quickly and easily.

* Destination search

 Favorites list

* Coded dialing

¢ Destination Group

* Specifying from the sending history
¢ Sequential broadcast

* MF8280Cw Only
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Receiving

® Receiving in the memory

You can store the received
documents in the memory. You can
print the stored documents at any
time, and if you do not need them, you
can delete them.

® Remote Receiving

If an external telephone is connected,
you can switch to the fax receiving
mode immediately by dialing the ID
number for fax receiving using the
dial buttons of the telephone during a
phone call.

Print

Enlarged/Reduced Printing

Reduced Layout

You can reduce multiple documents
to print them onto one sheet.

2on1 4on1

Poster Printing

Watermark Printing
Displaying a Preview before
Printing

Selecting a “Profile”

Scan

Saving the Documents Using the
Operation Panel of the Machine

.o Documents
nn .l*
S

Data

Scanning with [ [samr] V] il |

You can simplify the procedure for
selecting the destination and making
the scan settings by registering them
in the keys on the operation panel.

Saving the Documents Using
Operations from a Computer

® Scanning with the MF Toolbox

® Scanning from an Application

°Documents
w € . mn %

Data

Saving in a USB Memory

You can save scanned documents
in a USB memory connected to the
machine.

Network Settings

This machine comes equipped with
a network interface that you can
construct a network environment
easily. If you use the MF8280Cw,
you can connect to the network
using the wireless LAN. Also you
can print a document, use the PC
fax (MF8280Cw only), and use the
network scan from all computers
which are connected with the
machine. The machine supports to
increase work efficiency as a shared
machine in the office.

Remote Ul

You can understand the condition

of the machine from the computers
on the network. You can access the
machine and manage jobs or specify
various settings via network.



Clearing Paper Jams

If the following screen a}ppears, a paper jam has occurred in ?he feeder or inside the machine. Paper jamned,
Follow the procedure displayed on the screen to remove the jammed document or paper. -
This manual indicates only areas where paper jams occur. For details on the procedures, see  |Press [Next] to display the
the e-Manual. steps.
Next
Feeder oo, Output area

Paper drawer
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Replacing Toner Cartridges

Toner cartridges are consumables. When the toner becomes nearly empty or has run out completely in the middle of a job run,
a message appears on the screen, or the following problems may occur. Take the appropriate action accordingly.

When a Message Appears

When the toner becomes nearly empty in the middle of a job run, a message appears on the screen.

Message

Prepare the
<Toner Color>*
toner cartridge.

End of Toner
Cart. Lifetime
<Toner Color>*

End of cart. parts
lifetime. Cart.
replacement
recommended.
<Toner Color>*

When the message is
displayed on the screen

The toner cartridge
needs a replacement
soon.

The toner cartridge has
reached the end of its
life.

The machine may not
print properly because
a toner cartridge that
has reached the end of
its lifetime is still in the
machine.

Description and solutions

We recommend checking the level of remaining toner and replacing the
cartridge with a new one before printing high-volume documents.

® e-Manual “Replacing Toner Cartridges”

If this message is displayed, the incoming fax will be stored in the memory
without being printed. Also, reports may not be printed, even if they are set
to be printed automatically.

If <Continue Printing When Toner Is Low> in <RX Print Settings> is set to
<On>, however, printing will be continued, but faxes may fade or blur.

® e-Manual “Printing Reports and Lists”

® e-Manual “Setting Menu List”

If this message does not disappear, replace the toner cartridge. You can
continue printing, but the print quality cannot be guaranteed.

® e-Manual “Replacing Toner Cartridges”

If this message does not disappear, replace the toner cartridge. You can
continue printing, but the print quality may be poor.

® e-Manual “Replacing Toner Cartridges”

* Black, yellow, magenta, or cyan will appear in <Toner Color>.

If Printouts are Poor in Quality

If your printouts begin to show any of the following features, one of your toner cartridges is nearly empty. Replace the nearly
empty toner cartridge even if no message is displayed.

White streaks appear

Toner smudges and splatters
appear

16

Partially faded Uneven density
S

U

Blank space of originals becomes

grayish in printouts

ABC ABC




Memo /
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Symbols Used in This Manual

A WARNING

Indicates a warning concerning operations that may lead to death
or injury to persons if not performed correctly. To use the machine
safely, always pay attention to these warnings.

A cauTion

Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to
persons if not performed correctly. To use the machine safely, always
pay attention to these cautions.

Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how
keys to be pressed are expressed in this manual.

¢ Operation panel keys:

[Key icon]

[Key icon] + (Key name)

Example:

[©@]

[ @) (Back)

Display: <Specify the destination.>

Buttons and items on the computer display: [Preferences]

lllustrations and Displays Used in This Manual

lllustrations and displays used in this manual are which of
MF8280Cw unless specified.

A WARNING

To avoid the risk of personal injury or damage to the equipment
and for legal information, read the Legal Notice and Important
Safety Information in Multi-lingual User Manual CD that is
included with the product.

Important Safety Instructions

Please read the “Important Safety Instructions” in this manual and in
the e-Manual thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and
other persons or to prevent destruction of property, always pay
attention to these instructions and operational requirements.

Please note that you are responsible for all damages caused by
failure to follow the directions provided herein, using the device for
any purpose for which it was not intended, or repairs or alterations
made by anyone other than a Canon-approved technician.

Installation

A WARNING

¢ Do not install the machine near flammable substances such as
alcohol-based products or paint thinners. If these substances
come in contact to the electrical parts inside the machine could
ignite these substances and cause a fire or increase your risk of
electric shock.

Do not place necklaces and other metal objects or containers
filled with liquid on the machine. If foreign substances come into
contact with electrical parts inside the machine, this may result in
a fire or electrical shock.

If any of these substances falls into the machine, turn off the
power to the machine immediately and contact your local Canon
dealer.
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* Do not use near any medical equipment. Radio wave emitted from
this machine may interfere with medical equipments, which may
result in serious accidents.

A cauTtion

* Do not install the machine in the following locations. Doing so may
result in personal injury, fire or electrical shock.
— Unstable location
— Alocation subject to excessive vibrations

— Alocation where block the ventilation slots (too close to walls,
bed, shaggy rug, and other similar objects)

— A damp or dusty location
— Alocation exposed to direct sunlight or an outside place
— Alocation subject to high temperatures
— Alocation near open flames
— Alocation with poor ventilation system

* Although ozone is generated from the machine during operation,
it does not have any affect on the human body. However, if you
intend to use the machine for long periods of time, ensure that the
installation location is well ventilated.

* Do not connect unapproved cables to this machine. Doing so may
result in a fire or an electric shock.

Power Supply

A WARNING

* Do not use power cords other than the one provided, as this can
result in a fire or electrical shock.

¢ Do not modify or bend the power cord and do not pull on it with
great force. Do not place heavy objects on the power cord.
Damaging the power cord may result in a fire or an electric shock.

¢ Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can
result in electrical shock.

* Do not use extension cords or multi-plug power strips with this
machine. Doing so may result in a fire or electric shock.

* Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can
result in a fire or electrical shock.

* Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure
to do so can result in a fire or electrical shock.

¢ Remove the power plug completely from the power outlet during a
thunder storm. Failure to do may result in a fire, electric shock, or
malfunction.

A cauTion

* Use only a power supply that meets the voltage requirements
listed herein. Failure to do so may result in a fire or electric shock.

* Do not obstruct the power outlet where this machine is connected,
so that you can unplug the power cord easily in an emergency.

Handling

A WARNING

* Do not disassemble or modify the machine. There are high-
temperature and high-voltage components inside the machine
which may result in a fire or electrical shock.

* Do not allow children to touch or play with the power cord and
cables or internal or electrical parts. Doing so may result in serious
personal injury.

* Please contact an authorized Canon dealer if the machine makes
an unusual noise, emits an unusual smell, or emits smoke or
excessive heat. Continued use may result in a fire or electric
shock.

* Do not use flammable sprays near the machine. If flammable
substances come into contact with electrical parts inside the
machine, this may result in a fire or electric shock.



A cauTion

* For your safety, please unplug the power cord if the machine will
not be used for a long period of time.

* Use caution when opening and closing covers to avoid injury to
your hands.

¢ Keep hands and clothing away from the rollers in the output
area. If the rollers catch your hands or clothing, this may result in
personal injury.

¢ The inside of the machine and the output slot is very hot during
and immediately after use. Avoid contact with these areas to
prevent burns. Also, printed paper may be hot immediately after
being output, so use caution when handling it. Failure to do so
may result in burns.

Maintenance and Inspections

A WARNING

¢ Turn off the machine and unplug the power cord from the outlet
before cleaning. Failure to do so may result in a fire or an electric
shock.

¢ Unplug the power plug from the power outlet periodically and
clean the area around the base of the power plug’s metal pins and
the power outlet with a dry cloth to remove dust and grime. When
damp, accumulated dust may cause short circuiting or fires.

¢ Use a damp, well wrung-out cloth to clean the machine. Dampen
cleaning cloths with water only. Do not use alcohol, benzenes,
paint thinners, or other flammable substances. If these substances
come into contact with electrical parts inside the machine, this
may result in a fire or electric shock.

* Check the power cord and plug regularly for damage. Check the
machine for rust, dents, scratches, cracks, or excessive heat
generation. Use of poorly-maintained equipment may result in a
fire or electric shock.

Consumables

A waRNING

* Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may
cause an ignition, and result in burns or fire.

* |f you accidentally spill or scatter toner, carefully wipe up the loose
toner with a damp, soft cloth and avoid inhaling any toner dust.
Never use a vacuum cleaner to clean up loose toner. Doing so
may cause a malfunction in the vacuum cleaner or result in a dust
explosion due to static discharge.

A cauTion

¢ Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach
of small children. If toner is ingested, consult a physician or poison
control center immediately.

* Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may
scatter and get into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes
or mouth, wash them immediately with cold water and consult a
physician.

* [f toner spills from the toner cartridge, avoid inhaling it or allowing
it to come into contact with your skin. If the toner comes into
contact with your skin, wash immediately with soap. If you inhale
the toner or your skin becomes irritated due to contact with the
toner, consult a physician or poison control center immediately.

Others

A WARNING

e If you are using a cardiac pacemaker:
This machine generates a low level magnetic field. If you feel any
abnormalities in your body while using this machine, please move
away from the machine and consult your physician immediately.

Legal Notices

Legal Limitations on Usage of Your Product
and the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain
documents, and the use of such images as scanned, printed or
otherwise reproduced by your product, may be prohibited by law
and may result in criminal and/or civil liability. A non-exhaustive list of
these documents is set forth below. This list is intended to be a guide
only. If you are uncertain about the legality of using your product to
scan, print or otherwise reproduce any particular document, and/or
of the use of the images scanned, printed or otherwise reproduced,
you should consult in advance with your legal advisor for guidance.

— Paper Money

- Traveler's Checks

— Money Orders

— Food Stamps

— Certificates of Deposit

— Passports

— Postage Stamps (canceled or uncanceled)

— Immigration Papers

- ldentifying Badges or Insignias

- Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)

— Selective Service or Draft Papers

— Bonds or Other Certificates of Indebtedness

— Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies

— Stock Certificates

— Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

— Copyrighted Works/Works of Art without Permission of
Copyright Owner

Considerable effort has been made to make sure that the manuals
for the machine are free of inaccuracies and omissions. However,
as we are constantly improving our products if you need an exact
specification, please contact Canon.
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A propos des manuels fournis

Fr @ Mise en route (ce manuel) :

Commencez par lire ce manuel.

Il expligue comment installer et
configurer la machine, et indique les
précautions a suivre. Veillez a bien lire
ce manuel avant d’utiliser la machine.

@ Guide des paramétres du
réseau sans fil (MF8280Cw
uniquement) :

Lisez ce manuel avec la Mise en
route. Il décrit les procédures de
configuration du réseau sans fil et
indique les causes et les solutions aux
problémes que vous pourriez affronter
lors de la configuration. Veillez a bien
lire ce manuel avant de connecter la
machine a un réseau sans fil.

® Guide d’installation du pilote MF
(User Software CD-ROM) :

Vous devez ensuite lire ce manuel. |l
explique comment installer le logiciel.

@ Manuel électronique
(Multi-lingual User Manual CD) :

Lisez le chapitre de votre choix. Le
manuel électronique est divisé en
rubriques afin de faciliter la recherche
d’'informations.
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Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte

® MF8280Cw

> . .
Clavier numérique #

Précédent
® MF8230Cn

SCAN I C
\ o B

\

Précédent

| |
| OK * C
<« ’ -
Clavier numérique #

Navigation dans le menu

Sélection des options ou déplacement du curseur dans les options de menu
Sélectionnez une option en appuyant sur [A] ou [V]. Accédez au niveau suivant

en appuyant sur [OK] ou [»]. Revenez au niveau suivant en appuyant sur [ [ ]
(Précédent) ou [«].

Validation des réglages

Appuyez sur [OK]. Toutefois, lorsque <Appliquer> s’affiche, sélectionnez
<Appliquer>, puis appuyez sur [OK].

Affichage du manuel électronique depuis le CD

1 Insérez le CD-ROM “CD du manuel de I'utilisateur multilingue” dans le lecteur de
I'ordinateur.

2 Sélectionnez votre langue.

3 Cliquez sur [Afficher les manuels].

En fonction de votre systeme d’exploitation, un message d’avertissement de sécurité
apparait parfois.



Méthode de saisie du texte

Modification du mode de saisie

Appuyez sur <A/a/12> ou [ ] pour
modifier le mode de saisie.

Moqe_ = Texte disponible
saisie
<As Lettres (majuscules) et
symboles
Lettres (minuscules) et
<a>
symboles
<12> Chiffres

Saisie de texte, de symboles et de
chiffres

Utilisez le clavier numérique ou [ () .
Pour en savoir plus sur le changement
de mode ou le texte disponible,
reportez-vous au tableau suivant.

Mode de saisie :

Branchement du cordon d’alimentation et mise sous
tension

@ Ne connectez pas le cable USB pour l'instant. Connectez-le au moment de
l'installation du logiciel.

Configuration des réglages initiaux

Suivez les instructions a I'écran pour définir la langue, la région, le fuseau horaire,
la date et I'heure. Pour en savoir plus sur la navigation dans le menu et la saisie
des chiffres, reportez-vous a la section “Navigation dans le menu et méthode de
saisie du texte” (® P.20). Vous pouvez également choisir d’effectuer la correction

<A> o <12> des couleurs ou pas. Pour plus de détails sur la fagon de corriger les couleurs,
™ @.-_/ 1 consultez le Manuel électronique.
(2) AAABCC | aasbec 5 ® Manuel électronique “Configuration de I'appareil” » “Mise sous tension et
—— configuration des réglages initiaux”
(3) DEEEEEF | deséesf 3
(3) GHIii ghiif 4
) JKL iKd 5 ® MF8280Cw
(e) MNOO mnod 6 e Utiliser le réseau sans fil
PQRS pars 7 English pour connecter
P, o French 1'ordinateur ?
TUUULV tuGuav 8 Spanish cecccc P Les réglages peuvent &tre
9) WXYZ wxyz 9 EFTER définis ultérieurement.
. o
(o) (Non disponible) 0 Ttalian N::
(espace)@./-_1?7&$ (Non Dutch <  — )
9 P o
e#O1] (,\).T\i +=" | disponible)

Déplacement du curseur (ajout
d’un espace)

Déplacez le curseur en appuyant sur
[«] ou [»]. Déplacez le curseur a la
fin du texte, puis appuyez sur [»] pour
ajouter un espace.

Suppression de caractéres

Appuyez sur [ ] pour supprimer
des caracteres. Maintenez la touche
[ ] enfoncée pour effacer tous les
caracteres.

Connecter immédiatement
I'ordinateur via un réseau sans fil
@ Passer a I'étape 4 de la section
“Configuration du réseau sans
fil” du Guide des paramétres du
réseau sans fil.

Voir le guide de
configuration du réseau
sans fil pour effectuer
les réglages.

Connecter ultérieurement I'ordinateur via un réseau sans fil
@® Consulter le Guide des paramétres du réseau sans fil.

Connecter I'ordinateur via un réseau filaire

@ Passez a “Connexion via un réseau filaire” (P.22).
Connecter I'ordinateur via un cable USB
@ Passez a “Connexion via un cable USB” (P.22).
Ne pas connecter I'ordinateur
@® Mettre fin & la configuration.

® MF8230Cn
Language a Copie : touche Début
English
French 100% 0w A4 1
Spanish ceeee ‘> Densité : #0 [
German Type d’original : Texte/Phot.,
Italian Recto verso : Non
Dutch Taux de reproduction : 100 %,
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Choix de la méthode de connexion de la

machine a I'ordinateur

® Connexion via un réseau filaire

@ Voir la section “Connexion via un réseau filaire”

Vous pouvez connecter la machine a I'ordinateur par le

biais d’un routeur filaire. Utilisez un cable réseau pour

raccorder la machine au routeur.

* Assurez-vous que le routeur dispose de ports disponibles pour
connecter la machine et I'ordinateur.

* Prévoyez un cable réseau a paire torsadée de catégorie 5
minimum.

® Connexion via un cable USB

® Voir “Connexion via un cable USB”

Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide
d’un cable USB.

® Connexion via un réseau sans fil

(MF8280Cw uniquement)
® Consulter le Guide des paramétres du réseau sans fil.

Vous pouvez connecter la machine a I'ordinateur par le
biais d’un routeur sans fil*. Etant donné qu’il est connecté
au réseau sans fil, aucun cable réseau n’est nécessaire.

* Un routeur sans fil conforme a la norme IEEE 802.11b/g/n est
nécessaire.

En cas de doute sur le type de routeur

(sans fil ou filaire) :

Consultez le mode d’emploi du périphérique réseau ou
contactez son fabricant.

Connexion via un réseau filaire

1 Connectez le cable réseau (LAN).

L'adresse IP est automatiquement configurée dans

un délai de 2 minutes. Si vous souhaitez configurer
'adresse IP manuellement, reportez-vous aux sections
suivantes.

® Manuel électronique “Réseau” » “Connexion & un
réseau” » “Définition des adresses IP”
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2 Installez le pilote et le logiciel a 'aide du CD-
ROM “User Software CD-ROM”.

® passez a “Réglage du format et du type de papier” (P23).

Connexion via un cable USB

Connectez le cable USB apres avoir installé les pilotes MF
et la MF Toolbox.

1 Installez le pilote et le logiciel & I'aide du
CD-ROM “User Software CD-ROM”.

2 Connectez le cable USB.

® passez a “Réglage du format et du type de papier” (P.23).

Pour plus de détails sur les procédures
d’installation

® Voir le Guide d'installation du pilote MF

Qr

Instalation par CO-ROM




Réglage du format et du type de papier 2 Raccordez le cable téléphonique*.

Suivez les instructions a I'écran pour définir le format et le
type de papier.

Prise pour ligne téléphonique

Téléphone
Choisir le papier Ss) ~)

03
o220

= ., Bac multifonctions

i o Ad: Ordinaire 2 Combiné (en option)
, : )
Réglages du papier «D

Lorsque le message <Connecter la ligne de téléphone>

v s’affiche, connectez le cable téléphonique en vous
référant a lllustration. Selon votre pays ou région,
Réglages du papier il se peut que le cordon de la ligne téléphonique et
Bac multifonctions I'adaptateur soient fournis avec la machine. Pour plus
Cassette 1 de détails sur la fagon de raccorder le cordon de la
Némoriser format personnalisé ligne téléphonique et 'adaptateur, consultez le Manuel

électronique.

® Manuel électronique “Configuration de I'appareil”
» “Configuration des réglages initiaux du fax
(MF8580Cdw / MF8550Cdn / MF8280Cw
uniquement)” » “Connexion de la ligne
téléphonique”

Configuration des réglages de fax initiaux Lors de l'installation du combiné en option :
et connexion d’un cable téléphonique Pour en savoir plus, reportez-vous au manuel fourni avec le
combiné.

(MF8280Cw uniquement)

* Selon votre pays ou région, il se peut que le cable
téléphonique soit fourni avec la machine.

Définissez les réglages initiaux du fax. . . ) . .
1 ga9 3 Quittez le Guide de configuration du fax, puis
redémarrez la machine.
Fermer le Guide de Mettre la machine
configuration du fax ? hors/sous tension pour
appliquer réglages.
S
Oui
N;
V'y on K 0K )|
Seniicunerglehiz g Connecter 1a ligne de téléphone Mettez la machine hors tension et attendez au moins
ep Se reporter a l‘illustration 10 secondes avant de la remettre sous tension. Les
(Configurer maintenant ) TP S RS At types de ligne téléphonique ne sont pas détectés
P i CEMEEEr 28 A 8 G automatiquement. Reportez-vous a le Manuel
électronique pour configurer manuellement une ligne
=) téléphonique.

. N P ) . ® Manuel électronique “Liste des menus des réglages” »
Procédez comme indiqué dans le “Guide de configuration “Réglages de télécopie (MF8580Cdw / MF8550Cdn /

du fax” pour définir le numéro de fax, le nom de la MF8280Cw uniquement)’ » “Réglages de base”
machine et le mode de réception. Pour en savoir plus sur

le mode de réception, consultez le Manuel électronique.
® Manuel électronique “Fax” » “Réception de fax”

Comment utiliser un nom d’utilisateur

Lorsque vous envoyez un document, les informations
concernant 'expéditeur que vous avez mémorisées sont
imprimées sur la page recue par le destinataire.
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Procédures utiles

Cette machine vous permet d’effectuer différentes opérations. Vous trouverez ci-dessous une description des fonctions les plus

courantes.

Copie

Agrandissement/Réduction de
copie

Vous pouvez agrandir ou réduire

les documents de taille standard

afin de les copier sur du papier de
format standard, ou définir un taux de
reproduction en pourcentage.

Tri séquentiel

Vous pouvez trier les copies en jeux
organisés dans I'ordre des pages.

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les copier sur une
seule feuille de papier.

2sur1 4 sur1

Copie carte d’identité

Vous pouvez copier une carte recto
verso sur une méme face d’une feuille.

Consommation de papier réduite

Vous pouvez choisir les réglages de
copie de votre choix parmi les options
affichées lorsque vous sélectionnez

[ [E7 Copy ] ] sur le panneau de

commandes.

Fax*

Envoi d’un document directement
depuis un ordinateur (Fax PC)

En plus de 'envoi et de la réception
classiques de fax, vous pouvez
utiliser la fonction d’envoi de fax
depuis un ordinateur.

Envoi

Vous pouvez mémoriser les
destinataires de fax dans le carnet
d’adresses. Vous pouvez spécifier les
destinataires de différentes facons,
afin de faciliter et d’accélérer I'envoi
de documents.

* Recherche de destinataires

e Liste de favoris

e Composition codée

¢ Groupe de destinataires

* Historique d’envoi

* Multidiffusion

* MF8280Cw uniquement
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Réception

® Réception en mémoire

Vous pouvez stocker les documents
regus en mémoire. Vous pourrez
ensuite les imprimer a tout moment
ou les supprimer s’ils ne vous sont
d’aucune utilité.

® Réception distante

Si un téléphone externe est connecte,
Vous pouvez passer immédiatement
en mode de réception de fax pendant
un appel téléphonique, en entrant le
numéro d’ID de réception de fax a
I'aide des touches de numérotation
du téléphone.

Impression

Agrandissement/Réduction
d’impression

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les imprimer sur une
seule feuille de papier.

2sur1 4suri

Impression d’un poster
Impression d’un filigrane
Affichage d’un apercu avant
impression

Sélection d’un “profil”

Numérisation

Enregistrement des documents a
I'aide du panneau de commandes
de la machine

o 0 Documents
e

Données

Numérisation avec
[ 1l ]

Vous pouvez simplifier la procédure
de sélection de la destination

et procéder aux réglages de
numérisation en les enregistrant
sur les touches du panneau de
commandes.

Enregistrement des documents a
I'aide des fonctions de I'ordinateur

® Numérisation avec MF Toolbox

® Numeérisation depuis une

application
°Documents
¥
€ mn %
2]

Données

Enregistrement sur une clé USB

Vous pouvez enregistrer des
documents numérisés sur une clé
USB branchée a la machine.

Réglages réseau

Cette machine est équipée d’une
interface réseau afin de vous
permettre d’émuler facilement un
environnement réseau. Si vous
utilisez le MF8280Cw, vous pouvez
vous connecter au réseau via

le réseau sans fil. Vous pouvez
également imprimer un document,
utiliser le fax PC (MF8280Cw
uniquement) et utiliser la numérisation
réseau depuis tous les ordinateurs
reliés a la machine. Ce partage des
taches permet d’améliorer I'efficacité
de la machine.

Interface distante

Vous pouvez surveiller le statut de la
machine, mais aussi gérer les taches
et configurer divers réglages, depuis
les ordinateurs connectés au réseau.



Résolution des bourrages papier

Lorsque le message ci-contre apparait, cela signifie qu’'un bourrage papier s’est produit
dans le chargeur ou la machine. Suivez les indications affichées a I'écran afin de retirer le
papier ou le document coincé. Seules les zones ou un bourrage papier risque de se produire
sont indiquées dans ce manuel. Pour en savoir plus sur les procédures, consultez le Manuel
électronique.

Chargeur

Cassette a papier

o o N\
= &) \ \

TS}

RS
i)

\

N\
A VY

AN

&l Bourrage papier.

Appuyer sur [Suivant] pour
afficher la procédure.

. Suivant

Réceptacle de sortie

Fente d’alimentation
manuelle
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Remplacement des cartouches d’encre

Fr Les cartouches d’encre sont des consommables. Lorsque I'encre est presque ou entierement épuisée au cours d’une tache, un
message s'affiche a I'écran ou les problémes suivants surviennent. Prenez les mesures appropriées.

Lorsqu’un message apparait

Lorsque I'encre est pratiquement épuisée au milieu de I'exécution d’'une tache, un message apparait a I'écran.

Moment ou le message

Message . N Description et solutions
9 s’affiche a I'écran P
Préparer la La cartouche d’encre Nous recommandons de vérifier le niveau d’encre restant et de remplacer
cartouche de doit bientét étre la cartouche d’encre avant d’effectuer une grande quantité d’impressions.
toner <Couleur remplacee. ® Manuel électronique “Remplacement des cartouches de toner”
de 'encre>*. . e . — 2
Si le message s’affiche, le fax entrant est stocké en mémoire sans étre
imprimé. De plus, il se peut que les rapports ne s’impriment pas, méme s'ils
sont configurés sur impression automatique.
Toutefois, si 'option <Continuer 'impression si toner faible> sous
<Réglages impression RX> est réglée sur <Oui>, 'impression peut
continuer, mais les fax peuvent s’effacer ou étre flous.
® Manuel électronique “Impression de rapports et de listes”
® Manuel électronique “Liste des menus des réglages”
Fin durée de La cartouche d’encre est  Si ce message ne disparait pas, remplacez la cartouche d’encre. Vous
vie cart. toner épuisée. pouvez continuer 'impression, mais sa qualité ne peut pas étre garantie.
<Couleur de (® Manuel électronique “Remplacement des cartouches de toner”
'encre>*
Pieces cart. La machine ne peut pas Si ce message ne disparait pas, remplacez la cartouche d’encre. Vous
en fin de vie. imprimer correctement pouvez continuer 'impression, mais celle-ci risque d’étre de mauvaise
Remplacement car une cartouche qualité.
Bl ) FpLlEEe S au ol e ® Manuel électronique “Remplacement des cartouches de toner”
recommandé. présente dans la
<Couleur de machine.
'encre>*

* Noir, jaune, magenta ou cyan va s’afficher sous <Couleur de I'encre>.

Si les impressions sont de mauvaise qualité

Si vos impressions commencent a présenter 'une des caractéristiques suivantes, c’est que 'une de vos cartouches d’encre est
presque vide. Remplacez-la, méme si aucun message n’est affiché.

Apparition de trainées blanches Apparition de zones trop péales Densité non uniforme
[
2 |

Lespace vierge de I'original
devient griséatre sur les
impressions

@ /ABC;

v

Apparition de taches d’encre et
d’éclaboussures
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Symboles employés dans ce manuel

A AVERTISSEMENT
Avertissement concernant les opérations susceptibles de

représenter un danger de mort ou de provoquer des blessures si les

instructions ne sont pas respectées. Ces recommandations sont a
respecter rigoureusement.

A\ ATTENTION

Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer

des blessures si les instructions ne sont pas respectées. Ces
recommandations sont a respecter rigoureusement.

Touches et boutons utilisés dans ce manuel

Vous trouverez ci-dessous les conventions de notation des symboles

et des noms de touches.

¢ Touches du panneau de commandes :
[icone de touche]
[icone de touche] + (nom de touche)
Exemple :

(@)
[ @ 1 (Précedent)
» Afficheur : <Spécifier la destination.>
* Boutons et options a I'écran de I'ordinateur : [Préférences]

lllustrations et copies d'écran utilisées dans ce

manuel

Les illustrations et copies d’écran de ce manuel correspondent au
modéle MF8280Cw, sauf mention contraire.

A\ AVERTISSEMENT

Pour éviter tout risque de blessure corporelle ou de dommage
matériel de 'équipement et pour toute information juridique,
lisez les Avertissements juridiques et les Consignes de sécurité
importantes du “CD du manuel de I'utilisateur multilingue” fourni
avec ce produit.

Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement les “Consignes de sécurité importantes” de ce
manuel et du manuel électronique avant d’utiliser la machine.
Comme ces instructions permettent d’éviter les blessures de
I'utilisateur et d’autres personnes, ou la destruction du matériel,
lisez-les toujours trés soigneusement, ainsi que les détails sur la
configuration requise.

Notez que vous serez tenu responsable de tout dommage causé
par le non-respect des présentes consignes, I'utilisation de cet
équipement a des fins pour lesquelles il n’était pas prévu, ou des

réparations ou des modifications effectuées par des techniciens non

homologués Canon.
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Installation

A\ AVERTISSEMENT

N’installez jamais la machine a proximité de substances
inflammables, comme des produits & base d’alcool ou des
diluants. Si de telles substances entrent en contact avec les
composants électriques internes de la machine, cela peut
provoquer un incendie ou augmenter les risques d’électrocution.
Ne laissez aucun collier et autre objet métallique, ou récipient
contenant un liquide, a proximité de la machine. Si des objets
étrangers entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.

En cas de chute de I'un de ces objets dans la machine, mettez
immédiatement la machine hors tension et contactez votre
revendeur agréé Canon.

N'utilisez pas la machine prés d’équipement électrique médical.
Les ondes radio émises par la machine risquent de provoquer
des interférences avec I'équipement en question et entrainer des
accidents graves.

A ATTENTION

N’installez pas la machine dans les lieux suivants, car cela peut

provoquer des blessures, des incendies ou des électrocutions.

— Surface instable

— Emplacement soumis a de fortes vibrations

— Endroit ou les fentes de ventilation pourraient étre obturées (a
proximité de murs, de lits, de tapis et autres objets similaires)

— Lieu humide ou poussiéreux

— Lieu exposé a la lumiere directe du soleil ou en extérieur

— Lieu exposé a des températures élevées

— Lieu a proximité d’'une flamme nue

- Endroit insuffisamment ventilé

Bien que cette machine produise de I'ozone lors de son

fonctionnement, cela n’a aucun effet sur la santé humaine.

Cependant, si vous prévoyez d'utiliser cette machine pendant une

durée prolongée, assurez-vous que la piece dans laquelle elle est

installée est bien aérée.

Ne connectez pas des cables non homologués a cette machine.

Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

Alimentation électrique

A\ AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni, pour éviter
tout risque d’incendie ou d’électrocution.

N’altérez pas le cordon d’alimentation, ne le tordez pas et ne le
tirez pas avec une force excessive. Ne posez pas d’objets lourds
dessus. Tout dommage du cordon électrique peut entrainer un
incendie ou une électrocution.

Ne branchez pas, ni ne débranchez le cordon d’alimentation avec
les mains mouillées, car vous risquez de vous électrocuter.
N’utilisez jamais de rallonge ou de multiprise avec cette machine.
Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.
N’enroulez pas le cordon d’alimentation ou ne le retenez pas par
un nceud, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.
Insérez complétement la fiche d’alimentation dans la prise
secteur. Le non-respect de cette consigne peut entrainer un
risque d’'incendie ou d’électrocution.

En cas d’orage, débranchez la fiche d’alimentation de la prise
secteur. Le non-respect de cette consigne peut entrainer un
incendie, une électrocution ou un dysfonctionnement.

A ATTENTION

Utilisez uniquement une alimentation électrique conforme aux
exigences de tension indiquées dans le présent document. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une
électrocution.

Laissez un espace suffisant autour de la prise électrique

sur laquelle la machine est connectée de fagon a pouvoir la
débrancher facilement en cas d’urgence.



Manipulation

A\ AVERTISSEMENT

Ne démontez ou ne modifiez jamais la machine. Elle comporte
des composants haute tension et haute température qui risquent
de provoquer un incendie ou une électrocution.

Tenez les enfants a I'écart du cordon d’alimentation, des cébles,
des mécanismes internes ou des composants électriques de
cette machine. Le non-respect de cette consigne peut provoquer
des blessures graves.

Si la machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la
chaleur ou une odeur inhabituelle, contactez votre revendeur
agréé Canon. Si vous continuez a utiliser la machine, cela peut
entrainer un risque d’'incendie ou d’électrocution.

Ne vaporisez pas de produits inflammables prés de la machine.
Si de telles substances entrent en contact avec les composants
électriques internes de la machine, cela peut provoquer un
incendie ou une électrocution.

A\ ATTENTION

Pour des raisons de sécurité, veillez & débrancher le cordon
d’alimentation de la machine si celle-ci doit rester inutilisée
pendant une période prolongée.

Ouvrez et fermez les capots avec précaution afin d’éviter de vous
blesser aux mains.

Eloignez les mains ou vos vétements du rouleau dans la zone
de sortie. Le rouleau pourrait happer vos mains ou vétements et
provoquer des blessures graves.

Les composants internes de la machine et la fente de sortie
sont extrémement chauds pendant et immédiatement aprés le
fonctionnement de la machine. Eviter de toucher ces zones pour
ne pas vous brdler. Le papier imprimé pouvant également étre
chaud a sa sortie de I'imprimante, manipulez-le avec précaution.
Le non-respect de ces consignes peut entrainer des brdlures.

Entretien et vérifications

A\ AVERTISSEMENT

Avant tout nettoyage, mettez la machine hors tension et
débranchez le cordon d’alimentation du secteur. Le non-respect
de ces consignes peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Débranchez réguliérement le cordon d’alimentation de la prise
secteur, et nettoyez le pourtour des broches métalliques du
cordon d’alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec
pour retirer la poussiére et la saleté. Avec 'humidité, les dépots de

poussiéere peuvent provoquer des courts-circuits ou des incendies.

Nettoyez la machine avec un chiffon humide bien essoré.
N’utilisez aucune substance inflammable telle que de 'alcool,

du benzene ou du diluant a peinture. Si de telles substances
entrent en contact avec les composants électriques internes de la
machine, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.
Vérifiez régulieérement que le cordon d’alimentation et sa fiche
ne sont pas endommageés. Assurez-vous que la machine ne
comporte pas des traces de rouille ou de coups, des rayures,
des craquelures, ou ne génére pas de chaleur excessive. Un
équipement insuffisamment entretenu peut entrainer un incendie
ou une électrocution.

Consommables

A\ AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les cartouches d’encre usagées au feu. Lencre
risque de s’enflammer, et de provoquer des brulures ou un
incendie.

Si vous renversez accidentellement du toner, essuyez
soigneusement les particules d’encre avec un chiffon doux

et humide, et évitez d’inhaler la poussiére de toner. N'utilisez
jamais un aspirateur pour nettoyer les résidus de toner. Cela peut
provoquer un dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion
de poussiéres due a une décharge électrostatique.

A\ ATTENTION

¢ Conservez les cartouches d’encre et autres produits
consommables hors de la portée des jeunes enfants. En cas
d’ingestion d’encre, consultez immédiatement un médecin ou un
centre anti-poison.

* N’essayez pas de démonter la cartouche d’encre. Vous risquez de

recevoir des éclaboussures d’encre dans les yeux ou la bouche.
En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez
immédiatement a I'eau froide et consultez un médecin.

¢ Side I'encre s’échappe de la cartouche d’encre, faites attention
a ne pas l'inhaler et prenez soin d’éviter tout contact direct
avec la peau. Si de I'encre entre en contact avec la peau,
lavez immédiatement la zone affectée avec du savon. En cas
d’inhalation d’encre ou d’irritation due a un contact avec la peau,
consultez immédiatement un médecin ou un centre anti-poison.

Autres

A\ AVERTISSEMENT

e Sivous portez un stimulateur cardiaque :
cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous
constatez une anomalie, éloignez-vous de la machine et
consultez immédiatement votre médecin.

Informations légales

Limitations légales d’utilisation de votre
produit et des images

Lutilisation de votre produit pour scanner, imprimer ou reproduire de

toute autre maniére certains documents, et I'utilisation des images
ainsi scannées, imprimées ou reproduites par votre produit peuvent
étre interdites par la loi, et constituer un délit de responsabilité
pénale et/ou civile. Nous donnons ci-aprées une liste non exhaustive
de tels documents. Elle est donnée uniquement a titre indicatif. Si
vous n’étes pas certain de pouvoir utiliser votre imprimante pour

scanner, imprimer ou reproduire de toute autre maniere un document

particulier et/ou de pouvoir utiliser les images scannées, imprimées

ou reproduites, vous devez demander I'avis préalable d’un conseiller

juridique.
— Billets de banque
— Cheques de voyage
- Mandats
- Coupons alimentaires
— Certificats de dépot
— Passeports
— Timbres poste (oblitérés ou non)
— Papiers d'immigration
— Badges d'identification ou insignes
— Timbres fiscaux (oblitérés ou non)
— Papiers de service militaire ou ordre d’incorporation
- Obligations ou autres certificats d’endettement
- Chéques ou ordres issus par les agences gouvernementales
- Certificats d’actions
— Permis de conduire et certificat de titre d’'un véhicule

— CEuvre protégée par les droits d’auteur/CEuvres d’art sans
I'autorisation du détenteur des droits d’auteur
Des efforts considérables ont été mis en oeuvre pour s’assurer que
les manuels relatifs a la machine ne contiennent ni imprécision,
ni omission. Néanmoins, comme nous améliorons constamment
nos produits, n’hésitez pas a contacter Canon pour obtenir des
spécifications précises.
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Informationen zu den
mitgelieferten Anleitungen

@ Erste Schritte (diese Anleitung):
Lesen Sie zuerst diese Anleitung. In
dieser Anleitung werden die Installation
des Gerats, die Einstellungen sowie
Vorsichtshinweise beschrieben. Lesen
Sie diese Anleitung, bevor Sie das
Gerét in Betrieb nehmen.

@ Handbuch der WLAN-
Einstellungen (nur MF8280Cw):
Lesen Sie diese Anleitung zusammen
mit Erste Schritte. In dieser Anleitung
werden die Schritte flr die WLAN-
Konfiguration sowie die Ursachen und
AbhilfemaBnahmen flir gegebenenfalls
dabei auftretende Probleme beschrieben.
Lesen Sie diese Anleitung, wenn Sie das
Gerat mit einem WLAN verbinden.

® Installationshandbuch fiir den
MF-Treiber (User Software CD-ROM):
Lesen Sie als néchstes diese Anleitung.
In dieser Anleitung wird die Installation
der Software beschrieben.

@ e-Anleitung (Multi-lingual User
Manual CD):

Lesen Sie nach Bedarf die gewiinschten
Kapitel. Die e-Anleitung ist nach Themen
geordnet, sodass Sie die bendtigten
Informationen einfach finden kénnen.
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Navigieren durch das Menii und Texteingabemethode

® MF8280Cw

ENG

Zurlck AV Numerische Tasten #
® MF8230Cn

@ @

AV
Zurick Numerische Tasten #

Navigieren durch das Menii

Auswahlen von Elementen oder Versetzen des Cursors in den
Meniielementen

Wahlen Sie mit [A] oder [¥] ein Element aus. Wechseln Sie mit [OK] oder [»] zur
nachsten Hierarchiestufe. Kehren Sie mit [ i ] (Zurlick) oder [«] zur vorherigen
Hierarchiestufe zuruck.

Bestétigen einer Einstellung

Driicken Sie [OK]. Wenn auf dem Display <Anwenden> angezeigt wird, wahlen Sie
<Anwenden> aus, und driicken Sie dann [OK].

Anzeigen der e-Anleitung von der CD

1 Legen Sie die CD mit Anwenderhandbuch in mehreren Sprachen in den
Computer ein.

2 Wabhlen Sie Ihre Sprache aus.

3 Klicken Sie auf [Handbuicher anzeigen].

Abhéngig von dem von Ihnen verwendeten Betriebssystem wird eine Sicherheitswarnung
angezeigt.



Texteingabemethode

Andern des Eingabemodus

Driicken Sie <A/a/12> oder [ (%] ],
um den Eingabemodus zu andern.

Eingabemodus Verfligbarer Text

GroBbuchstaben und

< Sonderzeichen

Kleinbuchstaben und

<a> .
Sonderzeichen

<12> Zahlen

Eingeben von Text, Symbolen und
Zahlen

Nehmen Sie die Eingabe mit den
numerischen Tasten oder mit [ (#) 1.
Einzelheiten zu den wahlbaren Modi
sowie zu den verfligbaren Zeichen
entnehmen Sie der folgenden Tabelle.

Eingabe modus:

<A> <a> <12>
D @.-_/ 1
@ AABC aabc 2
3 DEF def 3
(a) GHI ghi 4
) JKL ikl 5
() MNOO mnod 6
PQRSB pars 7
TUUV tutiv 8
9) WXYZ wxyz 9
@) (nicht verfigbar) 0
(Leerzeichen) @ ./- _! .
. (nicht
?
’ &+$=% #,(, ) ,[\]\ (I {f i verfligbar)

Versetzen des Cursors (Eingeben
eines Leerzeichens)

Versetzen Sie den Cursor mit [«] oder
[»]. Bewegen Sie den Cursor an das
Textende, und driicken Sie [»], um
ein Leerzeichen einzugeben.

Ldschen von Zeichen

Driicken Sie zum Léschen von
Zeichen | ]. Wenn Sie alle
Zeichen l6schen wollen, halten Sie

[ ] gedriickt.

AnschlieBen des Netzkabels und Einschalten des Geréts
tiber den Netzschalter

( SchlieBen Sie in diesem Fall nicht das USB-Kabel an. Stecken Sie es bei der
Softwareinstallation ein.

Festlegen der anfanglichen Einstellungen

Stellen Sie Sprache, Region, Zeitzone sowie Datum und Uhrzeit gemaR den
Anweisungen auf dem Bildschirm ein. Nahere Informationen zum Navigieren
durch das Men( und zur Eingabe von Zahlen finden Sie unter “Navigieren
durch das Menii und Texteingabemethode” (® S.30). Sie kénnen festlegen, ob
die Farbkorrektur vorgenommen werden soll. Einzelheiten zum Vornehmen der
Farbkorrektur finden Sie in der e-Anleitung.
® e-Anleitung “Inbetriebnahme des Gerats” » “Einschalten des Geréats und
Konfiguration der Anfangseinstellungen”

® MF8280Cw
Ll e Wireless LAN verwenden, um
English den Computer anzuschliefen?
French Die Einstellungen kénnen
Spanish CEEEERY = spater konfiguriert werden.
German
Italian J?
Dutch .L».

Stellen Sie unmittelbar eine WLAN-
Verbindung zum Computer her.
@® Beginnen Sie mit Schritt 4
im “Einrichten von WLAN”
im Handbuch der WLAN-
Einstellungen.

Siehe Handbuch der WLAN-
Einstellungen, um
Einstellungen auszufiihren,

Stellen Sie spéater eine WLAN-Verbindung zum Computer

her.

@® Lesen Sie Weiteres im Handbuch der WLAN-Einstellungen
nach.

Verbindung liber ein LAN zum Computer herstellen
@® Fahren Sie mit “Verbindung tber ein LAN” (S.32).
Fiir den Anschluss an den Computer iiber ein USB-Kabel
@® Fahren Sie mit “Verbindung tber ein USB-Kabel” (S.32).
Keine Verbindung zu einem PC herstellen
® SchlieBen Sie die Einrichtung ab.

® MF8230Cn
Language @ Kop.:Start betat.
English
French 100% @ . A4 1
Spanish eeceee » Dichte: *0 [
German Originaltyp: Text/Foto/Karte
Italian Doppelseitig: Aus
Dutch Kopierfaktor: 100% (1:1)
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2 Installieren Sie den Treiber und die Software
mithilfe der User Software CD-ROM.

® Fahren Sie mit “Einstellen von Papierformat und
Papiertyp” (S.33).

Verbindung uber ein USB-Kabel

Auswihlen der Methode zum Herstellen

einer Verbindung zwischen Gerét und
Computer

® Verbindung tber ein LAN
@ Siehe “Verbindung Uber ein LAN”

Sie kdnnen das Gerat Uber einen verkabelten LAN-
Router mit einem Computer verbinden. Schlie3en Sie
das Gerat mit einem LAN-Kabel an den Router an.

* Vergewissern Sie sich, dass am Router Anschliisse fur das
Gerét und den Computer zur Verfligung stehen.

* Halten Sie ein Twisted-Pair-Kabel der Kategorie 5 oder héher
bereit.

® Verbindung Uber ein USB-Kabel
® Siehe “Verbindung Uber ein USB-Kabel”

Sie kdnnen das Gerat Uber ein USB-Kabel mit einem
Computer verbinden.

® Verbindung Uber ein WLAN (nur MF8280Cw)

(® Nahere Informationen finden Sie im Handbuch der
WLAN-Einstellungen.

Sie kdnnen das Gerat Uber einen WLAN-Router* mit
einem Computer verbinden. Da diese Verbindung
drahtlos ist, sind keine LAN-Kabel erforderlich.

* Ein WLAN-Router, der IEEE 802.11b/g/n unterstitzt, ist
erforderlich.

Falls Sie unsicher sind, ob lIhr Router drahtlos oder
drahtgebunden ist:

Sehen Sie im Handbuch des Netzwerkgerats nach, oder
wenden Sie sich an den Hersteller des Gerats.

Verbindung uiber ein LAN

1 SchlieBen Sie das LAN-Kabel an.

Die IP-Adresse wird automatisch in 2 Minuten
konfiguriert. Sollten Sie die IP-Adresse manuell
eingeben wollen, lesen Sie im folgenden Abschnitt
nach:

® e-Anleitung “Netzwerk” » “AnschlieBen an ein
Netzwerk” » “Einstellen von IP-Adressen”
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SchlieBen Sie nach der Installation der MF-Treiber und von
MF Toolbox das USB-Kabel an.

1 Installieren Sie den Treiber und die Software
mithilfe der User Software CD-ROM.

2 SchlieBen Sie das USB-Kabel an.

® Fahren Sie mit “Einstellen von Papierformat und
Papiertyp” (S.33).

Néhere Informationen zu den
Installationsprozessen:

® Siehe Installationshandbuch fiir den MF-Treiber

COROMnstalation




Einstellen von Papierformat und

Papiertyp

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um das
Papierformat und den Papiertyp einzustellen.

Papier wahlen

Mehrzweck fach
i = Ad: Normal 2
Einstellungen Papier

v

Einstellungen Papier

Mehrzweckfach
Kassette 1
Anwenderdefiniertes Papier sp..

Festlegen der anfanglichen Faxeinstellungen

und AnschlieBen eines Telefonkabels (nur
MF8280Cw)

1 Geben Sie die anfanglichen Faxeinstellungen an.

Wann soll Fax-Setup Telefonleitung anschliefen

durchgefihrt den?
HIFEUETRLIAS LR Abbildungen der nachsten

)“" Anzeige folgen, um die
Leitung an A anzuschlieRen.

(Jetzt einrichten
Spater einrichten

( veiter )

Folgen Sie den Anweisungen im “Fax Setup
Handbuch”, um eine Faxnummer, einen Geratenamen
und einen Empfangsmodus einzugeben. Néhere
Informationen zum Empfangsmodus finden Sie in der
e-Anleitung.

® e-Anleitung “Faxen” » “Empfangen von Faxen”

Verwendung eines Anwendernamens

Wenn Sie ein Dokument senden, werden die von lhnen
gespeicherten Absenderinformationen auf dem Papier
des Empfangers ausgedruckt.

2 SchlieBen Sie ein Telefonkabel an*.

Telefonleitungsanschluss I

[Jee

Telefon

Hérer (optional)

 Jlae

&

Wenn auf dem Bildschirm <Telefonleitung
anschlieBen> angezeigt wird, schlieen Sie das
Telefonkabel entsprechend der Abbildung an. Je nach
Land oder Region werden das Telefonleitungskabel

und der Adapter mit dem Gerat geliefert. Einzelheiten
zum AnschlieBen von Telefonleitungskabel und Adapter
finden Sie in der e-Anleitung.

® e-Anleitung “Inbetriebnahme des Gerats” »
“Konfigurieren der Anfangseinstellungen fir
Faxfunktionen (nur MF8580Cdw / MF8550Cdn /
MF8280Cw)” » “AnschlieBen an die Telefonleitung”

Wenn der optionale Horer installiert wird:
Nahere Informationen finden Sie in der mit dem Horer
mitgelieferten Anleitung.

* Je nach Land oder Region wird das Telefonkabel mit dem
Gerét geliefert.

Beenden Sie den Fax Setup Handbuch, und
starten Sie dann das Gerat neu.

Soll das Fax Setup Handbuch System AUS und EINschalten,
beendet werden? un die Einstellungen
anzuwenden.
coe ’
Ja
Nein 0K

= ————|

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
mindestens 10 Sekunden, bevor Sie es wieder
einschalten. Wenn der Telefonleitungstyp nicht
automatisch erkannt wird, schlagen Sie bitte in
der e-Anleitung nach, und stellen Sie manuell eine
Telefonleitung ein.

® e-Anleitung “Liste der Menueinstellungen” »
“Faxeinstellungen (nur MF8580Cdw / MF8550Cdn /
MF8280Cw)” » “Grundeinstellungen”
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Ausfiihren nutzlicher Aufgaben

Sie kénnen mit diesem Gerét verschiedene Funktionen verwenden. Folgende Funktionen stellen die Ubersicht der
Hauptfunktionen dar, die Sie routinemaBig verwenden kénnen.

Kopieren

VergréBern und Verkleinern von
Kopien

Sie kénnen Dokumente mit
Standardformat fur die Kopie auf
Papier mit Standardformat vergréBern
oder verkleinern oder den Zoomfaktor
in Prozent angeben.

Sortieren

Sie kénnen Kopien automatisch in
Séatzen in Seitenreihenfolge sortieren.

Verkleinertes Layout

Sie kénnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu
kopieren.

2 auf1

Kopieren einer ID-Karte

Sie kdnnen eine doppelseitige Karte
auf ein einseitiges Papier kopieren.
Kopieren und Papier sparen

Sie kénnen die gewlinschten
Kopiereinstellungen aus den
Optionen auswahlen, die angezeigt
werden, wenn Sie auf dem Bedienfeld

[ ] wahlen.
Fax*

Senden eines Dokuments direkt
von einem Computer (PC-Fax)

Zusatzlich zum normalen Senden
und Empfangen von Faxdokumenten
kénnen Sie das PC-Fax verwenden.
Senden

Sie kénnen Faxempfanger im
Adressbuch speichern. Sie kénnen
die Empfanger Uber verschiedene
Methoden angeben, sodass Sie
schnell und einfach Dokumente
senden kdnnen.

* Empféngersuche

* Favoritenliste

* Kodierte Wahl

* Empfangergruppe

* Angeben aus dem Sendelog

¢ Rundsendung

* Nur MF8280Cw
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Empfangen

® Empfangen im Speicher

Sie kénnen die empfangenen
Dokumente im Speicher speichern.
Sie kénnen die gespeicherten
Dokumente jederzeit drucken oder

I6schen, wenn Sie sie nicht benétigen.

—
=
F

251/ m
= D O -

® Remote-Empfang

Wenn ein externes Telefon
angeschlossen ist, kdnnen Sie
wahrend des Telefonanrufs sofort in
den Faxempfangsmodus wechseln,
indem Sie die ID-Nummer flr den
Faxempfang tber die Wéhltasten des
Telefons wahlen.

Drucken

VergréBern und Verkleinern des
Drucks

Verkleinertes Layout

Sie kdnnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu
drucken.

2 auf1 4 auf 1

Posterdruck
Wasserzeichendruck
Anzeigen einer Druckvorschau
Drucken

Auswahlen eines “Profils”

Scannen

Speichern der Dokumente liber
das Bedienfeld des Gerits

. oDokumeme

Daten

Scannen mit [ [semrci] V[ (S]]

Sie kénnen das Vorgehen zum
Auswéhlen des Empfangers und
Vornehmen der Scaneinstellungen
vereinfachen, indem Sie sie auf den

Tasten auf dem Bedienfeld speichern.

Speichern der Dokumente liber
Befehle am Computer

® Scannen mit MF Toolbox

® Scannen Uber eine Anwendung

oDokumente
g =
| I T mn %
={:) (2]

Daten

Speichern auf einem USB-
Speicher

Sie kdnnen gescannte Dokumente
auf einem an das Gerat
angeschlossenen USB-Speicher
speichern.

Netzwerkeinstellungen

Dieses Gerat verfugt tber

eine Netzwerkschnittstelle,

Uber die Sie ganz einfach eine
Netzwerkumgebung einrichten
kénnen. Beim Modell MF8280Cw
kénnen Sie eine Verbindung zum
Netzwerk Uber das WLAN herstellen.
AuBerdem kdnnen Sie von allen
Computern aus, bei denen eine
Verbindung zum Gerat besteht,
Dokumente drucken, PC-Faxe
senden (nur MF8280Cw) und

die Scanfunktion im Netzwerk
verwenden. Das Gerat hilft beim
effizienteren Arbeiten, da es in einem
Buro als gemeinsam genutztes Gerat
dienen kann.

Remote Ul

Sie kénnen den Status des Gerats
Uber die Computer im Netzwerk
abrufen, auf das Gerat zugreifen und
Auftrage verwalten oder verschiedene
Einstellungen uber das Netzwerk
vornehmen.



Beseitigen von Papierstaus

Wird folgender Bildschirm angezeigt, ist in der Zufuhr oder im Geréteinngren ein Papierstau f0 Papier ist gestaut.
aufgetreten. Entfernen Sie das gestaute Dokument oder Papier der Anleitung auf dem - —
Bildschirm entsprechend. In diesen Anweisungen wird nur auf Bereiche hingewiesen, in w“te":! be““ge"f
denen ein Papierstau auftreten kann. Nahere Informationen zum Vorgehen finden Sie in der um Schritte anzuzeigen.
e-Anleitung.
| Weiter
Zufuhr oo, Ausgabefach

Papierkassette

Riickseite
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Austauschen von Tonerpatronen

Tonerpatronen sind Verbrauchsmaterialien. Wenn der Toner wahrend der Ausfiihrung eines Auftrags fast oder vollig verbraucht
ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt, oder es treten moglicherweise die folgenden Probleme auf. Flihren Sie

die entsprechende MaBnahme durch.

Wenn eine Meldung angezeigt wird

Wenn der Toner wahrend der Ausfuhrung eines Auftrags fast verbraucht ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt.

Wenn die Meldung
Meldung auf dem Bildschirm
angezeigt wird
Tonerpatrone Die Tonerpatrone muss
<Tonerfarbe>* bald ausgetauscht
vorbereiten. werden.

Ende Lebenszeit  Die Tonerpatrone hat das

Tonerpatrone Ende ihrer maximalen
<Tonerfarbe>* Nutzungsdauer erreicht.
Ende Die Druckergebnisse
Lebensdauer des Gerats sind
Patrone. moglicherweise nicht
Patronen- zufriedenstellend,
Austausch weil sich noch eine
empfohlen. Tonerpatrone im Gerat
<Tonerfarbe>* befindet, die das Ende

ihrer Lebensdauer
erreicht hat.

Beschreibung und AbhilfemaBnahmen

Wir empfehlen, vor dem Drucken umfangreicher Dokumente die restliche
Tonermenge zu prifen und die Patrone auszutauschen.

® e-Anleitung “Austauschen von Tonerpatronen”

Bei Anzeige dieser Meldung wird das eingehende Fax gespeichert, ohne
gedruckt zu werden. AuBerdem werden Berichte mdglicherweise nicht
gedruckt, auch wenn festgelegt wurde, dass Berichte automatisch gedruckt
werden sollen.

Wenn jedoch in <Einstellungen EM Druck> die Option <Weiterdrucken,
wenn Toner niedrig ist> auf <Ein> gesetzt ist, wird der Druckvorgang
fortgesetzt, aber Faxe sind méglicherweise blass oder verschwommen.

® e-Anleitung “Drucken von Berichten und Listen”
@ e-Anleitung “Liste der Menueinstellungen”

Wenn diese Meldung weiterhin angezeigt wird, tauschen Sie die
Tonerpatrone aus. Sie kdnnen weiterhin drucken, aber die Druckqualitat ist
maéglicherweise nicht zufriedenstellend.

@ e-Anleitung “Austauschen von Tonerpatronen”

Wenn diese Meldung weiterhin angezeigt wird, tauschen Sie die
Tonerpatrone aus. Sie kénnen mit dem Drucken fortfahren, aber die
Druckqualitét ist eventuell verringert.

® e-Anleitung “Austauschen von Tonerpatronen”

* Statt <Tonerfarbe> wird Schwarz, Gelb, Magenta oder Cyan angezeigt.

Wenn die Ausdrucke von schlechter Qualitat sind

Wenn auf den Ausdrucken folgende Probleme auftreten, ist eine der Tonerpatronen fast leer. Tauschen Sie die fast leere
Tonerpatrone aus, auch wenn keine Meldung angezeigt wird.

Weile Streifen Teilweise zu blass UngleichméBige Dichte

=

&

Leere Bereiche der Originale sind

Tonerflecken und -spritzer im Ausdruck graulich

ABC ABC
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In diesem Handbuch verwendete Symbole

A WARNUNG

Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen
ernsthafte Verletzungen oder Tod die Folge sein. Bitte beachten

Sie diese Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu
gewahrleisten.

A\ VORsICHT

So wird eine VorsichtsmaBnahme beziiglich Vorgangen
gekennzeichnet, die zu Personenschéden fiihren kédnnen, wenn
sie nicht korrekt ausgefiihrt werden. Bitte beachten Sie diese
MaBnahmen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

In dieser Anleitung verwendete Tasten und

Schaltflachen

Folgende Symbole und Tastenbezeichnungen verdeutlichen, wie das
Driicken von Tasten in dieser Anleitung beschrieben wird.
e Tasten auf dem Bedienfeld:
[Tastensymbol]
[Tastensymbol] + (Tastenbezeichnung)
Beispiel:
(@)
[ @ 1 (Zurick)
* Display: <Empféanger definieren.>
¢ Schaltflachen und Elemente in der Computeranzeige:
[Voreinstellungen]

In dieser Anleitung verwendete Abbildungen

und Anzeigen

Die in dieser Anleitung verwendeten Abbildungen und Anzeigen
entsprechen dem Modell MF8280Cw (sofern nicht anders
angegeben).

A\ WARNUNG

Um die Gefahr von Verletzungen oder Sachschaden zu
vermeiden und um sich tiber die rechtlichen Gegebenheiten zu
informieren, lesen Sie die rechtlichen Hinweise und wichtigen
Sicherheitsinformationen auf der CD mit Anwenderhandbuch in
mehreren Sprachen, die mit dem Produkt geliefert wird.

Wichtige Sicherheitsvorschriften

Lesen Sie den Abschnitt ,Wichtige Sicherheitsvorschriften“in dieser
Anleitung und der e-Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie das
Geréat verwenden.

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des
Benutzers oder anderer Personen sowie Sachbeschéadigungen zu
vermeiden, sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen
grundsatzlich beachtet werden.

Beachten Sie, dass Sie fir alle Schaden verantwortlich sind, die
durch die Nichteinhaltung der hier beschriebenen Anweisungen,
durch die Verwendung des Gerats zu einem nicht vorgesehenen
Zweck oder durch Reparaturen oder Veranderungen am Gerat
entstehen, die nicht von einem anerkannten Canon-Techniker
durchgefiihrt wurden.

Installation

A WARNUNG

Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von entzindlichen
Stoffen wie alkoholbasierten Produkten oder Farbverdiinnern.
Sollten diese in Kontakt mit den elektrischen Teilen im
Gerateinneren kommen, konnen diese Substanzen einen Brand
verursachen oder das Risiko eines elektrischen Schlags erhéhen.
Platzieren Sie keine Halsketten und anderen Metallgegenstéande
oder Behélter mit Wasser oder anderen Flissigkeiten auf dem
Gerat. Wenn fremde Substanzen in Kontakt mit den elektrischen
Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fithren.

Sollte eine dieser Substanzen in das Gerét gelangen, schalten
Sie das Gerat sofort aus, und wenden Sie sich an einen 6rtlichen
Canon-Fachhandler.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe medizinischer
Geréte. Die von diesem Gerat abgegebenen Funkwellen kénnen
medizinische Gerate beeintrachtigen. Dies kann zu schweren
Unfallen flhren.

A\ VORSsICHT

Installieren Sie das Gerat nicht an folgenden Standorten, da dies

sonst zu Verletzungen, einem Brand oder elektrischen Schlag

fihren kann.

- Instabiler Ort

— Ort, an dem starke Vibrationen herrschen

— Ort, an dem die Ventilationstffnungen blockiert werden (zu nah
an Wanden, einem Bett, einem Fransenteppich und anderen
ahnlichen Gegenstanden)

— Feuchte oder staubige Orte

— Ort, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder im Freien

- Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind

- Orte in der N&he von offenen Flammen

— Ort mit eingeschrankter Beluftung

Beim Betrieb dieses Gerats entsteht zwar Ozon, die Menge

ist allerdings so gering, dass keine Auswirkungen auf den

menschlichen Kérper zu befiirchten sind. Falls Sie das Gerét

dennoch fur einen langeren Zeitraum verwenden méchten, sollten

Sie sicherstellen, dass der Installationsort gut belliftet wird.

SchlieBen Sie keine nicht zugelassenen Kabel an das Gerét an,

da dies sonst zu einem Brand oder elektrischen Schlag fihren

kann.

Stromversorgung

A\ WARNUNG

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen
Kabel, da es andernfalls zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen kann.

Modifizieren oder verbiegen Sie das Netzkabel nicht und ziehen
Sie nicht fest daran. Stellen Sie keine schweren Gegenstande

auf das Netzkabel. Eine Beschadigung des Netzkabels kann zu
einem Brand oder elektrischen Schlag fuhren.

Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen
oder abgezogen werden, da dies sonst zu einem elektrischen
Schlag fuhren kann.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Mehrfachstecker
mit diesem Gerat, da dies sonst zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fuihren kann.

Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da
dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.
Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose.
Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

Entfernen Sie das Netzkabel wahrend eines Gewitters vollsténdig
aus der Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand,
elektrischen Schlag oder Fehlfunktionen am Gerat kommen.
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A\ VORSICHT

Verwenden Sie nur eine Stromversorgung, die die hier
aufgeflihrten Spannungsanforderungen erflllt. Andernfalls kann
es zu einem Brand oder einem elektrischen Schlag kommen.
Behindern Sie den Netzstecker nicht an der Stelle, an der er an
die Maschine angeschlossen ist, sodass Sie das Netzkabel im
Notfall leicht abziehen kénnen.

Handhabung

A WARNUNG

Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerét nicht. Im Gerateinneren
befinden sich Teile, die unter hoher Temperatur und
Hochspannung stehen, was zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fuhren kann.

Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere
Kabel, interne oder elektrische Teile berlihren oder damit spielen,
da dies zu schweren Verletzungen flihren kann.

Wenn das Geréat ungewdhnliche Gerausche oder Gerliche abgibt,
sich Rauch oder extreme Hitze entwickelt, wenden Sie sich an
einen Canon-Fachhandler. Die Weiterverwendung kann zu einem
Brand oder elektrischen Schlag flhren.

Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Nahe des
Geréts. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu
einem Brand oder elektrischen Schlag flihren.

A\ VORSICHT
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Ziehen Sie zu |hrer eigenen Sicherheit das Netzkabel, falls das

Gerat fir einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

Seien Sie beim Offnen und SchlieBen der Abdeckungen

vorsichtig, um Verletzungen an den Handen zu vermeiden.

Halten Sie Hande und Kleidung von den Walzen im

Ausgabebereich fern. Sollten die Walzen Ihre Hande oder

Kleidung erfassen, kann dies zu Verletzungen fiihren.

Das Gerateinnere und der Ausgabeschlitz werden wéahrend und

unmittelbar nach dem Gebrauch sehr hei3. Vermeiden Sie Kontakt

mit diesen Bereichen, um Verbrennungen zu verhindern. Auch

bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe heif3 sein.

Seien Sie daher bei der Handhabung vorsichtig. Andernfalls kann

es zu Verbrennungen kommen.

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus schédlich

sein. Da der Laserstrahl in der Lasereinheit durch eine Abdeckung

vollsténdig verschlossen ist, kann die Laserstrahlung wahrend des

normalen Gerétebetriebs nicht nach auBen dringen. Lesen Sie die

folgenden Anmerkungen und Sicherheitsvorschriften.

- Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut diesem
Handbuch &ffnen durfen.

— Entfernen Sie nicht den an der Lasereinheit im Inneren des
Gerats angebrachten Warnaufkleber.

A DANGER- 5555
CAUTION - S5
ATTENTION- YOS or WBlE S SR, ruscens

e
NSO ISHTSTEAR NG KASE 3 WM ASOERNG
VORSICHT - G i st sz

el e
e E e
VAROITUS 5

AT RS RR RN,
“ngnaaie

ol el
L.

Rus.a126

— Wenn der Laserstrahl aus dem Gerat austritt, kann eine
Bestrahlung der Augen schwere Sehschaden zur Folge haben.

Wenn Sie dieses Gerat nicht geman der in diesem Handbuch

beschriebenen Vorgehensweisen fiir die Steuerung, Justage

und den Betrieb verwenden, kann dies zu einer gefahrlichen

Strahlenexposition fiihren.

Wartung und Inspektion

A WARNUNG

Schalten Sie das Geréat vor dem Reinigen aus, und trennen Sie
das Netzkabel von der Netzsteckdose ab. Andernfalls kann es zu
einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

Ziehen Sie den Netzstecker regelmaBig aus der Netzsteckdose
heraus, und reinigen Sie mit einem trockenen Tuch die Bereiche
um die Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose
herum, um Staub und Schmutz zu entfernen. Bei Feuchtigkeit
kann gesammelter Staub zu einem Kurzschluss oder Brand
fuhren.

Wischen Sie das Gerat mit einem feuchten, gut ausgewrungenen
Tuch ab. Befeuchten Sie das Tuch nur mit Wasser. Verwenden Sie
weder Alkohol, Benzole, Farbverdiinner oder andere entzlindliche
Substanzen. Wenn entzlindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu
einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

Uberpriifen Sie das Netzkabel und die Netzsteckdose regelméaBig
auf Schaden. Uberpr[]fen Sie das Gerat auf Rost, Beulen,

Kratzer, Briiche oder eine iberméaBige Warmeentwicklung. Die
Verwendung schlecht gewarteter Teile kann zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fithren.

Verbrauchsmaterial

A\ wARNUNG

Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen.
Dies kann dazu fUhren, dass sich der Toner entziindet, was
Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.
Wenn Toner versehentlich verschittet wird, sammeln Sie die
Tonerpartikel vorsichtig auf, oder wischen Sie sie mit einem
weichen, feuchten Tuch auf. Achten Sie dabei darauf, dass
Sie den Tonerstaub nicht einatmen. Verwenden Sie niemals
Staubsauger ohne Staubexplosionsschutz zum Entfernen
von verschlttetem Toner. Dies kann zu einer Fehlfunktion des
Staubsaugers oder zu einer Staubexplosion durch statische
Aufladung flhren.

A\ VORSICHT

Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Wenn Toner
verschluckt wurde, wenden Sie sich unverziglich an lhren Arzt
oder eine Vergiftungszentrale.

Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner
kann sonst verstreuen und in Ihre Augen oder Ihren Mund
gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie
die betroffenen Stellen sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren
Sie einen Arzt.

Wenn Toner aus der Tonerpatrone lauft, achten Sie darauf, dass
Toner nicht eingeatmet wird oder in Kontakt mit Ihrer Haut kommt.
Wenn Toner auf lhre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene
Stelle sofort mit Seife. Wenn es zu Hautreizungen kommt oder
wenn Sie Toner eingeatmet haben, wenden Sie sich unverziiglich
an einen Arzt oder eine Vergiftungszentrale.

Sonstiges

A\ wARNUNG

Fir Personen mit Herzschrittmacher:

Dieses Gerat erzeugt ein geringes magnetisches Feld. Wenn Sie
bei der Verwendung dieses Gerats Anormalitdten in lhrem Kérper
bemerken, entfernen Sie sich von dem Gerat, und konsultieren
Sie unverziglich einen Arzt.



Rechtliche Hinweise

Modellbezeichnungen

MF8280Cw (F164702)
MF8230Cn (F164700)

Andere Warnhinweise

Das Gerat ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld
am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.

Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden,
darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert
werden.

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fir den menschlichen Organismus geféahrlich
sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung innerhalb dieses
Gerats hermetisch durch Schutzgehduse und duBere Abdeckungen
abgeschirmt. Aus diesem Gerat kann bei normaler Bedienung durch
den Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerat ist gemaf den Normen IEC 60825-1: 2007, EN60825-
1:2007 als Laserprodukt der Klasse 1 klassifi ziert.

220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist an der Laserscaneinheit des
Gerats angebracht.
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Dieses Gerat ist gemaf IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007
klassifi ziert und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A VORSICHT

¢ Bei Nichtbeachtung der in den Handblichern enthaltenen
Anweisungen zur Handhabung, Einstellung und Bedienung des
Geréts kann gefahrliche Strahlung austreten.

Rechtliche Beschrédnkungen zur Verwendung
lhres Produkts und der Verwendung sowie
dem Ausdrucken von gescannten Bildern

Die Verwendung lhres Produkts zum Drucken, Scannen oder
anderem Reproduzieren bestimmter Dokumente sowie das
Ausdrucken und die Verwendung dieser mit Inrem Produkt
gescannten, gedruckten oder anders reproduzierten Bilder kénnen
rechtlich unzuléssig sein und strafrechtliche und/oder zivilrechtliche
Verfolgung nach sich ziehen. Unten auf dieser Seite finden Sie eine
Liste mit Beispielen fir solche fraglichen Dokumente, die keinen
Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt. Diese Liste versteht sich nur als
Richtlinie. Wenn Sie nicht sicher sind, ob Sie ein Dokument rechtlich
unbedenklich mit Hilfe Ihres Produkts einscannen, drucken oder
anders reproduzieren dirfen, sollten Sie sich vorher den Rat einer
zustandigen Stelle einholen.

— Papiergeld

— Reiseschecks

— Zahlungsanweisungen

— Essensmarken

— Sparblcher

- Péasse

— Briefmarken (neu oder entwertet)

- Einwanderungspapiere

— Dienstmarken oder -ausweise

— Steuermarken (glltig oder ungiltig)

— Musterungs- oder Einberufungsbescheide

— Wertpapiere und Schuldverschreibungen

- Schecks oder Urkunden

— Aktien

— Fuhrerscheine und Fahrzeugpapiere

— Urheberrechtlich geschitzte Werke/Kunstwerke ohne

Genehmigung des Urheberrechtinhabers

Bei der Erstellung dieser Handbucher und Anleitungen wurden
gréBte Anstrengungen unternommen, um Ungenauigkeiten und
Auslassungen zu vermeiden. Da es jedoch aufgrund von sténdigen
Produktverbesserungen zu Abweichungen kommen kann,
kontaktieren Sie Canon, falls Sie genaue Spezifikationen bendtigen.
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Informazioni sui manuali

Esplorazione del menu e metodo d’immissione del testo

in dotazione

® MF8280Cw

@ Introduzione (questo manuale):

Per prima cosa leggere il presente "
manuale. lllustra l'installazione

della macchina, le impostazioni e
una nota di attenzione. Leggere
questo manuale prima di utilizzare la
macchina.

ENG

@ Guida alla configurazione LAN
wireless (solo MF8280Cw):

Leggere il presente manuale con
I'Introduzione. Il manuale descrive

le procedure di configurazione della
LAN wireless, nonché le cause e

le soluzioni di eventuali problemi
durante la configurazione. Leggere
questo manuale prima di collegare la
macchina alla LAN wireless.

v
Indietro Avd Tasti numerici #
® MF8230Cn

ENG

® Guida di installazione MF Driver
(User Software CD-ROM):

Quindi, leggere il presente manuale.
Descrive l'installazione del software.

. AV ) .
Indietro Tasti numerici #

Esplorazione del menu

Selezione degli elementi o spostamento del cursore tra le voci di menu

Selezionare una voce utilizzando [A] oppure [¥]. Passare alla gerarchia
successiva utilizzando [OK] oppure [»]. Tornare alla gerarchia precedente con
[ @ 1 (Indietro) oppure [«].

@ e-Manual (Multi-lingual User Conferma impostazione

Manual CD): Premere [OK]. Tuttavia, quando sul display compare <Applica>, selezionare

Leggere la sezione di interesse. Il <Applica>, quindi premere [OK].
e-Manual € organizzato per argomenti

per trovare facilmente le informazioni
desiderate.

Visualizzazione del e-Manual dal CD

1 Inserire il CD manuale utente multilingue nel lettore del computer.
2 Selezionare la lingua.
3 Fare clic su [Visualizzazione manuali].

In base al sistema operativo in uso, compare un messaggio di protezione.
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_ Collegamento del cavo di alimentazione e accensione

Metodo d’immissione del
testo

Cambio del modo d’immissione

Premere <A/a/12> 0 [ ] per
modificare la modalita di immissione.

Modo di . -
T e Testo disponibile

e Alfabetico (lettere maiuscole) @ Non collegare il cavo USB in questa fase. Collegarlo quando si installa il
e simboli software.
Alfabetico (lettere minuscole)

<a> N .
e simboli

<12> Numeri

Selezione delle impostazioni iniziali

Immissione di testo, simboli e ) ) L ) ) ) ) )
Seguire le istruzioni visualizzate per impostare lingua, regione, fuso orario, data e

numeri . . \ ) . ) - -
ora. Per i dettagli sull’esplorazione del menu e sull'inserimento dei numeri, vedere
Immettere utilizzando i tasti numerici “Esplorazione del menu e metodo d’immissione del testo” (@ Pag.40). E inoltre
oppure [ () ]. possibile scegliere se eseguire o meno la correzione del colore. Per dettagli su
Per conoscere i dettagli relativi come eseguire la correzione del colore, vedere 'e-Manual.
alla modalita commutabile o al ® e-Manual “iImpostazione della macchina” » “Accensione e configurazione delle
testo disponibile, vedere la tabella impostazioni iniziali”
seguente.
Modo di immissione:
<A> <a> <12> ® MF8280Cw
™ @.-_/ 1 Language Si vuole usare LAN wireless
@ AABC aabe 2 English per collegare il computer?
8 French Le impostazioni possono
@ DEEF deef 3 Spanish cecese » essere configurate in un
@ GHII ghii 4 TR secondo memento.
@ JKL ikl 5 Italian ::
(6) MNOO mnod 6 Dutch
PQRS pars 7 i .
N N Consente di collegar3| Consultare la Guida alla
TUUvV tuav 8 immediatamente al computer e V) e
@ WXYZ wxyz 9 tramite LAN wireless per esegllair‘tla le
® Partire dal punto 4 di A P,
) (Non disponibile) 0 “Configurazione della LAN
(spazio) @ ./ - ,*! ? &“$ (Non wireless” nella Guida alla o
%# ()11 (A)‘T\i *+="| disponibile) configurazione LAN wireless.
Consente di collegarsi al computer tramite LAN wireless
Spostamento del cursore in un secondo momento
(immissione di uno spazio) ® Fare riferimento alla Guida alla configurazione LAN wireless.
Spostarsi utilizzando [«] oppure [»]. Connessione al computer tramite LAN via cavo
Spostare il cursore alla fine del testo e ® Passare al punto “Connessione tramite LAN via cavo” (Pag.42).

premere [»] per inserire uno spazio. Connessione al computer tramite cavo USB

A . . . ® Passare al punto “Connessione tramite cavo USB” (Pag.42).
Eliminazione dei caratteri -
Non collegarsi al PC

Premerg [ ] per eliminare i @® Terminare la configurazione.
caratteri. Tenere premuto [ (€) ] per
eliminare tutti i caratteri.

® MF8230Cn
Language a Copie: Premere Avvio
English
French 100% - A4 1
Spanish ceecco P Ipensita: 0 |
Cerman Tipo originale: Testo/Foto/M,,
Italian Fronte-retro: Off
Dutch Rapporto riproduzicne: 100%




Selezione del metodo di connessione 2 \Installare il driver e il software utilizzando il

della macchina al computer User Software CD-ROM.
® Impostare su “Impostazione del formato e del tipo di
® Connessione tramite LAN via cavo carta” (Pag.43).

@ Vedere “Connessione tramite LAN via cavo”

. s , , Connessione tramite cavo USB
E possibile collegare la macchina al computer tramite un

router LAN cablato. Utilizzare il cavo LAN per collegare la
macchina al router.
* Assicurarsi che siano disponibili porte sul router per collegare
la macchina e il computer.
+ Utilizzare un cavo TP categoria 5 o superiore per la LAN. 1 Installare il driver e il software utilizzando il
User Software CD-ROM.

Collegare il cavo USB dopo aver installato i Driver MF e MF
Toolbox.

® Connessione tramite cavo USB

® Vedere “Connessione tramite cavo USB” .
2 Per collegare il cavo USB.

E possibile collegare la macchina al computer tramite
cavo USB.

® Connessione tramite LAN wireless (solo MF8280Cw)
® Vedere la Guida alla configurazione LAN wireless.

E possibile collegare la macchina al computer tramite
un router wireless*. Data la connessione al wireless, non
sono necessari cavi LAN.
* E necessario un router wireless, che rispetti gli standard
IEEE 802.11b/g/n. ® Impostare su “Impostazione del formato e del tipo di
carta” (Pag.43).

Se non si é sicuri se il router sia wireless o cablato:
C_onsul_tfare |I_manuale diistruzioni forplto conil Per i dettagli relativi alle procedure di
dispositivo di rete, oppure contattare il produttore. installazione:

® Vedere la Guida di installazione MF Driver

Connessione tramite LAN via cavo ””

=
e 0
1 Collegare il cavo LAN. @

Lindirizzo IP verra configurato automaticamente in
2 minuti. Per impostare I'indirizzo IP manualmente,
vedere le sezioni seguenti.

@ e-Manual “Rete” » “Connessione a una rete” »
“Impostazione indirizzi IP”
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Impostazione del formato e del tipo di 2 Collegare un cavo del telefono*.
carta

Seguire le istruzioni visualizzate, impostare il formato e il
tipo di carta.

Connettore alla linea telefonica

e
v 2 Telefono J)

LRSS
S

Selezione carta

Ricevitore (opzionale)
= ., Vassolo multiuso
B — A4: Comune 2 «D

Impostazioni carta

&

Quando sul display compare <Connessione linea
telefonica>, collegare il cavo del telefono come
illustrato. In funzione del paese o regione, il cavo
telefonico e 'adattatore potrebbero essere forniti con
la macchina. Per dettagli su come connettere il cavo
telefonico e I'adattatore, vedere I'e-Manual.

v

Impostazioni carta

Vassoio multiuso
Cassetto 1 ® e-Manual “Impostazione della macchina” »

Registra carta personalizzata “Configurazione delle impostazioni iniziali per le
funzioni fax (solo MF8580Cdw / MF8550Cdn /
MF8280Cw)” » “Connessione della linea telefonica”

Quando si installa il ricevitore opzionale:
Per maggiori dettagli, vedere il manuale fornito con il

ricevitore.
Selezione delle imPOStaZioni iniziali del * In funzione del paese o della regione, il cavo telefonico
fax e connessione di un cavo telefonico potrebbe essere incluso con la macchina.
(solo MF8280Cw) 3 Uscire dalla Guida configurazione fax, quindi
riavviare la macchina.
1 SpeCiﬁCare Ie impOStaZioni |n|Z|a|| del faX- Si vuole uscire da Guida Spegnere e riaccendere
configurazione fax? con interruttore di

alimentazione principale per
oc-’ applicare le impostazioni.

Si

No 0K
€

=

Spegnere la macchina e attendere almeno 10 secondi
prima di riaccenderla. | tipi di linea telefonica non

v vengono rilevati automaticamente. Se i tipi di linea
Quando si vuole configurare il Connessione linea telefonica telefonica non sono rilevati automaticamente, vedere
fax? Fare riferinento a illustraz. 'e-Manual e impostare la linea telefonica manualmente.
(Configur‘ar‘e ora ]“" nella schermata successiva ® M 14 tazi dellel »
Conflowrare pid tardl o @liEETD T e £ O e-Manual "Impostazione aell'elenco menu” »

“Impostazioni fax (solo MF8580Cdw / MF8550Cdn /
MF8280Cw)” » “Impostazioni di base”

( Avanti )

Attenersi alla “Guida configurazione fax” per specificare
un numero di fax, un nome unita e una modalita di
ricezione. Per maggiori dettagli relativi alla modalita di
ricezione, vedere il manuale in formato elettronico.

@ e-Manual “Fax” » “Ricezione dei fax”

Come utilizzare un nome utente

Quando si invia un documento, le informazioni sul
mittente registrate vengono stampate sul foglio del
destinatario.
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E possibile utilizzare diverse funzioni di questa macchina. Quella che segue € una panoramica delle funzioni principali che &

possibile utilizzare abitualmente.

Copia

Copie ingrandite/ridotte

E possibile aumentare o diminuire la
dimensione di documenti di formato
standard per copiarli su fogli di
formati standard, oppure specificare
il rapporto di copia espresso in
percentuale.

Fascicolazione

E possibile ordinare le copie in
fascicoli disposti per ordine di pagina.

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di piti
documenti per copiarli su un unico
foglio.

2in1 4in1

Copia di un documento di identita

E possibile eseguire una copia di un
documento fronte/retro su un unico
lato di un foglio.

Copia con risparmio carta

E possibile scegliere le impostazioni
di copia desiderate dalle opzioni
visualizzate quando si seleziona

[ ] sul pannello operativo.

Fax*

Invio di un documento
direttamente da un computer
(invio fax da PC)

Oltre alle normali funzioni di invio e
ricezione di fax, & possibile utilizzare
la funzione invio fax da PC.

Invio

E possibile registrare le destinazioni
fax nella rubrica, utilizzando vari
metodi, in modo da poter inviare i
documenti rapidamente e facilmente.

¢ Ricerca destinazione

 Preferiti

* Selezione codificata

e Gruppo di destinazioni

¢ Selezione dalla cronologia di invio
* Trasmissione sequenzialet

* Solo MF8280Cw
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Ricezione

® Ricezione nella memoria

E possibile salvare i documenti
ricevuti nella memoria. E possibile
stampare i documenti memorizzati in
qualsiasi momento, oppure eliminarli
Se non sono necessari.

Q@El/ |||D»

® Ricezione remota

Se é collegato un telefono esterno &
possibile passare immediatamente
alla modalita di ricezione fax nel
mezzo della telefonata premendo

i pulsanti di composizione di un
telefono e componendo I'ID di
selezione per la ricezione dei fax.

Stampa

Stampaingrandita/ridotta

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di pit
documenti per stamparli su un unico
foglio.

2in1 4in1

Stampa poster

Stampa filigrana
Visualizzazione dell’anteprima
di stampa

Selezione di un “Profilo”

Scansione

Salvataggio dei documenti
utilizzando il pannello di controllo
della macchina

o o Documenti
.

Dati

Scansione con [ [smrc] I [Samrer] |

E possibile semplificare la procedura
di selezione della destinazione ed
eseguire le impostazioni di scansione
registrandole nei pulsanti del pannello
operativo.

Salvataggio dei documenti
utilizzando le operazioni da
computer

® Scansione con MF Toolbox

® Scansione da un’applicazione

0 Documenti
¥

Salvataggio in una memoria USB

E possibile salvare i documenti
digitalizzati in una memoria USB
connessa alla macchina.

Impostazioni di rete

La macchina & dotata di un’interfaccia
di rete che consente di creare un
ambiente di rete in modo semplice.
Se si utilizza MF8280Cw, € possibile
connettere la rete utilizzando una LAN
wireless. Inoltre € anche possibile
stampare un documento, utilizzare

il fax da PC (solo MF8280Cw) e
utilizzare la rete per eseguire la
scansione a tutti i computer collegati
alla macchina. La macchina € un
supporto per aumentare I'efficienza
del lavoro d’ufficio come macchina
condivisa.

IU Remota

E possibile conoscere la condizione
della macchina dai computer della
rete. E possibile accedere alla
macchina e gestire i lavori, nonché
specificare varie impostazioni tramite
rete.



Rimozione degli inceppamenti di carta

Se compare la schermata seguente, si & \(erificato un i_nceppamento de_lla ce_lrta & Inceppanento carta.
nell’alimentatore o all'interno della macchina. Attenersi alla procedura visualizzata sullo -
schermo per rimuovere i documenti o la carta inceppata. Il presente manuale indica solo le P'I'e"'e"f [Avanti] per
aree dove si verificano gli inceppamenti. Per i dettagli sulle procedure vedere I'e-Manual. visualizzare le fasi.
| Avanti
Alimentatore e, Vassoio di uscita

Cassetto della carta Slot di alimentazione

manuale
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Sostituzione delle cartucce del toner

Le cartucce di toner sono prodotti di consumo. Quando il toner si esaurisce parzialmente o del tutto mentre la macchina sta
elaborando un lavoro, compare un messaggio sullo schermo o si verifica il sintomo descritto di seguito. Attuare la soluzione
appropriata.

Quando il toner sta per finire durante un lavoro, viene visualizzato un messaggio.

. Quando compare un messaggio
It

Quando viene

Messaggio . - . . Descrizione e soluzioni
visualizzato il messaggio

Preparare la La cartuccia del toner E consigliabile verificare il livello di toner rimanente e sostituire la cartuccia

cartuccia di deve essere sostituita del toner con una nuova prima di stampare una grande quantita di

toner <Colore subito. documenti.

toner>". ® e-Manual “Sostituzione delle cartucce di toner”
Se viene visualizzato questo messaggio, il fax in arrivo viene archiviato
nella memoria senza essere stampato. Inoltre € possibile che non vengano
stampati neanche i rapporti, anche se & stata impostata la loro stampa
automatica.
Tuttavia, se <Continua stampa quando toner scarso> in <Impostazioni
stampa RX> & impostato su <On>, la stampa continuera, ma i fax potranno
apparire sbiaditi o confusi.
® e-Manual “Stampa di rapporti ed elenchi”
® e-Manual “Impostazione del'elenco menu”

Ragg.durata La cartuccia del tonerha  Se il messaggio non scompare, sostituire la cartuccia del toner. E possibile

prev. cart.toner raggiunto il termine della  continuare la stampa, ma la qualita di stampa non puo essere garantita.

<Colore toner>*  sua vita utile. ® e-Manual “Sostituzione delle cartucce di toner”

Raggiun. La macchina non puo Se il messaggio non scompare, sostituire la cartuccia del toner. E possibile

dur.prev. stampare correttamente,  continuare la stampa, ma la qualita di stampa sara scarsa.

elem.cartuc. perché una cartucciadi 3 e-Manual “Sostituzione delle cartucce di toner”

Si consiglia toner che ha raggiunto

sostituz. cartuc. il termine della sua vita

<Colore toner>* utile &€ ancora nella

macchina.

* In <Colore toner> verra visualizzato nero, giallo, magenta o ciano.

Se la qualita delle stampe é scarsa

Se le stampe iniziano a mostrare uno dei seguenti problemi, una delle cartucce di toner & quasi esaurita. Sostituire la cartuccia
di toner in esaurimento anche quando non viene visualizzato alcun messaggio.

Compaiono strisce bianche Parzialmente sbiadite Densita non uniforme

(S

> |
Compaiono macchie e schizzi di Gli spazi bianchi degli originali
toner appaiono grigi nelle stampe
ABC ABC
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Simboli utilizzati nel manuale

A\ AVVERTENZA

Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche
mortali, se non eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina
in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste
avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non
eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina in condizioni di
sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

| seguenti simboli e nomi di tasti sono alcuni esempi di come
vengono indicati in questo manuale i tasti da premere.

¢ Tasti del pannello di controllo:

[Icona tasto]

[Icona tasto] + (Nome tasto)

Esempio:

[©@]

[ @ ] (Indietro)

Display: <Specificare destinazione.>

Pulsanti e voci del display del computer: [Preferenze]

lllustrazioni e schermate utilizzate nel manuale

Le illustrazioni e le schermate utilizzate nel manuale si riferiscono al
modello MF8280Cw, se non diversamente specificato.

A AVVERTENZA

Per evitare il rischio di infortuni o di danni alla macchina, nonché
per informazioni di carattere legale, leggere le sezioni Avvertenze
legali e Importanti informazioni di sicurezza nel CD manuale
utente multilingue in dotazione con il prodotto.

Istruzioni importanti per la sicurezza

Leggere attentamente “Importanti istruzioni di sicurezza” in questo
manuale e nel e-Manual prima di utilizzare la macchina.

Prestare sempre attenzione alle istruzioni qui riportate e ai requisiti
operativi al fine di evitare infortuni all'utente o ad altri o danni alle
cose.

Si prega di notare che l'utente & responsabile per tutti i danni causati
dal mancato rispetto delle indicazioni fornite, dall’'uso del dispositivo
per fini diversi da quelli a cui & destinato o da riparazioni o alterazioni
effettuate da tecnici non approvati da Canon.
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Installazione

A AVVERTENZA

* Non installare la macchina vicino a sostanze infiammabili quali
prodotti a base di alcol o solventi per vernici. Se queste sostanze
venissero a contatto con le parti elettriche interne della macchina,
potrebbero infiammarsi e causare un incendio o aumentare il
rischio di una scossa elettrica.

* Non posizionare sulla macchina collane e altri oggetti metallici
o contenitori pieni di liquidi. Il contatto tra sostanze estranee e le
parti elettriche interne della macchina potrebbe causare incendio
o scosse elettriche.

Se una di queste sostanze cade all’interno della macchina,
spegnetela immediatamente e contattate il rivenditore Canon di
zona.

* Non utilizzare questo prodotto nelle vicinanze di apparecchiature
mediche elettriche. Le onde radio emesse da questa macchina
potrebbero interferire con tali apparecchiature, con il rischio di
gravi incidenti.

A\ ATTENZIONE

* Non installare la macchina nei seguenti luoghi per evitare infortuni,
un incendio o scosse elettriche.

— Un luogo instabile;

— un luogo soggetto a vibrazioni eccessive;

— un luogo che ostruisca le aperture di ventilazione (troppo vicino
a muri, letti, tappeti pelosi e simili);

— un luogo polveroso o umido;

— unluogo esposto alla luce diretta del sole o all’aperto;

— un luogo soggetto a temperature elevate;

— un luogo vicino a fiamme libere;

— un luogo con scarso sistema di areazione.

* Sebbene la macchina generi ozono durante il funzionamento, cid
non ha effetti sul corpo umano. Tuttavia, se si utilizza la macchina
per lunghi periodi di tempo, assicurarsi che il luogo di installazione
sia ben ventilato.

* Non collegare alla macchina cavi non approvati per evitare il
rischio di incendio o di scosse elettriche.

Alimentazione

A\ AVVERTENZA

* Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello in dotazione
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

* Non fare modifiche o non piegare il cavo di alimentazione, ne
tirarlo eccessivamente. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Il danneggiamento del cavo potrebbe provocare un
incendio o scosse elettriche.

* Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate, in quanto cid potrebbe causare scosse elettriche.

* Non utilizzare prolunghe o rpese multiple con questa macchina
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

* Non avvolgere o annodare il cavo di alimentazione, in quanto cio
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

¢ |Inserire il cavo di alimentazione completamente nella presa
elettrica. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe
esserci il rischio di un incendio o di una scossa elettrica.

* Durante un temporale, rimuovere completamente il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica per evitare il rischio di incendio
o di scosse elettriche.

A ATTENZIONE

 Utilizzare solo cavi di alimentazione che rispettano i requisiti di
tensione qui elencati per evitare il rischio di incendio o di scosse
elettriche.

¢ Non ostruire la presa di corrente a cui € collegata la macchina, in
modo da poter scollegare faciimente il cavo di alimentazione in
caso di emergenza.



Gestione

A\ AVVERTENZA

Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della
macchina ci sono componenti ad alta temperatura e ad alta
tensione che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.
Non permettere a bambini di toccare o di giocare con il cavo

di alimentazione, con i fili o con le parti elettriche o interne per
evitare il rischio di gravi infortuni.

Se la macchina produce rumori insoliti, emette uno strano odore,
fumo o calore eccessivo, contattare il rivenditore Canon di zona.
Un uso prolungato potrebbe causare un incendio o scosse
elettriche.

Non utilizzare spray infiammabili nelle vicinanze della macchina. Il
contatto tra sostanze infammabili e le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

A\ ATTENZIONE

Per questioni di sicurezza, scollegare il cavo di alimentazione se la
macchina non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.
Prestare molta attenzione quando si aprono o chiudono i coperchi
per evitare il rischio di infortuni alle mani.

Tenere le mani e i vestiti lontani dai rulli del’area di uscita. Se

le mani o i vestiti imanessero intrappolati nei rulli, cid potrebbe
causare infortuni.

Linterno della macchina e lo slot di uscita sono molto caldi
durante e immediatamente dopo I'uso. Evitare il contatto con
queste aree per evitare ustioni. Inoltre, subito dopo I'emissione

la carta stampata potrebbe essere calda, pertanto prestare
attenzione quando la si maneggia, per evitare il rischio di ustioni.

Manutenzione e controlli

A\ AVVERTENZA

Prima di pulire la macchina, spegnerla e scollegare il cavo

di alimentazione per evitare il rischio di incendio o di scosse
elettriche.

Scollegare periodicamente il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente e pulire I'area circostante la base dei denti metallici
della spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno
asciutto, al fine di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Se
umida, la polvere accumulata potrebbe causare un corto circuito
o un incendio.

Pulire la macchina con un panno inumidito ma ben strizzato.
Inumidire i panni per la pulizia solo con acqua. Non utilizzare
alcol, benzeni, solventi per vernici o altre sostanze infiammabili.
Il contatto di queste sostanze con le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.
Controllare periodicamente che il cavo di alimentazione e la presa
non siano danneggiati. Controllare che la macchina non presenti
ruggine, ammaccature, graffi, rotture o che non generi eccessivo
calore. Luso di macchine con scarsa manutenzione potrebbe
causare un incendio o scosse elettriche.

Consumabili

A AVVERTENZA

Non gettare le cartucce del toner esaurite nelle famme libere. Cio
potrebbe causare combustione e provocare ustioni o un incendio.
Se capita di versare o spargere del toner involontariamente,
raccogliere con attenzione le particelle di toner insieme oppure
asportarle con un panno morbido, operando in modo da

evitarne l'inalazione. Per pulire il toner versato, non usare mai

un aspirapolvere che non disponga di una sicurezza contro

le esplosioni di polveri. Diversamente si potrebbe causare un
malfunzionamento dell’aspirapolvere o addirittura un’esplosione
della polvere, causata dalla scarica statica.

A\ ATTENZIONE

e Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori
dalla portata dei bambini. Se il toner viene ingerito, rivolgersi
immediatamente a un medico o a un centro antiveleni.

* Non provare a smontare la cartuccia di toner. Il toner potrebbe
disperdersi ed entrare a contatto con occhi e bocca. Se del toner
finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con
acqua fredda e consultare un medico.

¢ Se la cartuccia perde toner, non inalare il toner né farlo venire
a contatto diretto con la pelle. Se il toner entra a contatto con la

pelle, lavare immediatamente con sapone. Se si € inalato del toner

o se la pelle si irrita, rivolgersi immediatamente a un medico o a
un centro antiveleni.

Altro

A AVVERTENZA
e Se si utilizza un pacemaker cardiaco:

Questa macchina genera un campo magnetico di basso livello. Se
si avvertono delle anomalie nel corpo, allontanarsi dalla macchina

e consultare immediatamente il medico.

Informazioni legali

Limitazioni legali sull’'uso del prodotto e delle
immagini

L'uso del prodotto per effettuare scansioni, stampe o riproduzioni in
altro modo di determinati documenti, nonché 'uso di tali immagini
in quanto scansionate, stampate o altrimenti riprodotte dal prodotto,
potrebbe essere vietato dalla legge e potrebbe risultare in una
violazione civile e/o penale. Un elenco non completo di questi
documenti € riportato di seguito. Tale elenco € da considerarsi solo
come guida. Se non si & certi della legalita dell’'uso del prodotto
per effettuare scansioni, stampe o altrimenti riprodurre un qualsiasi
particolare documento, e/o I'uso di immagini scansionate, stampate
o altrimenti riprodotte, consultare in anticipo un legale per consiglio.

— Banconote

- Traveler’'s Check

— Vaglia postali

— Buoni pasto

— Certificati di deposito

— Passaporti

— Francobolli postali (annullati o non annullati)

— Carte d’immigrazione

— Badge identificativi e insegne

— Marche da bollo (annullate o non annullate)

— Documenti del servizio militare

— Obbligazioni o altri certificati di debito

— Assegni o cambiali emesse da agenzie governative

— Certificati azionari

— Licenze di motoveicoli e certificati di titolo

— Opere protette da copyright / opere d’arte senza autorizzazione

del proprietario del copyright
Sono stati compiuti tutti gli sforzi possibili per assicurarsi che i
manuali della macchina siano privi di errori e omissioni. Tuttavia
siamo sempre impegnati nel costante miglioramento dei nostri
prodotti, pertanto per qualsiasi esigenza specifica & possibile
contattare Canon.
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Acerca de los manuales

suministrados

@ Introduccién (este manual):

Lea el manual primero. Este manual
describe la instalacion de la maquina, los
ajustes y las precauciones. Asegurese
de leer este manual antes de utilizar la
maquina.

@ Guia de configuracién de
LAN inalambrica (MF8280Cw
solamente):

Lea este manual con Introduccién. Este
manual describe los procedimientos de
configuracion de una red LAN y las causas
y soluciones de los problemas que puede
encontrar durante dicha configuracion. Lea
este manual antes de conectar el equipo a
una red LAN inalambrica.

(® Guia de instalacién del
controlador MF (User Software
CD-ROM):

Lea el manual a continuacion. Este manual
describe la instalacion del software.

@ e-Manual (Multi-lingual User
Manual CD):

Lea el capitulo que mejor se ajuste a
sus necesidades. Este e-Manual esta
categorizado por temas para facilitar

la busqueda rapida de la informacion
deseada.

o

Gl
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oduccion de texto

Navegacién por el menu y método de i

® MF8280Cw

ENG

Anterior Teclas numéricas #

® MF8230Cn

@O0
™

ABC

NG

(2) (5) (&)

PQRS Tuv

Teclas numéricas  #

Anterior

Navegar por el menu

Seleccion de elementos o desplazamiento del cursor por los elementos del
menu

Seleccione un elemento con [A] o [V]. Pase a la siguiente jerarquia con [OK] o [»].
Regrese a la jerarquia anterior con [ @ ] (Anterior) o [«].

Confirmacion de configuracion

Pulse [OK]. Sin embargo, cuando aparezca <Aplicar> en la pantalla, seleccione
<Aplicar>y, luego, pulse [OK].

Visualizacion del e-Manual desde el CD

1 Inserte el CD multilinglie del Manual de usuario en el ordenador.
2 Seleccione su idioma.
3 Haga clic en [Mostrar manuales].

Aparecera un mensaje de proteccion de seguridad en funcioén del sistema operativo que
esté utilizando.



Método de introduccion de texto

Cambio del modo de entrada

Pulse <A/a/12> o [ () ] para cambiar
el modo de entrada.

leio 6l Texto disponible
entrada
As Alfe’lbeto (letras mayusculas)
y simbolos
Alfabeto (letras minusculas)
<a> .
y simbolos
<12> Numeros

Introduccion de texto, simbolos y
numeros

Use las teclas numéricas o [ () 1.
Para obtener informacion detallada
sobre los modos intercambiables o el
texto disponible, consulte la siguiente
tabla.

Modo de entrada:

Conexion del cable de alimentacion y encendido del
interruptor de alimentacion

( No conecte el cable USB en este momento, conéctelo cuando esté instalando
el software.

Siga las instrucciones de la pantalla para establecer el idioma, la region, la zona
horaria y la fecha y hora. Para obtener informacién detallada sobre la navegacion
por el menu o la introduccién de nimeros, consulte “Navegacion por el menu y
método de introduccion de texto” (® P.50). También puede indicar si desea corregir
el color. Para obtener informacion detallada sobre como corregir el color, consulte

el e-Manual.

<A> <& <1 ® e-Manual “Instalacién del equipo” » “Encendido del equipo y configuracion
&D) @.-_/ 1 inicial”
@) ABC abc 2
DEF def 3
€3 ® MF8280Cw
(a) GHI ghi 4 -
anguage )
@ JKL il 5 . z:Dese?a u?ar la red
English inalambrica para conectar su
@ MNO mno 6 French ordenador?
PQRS pars 7 Spanish sscccePp | Las opciones pueden
@iEn configurarse mas adelante.
TUV tuv 8
Italian si
(9) WXYZ WXyz 9 Dutch No
(o) (No disponible) 0
(espacio) @ ./-_1?& B .
.. No Conexion inmediata al ordenador X
$#OL)<>"+= disri(onible) mediante la red LAN inaldmbrica | ‘o o2 ¢
RN A% configuracién de LAN

Desplazamiento del cursor
(introduccion de un espacio)
Desplacese con [«] o [»]. Desplace
el cursor al final del texto y pulse [»]
para entrar a un espacio.

Eliminar caracteres

Pulse [ (C) ] para eliminar caracteres.
Mantenga pulsado [ (C) | para
eliminar todos los caracteres.

E ® En la Guia de configuracion de
LAN inaldmbrica, comience en
el paso 4 de “Opciones de LAN
inalambrica”.

inalambrica para configurar
las opciones.

Aceptar

Conexion futura al ordenador mediante la red LAN
inalambrica
@® Consulte la Guia de configuracion de LAN inalambrica.

Conexion con el ordenador mediante una red LAN

cableada

® Proceda con “Conexion mediante una red LAN cableada”
(P52).

Conéctese a un ordenador con un cable USB.

® Proceda con “Conexion con un cable USB” (P.52).

No se conecte al ordenador.

@® Finalice la configuracion.

® MF8230Cn
Language a Copiar: Pulse Inicio
English
French 100% W= A4 1
Spanish ceccceP Inensidad: +0 I
German Tipo original: Texto/Foto/Ma,
Italian 2 caras: Off
Dutch Escala de copia: 100% (1:1)
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Seleccion del método para conectar la

maquina al ordenador

® Conexion mediante una red LAN cableada
@ Consulte “Conexion mediante una red LAN cableada”

Puede conectar la maquina a un ordenador mediante un
router LAN con cable. Use un cable LAN para conectar
el equipo al router.

* Asegurese de que haya puertos disponibles en el router para
conectar el equipo y el ordenador.

* Prepare un cable LAN de par trenzado de categoria 5 como
minimo.
® Conexién con un cable USB
® Consulte “Conexion con un cable USB”.

Puede conectar la maquina al ordenador con un cable
USB.

® Conexién mediante una red LAN inalambrica
(solamente MF8280Cw)

® Consulte la Guia de configuracion de LAN inalambrica.

Ahora puede conectar la maquina a un ordenador
mediante un enrutador inaldmbrico*. Como la conexién
es inaldmbrica, no se requieren cables LAN.

* Es necesario un router inalambrico conforme al estandar
IEEE 802.11b/g/n.

Para determinar si su enrutador es inaldambrico o no:

Consulte el manual de instrucciones suministrado con el
dispositivo de red que esta utilizando, o bien, pongase
en contacto con el fabricante.

Conexion mediante una red LAN

cableada

1 Conecte el cable LAN.

La direccidn IP se configura automaticamente en
dos minutos. Si desea configurar la direccion IP
manualmente, consulte lo siguiente.

@ e-Manual “Red” » “Conexion a una red” »
“Configuracién de direcciones IP”
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2 Instale el controlador y el software con el
User Software CD-ROM.

® Pase a “Ajuste del tamafio y el tipo del papel” (P53).

Conexion con un cable USB

Una vez instalados los controladores MF Drivers y MF
Toolbox, conecte el cable USB.

1 Instale el controlador y el software con el
User Software CD-ROM.

2 Conecte el cable USB.

@ Pase a “Ajuste del tamafio y el tipo del papel” (P.53).
Para obtener informacion detallada sobre los
procedimientos de instalacion:

® Consulte la Guia de instalacion del controlador MF.

Instalacién do CO.ROM.

Qr




2 Conecte un cable de teléfono*.

Ajuste del tamafio y el tipo del papel

Siga las instrucciones en pantalla para establecer el
tamafio y el tipo de papel.

Seleccionar papel

=, Bandeja multiuso
i - Ad: Normal 2
Opciones de papel

v

Opciones de papel

Bandeja multiuso
Casete 1
Guardar papel personalizade

Especificacion de la configuracion inicial
de fax y conexion del cable del teléfono
(solamente MF8280Cw)

1 Especifique la configuracion inicial de fax.

- - - ?
USB
COPY | FAX | SCAN | pRiNt

=

iCudnde desea configurar Conecte la Linea telefonica

el fax? 5 :
Consulte la ilustracién de la

@onfigurar ahora )"" pantalla siguiente para

Configurar mas adelante conectar la linea a A.

( Sigte. )

Siga la “Guia de configuracion de fax” para especificar
el numero de fax, el nombre de la unidad y el modo de
recepcion. Para obtener informacion detallada sobre el
modo de recepcion, consulte el e-Manual.

® e-Manual “Fax” » “Recepcion de faxes”

Como utilizar un nombre de usuario
Al enviar un documento, la informacién del remitente
registrada se imprimira en el papel del destinatario.

Conector de linea telefénica

[Jee

Teléfono

Auricular (opcional)

 Jlae

Cuando aparezca en pantalla <Conecte la linea
telefénica>, conecte el cable de teléfono como se
indica en la ilustracion. Es posible que el equipo incluya
el adaptador y el cable del teléfono, dependiendo del
pais o regién. Para obtener informacion detallada sobre
cémo conectar el adaptador y el cable del teléfono,
consulte el e-Manual.

® e-Manual “Instalacién del equipo” » “Configuracion
inicial para las funciones de fax (MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw solamente)” » “Conexion
de la linea telefénica”

Cuando instale el auricular opcional:
Para obtener mas informacién, consulte el manual
suministrado con el auricular.

* Es posible que el equipo incluya el cable del teléfono,
dependiendo del pais o region.

Cierre la Guia de configuracion de fax y reinicie
la maquina.

Apague y encienda la
alimentacién principal
para aplicar las opciones.

;Desea finalizar la Guia de
configuracién de fax?

[T =

( si

No [ Aceptar

Apague la maquina y espere 10 segundos como
minimo antes de volver a encenderla. Si no se detectan
automaticamente los tipos de lineas telefonicas,
consulte el e-Manual y configure manualmente una
linea telefénica.

® e-Manual “Lista del menu de configuracion” »
“Opciones de fax (solamente MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw)” » “Opciones basicas”
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Tareas utiles

Puede usar diferentes funciones de la maquina. A continuacion se describen las principales funciones que podra usar

rutinariamente.

Copiar

Ampliaciéon/reduccion de copias
Podra ampliar o reducir los
documentos de tamafo estandar
para copiar en papel de tamafio
estandar, o puede especificar una
escala de copia en porcentajes.

Intercalado

Podra clasificar las copias en juegos
ordenados por paginas.

Diseino de pagina reducido

Podra reducir varios documentos
para copiarlos en una sola hoja.

2en1 4ent

Copia de tarjetas de identidad

Es posible realizar la copia de una
tarjeta de dos caras en una sola cara
del papel.

Copiar ahorrando papel

Puede configurar las opciones de
copia en el menu que aparece al

seleccionar [ [ Copy | ] en el panel de

control.

Fax*

Envio de documentos
directamente desde el ordenador
(PC Fax)

Ademas del envio y la recepcion
habituales de faxes, puede usar PC
fax.

Envio

Puede registrar destinos de fax en

la libreta de direcciones.Y puede

especificar destinos con diferentes

métodos, lo que le permitira enviar

documentos rapida y facilmente.

* Busqueda de destinos

e Lista de favoritos

* Marcacion codificada

¢ Grupo de destino

 Especificacion desde el historial de
envio

* Difusién secuencialt

* MF8280Cw solamente
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Recibir

® Recepcién en la memoria

Pueden almacenarse en la memoria
los documentos recibidos. Puede
imprimir los documentos almacenados
en cualquier momento y, si no los
necesita, puede eliminarlos.

I —

® Recepcién remota

Si se conecta un teléfono externo,
podra cambiar al modo de recepcion
de fax inmediatamente marcando

el nimero de ID para la recepcion
de fax; para ello, use los botones de
marcacion del teléfono durante una
llamada telefénica.

Imprimir

Impresién ampliada/reducida

Disefio de pagina reducido
Podra reducir varios documentos
para imprimirlos en una sola hoja.

2ent 4en1

Impresién de poster
Impresién de marca de agua
Vista previa antes de la
impresion

Seleccion de un “Perfil”

Lectura

Almacenamiento de documentos
desde el panel de control de la

maquina
o Documentos
e 3
) o

Datos

Digitalizacion con

[ il ]

Puede simplificar el procedimiento
de seleccion de destino y opciones
de digitalizacion registrandolos en las
teclas del panel de control.

Almacenamiento de documentos
con las operaciones del ordenador

® Lectura con MF Toolbox

® Lectura desde una aplicacién

° Documentos
¥
N

Datos

Guardar en una memoria USB

Puede guardar documentos
digitalizados en una memoria USB
conectada al equipo.

Opciones de red

Esta maquina viene equipada con
una interfaz de red que le permitira
construir con facilidad un entorno
de red. Si usa el MF8280Cw, puede
conectarse a lared a través de la
LAN inalambrica. También puede
imprimir un documento, usar el PC
fax (solo MF8280Cw) y digitalizar
en red desde todos los ordenadores
conectados al equipo. La maquina
admite el incremento de trabajo
eficazmente como equipo compartido
de una oficina.

IU remoto

Podra comprender el estado de la
maquina desde los ordenadores de
la red. Podra acceder a la maquina
y administrar trabajos o especificar
diversos ajustes desde la red.



Eliminacion de atascos de papel

Si aparece la siguiente pantalla, es posible que se haya producido un atasco de papel
en el alimentador o en alguna parte de la maquina. Siga las instrucciones en pantalla -
para retirar el documento o el papel atascado. Este manual indica solamente las areas en Pulse [Sigte.] pare ver los
las que se producen los atascos de papel. Para obtener informacion detallada sobre los pasos.

procedimientos, consulte el e-Manual.

& Papel atascado.

| Sigte,

Alimentador

Bandeja de salida

Casete de papel

o o N\
= &) \ \
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Sustitucion de los cartuchos de toner

Los cartuchos de téner son productos consumibles. Cuando el téner esté a punto de agotarse o se haya agotado
completamente en medio de la ejecucion de un trabajo, aparecera un mensaje en la pantalla o podrian producirse los
siguientes problemas. Lleve a cabo la accion adecuada pertinente.

Cuando aparece un mensaje

Cuando el toner esté a punto de agotarse durante la ejecucion de un trabajo, aparecera un mensaje en la pantalla.

Es . Cuando se muestre el L .
Mensaje . Descripcion y soluciones
mensaje en la pantalla

Prepare el El cartucho de téner Recomendamos comprobar el nivel de toner restante y sustituir el cartucho
cartucho de debera sustituirse por uno nuevo antes de imprimir documentos muy voluminosos.

toner <*Color del  pronto. ® e-Manual “Sustitucion de los cartuchos de toner”

téner>*.

Si aparece este mensaje, el fax entrante se almacenara en la memoria sin
imprimirse. Asimismo, los informes podrian no imprimirse, aunque estén
configurados para que se impriman automaticamente.

No obstante, si <Seguir imprimiendo con poco téner> en <Opciones de
impresion RX> esta <On>, la impresion continuara, pero puede perder
intensidad en los faxes, o estos pueden salir borrosos.

® e-Manual “Impresion de informes y listas”
® e-Manual “Lista del menu de configuracion”

Cartucho de El cartucho de téner ha Si este mensaje no desaparece, sustituya el cartucho de toner. Puede
téner agotado llegado al final de su continuar imprimiendo, pero no se puede garantizar la calidad de la
<Color del vida util. impresion.
toner>* ® e-Manual “Sustitucién de los cartuchos de téner”
Cartucho Es posible que el Si este mensaje no desaparece, sustituya el cartucho de toner. Puede
agotado. equipo no imprima continuar imprimiendo, pero la calidad de la impresion puede ser mala.
Se recomienda correctamente porque ® e-Manual “Sustitucién de los cartuchos de téner”
cambiar el un cartucho de toner
cart. <Color del que ha llegado al final de
téner>* su vida util sigue en el

equipo.

* Negro, amarillo, magenta o cian apareceran en <Color del toner>.

Si la calidad de la impresion es mala

Si sus impresiones comienzan a mostrar cualquiera de las siguientes caracteristicas, uno de sus cartuchos de téner esta casi
vacio. Sustituya el cartucho de toner casi vacio aunque no aparezca ningun mensaje.

Aparecen rayas blancas Parcialmente descolorido Densidad irregular
[
2 »

El espacio en blanco de los
originales aparece grisaceo en
las impresiones

/A;y /ABc;

Aparecen manchas y
salpicaduras de téner
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Es

Simbolos utilizados en este manual

A\ ADVERTENCIA

Indica una advertencia relativa a operaciones que pueden ocasionar
la muerte o lesiones personales si no se ejecutan correctamente.
Para utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a
estas advertencias.

A\ ATENCION

Indica una precaucion relativa a operaciones que pueden ocasionar
lesiones personales si no se ejecutan correctamente. Para utilizar
el equipo de forma segura, preste atencion siempre a estas
precauciones.

Teclas y botones utilizados en este manual

Los siguientes nombres de teclas y simbolos son algunos ejemplos

de como se expresa en este manual cémo deben pulsarse las teclas.

Teclas del panel de control:

[Icono de la tecla]

[Icono de la tecla] + (Nombre de la tecla)

Ejemplo:

(@]

[ @ 1 (Anterior)

Pantalla: <Especifique el destino.>

Botones y elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias]

llustraciones y pantallas utilizadas en este

manual

Las ilustraciones y las pantallas que se utilizan en este manual
pertenecen a MF8280Cw a menos que se especifique lo contrario.

Instrucciones de seguridad importantes

A\ ADVERTENCIA

Para evitar riesgos de lesiones personales o dafos en el
equipo y para obtener informacion legal, lea el Aviso legal y la
Informacién importante de seguridad en el CD multilingle del
Manual de usuario incluido con el producto.

Lea atentamente las “Instrucciones de seguridad importantes” de
este manual y el e-Manual antes de poner en funcionamiento la
maquina.

Estas instrucciones pretenden prevenir lesiones al usuario y a otras
personas, asi como dafos al equipo; por lo tanto, preste siempre
atencion a estas instrucciones y requisitos operativos.

Notese que sera responsable de todos los dafios provocados
como consecuencia del incumplimiento de las instrucciones
proporcionadas en este documento, como consecuencia del uso
de este dispositivo con cualquier propésito para el que este no esté
destinado o como consecuencia de las reparaciones o alteraciones
realizadas por cualquier persona que no sea un técnico aprobado
por Canon.

Instalacion

A\ ADVERTENCIA
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No instale la maquina cerca de sustancias inflamables, como
productos a base de alcohol o disolventes. Si estas sustancias
entran en contacto con las partes eléctricas dentro de la maquina,
es posible que las sustancias se enciendan y provoquen un
incendio o que se incremente el riesgo de descargas eléctricas.

No coloque sobre la maquina collares ni otros objetos metalicos,
ni recipientes con liquido. Si alguna sustancia extrafia entrara

en contacto con los componentes eléctricos del interior de la
maquina, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.
Si alguna sustancia cae dentro de la maquina, apaguela
inmediatamente y péngase en contacto con su distribuidor local
de Canon.

No utilice equipos médicos cerca de la maquina. Es posible que
las ondas de radio emitidas por la maquina interfieran con estos
equipos médicos, lo que puede provocar accidentes graves.

A\ ATENCION

No instale la maquina en los siguientes lugares. Si lo hace, puede

sufrir lesiones fisicas o pueden producirse incendios y descargas

eléctricas.

— Lugares inestables

— Lugares que sufren vibraciones excesivas

— Lugares en los que queden bloqueadas las ranuras de
ventilacién (demasiado cerca de la pared, en la cama, sobre
una alfombra mullida u otros objetos similares)

— Lugares humedos o polvorientos

— Lugares al aire libre 0 en los que la maquina quede expuesta a
la luz solar directa

— Lugares sometidos a altas temperaturas

— Lugares proximos a llamas abiertas

- Lugares con sistemas de ventilacion insuficientes

Si bien el ozono se genera en la maquina mientras esta en

funcionamiento, no ejerce ningun tipo de impacto sobre el

cuerpo humano. No obstante, si usa la maquina por periodos

prolongados, verifique que el lugar de instalacion esté bien

ventilado.

No conecte la maquina con cables no aprobados. Si lo hace,

corre el riesgo de que se produzcan incendios y descargas

eléctricas.

Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA

No utilice cables de alimentacion distintos al proporcionado, ya
que podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

No modifique ni doble el cable de alimentacién, tampoco tire

de él con fuerza. No coloque objetos pesados sobre el cable

de alimentacion. Los cables de alimentacion dafados pueden
provocar incendios y descargas eléctricas.

No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas ya
que puede sufrir descargas eléctricas.

No use cables alargadores ni regletas multiples con la maquina.
Si lo hace, corre el riesgo de que se produzcan incendios y
descargas eléctricas.

No enrolle ni ate el cable de alimentacién, ya que podria provocar
un incendio o una descarga eléctrica.

Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de

CA. De lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga
eléctrica.

Retire por completo el enchufe de la toma de corriente durante
tormentas eléctricas. De lo contrario, es posible que se produzcan
incendios y descargas eléctricas, o que la maquina comience a
funcionar defectuosamente.

A\ ATENCION

Use solamente el suministro eléctrico que cumpla con los
requisitos de tension indicados en este documento. De lo
contrario, corre el riesgo de que se produzcan incendios y
descargas eléctricas.

No obstruya la toma de corriente mientras la maquina esta
enchufada, de manera que pueda desconectarse el cable de
alimentacion con facilidad en casos de emergencia.



Manipulacién A ATENCION
¢ Mantenga los cartuchos de téner y otros consumibles fuera del

A\ ADVERTENCIA alcance de los nifios. Si alguien ingiere téner, acuda de inmediato
» No desmonte ni modifique la maquina. En el interior de la al médico o a un centro de control de intoxicaciones.
maquina hay componentes con alta temperatura y alta tension * No intente desmontar el cartucho de téner. El téner podria
que podrian causar un incendio o una descarga eléctrica. esparcirse y entrarle en los ojos o en la boca. Si el toner le entra
» No permita que los nifios toquen el cable de alimentacion, los en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y
cables ni los componentes eléctricos, ni permita que jueguen con acuda al medico.
ellos. De lo contrario, es posible que sufran lesiones fisicas. e Si el cartucho de téner tiene una fuga de téner, procure no
» Péngase en contacto con un distribuidor autorizado local de inhalarlo ni deje que entre en contacto directo con su piel. Si el
Canon si la maquina hace ruidos inusuales, emite olores raros, téner entra en contacto con la piel, lavese de inmediato con jabon.
desprende humo o levanta una temperatura excesiva. El uso Siinhala téner o se le irrita la piel, acuda de inmediato al médico o
continuado puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. aun centro de control de intoxicaciones.
* No utilice aerosoles inflamables cerca de la maquina. Si alguna
sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes Otros
eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica. A ADVERTENCIA
. e Si utiliza un marcapasos cardiaco:
A\ ATENCION Esta maquina genera un campo magnético de bajo nivel. Si siente
¢ Para su seguridad, desconecte el cable de alimentacién si no anomalias en su cuerpo mientras usa la maquina, aléjese y acuda
usara la maquina por un largo periodo. inmediatamente a un médico.

¢ Sea precavido cuando abra y cierre las cubiertas a fin de prevenir
lesiones en las manos.

¢ Mantenga las manos y la ropa alejadas de los rodillos del area de
salida. Puede sufrir lesiones fisicas si se agarra las manos o la

ropa con los rodillos. Avisos legales

¢ Durante el uso, o inmediatamente después, el interior de la
maquina y la ranura de salida levantan mucha temperatura. Evite Limitaciones legales sobre el uso de su

el contacto con estas areas para prevenir quemaduras. Asimismo, _
el papel impreso también puede estar caliente inmediatamente prOdUCto y sobre el empleo de Imagenes

después de la impresion, sea cuidadoso cuando lo manipule. De El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de
lo contrario, es posible que sufra quemaduras. otro modo ciertos documentos y el empleo de tales imagenes
escaneadas, impresas o reproducidas de otro modo con su
Mantenimiento e inspecciones producto, puede estar prohibido por la ley y podria infringir las leyes

del cédigo penal y/o civil. A continuacion se ha preparado una
amplia lista de estos documentos. Esta lista es meramente una guia.

A ADVERTENCIA Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo del producto para

* Antes de realizar la limpieza de la maquina, apague la maquina y escanear, imprimir o reproducir de otro modo cualquier documento
desconecte el cable de alimentacion. De lo contrario, es posible en particular y/o sobre el empleo de las imagenes escaneadas,
que se produzcan incendios y descargas eléctricas. impresas o de otro modo reproducidas, debera consultar de

* Desconecte el enchufe de la toma de corriente periédicamente y antemano a un asesor legal para que le oriente.

limpie el area que rodea la base de los conectores metalicos del
enchufe y la toma de corriente con un pafo seco para retirar todo
el polvo y la suciedad. En condiciones humedas, la acumulacion
de polvo puede provocar cortocircuitos e incendios.

— Billetes de curso legal
— Cheques de viajes
— Giros postales

¢ Use un pafo bien escurrido humedecido con agua para limpiar - Cupones de alimentos
la maquina. Use solamente agua para humedecer el pafio. No — Certificados de depositos
use alcohol, benceno, disolvente u otras sustancias inflamables. - Pasaportes

Si alguna sustancia entrara en contacto con los componentes
eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

* Verifique periédicamente que no estén dafiados el cable de
alimentacion y el enchufe. Inspeccione la maquina para verificar

— Sellos postales (matasellados o no)

— Documentos de inmigracion

— Chapas o insignias de identificacion

— Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)

que no presente oxidacion, indentaduras, rayas ni grietas, ni que - Documentos de servicio selectivo

esté generando calor en exceso. El uso de equipos con tareas — Bonos u otros certificados de endeudamiento

de mantenimiento insuficientes puede tener como resultado — Cheques o letras de cambio emitidos por agencias
incendios y descargas eléctricas. gubernamentales

— Certificados de acciones
- Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad
- Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/

Consumibles

A ADVERTENCIA Obras de arte sin permiso del propietario de los derechos de

¢ No tire los cartuchos de téner usados al fuego. El téner podria autor
prenderse y provocar quemaduras o un incendio. Canon ha hecho esfuerzos considerables para asegurarse de

¢ Siaccidentalmente se derrama o dispersa téner, reuna que los manuales de la maquina estén libres de imprecisiones y
cuidadosamente las particulas de toner o limpielas con un pafio omisiones. Sin embargo, nuestros productos se hallan en un proceso
suave y humedo de manera que se evite la inhalacion. Para continuo de mejora, por lo que, si necesita una especificacion
limpiar el toner derramado, no utilice nunca una aspiradora que exacta, puede ponerse en contacto con Canon.

no disponga de medidas de proteccién contra explosiones de
polvo. Al hacerlo, podria provocar un mal funcionamiento en la
aspiradora, o tener como resultado una explosion de polvo debido
a las descargas estaticas.
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Acerca dos manuais
fornecidos

@ Introducio (este manual):

Leia este manual primeiro. Este
manual descreve a instalagéo da
maquina, as defini¢cdes e inclui uma
chamada de atencao. Leia este
manual antes de utilizar a maquina.

@ Guia de configuragéo da LAN
sem fios (apenas MF8280Cw):

Leia este manual juntamente com o
Introdugéo. Este manual descreve os
procedimentos de configuracao da
LAN sem fios e as causas e solugbes
de problemas que podera encontrar
durante a configuragéo. Leia este
manual quando pretender ligar a
maquina a uma LAN sem fios.

® MF Driver Installation Guide
(Guia de instalacao de controladores
MF) (User Software CD (CD de

software do utilizador)):

Leia este manual a seguir. Este manual
descreve a instalacdo do software.

@ Manual Eletrénico

(Multi-lingual User Manual CD

(CD do Manual de Utilizador
Multilingue)):

Leia o capitulo correspondente as suas
necessidades. O Manual Eletrénico esta
organizado por tdpicos, para que possa
encontrar facilmente a informagao pretendida.

60

Navegar no menu e método de introducao de texto

® MF8280Cw

ABC DEF

GBI EBNED

GHI JKL MNO
() ) ()

PQRS Tuv WXYZ

8 @

. AV -
Anterior Teclas numéricas #

® MF8230Cn

ENG

. AV .
Anterior Teclas numéricas #

Navegar no menu

Selecao de itens ou movimentagao do cursor entre os varios itens de menu

Selecione um item com [A] ou [¥]. Avance para o item seguinte na hierarquia com
[OK] ou [»]. Regresse ao item anterior na hierarquia com [ @ ] (Anterior) ou [«].

Confirmacéao da definicdo

Prima [OK]. No entanto, quando aparecer no ecra a mensagem <Aplicar>,
selecione <Aplicar> e depois prima [OK].

Visualizar o Manual Eletrénico a partir do CD

1 Introduza o Multi-lingual User Manual CD (CD do Manual de Utilizador
Multilingue) no computador.

2 Selecione o idioma pretendido.

3 Clique em [Display Manuals] (Visualizar manuais).

Dependendo do sistema operativo que estiver a utilizar, podera aparecer uma mensagem
de protecéo de seguranca.



_ Ligar o cabo de alimentacdo e a ALIMENTACAO

Método de introducéo de texto

Mudar o modo de introducao

Prima <A/a/12> ou [ (%] para mudar o
modo de introducao.

. poce d? Texto disponivel
introducao
Alfabeto (letras maitisculas) ~ . .
<A> e simbolos @ Néo ligue o cabo USB neste momento. Ligue-o apenas quando instalar
- o software.
. Alfabeto (letras minusculas)
e simbolos Pt
<12> Numeros

Introduzir texto, simbolos e niimeros EsPeCificar as definigées iniciais

Introduza com as teclas numéricas ou

com[(#)1. Siga as instrugcdes apresentadas no ef:ré para definir o idioma, a regido, o fuso
Para obter mais detalhes sobre o0 modo horério e a data e hora. Para obter mais detalhes sobre como navegar no menu e
de mudanga ou o texto disponivel, como introduzir os numeros, consulte “Navegar no menu e método de introdugao
consulte a tabela abaixo. de texto” (® Péag. 60). Também pode selecionar se pretende ou nao efetuar a

correcao de cores. Para obter mais detalhes sobre como efetuar a correcéao de

Modo de introdugéao: .
SL0C. cores, consulte o Manual Eletrénico.

<A> <a> <12> L. . L. . P .
® Manual Eletrénico “Configurar a maquina” » “Ligar a maquina e configurar as
@ @.-_/ ! definiges iniciais”
(2) AAAABCC | aaaabcg 2
(3) DEEEEF | deéesf 3 ® MF8280Cw
GHIil hifl 4 ;
@® g Lion Pretende utilizar a LAN
=) JKL ikl 5 Spanish sem fios para ligar ao
Aa aa German computador?
MNOOOOO 6
@ mnococo Ttalian eecece » Pode configura-la
PQRS pars 7 . nais tarde.
TUOV tutiv 8 Einmien S:i..m
) WXYZ wxyz 9 Portuguese |~N+1
(o) (ndo disponivel) 0
(espaco) @ ./-_17&$ _ Ligar ao computador de imediato ———————
%#()[1{}<>"+=", disg;i?vel) através de LAN sem fios c::::g,ed: ,_:;ase:
AT [sin | ® Comece no passo 4 de “Configurar | Fios p/efectuar def.
a LAN sem fios” no Guia de
Mover o cursor (Introduzir um configuragéo da LAN sem fios
espaco) K
Mova o cursor com [«] ou [»]. Para
introduzir um espago, mova o cursor . . ) .
para o fim do texto e prima [»]. Ligar ao compui_:ador mais tard_e através de LAN sem fios
@® Consulte o Guia de configuragdo da LAN sem fios.
Apagar carateres Ligar ao computador através de LAN com fios

Prima [ ] para apagar carateres. I(?Avance para I;|9dar atrtaves'dedLAN com bflolsJ s(;ag. 62).

Prima [ ] sem soltar para apagar igar ao compu .a or a ra)les e um cabo )

todos os carateres. @® Avance para “Ligar através de um cabo USB” (Pag. 62).
Nao ligar ao computador

® Conclua a configuragao.

® MF8230Cn
Idioma a Cépia: Prima Iniciar
Spanish
German 100% &= A4 1
Italian cecccoP Ipensidade; 0 ‘
Dutch Tipo Original: Texto/Foto/Ma.
Finnish Frente e Verso: Desligade
Portuguese Récio Cépia: 100% (1:1)




Selecionar o método de ligacao
da maquina ao computador

® Ligar através de LAN com fios
® Consulte “Ligar através de LAN com fios”

Pode ligar a maquina ao computador através de um
router de LAN com fios. Utilize um cabo LAN para ligar
amaquina ao router.

* Certifique-se de que o router tem portas disponiveis para ligar
a maquina e o computador.

* Prepare um cabo LAN entrangado de categoria 5 ou superior.

® Ligar através de um cabo USB
® Consulte “Ligar através de um cabo USB”

Pode ligar a maquina ao computador utilizando
um cabo USB.

® Ligar através de LAN sem fios (apenas MF8280Cw)
® Consulte o Guia de configuragéo da LAN sem fios.

m

]
=
Pode ligar a maquina ao computador através de um
router sem fios*. Uma vez que a ligagéo é feita num
ambiente sem fios, ndo sédo necessarios cabos LAN.

* E necessario um router sem fios compativel com
IEEE802.11b/g/n.

Se nao souber ao certo se tem um router sem fios
ou com fios:

Consulte o manual de instrugdes fornecido com

o dispositivo de rede ou contacte o fabricante.

Ligar através de LAN com fios

1 Ligue o cabo LAN.

O endereco IP sera configurado automaticamente no
espaco de 2 minutos. Se pretender definir o enderego
IP manualmente, consulte os seguintes itens.

@ Manual Eletrénico “Rede” » “Ligar a uma rede” »
“Definir enderecos IP”
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2 Instale o controlador e o software utilizando o

User Software CD (CD de software do utilizador).

® Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Pag. 63).

Ligar através de um cabo USB

Ligue o cabo USB depois de instalar os controladores MF
e o MF Toolbox.

1 Instale o controlador e o software utilizando o

User Software CD (CD de software do utilizador).

2 Ligue o cabo USB.

® Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Pag. 63).

Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalacao:

@ Consulte o MF Driver Installation Guide
(Guia de instalagao de controladores MF)

o.ROM Sotup




Definir um tipo e tamanho de papel

Siga as instrugdes apresentadas no ecra e defina
o tamanho e o tipo de papel.

Seleccionar Papel

4 ., Bandeja Multifuncional
& = Ad: Normal 2
Definicdes de Papel

v

Definicdes de Papel

Bandeja Multifuncional
Gaveta 1

Registar Papel Pers.

Especificar as definicdes iniciais de fax
e ligar um cabo telefénico
(apenas MF8280Cw)

1 Especifique as defini¢cdes iniciais de fax.

Quando quer Ligar a Linha Telefénica
configurar fax? " . -

g Veja a ilustragéo no
(Configurar Agora )“'> ecrd seguinte para ligar
Configurar Mais Tarde a linha a A,

( Seguinte )

Siga as instrugdes do “Manual de Configuragdo de Fax”
para especificar um nimero de fax, o nome de uma
unidade e um modo de receg&o. Para mais detalhes
sobre o modo de rececao, consulte o Manual Eletrénico.

® Manual Eletrénico “Fax” » “Receber faxes”

Como usar um nome de utilizador

Quando envia um documento, as informagoes
do remetente registadas sé&o impressas no papel
do destinatario.

2 Ligue um cabo telefénico™.

Conector da linha telefénica

Telefone
Auscultador (opcional) )
@

Quando aparecer no visor a mensagem <Ligar a

Linha Telefonica>, ligue o cabo telefénico conforme

é exemplificado na imagem. E possivel que o fio de
linha telefénica e o adaptador sejam fornecidos com a
maquina, dependendo do pais ou da regido em que se
encontra. Para obter mais detalhes sobre como ligar o
fio de linha telefénica e o adaptador, consulte o Manual
Eletrénico.

® Manual Eletrénico “Configurar a maquina” »
“Configurar as defini¢cdes iniciais das funcdes de fax
(apenas MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” »
“Ligar a linha telefénica”

Quando instalar o auscultador opcional:
Para mais detalhes, consulte o manual fornecido com
0 auscultador.

* E possivel que o cabo de telefone seja fornecido com a
maquina, dependendo do pais ou da regido em que se
encontra.

Saia do Manual de Configuragao de Fax
e reinicie a maquina.

Terminar Manual de Desligue a volte a ligar
Configuragdo de Fax? alimentacdo principal
para aplicar as definigées,
coe ’
Sim
Nao 0K
L& =l

Desligue a maquina e aguarde pelo menos

10 segundos até voltar a liga-la. Se os tipos de linha
telefonica nao forem detetados automaticamente,
consulte o Manual Eletrénico e defina uma linha
telefénica manualmente.

® Manual Eletronico “Lista dos menus de definicao” »
“Definicdes de Fax (apenas MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw)” » “Definicdes Basicas”
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Executar tarefas uteis

Pode utilizar varias fungdes nesta maquina. As fungdes que se seguem correspondem a uma descrigao geral das fungdes
principais que podem ser utilizadas como rotina.

Copiar

Coépias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos

de tamanho padréo para copiar em papel
de tamanho padréo ou especificar o racio
de cépia sob a forma de percentagem.
Ordenar

Pode ordenar copias em conjuntos
organizados por nimero de pagina.
Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para
0s copiar para uma Unica folha.

4em1

2em 1

Copiar um documento de identificacao

Pode copiar a frente e o verso de um
cartdo para um lado de uma folha de

papel.
Copia com Poupanca de Papel

Pode escolher as defini¢cdes de copia
pretendidas de entre as opgdes
apresentadas quando seleciona

[ [ Cory | ] no painel de controlo.

Fax*

Enviar um documento diretamente
a partir de um computador (Fax

a partir do PC)

Além de enviar e receber
normalmente faxes, pode utilizar o fax
a partir do computador.

Enviar

Pode registar destinos de fax no

livro de enderecos. Pode especificar

os destinos utilizando varios

métodos, o que lhe permitira enviar

documentos rapida e facilmente.

* Procura de destinos

* Lista de favoritos

* Marcagéo codificada

* Grupo de destino

e Especificar a partir do histérico
de envio

* Envio sequencial

* Apenas MF8280Cw
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Receber

® Receber na memoria

Pode guardar os documentos
recebidos na memdria. Pode imprimir
os documentos guardados a qualquer
altura e pode apagar os documentos
quando ja néo precisar deles.

® Rececao Remota

Se tiver sido ligado um telefone externo,
pode mudar para o modo de recegao de
fax imediatamente marcando o nimero
da ID de recegéo de faxes utilizando os
botdes de marcacgao do telefone durante
uma chamada telefonica.

Imprimir

Impressao ampliada/reduzida

Esquema reduzido
Pode reduzir varios documentos para
0s imprimir numa s6 folha.

4em1

2em1

Impressao de poster
Impressao de marca de agua

Apresentar uma pré-visualizacao
antes de imprimir

Selecionar um “Perfil”

Digitalizar

Guardar os documentos utilizando
o painel de controlo da maquina

o Documentos
0o 3

Dados

Digitalizar com [ V

[ ]

Pode simplificar o procedimento
utilizado para selecionar o destino e
efetuar as definicdes de digitalizacéo,
registando as definicdes nas teclas do
painel de controlo.

Guardar os documentos utilizando
operacoes de um computador

@ Digitalizar com o MF Toolbox
® Digitalizar a partir de uma

aplicagéo
0 Documentos
g =
= e i %
=0 (2]

Dados
Guardar num dispositivo de
meméoria USB

Pode guardar documentos
digitalizados num dispositivo
de memoéria USB ligado a maquina.

Definic6es de rede

Esta maquina vem equipada com
uma interface de rede que lhe permite
construir facilmente um ambiente de
rede. Se utilizar o modelo MF8280Cw,
pode estabelecer ligacao a rede
utilizando a LAN sem fios. Também
pode imprimir um documento,

utilizar o fax a partir do computador
(apenas MF8280Cw) e utilizar a
digitalizacao de rede a partir de todos
os computadores que estao ligados

a maquina. A maquina suporta

a possibilidade de aumentar a
eficiéncia de trabalho como maquina
partilhada no escritorio.

Ul Remota

Pode ficar a saber em que condi¢ao

se encontra a maquina a partir dos
computadores ligados a rede. Pode aceder
amaquina e gerir trabalhos ou especificar
varias definicdes através da rede.



Retirar papel encravado

Se aparecer o ecra que se segue, isso significa que existe papel encravado no alimentador
ou no interior da maquina. Siga o procedimento apresentado no ecra para retirar

o documento ou papel encravado. Este manual indica apenas as areas onde ocorrem
encravamentos de papel. Para obter mais detalhes sobre os procedimentos, consulte o
Manual Eletrénico.

Alimentador

Gaveta de papel

0 papel encravou,

Prima [Seguinte] p/ ver
passos.

Seguinte

Area de saida

Ranhura de alimentacéao
manual
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Substituir cartridges de toner

As cartridges de toner sdo consumiveis. Se o toner ficar quase gasto ou acabar totalmente a meio de um trabalho, aparece
uma mensagem no ecra ou poderao ocorrer os problemas que se seguem. Tome a medida adequada, consoante o problema.

Se aparecer uma mensagem

Se o toner ficar quase gasto a meio de um trabalho, aparece uma mensagem no ecra.

Mensagem

Prepare a
cartridge de
toner <Cor do
toner>*.

Fim Vida Util da
Cart. Toner <Cor
do toner>*

Fim vida util
pecas cartridge.
Substituicao
cart.
recomendada.
<Cor do toner>*

Quando é que
a mensagem aparece
no ecra

E necessario substituir
a cartridge de toner em
breve.

A cartridge de toner
atingiu o fim da sua vida
util.

A maquina pode nao
imprimir corretamente
porque se encontra na
maquina uma cartridge
de toner que atingiu o
fim da sua vida util.

Descricao e solucoes

E aconselhavel verificar o nivel de toner restante e substituir a cartridge por
uma nova antes de imprimir um grande volume de documentos.

® Manual Eletrénico “Substituir cartridges de toner”

Se esta mensagem for apresentada, o fax sera guardado na memoria sem
ser impresso. Além disso, os relatorios podem néo ser impressos, mesmo
que estejam definidos para impressao automatica.

No entanto, se o item <Continuar Impressao com Pouco Toner> em <Def.
de Impressao RX> estiver definido como <Ligado>, a impressao continua,
mas os faxes podem ficar esbatidos ou tremidos.

® Manual Eletronico “Imprimir relatérios e listas”

® Manual Eletronico “Lista dos menus de definicao”

Se esta mensagem persistir, substitua a cartridge de toner. Pode continuar
a imprimir, mas ndo é possivel garantir a qualidade de impresséo.

® Manual Eletrénico “Substituir cartridges de toner”

Se esta mensagem persistir, substitua a cartridge de toner. Pode continuar
a imprimir, mas a qualidade de impressao podera ser fraca.

® Manual Eletrénico “Substituir cartridges de toner”

* Em <Cor do toner> aparece preto, amarelo, magenta ou ciano.

Se as impressoes ficarem com fraca qualidade

Se comegar a notar nas impressoes qualquer uma das caracteristicas que se seguem, isso significa que uma das cartridges
de toner esta quase a acabar. Substitua a cartridge de toner que esta quase a acabar, mesmo que nédo aparega uma

mensagem.

Aparecem riscas brancas

Aparecem manchas e salpicos
de toner
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Parcialmente esbatida Densidade irregular

@

O espago em branco dos
originais fica acinzentado nas
impressoes

/4;07 /ABC /




Notas /
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Simbolos utilizados neste manual

A aviso

Indica um aviso relativo a operagées que podem causar a morte
ou ferimentos em pessoas se néo forem efetuadas corretamente.
Para utilizar a maquina de forma segura, preste sempre atengédo
a estes avisos.

A ATENCEO

Indica uma chamada de atencéo relativa a operagdes que
podem originar ferimentos em pessoas se nao forem efetuadas
corretamente. Para utilizar a maquina de forma segura, preste
sempre atencéo a estas chamadas de atencgéo.

Teclas e botoes utilizados neste manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem sao alguns
exemplos de como s&o representadas neste manual as teclas
a pressionar.
¢ Teclas do painel de controlo:

[icone da tecla]

[icone da tecla] + (Nome da tecla)

Exemplo:

[@]

[ @ ] (Anterior)

* Visor: <Especifique o destino.>
* Botdes e itens no ecrd do computador: [Preferences]
(Preferéncias)

llustracoes e ecras apresentados neste manual

As ilustracdes e os ecras apresentados neste manual sdo os
do modelo MF8280Cw, exceto especificagdo em contrario.

A Aviso

Para evitar o risco de ferimentos pessoais ou danos no equipamento
e para obter informagdes legais, leia o Aviso legal e as Instrugdes

de seguranca importantes no Multi-lingual User Manual CD (CD do
Manual de Utilizador Multilingue) fornecido com o produto.

Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente as “Instru¢des de seguranga importantes” incluidas
neste manual e no Manual Eletrénico antes de utilizar a maquina.
Como estas instru¢des se destinam a evitar ferimentos no utilizador
e outras pessoas ou a evitar a destruicdo de bens, preste a devida
atencgdo a estas instrugdes e requisitos operacionais.

Tenha em atencéo que o utilizador é responséavel por todos os danos
causados pelo incumprimento das instru¢des disponibilizadas neste
manual, pela utilizacdo do dispositivo para qualquer finalidade nao
prevista ou por reparagdes ou alteragoes efetuadas por qualquer
pessoa que ndo seja um técnico aprovado pela Canon.

Instalacao

A Aviso

* Na&o instale a maquina perto de substancias inflamaveis, tais
como produtos a base de alcool ou diluentes de tinta. Se essas
substancias entrarem em contacto com os componentes elétricos
no interior da maquina, podem entrar em igni¢ao e provocar um
incéndio ou aumentar o risco de choque elétrico.

* Na&o coloque colares e outros objetos metalicos ou recipientes
com liquido sobre a maquina. Se substancias estranhas entrarem
em contacto com os componentes elétricos no interior da
maquina, tal pode resultar num incéndio ou choque elétrico.

Se qualquer uma dessas substancias cair para dentro da
maquina, desligue a alimentagdo da maquina de imediato
e contacte o agente local da Canon.

* Nao utilize a maquina perto de qualquer equipamento médico.
As ondas de radio emitidas pela maquina podem interferir com
os equipamentos médicos, o que pode originar acidentes graves.
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A\ ATENGRO
¢ Nao instale a maquina nos locais seguintes. Tal podera originar
ferimentos pessoais, incéndio ou choque elétrico.
— Num local instavel
— Num local sujeito a vibracdes excessivas
— Num local em que as ranhuras de ventilagao fiquem tapadas
(demasiado perto de paredes, tapete com muito pelo e outros
objetos semelhantes)
— Num local com humidade ou pé
— Num local exposto a luz solar direta ou um local exterior
— Num local sujeito a temperaturas elevadas
— Num local perto de chamas abertas
— Num local com um fraco sistema de ventilagao
* Embora a maquina gere ozono durante o funcionamento, isso ndo
tem qualquer efeito no corpo humano. No entanto, se pretender
utilizar a maquina durante longos periodos de tempo, certifique-se
de que o local de instalagéo tem boa ventilag&o.
* Nao ligue cabos nao aprovados & maquina. Tal podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

Alimentacao

A aviso

* Nao utilize cabos de alimentagéo para além do cabo fornecido,
pois isso pode causar um incéndio ou choque elétrico.

* Nao modifique nem dobre o cabo de alimentagéo e ndo puxe o
cabo com demasiada forga. Ndo coloque objetos pesados sobre
o cabo de alimentagdo. Um cabo de alimentagao danificado
podera originar um incéndio ou choque elétrico.

* Nao insira nem retire a ficha com as maos molhadas, pois pode
sofrer um choque elétrico.

¢ Nao utilize cabos de extensdo nem extensdes de varias tomadas
com a maquina. Tal podera originar um incéndio ou choque
elétrico.

* Na&o junte nem ate o cabo de alimentacdo num no, pois pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

¢ Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

* Retire totalmente a ficha da tomada elétrica durante periodos
de trovoada. A inobservancia destes passos pode causar um
incéndio, choque elétrico ou avaria.

A\ ATENCAO

» Utilize apenas uma fonte de alimentagéo que cumpra os
requisitos de tensao indicados neste manual. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

* Na&o tape a tomada a qual a maquina é ligada, para ser
possivel desligar faciimente o cabo de alimentagdo em caso
de emergéncia.

Manuseamento

A aviso

* Nao desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes
extremamente quentes ou de alta tens&o no interior da maquina
que podem provocar um incéndio ou choque elétrico.

* Nao deixe que as criangas mexam em ou brinquem com o cabo
de alimentagéo, os cabos ou 0s componentes internos ou
elétricos. Tal podera originar ferimentos pessoais graves.

* Contacte um agente autorizado da Canon se a maquina emitir
um ruido invulgar, um odor estranho ou fumo ou calor excessivo.
A utilizacdo continuada da maquina podera originar um incéndio
ou choque elétrico.

* Nao utilize vaporizadores inflamaveis perto da maquina.

Se substancias inflamaveis entrarem em contacto com os
componentes elétricos no interior da maquina, pode ocorrer
um incéndio ou choque elétrico.



A\ ATENGAO

Por motivos de seguranga, desligue o cabo de alimentagéo se
néo pretender utilizar a maquina durante um periodo de tempo
prolongado.

Tenha cuidado ao abrir e fechar as tampas, para evitar ferimentos
nas maos.

Mantenha as maos e o vestuario afastados dos rolos na area de
saida. Se os rolos prenderem as maos ou o vestuario, tal pode
causar ferimentos pessoais.

O interior da maquina e a ranhura de saida ficam muito quentes
durante e imediatamente apos a utilizagéo. Evite o contacto com
essas areas para nao sofrer queimaduras. Além disso, o papel
impresso podera ficar quente imediatamente apos a saida, por
isso o utilizador deve ter cuidado ao manusear o papel. Caso
contrario, o utilizador pode sofrer queimaduras.

Manutencéo e inspecoes

A aviso

Desligue a maquina e desligue o cabo de alimentagéo da tomada
antes de limpar a maquina. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

Desligue a ficha da tomada regularmente e limpe a &rea a volta
da base dos pinos metalicos da ficha e a tomada com um pano
seco, para remover o p6 e a sujidade. Quando fica himido, o p6
acumulado pode causar um curto-circuito ou incéndio.

Utilize um pano humido e bem torcido para limpar a maquina.
Humedeca os panos de limpeza apenas com agua. N&o utilize
alcool, benzinas, diluentes de tinta ou outras substancias
inflamaveis. Se essas substancias entrarem em contacto com os
componentes elétricos no interior da maquina, pode ocorrer um
incéndio ou choque elétrico.

Verifique regularmente se existem danos no cabo de alimentacdo
e na ficha. Verifique se a maquina apresenta ferrugem,
amolgadelas, riscos e fissuras, ou se emite calor excessivo.

A utilizagdo do equipamento em mas condi¢des de manutengéo
podera originar um incéndio ou choque elétrico.

Consumiveis

A Aviso

Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em
chamas vivas. As cartridges podem entrar em igni¢ao e causar
queimaduras ou um incéndio.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, limpe
cuidadosamente o toner solto com um pano macio e humido,

e evite inalar particulas de toner. Nunca utilize um aspirador
para limpar toner solto. Se o fizer, pode provocar uma avaria
no aspirador ou uma explosao de p6 causada por descarga de
eletricidade estatica.

A ATENCAO

Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do
alcance das criangas. Em caso de ingestao de toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.
N&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-
se e entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em
contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente
com agua fria e consulte um médico.

Se o toner verter da cartridge, evite inalar o toner ou permitir que
entre em contacto com a pele. Se o toner entrar em contacto
com a pele, lave-a imediatamente com sab&o. Se inalar o toner
ou se a pele ficar irritada devido a contacto com o toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.

Outros

A aviso

Se utilizar um pacemaker cardiaco:

Esta maquina gera um campo magnético de baixo nivel. Se sentir
qualquer anomalia no corpo durante a utilizagdo da méaquina,
afaste-se da mesma e consulte imediatamente um médico.

Avisos legais

Limitacoes legais relativas a utilizacédo do
produto e utilizacao de imagens

A utilizagdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro
modo reproduzir determinados documentos, e a utilizagdo das
imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas pela
maquina, pode ser proibida por lei e resultar em responsabilidades
criminais e/ou civis. Uma lista ndo exaustiva destes documentos
esta definida a seguir. Esta lista serve apenas como guia. Se nao
estiver certo quanto a legalidade da utilizagdo da maquina para

fazer leituras, imprimir ou de outro modo reproduzir um determinado

documento, e/ou quanto a legalidade da utilizagado das imagens
lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas, consulte
previamente o seu advogado.

— Papel moeda

— Cheques de viagem

— Vales postais

— Senhas de refeicao

— Certificados de deposito

— Passaportes

— Selos postais (validos ou nao)

— Documentos de imigragao

— Emblemas e insignias de identificagéo

- Selos fiscais (validos ou nédo)

— Documentos para o servigco militar

— Obrigagdes ou outros certificados de endividamento

— Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais

— Certificados de a¢des

— Cartas de condugéo e titulos de registo de propriedade

— Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem
a autorizagao do titular dos direitos de autor

Foi efetuado um esforgo consideravel para garantir que os manuais
da maquina estéo isentos de imprecisdes e omissdes. No entanto,

e visto que estamos constantemente a melhorar os nossos produtos,

contacte a Canon se necessitar de uma especificagdo exata.
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MAnpodopieg yia ta

TapexXoOMEVa EyXELPidLa

@ ZekvevTag (To TTApOV EYXELPISIO):
AaoTe PWTA TO TIAPAOV EYXELPISIO. AUTO
TO EYXELPIOI0 TIEPLYPAPEL TNV EYKATACTAON
NG OUOKEUNG, TIS PUBKICELG KAl Jia
TipodUAaEn. AlafdoTe auto To EYXELRISIO
TIPWV XPTOLUOTIOOETE Tr) CUCKEUT).

@ 08nyog pUdLICTG acUPHATOU
LAN (unévo yia to MF8280Cw):
AaBdoTe To MApPOV eyxelpidlo padi
Ue Tov 08nNyo ZekivwvTag. To mapov
eyxelpidlo meprypddel Tig dadikacieq
pUBuIONG acUppatou LAN, kabwg kat
TIG AITieq Kat AVCELSG yia TIPORANaTa
TIOU EVOEXETAL VA AVTIETWTTIOETE
KATA TN pUBJon. AlapBdote TO
TIAPOV EYXELPIOLO TIPLV CUVOECETE TN
ouokeun og acuppato LAN.

(® MF Driver Installation Guide
(08nyoq eykaraotaong
npoypapparog odriynong MF) (User
Software CD (CD AoylopikoU Xpriotm)):
AaBaoTe auto To eyxelpidlo ot
ouvexela. Autd To yXelidlo TiEpLypAadeL
TNV EYKATACTAOCT) TOU AOYIOUKOU.

@ HAektpoviko syxelpidio (Multi-lingual
User Manual CD (CD MoAvyAwccou
EYXEPISiov Xpriom)):

AwapaoTte To kedAAalo Tou eEUTMPETEL
TIG avaykeg 0ag. To HAEKTPOVIKO
eyxelpidlo xwpiletal oe evoTNTES AVA
O€uQ, £TOL WOoTE va PpiokeTe EVKOAA
TIG TIANPOhOPIES TTIOU BEAETE.

=

el
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Mepujynon oTo HEVOU Kal TN HEOO0SO E16AYWYN|G KEILEVOU

® MF8280Cw

@O0
ABC

JKL MNO

T

2

OK .
AV <O * Alaypadn
Mponyoupevo ApOUNTIKA TIANKTPA #

® MF8230Cn

@O0 ©

* Awaypadn
AplBunTika mANKTpa  #

Mponyoupevo

Mepujynon oto pevou

EmiAoyr) oTolXeiov 1] HETAKIVNOT) TOU SpOopEa avAETT OTA OTOLXEIQ
HEVOU

Emonpavete €va oTolxeio Pe TO TTANKTPO [A] 1) [V]. ZuvexioTe oTnv EMOUEVN
lepapyia matwvrag [OK] 1 [»]. EmiotpEPTe oTNV Imponyoupevn lepapxia
natwvtag [ (@ 1 (Mponyovpevo) 1y [«].

EruBeBaiwon pubuiong

Mamote 1o mAnkTpo [OK]. Qotooo, 6tav epdaviotel To otoixeio <Edapuoyn>
otnVv 086vn, etuAeEte <Edpappoyn>, kat enetra atmote [OK].

MpoBoAr Tou HAekTpOVIKOU £yXELPLISiov amnod to CD

1 TontoBemote To Multi-lingual User Manual CD (CD MoAUyAwooou gyxelpldiou
XPNOTN) OTOV UTIOAOYLOTH 0aG.

2 EmAgETe Tn YAwooa 6ag.

3 Kavte KAk oto [Display Manuals] (MpofoAr eyxelptdiwv).

AvdaAoya pe TO AEITOUPYIKO CUCTNHA TIOU XPNOLUOTIOLETE, epdavifeTal Eva urvupa
TipooTaociag.



_ 20vdeon Tou KaAwdiov pevparog kat ENEPTOIMNMOIHZH

™G woxvog

MEBodog elcaywyrng KEWEVOU

AAAay™ KOTACTACNG EICAYWYNG

Matote 1o <A/a/12> 1| To MANKTPO
[(3)] yla va 0AAGEETE TNV KATACTAON

€l0ayWYNS.
Karuoruc’rn Awabgoipo keipevo
EL0AYWYNg
A Mpappata (kedpalaia) kat i , A A i i
oUpBoAa @ Mnv cuvdeoete 10 KaAwSdLo USB tn dedopévn oTiyun). ZUvSEOoTE TO KATA TNV
<a> Mpdupara (medd) kat cupBoAa gykatractaon )\0Vl0‘|JlKOU.

<12> ApBuoi

El
Elcaywyn KEIEVOU, GUUBOAWY KaBoplopudg apxikwv pubpicewv .

Kat aplopwv

Eloaydayete e Ta apOunTikd AkoAoubnoTe TIq 0dnyieg Tou epdavidovral oTnv 086vn yla va pubuioete
TIANKTPA M HE TO € ].’ ™ YAWooa, TNV eploxr, Tn {wvn wpag, TNV nUepounvia kat tnv wpa. Ma
Mo AETITOPEPELEG OXETIKA LE TN AETITOUEPELEG OXETIKA E TNV TIEPLYNOT OTO HEVOU KAL TOV TPOTIO ELCAYWYNS
Aetroupyia evarAayng 1 To dlaBaijo apBROV, avatpéETe oV evotTa «MePUfynon oTo UeVOD Kal Tn HeBoso
KEILEVO, QVATPEETE OTOV MAPAKATW eloaywyng Kepévou» (@ oel. 70). Mmopeite emtiong va erAéEeTe eav Oa yivetal
Tivaka. S16pBWON TWV XPWHATWV. A AETITOUEPEIEG OXETIKA |IE TOV TPOTIO EKTEAEONG TNG
Kataotaon elaywynic: S1OPOBWONG TWV XPWHATWYV, avatpeETe 0To HAEKTPOVIKO EYXELPISLO.
<A> <a> <12> ® HAexTpOVIKO EYXELPISIO «PUBUION TNG CUOKEUNG» B «Evepyortoinom Tng CUoKeuNg
& @.-_/ 1 KaL Slapopdwon Twv apxIKWV pubHicewv»
ABC abc 2

@ ® MF8280Cw

D) DEF def 3

(@) GHI ghi 4 [[keoon O¢deTe va xonocuomotnBei

Slovene aoOPUATN OLKTOWON YL
@ JKL I 5 Czech 00YOEOT O UMOAOYLOTH;
(e) MNO mno 6 Hungarian cecccc P 0c puBuioees umopooy ve
q O auopduwbody eproTent,
PQRS pars 7 Russian
Turkish Nas

Tuv tuv 8 =3 L oxe |

@ WXYZ wXyz 9 = =

) (Mn &1aBeotpo) 0 SUVSECT) GTOV UTIOAOYLOTH =

5 . . i L TV eKTEAEON TWY
(kevo)@./-_17 &§ (Mn HEow acvppatov LAN apEowg pvBuioew, Oeite 00mros
% #() [](A)<I \>_' *=" | sabéoio) @ Zexwriote ano To Bripa 4 g PobuLons Adopuaou LAN,
> evotntag «PuBuion acvpuatou
. . LAN>» oto Odnydg pubuiong

MeTtakivnon tou popéa aouppatou LAN
(elcaywyn SlaoTipaTog) X

MeTakivnOeite pe 10 MARKTPO [«]

Nl r“? va eloayaye}'e élaomua, ZUYvSEoN OTOV UTIOAOYLOTH HECW acuppatou LAN
HETAKIVAOTE TO SpOUE OTO TEAOG apyotepa

TOU KEIUEVOU KAl TUEDTE TO [P ]. ® Avartpé€te oTo OdNyodS PUBUIoNG acuppaTtou LAN.
ZYv8eom oTOV UTIOAOYLOTH HECW EVouppatou LAN

Aaypadn xapakmpwv o ® MpoxwpPNOTE TNV EVOTNTA «ZVVSEDT HECW EVOUPUATOU
MNatiote [ ] yla va diaypdawete LAN» (0gA.72).
XAPOKTIPEG. MathoTe mapateTapEva SUV8e0M GTOV UTIOAOYIOTH HécW KaAwdiou USB
[ (©) ] yia va siaypdyete 6Aoug Toug ® MPOoXWPNOTE OTNY EVOTNTA «ZVVEE0N HEOW EVOG KAAWSIOU
XAPAKTHPES. USB» (0eA.72).
Na pnv yivel cuvéeon oTov utoAoyloTiy
® Tepuatiote ™ Slapopdwon.
® MF8230Cn
T sgoa a Avtiyoadn: Evapkn
Slovene
Czech 100% &8 o A4 1
Hungarian eeceee > MukvétnTa: +0 ‘
Russian Tomos Nowtoromov: Keiuevo/Ow,,
Turkish 2-Dyets: OFF
Greek KAiuaka Avrerpagns: 100% (1:.
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EmuAoyn Tov Tpomov cUvdeong NG

OGUOKEUTG GTOV UTIOAOYLOTH)

® >Uvdeon peow evoupparou LAN
® Acite ™V eVOTNTA «SVVEEDT PECW EVOUPHATOU LAN»

Mriopeite va GUVSETETE TN OUOKEUT| OTOV UTTOAOYLOTY| EOW

SpopoAoynt evouppatou LAN. Xpnoomomote éva kaAwdlo

LAN yia va ouvS€0ETE TN CUOKEUT| 0TO SPOOAOYNT.

* BeBaiwbeite 611 uTtApyoLV SlabEoieg BUpeg oTO
SPOMOAOYNTN YL VA CUVOECETE TN CUOKEUT) OTOV
UTTOAOYLOTT).

e Na éxete ETOLHO €va KAAWSL0 CUVESTPAUMEVOU LeVyouq
katnyopiag 5 1) avwtepo.

® >Uvdeon peow KaAwdiov USB
® Acite ™V eVOTNTA «SUVEEDT PECW EVOQ KAAWSiou USB»

Mrmopeite va oUVSECETE TN CUCKEUY] GTOV UTIOAOYLOTH
Xpnotdorowwvtag €va kaAwdio USB.

® >Uvdeon pEow acuppatou LAN (usvo yia to MF8280Cw)
® Avatpégte oTo O8NY06Q pUBHIONG acupuatou LAN.

Mrmopeite va ouvOECETE TN CUGKEUT] GTOV UTIOAOYLOTN
Méow aouppatou Spopoloyntn*. Kabwg ouvdéeTal oe
aovppato SikTuo, dev xpeldlovtal kaAwdia LAN.

* Anatteitat acUpPATog SPOPOAOYNTNG, TTIOU UTIOOTNPICEL
IEEE802.11b/g/n.

Ze mepintwon mov dev giote ciyoupol edv o
SpopoAoynTiig gival acuPPATOG 1] EVOUPHATOG:

AlaPAcTe To EYXELPISI0 OSNYLWV TIOU TIAPEXETAL LE TN
OUOKEUT| SIKTUOU 1) ETIKOLVWVIOTE |I€ TOV KATAOKEUAOTH.

20vdeon peocw evovppatov LAN

1 >uvdeoTte To KaAwdio LAN.

H &ievBuvon IP Ba pubuiotel autopata oe 2 Aemtd.
Edv 6¢Aete va opioete n Sievbuvon IP xelpokivnta,
Seite Ta akdAouba otolxeia.

® HAeKTPOVIKO EYXELPIBLO «AIKTUO» B «ZUVSEDT) OE
SikTuo» B «PUBuLoN dlevBiuvoewy IP»
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2 Eykatdotaon tou poypduatog odrynong
Kal Tou Aoylopikou e to User Software CD
(CD Aoytouikou xprotn).

® MpoxwpnoTe oTNV evoTNTA «KaBoplopog HeyEBOUS Kat
TUTIOU XapTloU» (O€A.73).

20vdeon pEocw £vog KaAwdiov USB

2uvdeate To KaAwdio USB adov mpwta €xeTe
£YKATAOTN|OETE TA TIpoypappata odriynong MF kat To
MF Toolbox.

1 EykatdoTtaon tou poypduatog odrynong
Kal Tou Aoylopikou e to User Software CD
(CD AoylopikoU Xpnotn).

2 2uvdeoTte To KaAwdlo USB.

® Mpoxwpnote otnv evétnta «Kaboplopog peyEdoug Kat
TUTIOU XAPTIOU» (OEA.73).

MNa AEMTOPEPELEG OXETIKA ME TIG Sladikacieq
g€yKataotaong:

® Acite Tov 0dny6 MF Driver Installation
Guide (Odny6g eyKaTAoTAONG TIPOYPAUATOS

odfiyneng MF)
@»{] o [

IR

i N i




KaBopiopog pey£Boug kat TUTIoU XapTiou

AkoAoubrioTe TIG 0dnyieq oTnv 000vn, opioTe To pEyebog
XApTLoU Kat Tov TUTO.

EntAorn XapTeoo

L Aiokos MoAdamAsy Xphoe,.
B s Ad: ATAS 2
Pubuioets Xapteoo

v

PuBuioees Xaptioo

Aiokos MoAdamdoy Xpnoewy
JupTapt 1
AnoBnkevon EtdeLrod Xaptiov

KaBoplodg Twv apxikwv pubpicewv
Tovu pa§ kat cUVSECN Tov KaAwSdiou

nAedpwvou
(novo ya To MF8280Cw)

1 KaBopioTe T apxkeg pubpioelg dag,.

Note BedeTe va exTeAtOETE Zovdeon TnAeduvekis Toauums
™ OLousoduon dok;

Aeite v eLkéva oTNY EMOUEVN
(P69uwn Topa )“'> 006vn ria va OuYGLOETE TO
PoBucon Aorotepe KaAs6L0 070 A,

(_Enouero )

AkoAoubnote To «Odnyog PuBuiong ®ag» ya va
KaBopioete Evav aplOpod eag, va dvopa povadag kat

pia KataoTtaon ANYng. Na AETTTOEPELEG OXETIKA HE TN
Aettoupyia Anwng, avatpe€te oto HAekTpovikd eyxelpidlo.

® HAeKkTPOVIKO EYXEIPIBIO «AEITOUPYIES DAE» >
«\Nyn pag»

Xp1ion Tou ovouaTog XProtn

‘OTav anooTEAAETE €va £yypado, TA OTOLXEI TOU
QATIOOTOAEQ TIOU EXETE KATAXWPTOEL EKTUTIWVOVTAL OTO
Xapti Tou TapaAn .

2 2UVOEOTE TO KAAWSLO TNAEDWVOU*.

@ JUVEEDHOG TNAEPWVIKNG YPOUUNG

@ ThAEpwvo J)

‘Otav gpdavidetal otnv 006vn To Hrvupa <>Uveeon
TnAedwvikng Mpapuung>, cuvé€oTte To KAAWSIO
TNAEDWVOU avVaTPEXOVTAG OTNV EIKOVA. To KAAWSIO
™G TNAEDWVIKNG YPAUMAG KAl O TIPOCAPHOYEAS
eVOEXETAL VA TIEPIAAUBAVOVTAL OTT) CUCKEUT) avAAoya
HE TN XWpPa 1} TNV TIEPLoXN) ayopdgq. Ma AeTTopEPELEq
OXETIKA e TOV TPOTIO GUVSEONG TOU KAAWSiou

NG TNAEDWVIKNG YPAUMAG KAl TOU TIPOCAPHOYEQ,
avatpeETe 0To HAEKTPOVIKO EYXELPISLO.

AKOUOTIKO (TIPOALPETIKO)

2/

-
-

=g

(® HAEKTPOVIKO EYXEIPIBLO «PUBLION TNG GUCKEUNG»
«AlapOPPWOoN ApXIKWVY PUBHIcEWYV YIa TIG AetToupyieg
$ag (Mévo MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)» »
«ZUVSEDT NG TNAEPWVIKNG YPAUHAG»

Katd tnv Tomo6£Tnon Tov mpoalpeTIKov
OKOUOTIKOV:

Ma TeploocdTEPES AETITOUEPELEG, AVATPEETE OTO
TIAPEXOUEVO EYXELPIOIO PE TO AKOUTTIKO.

* To kaAwd1o Tou TNAedWVOU eVEEXETAL Va TTepIAapBaveTal
OTN CUOKEUT] avAAOYa LE TN XWPA 1} TNV TIEPLOXT) AyopdAg.

Mpayuatomourote €§080 armod to «Odnyodg
PuBuiong ®a&» Kat, £MeLTa, EMAVEKKIVIOTE TN
OUOKEUT).

TepuatLouss 0dnrod Oe0Te TOV KOPLO OLAKOTTN
heauopduons dag; ot Gson OFF kat KaTémey
otn Béon ON rie edapuori
eoofp | Twv pvBuicewy,

Nere

Oxe 0K
b=

AN

ATIEVEPYOTIOWOTE TI CUCKEUN KAl TIEPLUEVETE
TouAdytoTtov 10 SeutepoOAemTa TPV TNV
evepyortowoete Eava. Eav dev evromnidovtal autopata
OL TUTTOL TNAEDWVIKNG YPAUUNG, avaTPEETE OTO
HAekTpovikd gyxelpidlo Kat pubuioTe xelpokivnTa TNV
TNAEDWVIKN YPAUUN.
® HAekTpOVIKO eyxelpiblo «Aiota pevou pubuicewv»
» «PuBpioeig dag (Mévo MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw)» » «Baoikéq PuBpioeig»
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EKTEAEON XP1ICILWV EPYACLWV

Mrmopeite va xpnotomnomoete S1adopeg Aeitoupyieg oe autn TN cuokeun. OL TTapaKATw AELTOUPYIEG eival N TIPOETIOKOTINGT
TWV KUPLWV AEITOUPYLWV TIOU UTIOPEITE VA XPNOLOTIOLEITE KABNUeEPLVA.

Avtiypadn

Avtiypada pe peyEduvon/opikpuvon
Mrmopeite va peyebuvete 1) va
OMIKPUVETE TA €yypada TUTILKOU
uey€boug yla avtypadr oe XapTi
TUTIIKOU PeYEBOUG 1) va Kabopioete
TNV KAipaka avtypadng o TTocoaTo.

ZeAdormoinon

Mropeite va Tagvounoete Ta
avtiypada oe 0T e apibpnon oeAibwv.
Alatagn opikpuvong

Mrmopeite va OUKPUVETE TIOAAA
£yypada TIPOKEIEVOU va Ta
QVTLYPAWETE O€ €va GUAAO.

2oe1 4 0e1

AvTtiypadn TautotnTag

Mropeite va mpayUaToTol|oeTe
avTypadr) TauToOTNTAG 2 OYEWV 0N
pia TAeupd Vg XapTIOU.
AvTtiypadn pe e§olkovounon
XapTLov

Mrmopeite va eTAEEETE TIG pubUicelq
avTlypadng mov BEAETE amno TG
€TIIAOYEG IOV edavidovTal oTav

eTUAEYETE [ ] oTov Tivaka
eAEYXOU.

dag*

AmooToAY) eyypadou aneubeiag aro
urtoAoytotr] (Pa§ amnd umoAoyLoTry)
ExTdg armod Tnv Kavovikr) arooToAn Kat
AUN ¢ag, uropeite va xpnoluorom|ote
T0 Pag Ao UTIOAOYLOTT).

ATOOTOAN

Mropeite va kataxwprjoeTe
TIPOOPLoUOUG dag oTo BBAI0
Slevbuvoewv. Mmopeite va kabopiceTte
TOUG TIPOOPLOUOUG HE SIAPopeg
HeBOdoUG, anooTeANOVTAG Eyypada
YP1YOPQ Kal EVKOAQ.

* AvadriTnon TpoopLopov

e Aiota ayannuévwyv

* Kwdikoi pvriung

* Opada mpoopLopov

¢ Kaboplopog and 1o L.oTopiko
QTOCTOAWV

* AladoxIKn arooToAN

*Mévo yla To MF8280Cw
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Aiygm

® AnYn ot pvnpn

Mrmopeite va anobnkevoeTe Ta
€yypada mou exouv AndBei otn
MVAN. Mropeite va eKTUNIWOETE TA
anodnkeupéva eyypada oroladnmoTte
oTLyMn Kai, edv dev ta XpeldleoTe,
Jropeite va Ta SlaypaygeTe.

—=

: S
& B o

® Aropakp/vn Anwn

>1m) didpkela pag TAEPwVIKNIG KATong

Kat av éxel ouvdedel eEWTEPIKS TNAEDWVO,
uropei va petapeite otnv katdoTaon
ANUNG HaE apeows, TANKTPOAOYWVTAG TOV
apIBpd avayvwploTIKov Yia T ANy ¢ag pe
TA TAKTPA KAYONG TOU TAEDWVOU.

EkTtUTIwoN

Ektumnwon pe pey€buvon/opikpuvon
Alatagn opikpuvong

Mrmopeite va opKpUVETE TIOAAA
£€yypada TPoKeUEVOU va Ta
EKTUTIWOETE O€ €va GUANO.

2o0e1 4o0e1

EktUnwon agicag
ExkTtUnwon vdaroypadpnparog

Epdavion nmpoemiokonnong mpv
armo TNV EKTUTIWON

EruAoyn «Mpodgii»

Zdapwon

AmoOnkeuon Twv eyypadpwv
XPNOLLOTIOLWVTAG TOV TTivaka
A€lToupyiag NG GUCGKEUTG

. qumq
IRy -] L]

Aedopéva

Zapwon pe To [ n ]

Mrmopeite va amAoTiomoeTe
S1ad1kaoia eMAOYNIG TIPOOPLOLOU
KOL TIPOCAPHOYTG TWV PUBUicEwV
0GPWONG KATAXWPWVTAG TIG 0TA
TIANKTPA TOU TTivaka EAEYXOU.

AmoBrikevon Twv eyypadpwv
XPNOLLOTIOWWVTAG AEITOUPYIEG
amo vroAoylo

® >dpwon pe 1o MF Toolbox
® Zdapwon arno epapoyn

© Evvoata
g =
— 4n s %
={ ;) o

Aedopéva

ArmoOnkevon ce pviiun USB

Mrmopeite va anofnkevoeTe Gapwueva
gyypada oe a pvrpn USB tou eivat
OUVOESENEVT LIE TI CUOKEUT).

Pubuiceig Siktuou

Autn n ouokeun SlabéTel iepBAAov
£pyaociag SIKTUOV Lie TO OTIoi0 Wrtopeite va
SnpoupyrioeTe elKoAa éva epLBAAAoV
SikTuou. Eav xpnoiloroleite To
MF8280Cw, propeite va ouvdebeite oto
SikTuo Xpnoiuomowvtag acupuato LAN.
Emiong, unopeite va eKTunwoete éva
£yypacdo, va xpnaoornooete To dag ano
uroAoyloTn (L6vo yia To MF8280Cw) kat
Va XPNOOTIOOETE TN 0dpwan SIKTUOU
ard 6AOUG TOUG UTIOAOYLOTEG TTOU efval
ouvdedellEvol oTn ouokeur). H ouokeun
umnooTnpidel v avgnon mg anodoong
£pYA0i0G WG KOWVOXPNOTN GUCKEUT) 0TO
ypadeio.

Remote Ul (ATIOLAKPUCHEVO
nepBaAAov epyaciag)

Mrtopeite va KaTavoroeTe TNV KATAoTAON
NG CUOKEUNG AT TOUG UTTOAOYIOTEG

oto Siktuo. MTopeite va arnoKTroeTe
TipdoPacn ot CUCKEUT Kal va
SlaxelpiCeote epyaoieq 1 va kabopilete
Sladopeg pubpioelq pEow SIKTUOU.




Adaipeon MITAOKAPIGUEVWV XAPTLWV

Edv epdaviotei n akoAoubn 006vn, £xel UTTAOKAPEL XAPTi 0TOV TPOodPodOTN 1§ 0TO
£0WTEPIKO TNG CUOKEUNG. AKoAoubrioTe TN Sladikaoia movu epdavidetatl otnv 086vn yla va
adapeceTe TO £yypado 1) TO XaPTi TTou €XEL PITAOKAPEL. To TTapoV eyXELPIOLO UTTOSEIKVUEL
HOVO TIEPIOXEG OTIOU EXEL UTAOKAPEL XAPTL. M AETITOUEPEIEG OXETIKA [E TIG SLIASIKACIES, Eudavion Twv BIUATYY
avatpeEte 0To HAEKTPOVIKO eyXeELpidLO.

Eumdokn xeptTioH,
Nethote [Eméuevo] rea

Enéuevo

El
Meploxn e§650u .

TpododoTNng

2upTApL XapTIoU Yrodoxr XelpoKivntng

TPpOdPodoaiag

MNiow oyn
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AVTIKATAOTAOY TWV KACETWYV ypaditn

O1 kao€Teq ypaditn eivar avaAwotua ripoidvta. Otav o ypaditng Exel oxedov eEavtAnbei i} €xel eEavtAnbei mANpwg Katda
Vv eKTEAEOT Miag epyaciag, epdavidetal €va Prpvupa otnv 006vn 1) evoEXETAL va TIPOKUYOUV Ta akoAouba TipoBAruata.

MNpopeite avtioToia oTnV KATAAANAN eVEPYELQ.

‘OTtav gpdaviletal Eva pnvupa

‘Otav o ypaditng €xel oxedov eEavtAnOei katd TNV EKTEAEON Wiag epyaciag, epdavifetal €va privupa otnv o0ovn.

Mnvupa

Etopdote
KAOETA <XpWHaA
ypapitn>*
ypadit.

TéAog Zwng
Kaoétag
Mpaditn
<Xpwpa
ypapitn>*

TéMog Lwng
eEapTnuaAT.
KQOETAG.
SuvioTdrat
aMayn g
KAOETAG. <XpWHa
ypadit>*

‘Otav otnv 086vn
eudavieral To prvupa

H kaocgta ypadit
TPETEL Va
avTikataotadei
ouVTONa.

H kaogta ypaditn Exet
TIPOOEYYIoEL TO TEAOG
g Stapkelag {wng tg.

H ouokeur| evéexeTal

Va NV EKTUTIWVEL
OWOTd, EMELSN N KACETA
ypaditn mov €xel
dtdaoel 010 TENOG TNG
Slapkelag wng g eivat
QKOWUA 0T CUOKEUN).

Meptypadn kat AVoelg

2UVIOTOUE Va EAEYXETE TN OTAOUN TOU YpadiTn TIOU ATIOPEVEL Kal
VA AVTIKAOIOTATAL TNV KACETA JIE L0 KAVOUPLA TIPOTOU EKTUTIWOETE
gyypada HeyAaAou OYKou.

® HAeKTPOVIKO EYXELPIBIO «AVTIKATAGTAOT TWV KACETGOV Ypaditn»

Av eudaVIOTEL AUTO TO PrVUUA, TO eloEPXOUEVO Pag Ba amobnkeuTel
OTN MVAKUN XWPIg va ekTuniwOei. Emiong, evéExeTal va Unv eKTutiwdoUv
avadopES, AKOUN Kal av €XEL OPLOTEL N AUTOUATN EKTUTIWON.

Edav 1o otoleio <Xuvéxela EkTimwong oe XapnAn Ztadun Mpaditn>
oTIg <Pubuioeig Exktinwong AW> €xel oplotel oe <On>, 1 ekTUNwon Ha
ouvexioel, aAAd Ta pa Ba eivat Eebwplaopeva 1) BoAd.

® HAekTPOVIKS EYXEPIBIO «EKTUMWOT avadopwV Kat AOTWV»

(® HAEKTPOVIKO EYXEIPIBIO «AIOTA HEVOD PUBLICEWV»

Av 8ev KAgioeL QUTO TO UVUMA, AVTIKATAOTHOTE TNV KAoETa ypaditn.
Mrmopeite va ouvexioeTe va EKTUTIWVETE, AAAA eV EYYUOUAOTE TNV
TIOLOTNTA EKTUTIWONG.

® HAeKTPOVIKO EYXEIPIBIO «AVTIKATAGTACT) TWV KACETGRV Ypaditn»

Av 8ev kKAgioeL AQUTO TO UVUMA, AVTIKATAOTHOTE TNV KAoETa ypaditn.
Mrmopeite va ouvexioeTe va EKTUTIWVETE, AAAA Sev 1 TTOLOTNTA
eKTUTIWONG Ba gival Kakr).

® HAeKTPOVIKS EYXELPIBIO «AVTIKATAGTACT TWV KAGETOV Ypaditn»

* Mavpo, Kitpwvo, MatZévta 1) Kuavo Ba epdaviotei 0to <Xpwpa ypaditn>.

Edv oL EKTUTWOELG Eival KAKN§ TIoloTnTAg

Edv oTig ekTUNWOEIG epdavideTal €va amd Ta akdAouba, onuaivel OTL Jia amno TG KACETEG Ypaditn oag Exel oxedov
€EavTANnOel. AvTIKaTaoTNOTE TNV Kaceta ypaditn, akdua Kal eav dev Exel PPavIoTEL KAVEVA PrVUHA.

Epdaviovtal Aeukeg Awpideg

Epdaviovral Aekedeg kat

TUTOIALEG aTtd ypaditn
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Mepikwg EeBwplacpeveq Avopolopopdia aTnv mukvoTnTa

=

v

Ta Aeukd Kevd TIOU UTIApXOLV oTa
TpwTOTUTIA €yypada yivovTal

YKPL OTIG EKTUTIWOELG

ABC ABC




2ZNHUEWWOCELD . /
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ZUpBOAQ TIOU XPNGIMOTIOIOUVTAL GTO TIAPOV
EYXEIPiIdlOo

A\ nPOEIAONOIHEH

YToSeIkVUEL TIPOELSOTIOMOT YL AEITOUPYIEG TIOU MOPEL VA TIPOKAAETOUV
TO BAVATO 1) TOV TPAUKATIONO ATOUWY, AV SEV TIPAYHATOTIONBoUV
owaTd. Ma va XpnoylorolroeTe T oUoKEUT He aodaAela, va AapBdavete
TIAVTOTE UTIOYI 0aG AUTEG TIG TIPOELSOTIOMTELS.

A\ nPozOXH

YroSnAwvel TpodUAAEN yia AelToupyieg Tou Uropei va 0dnyroouvv
o€ BAvVATO 1) TPAUMATIONS ATORWY, EAV SEV EKTEAECTOUV CWOTA.
Ma va XpnoLUoTIoOETE TN CUOKEUT] e aohAAELD, Va AappBavete
TIAVTOTE UTIOYN 0aG AUTEG TIG TIPOPUAAEELG.

MANKTPA KAl KOUUTILA TIOU XPTCLHoTIolouvTal

OTO TIAPOV EYXELPiSIO

Ta mapakdtw ovopata CUPPBOAWY Kal TIAKTPWYV aroTEAOUV £va
UIKPO TTaPAdELypa Tou WG avadEPOoVTaL o€ auTd TO EYXELPISIo Ta
TIAKTPA TIOU TIPETIEL VA TIATT|OETE.
¢ [MAnKTpa mivaka Aettoupyiag:

[Elkovidlo TANKTpou]

[Ewkovidio TAnkTpou] + (Ovopa MANKTPou)

MNapadetyua:

[©@]

[ @ 1 (Mponyoupevo)
¢ 0686vn: <OpioTe TOV TIPOOPLOUS.>
¢ Kouprmd kat otolxeia otnv 066vn untoAoylotn: [Preferences]

(MpoTtiunoelg)

Eikoveg kal 000veg IOV XpnotomolovvTal
OTO TIAPOV EYXELPiSLO

OL elkdveg Kat oL 0B6VEG TIOU XPNOLOTIOLOUVTAL OTO TIAPOV EYXEISI0
eival ano to MF8280Cw, ekTog av opietat SladpopeTIkd.

A\ NPOEIAOMOIHZH

Mo va arnopuyeTe Tov Kivouvo TpaupaTiopov 1) BAABNG oTov eEOTAIOHO
Kal yla Tn 81Kt} 060G VORIKT) evnuépwar, Slapaote ) Nopikr| onpeiwon
Kal TI§ ZnUavTikég 0dnyieq aodaleiag mou meptiapuBdavovTal oto
Multi-ingual User Manual CD (CD MoAUyAwoaou eyxelpidiou xpriot),
TO OTT0{0 TIAPEXETAL MA{ ME TO TIPOTOV.

ZnHavTikeEg 0dnyieg acpaieiag

Al0BA0TE TIPOOEXTIKA TIG «2ZNUAVTIKEG 08NYieg aohAAEIAS» TOU
TIApOVTOG EYXELPLSIOU Kal Tou eyxelpLdiou HAEKTPOVIKS eyxelpidlo
TIPOTOU AEITOUPYNOETE TN GUCKEUT).

AedopEVOU OTL OL 08MYIEG AUTEG EXOUV WG AVTIKEUEVO TNV
QATOTPOTIN) TPAUUATIOHOU TOU XPHOoTN 1} AAAWV aTOHwWV Kal TNV
arnoduyn MPOKANONG UAIKNAG {NAg, TipEmeL Ttavta va Sivete
TIPOOOXT) OE AUTEG TIG 08NYIEG KAl TI§ ATAITAOELG AgtToupyiag.
2nuewoTe OTL eioTe uTteLBLVOL Yl TUXOV HBOPEG TIoL odeilovTal oTn
Un THPENON TWV TIApEXOHEVWY 0SNYLWYV, TN XPrioN TNG CUCKEUNG e
TPOTIO TIOU SeV TIPOBAETIETAL 1} OE ETUSIOPOWOELS 1} TPOTIOTIOIOELS TTIOU
£XOULV TIPAYHATOTIOMOEL o TEXVIKO N EYKEKPLUEVO amd Tnv Canon.

Eykatdotaon

A\ NPOEIAONOIHZH

e Mnv TOTIOBETEITAL TN CUCKEUT) KOVTA OE EVPAEKTEG OUTIES, OTIWG
TPOIGVTA HE BACT TNV AAKOOAN 1) SIAAUTIKA proyldg. Eav ta
NAEKTPIKA LEPT) OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEVEG EpBOLV o€ emad
He QuTEQ TIG ouaieg, evEEXeTal va TIPOKANBEeL avAdAEEN auTwv
TWV OUCIWYV TIPOKAAWVTAG TIUPKAYLA 1) NAEKTPOTIANE(a.

Mnv toroBeteite mepidepata Kat AAAQ LETAAAIKA QVTIKEipEVa 1) Soxeia
He uypd Tidvw 0T oUoKeUr). EAv Ta nAEKTPIKA PEPT OTO ECWTEPIKO
NG OUOKEUNG €pBouV o€ emadr) He EEva avTIKeipevVa, UMopei va
TIPOKANBEL TIUpKAYLA 1} NAEKTPOTIANEQ.

Edv omolodnimote amnd autd Ta avTIKEeVa ECOUV 0TO ECWTEPLKO TNG
OUOKEUNG, ATEVEPYOTIOL|OTE Tr CUCKEUT) AUETWG KAl ETIKOVWVIOTE
e Tov Torkd eEouotodotnuévo avTimpdowro g Canon.
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Na pnv XpnoluoTIoLETaL KOVTA OE LATPIKO EEOTIALOHO.
Ta padloKUUATA TIOU EKTIEUTIEL 1) CUOKEUN EVOEXETAL VA ETIMPEATEL
TOV LATPIKO EEOTIALONO TIPOKAAWVTAG 0OBAPA ATUXTUATA.

A\ nPOzOXH

Mnv toroBeTeital Tn cuokeur oTa akoAouba pepn. Eav dev to

KAVETE QUTO, UTTOPEL va TIPOKANBEL TPAUHATIONOG, TIUPKAYLA 1y

nAektpomnAngia.

— AoTaBEg uEPog

— & MEPOQG TIOU UTIOKELTAL O€ UTTEPPBOAIKOUG KPpadaopuoUg

— 2g PEPOG TIou eumodilovTal oL OTIEG AEPLOHOU (TTIOAU KOVTA o€
TOiX0, KPERATL, XOAAL KOl TIAPOHOLA AVTIKEIUEVA)

— Z& PéPOog Ue vypacia 1) okdvn

— 2& PEPOG TIOU eKTIBETAL 0 APECO NALAKO PwG 1) O EEWTEPIKO
pEPOg

— e J€POg ToV eKTiBeTaL o€ UPNAEG BEPOKPATIE]

— Kovtd og Yupveg pAOYeg

— 2 MEPOG HE KAKO OUOTNMA AEPLIOUOU

MapdAo Tou 1 cuokeun ekmépTel 6oV KaTd T SIAPKEL TNG

AetToupyiag g, Sev £XEL ETUMTWOELS OTNV UYEia TOu avOpwrtou.

Q01600, AV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOINCETE TN CUCKEUT Yla

peydaAa Xpovika Staotrpata, Bepawbeite 6TL TO HEPOG OTIOU TNV

€xete TonobeTnoel agpideTal KaAd.

Mn ouvoEeTE PN EYKEKPIUEVA KAAWSIA OE QUTT| T CUCKEUT.

Edv kAvete KATL TETOLO, PTTOpEl va TIPOKANBEL TTupKayLd 1y

nAekTpomAngia.

Napoxn pevparog

A\ NPOEIAONOIHEH

Mn xpnotuoroleite KaAwdia pEVUATOG TIEPAV TOU TIAPEXOUEVOU
KaAwdiou pevaTog, KaBwG UTTOPEL va TIPOKANBEL TTUPKAYLA iy
nAektpomAngia.

Mnv tpomorioleite oUTE AUYIETE TO KAAWSIO PEVHATOG KAl NV
TO TPAPATE ACKWVTAG KEYAAN duvapn. Mnv torobeTeite Bapld
avTikeipeva avw oTo kaAwdio pevpatog. Edv to kaAwdio
pevpatog uttooTel GOOPEG, EVEEXETAL vVa TIPOKANBEL TTUPKAYLA Iy
nAekTpomAngia.

Mn cuVoEETE 1] ATIOCUVSEETE TO PIG TOU KAAWSIOU PEVATOG HE
uypd XepLa, Kabwg UTopei va TIPOKANOei nAeKTpoTANEgia.

Mn XpnoloToLeiTe KAAWSLA ETTEKTAONG 1) TIOAUTIPILA ME QUTH TN
ouokeun. EAv kavete KATL TETOLO, UTTOpPEi va TIPoKANBEi TupkayLa
1 nAektpomAngia.

Mnv TuAiyete 1j S€vete TO KAAWSIO PEVATOG OE KOUTIO, KABWG
HTTopEi va TIPOKANBEL TupKayLd 1) NAekTpoTANngia.

Elcaydyete evieAWS TO PIG TOU KAAWSIOU pEUNATOG HETA OTNV
TPiCa EVAAAACOOUEVOU PEVHATOG. AV SEV TO KAVETE QUTO, UTTOPEL
va TiPokANBei mupkayld 1 nAektpomAngia.

Adalpeate EVIEAWS TO GIG TOU KAAwSiou pevATOG ATo TNV
TpiCa katd  Slapkela katalyidag. Ze avtibeTn mepintwon,
uropei va pokAnBei upkaytd, nAektpomAngia 1) SucAettoupyia.

A\ nPOxOXH

Na xpnotporoleite mdvta TPoPodoTIKS TIou va TIANPOL TIg
AMaAlTNoelg TAoNG TIoU avadEPOVTAL OTO TIAPOV. 2 avTiBeTn
TEPIMTWOT, UIMOPEL Va TIPOKANBEL TIUPKAYLA 1) NAEKTPOTIANE L.
Mnv tomoBeTeite eunmodia PpooTtda oTnyv Tpila oTnv oroia ivat
OUVSESEIEVN N CUOKEUT), WOTE VA UTOPEITE VA TNV ATIOCUVSEETE
€UKOAQ O€ TIEPITTTWOT) EKTAKTNG AVAYKNG.

XelpLopog

A\ NPOEIAONOIHZH

Mnv arnoouvapUOAGYTOETE 1} TPOTIOTIOTETE T CUCKEUT). 2T0
E£0WTEPLKO TNG CUOKEUNG UTIAPXOUV eEapTrATA UYNANG Beppokpaciag
Kal TAoNG TIOU UITOPEL Va TIPOKAAETOLV TIUPKAYLA 1) NAEKTPOTIANE(QL.
Mnv a¢rvete ta madid va ayyifouv 1| va aifouv He To KaAWSIo
PEVHATOG, TA KAAWSIA, TA ECWTEPIKA 1) TA NAEKTPIKA PEPN. Z€
avTifet TEPITWON, UIopei va TPOoKANBEel 0oBapOS TPAUUATIONOG.
ErnukowvwvnoTte pe évav e§ouotodotnuévo avtinpdowro mg Canon,
€AV 1) OUOKEUT| KaVeL tepiepyo B6pupPo, Byddel acuvrBLoTEG OOHES,
Karvo 1y urtepBoAIkn Beppdtnta. Tuxév cuvexion G XProng
urtopei va POKAAETEL TTUpKayLd 1} NAEKTPOTIANE(aL.

Mnv xpnotoroleite EUMAEKTA OTIPEL KOVTA OTT) GUOKEUT). Edv Ta
NAEKTPIKA PHEPT) OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG EpBouV oe emadn pe
eUDAEKTEG 0Uoieg, UMOPEL va TIPOKANBEL TTUPKAYLA 1} NAEKTPOTIANE(A.



A\ nPozoxH

lMa ™ 8ikr) oag acpdAela, BydAte anod Tnv mpida To KAAWSI0
PEVHATOG, EAV SEV TIPOKELTAL VA XPTOUOTIOIOETE T CUCKEUT)
Yla HEYAAO XPOVIKO SLA0TNUa.

Na avoiyete Kat va KAEIVETE e TIPOOOXT) TA KAAUMUATA TIPOG
anoduyr TPAUHATIOPWY TWV XEPLWV 00G.

Kpatdate ta x€pla Kat Ta pouxa 0ag HAaKpLd amoé Toug KUAivEpoug
oTnVv meploxn e§ddou. Eav ot kUAvSpot Tidicouv ta Xepla oag 1
Ta poUXA 004G, UIMoPEl va TPAUMATIOTEITE.

To E0WTEPIKO TUAMA TNG CUCKEUNG Kal n uttodoxrn e§650u
EKTIEUTIOUV HEYAAN BepUOTNTA KATA TN SIAPKELA KAl AUECWS
HETA TN Xpnon. Mnv épxeoTe o€ emadn e AUTEG TIG TIEPLOXES
P0G aroduyr| eykavpatwy. Emiong, To ektunwpévo xapti
uropei va gival {eoTd apéowg YETA TNV EKTUTIWOT) TOU.
Xelploteite To pe poooxn). Av Sev To kAveTe auTod, Uropei va
TIPOKANBOUV eykaUUATA.

ZuvTnpnon Kat EmOswpnoeLg

A\ NPOEIAONOIHEH

ATIEVEQYOTIOOTE TN CUOKEUT Kal BYAATE TO KAAWSIO PEUUATOG
ano v mpida PoTov KabapioeTte Tn cuokeun. 2 avTtiBetn
TEPITTWOT), UMOPEL Va TIPOKANBEL TIupKayLA 1} NAEKTPOTIANEA.
Na arnoouvééeTe To dIg Tou KaAwdiou pevaTog ano tnv mpida
PEVMATOG OE TAKTIKA XPOVIKA SLlaoTAATA Kal va KaBapilete v
TIEPLOXT) YUPW arod T BAoT TWV LETAAAKWY aKidwV Tou dIg
TOU KOAWSIOU PEUUATOG Kal TNV TIPIla PEVKATOG LE EVA OTEYVO
Tavi, TPoKeEVOL va adatpebei 6AN n okdvn Kat n Bpwd. Eav
eival vwro, 1 oUYKEVTPWHEVT OKOVN UTOPEL VA TIPOKAAETEL
BpaxukUKAWA 1 TIupKAYLA

Xpnotuoromote éva vwrto, KAAd OTUMMEVO Ttavi yla va
kabapioete TN ouokeur). Na LoUoKEVETE TO TIAVI HOVO OE VEPOD.
Mn xpnotporoleite owvorveupa, Beviivn, SIAAUTIKO MTTOYLAG 1)
AAAeQ eEVPAEKTEG OUOieG. EAV T NAEKTPIKA LEPN OTO ECWTEPIKO
NG CUCKEUNG £pBouV o€ eMad) e AUTEG TIG OUCIES, UTTOpPEi va
TIPOKANBEL TIUPKAYLA 1} NAEKTPOTIANEAL.

EAEyXETE TAKTIKA TO KAAWSLIO PEUHATOG KAl TO BIG TOU yid
$OopEg. EAEYETE TN ouokeun yla okoupld, fabovAwuata,
YPaTZOUVIEG, PWYHEG 1) UTTIEPPBOALKT) EKTIOMT) BEPUOTNTAG.
TuxOV OUVEXIOT TNG XP1IoNg EEOTIAIOMOU pE POOPEQG pmopei va
TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1 NAEKTPOTIANE a.

AvaAwoipa

A\ NPOEIAONOIHEH

Mnv amoppimTeTe TI§ XPNOLUOTIOINUEVES KAGETEG Ypaditn o€
YUUVEG PAGYEG. Ze avTiBeTn epimTwon propei va TpokANnOel
avadAegn odnywvTag o€ yKAUUATA 1} TIUPKAYLA.

Edv xuoete 1| dlackopriioete katd AaBog ypaditn, okouriote
TOV [e €va VWO, arnaAd Tavi kat arnodUYETE Va EIOTIVEVOETE
™ oKovn ypaditn. MoTE un XPnOLUOTIOEITE NAEKTPIKT) oKOUTIA
yla va kabapioete To ypaditn 1o €xel dlaokoprioTtei. Eav
KAVETE KATL TETOLO, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL SuoAetToupyia
OTNV NAEKTPIKT) OKOUTIA 1} VA TIPOKANBEL £KPNEN oKOVNG AdYW
anodOPTIONG OTATIKOU NAEKTPLOMOU.

A nPozoxH

Kpatate Tiq kao€teq ypaditn kat Ta GAAQ avaAwaolpa o onueia
oTa ortoia dev €xouv TIpooRacn adld Hikpng nAkiag. Edv yivel
KOTATIOOT TOU Ypaditn, CUPPBOVAEUTEITE AUEOWG YLATPO 1) TO
KEVTPO SNANTNPLAcEWV.

MnV TipooTIadnoETE Va AMOCUVAPHOAOYOETE TNV KACETA
ypadit. O ypaditng uropei va SlackoprioTel Kat va
€L0XWPNOEL 0TA PATLA 1) OTO OTOMA 0aG. Edv pmel ypaditng ota
HATLA 1) TO OTOMA 0aG, TAUVETE TA AUECWG E KPUO VEPO Kal
OUUBOUAEUTEITE €VaV LATPO.

Edv o ypaditng xuvete and v kacéta ypaditn, anoduyete
va ToV ELOTIVEVOETE 1) Va €pBeL o€ eTad Pe TO SEpUA 0ag. AV

0 ypaditng £pbel oe emadr| pe 1o dEppa 0ag, EEMAVVETE TOV
apeowg pe oarnouvt. Eav elonvevoete To ypaditn 1y epebiotel
TO ¢ppa oag Adyw emadnq pe To ypaditn, cuppouAeuTeite
APECWG YLATPO 1) TO KEVTPO SNANTNPLACEWV.

AAAa

A\ NPOEIAONOIHEH

Edv xpnowloroleite kapdlakd Bnuatodotn:

H ouokeun dnuoupyei Eva payvntiko medio xapnAng evraong.
Edv viwoeTe kdmota adtabeoia katd tn Sidpkela Tng Xpriong g
OUOKEUNG, ATIOMAKPUVOEITE arod Tn CUCKEUT| Kal CUUPBOUAEUTEITE
apEowg Evav ylatpo.

Noukég mapatnproelg

Nopkoi Tteploplopoi yia tn Xprjon Tov
TIPOIOVTOG KAl TWV EIKOVWV

H xprion Tou poidvTog Yla oapwar), eKTUTIWON 1) he SLadopETIKO
TPOTIO AVATIAPAYWYT) CUYKEKPLUEVWV EYYPAPWY, KABWG Kal N
XPIOM TETOLWV EIKOVWV WG TIPOIOVTA CAPWONG, EKTUTIWONG 1 HE
SladopeTIKS TPOTIO avarapaywyng ano To TPoidV, anayopeveTal

aro TO VOUO KAl UTOPEL Va ETUPEPEL AOTIKEG KAl TIOWVIKEG KUPWOELS.

AKoAOUBE( EVOEIKTIKN AlOTA E TA CUYKEKPLUEVA £yypada. AuTh
n AloTa gival pévo €vag odnyog. Av Sev eioTe oiyoupol yia

VOUIMOTNTA TNG XPrIONG TOU TIPOIOVTOG YIa GAPWAT), EKTUTIWOT 1) HE

SlaPOoPETIKS TPATIO avaTIapaywYyr) OTIOLOUSTTIOTE £YYPADOU 1)/Kal
Yla TN XPro1 TETOLWV EIKOVWYV WG TIPOIOVTA GAPWONG, EKTUTIWONG
1) HE SLaDOPETIKO TPATIO AvVATIAPAYWYNS Ao TO TIPOIOV, TIPETEL va
OUMBOUAEUTEITE EK TWV TIPOTEPWYV EVAV VOUIKO GUUBOUAO.

— Xaptovopiopata

— To&OWTIKEG eTuTAYEG

— EvtoAéq mAnpwung

— Kounévia tpodipwv

— TMoTtomoinTikd Katabeoewq

- AwBampla

— Tpapuatéonua (aKUpwHEVA 1) Un aKUpwUEVA)

- 'Eyypada oXeTIKA e TNV £i0080 Kat tapapovr) aAAodanwy

— Awkpltikd otolyeia 1) orpata

— Xaptoonua (AKUpWHEVA 1) 1IN AKUPpWHEVA)

- 'Eyypada katata&gng

— OpodAoya 1} opoAoyieg XpEoug

— Emray€g 1 evToA€éQ TANpwNG TIou ekdidovTal amnod KPATIKEG

utmpeoieq

— ATOSEIKTIKA KUPLOTNTAG HETOXWV

— Adeleg Yla OXNHATA KAl THOTOTIOINTIKA TITAWV

- 'Epya pe katoxupwuéva Sikaiwpata/Epya téxvng Xwpig tnv

A8€1a TOU KATOXOU TWV TIVEUUATIKWY SIKAWUATWY

"Exel YiVEL ONUAVTIKT) TIPOOTIABEI WOTE Ta EYXELISLA TOU

TIPOIOVTOG Va YNV TIEPLEXOUV avakpifeleq kat tapaieiyelg. Qotoco,
KOBWG BEATIWVOUE CUVEXWS TA TIPOIOVTA HAG, EAV XPELAJEOTE [ld

OUYKEKPLUEVT TIpodlaypadry, TTAPAKAAOUUE ETIKOVWVNOTE PE TNV
Canon.

79



Om de medfolgende
vejledninger

® sadan kommer du i gang
(denne vejledning):

Lees denne vejledning ferst. Denne
manual beskriver installation af maskinen,
indstillingerne og en forsigtighedsregel.
Serg for at leese denne vejledning, inden
maskinen tages i brug.

@® Guide til indstilling af tradlest LAN
(kun MF8280Cw):

Laes denne vejledning sammen med
Sédan kommer du i gang. | denne
vejledning beskrives procedurerne for
opseetning af tradlost LAN og arsagerne
og lgsninger til de problemer, der maske
viser sig under opsaetningen. Serg for
at leese denne vejledning, nar du slutter
maskinen til et tradlgst LAN.

® MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-

drivere) (User Software CD (Cd
med brugersoftware)):

Laes derefter denne vejledning. Denne
manual beskriver softwareinstallation.

@ e-Manual (Multi-lingual User
Manual CD (Cd med flersproget
brugervejledning)):

Lees det kapitel, der passer til dine
behov. e-Manual er inddelt i kategorier
for hvert emne, sa det er nemt at finde
de onskede oplysninger.

o

QL
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Navigation i menuen og tekstindlzesningsmetode

® MF8280Cw

ABC DEF

GBI EBNED

GHI JKL MNO
() ) ()

PQRS Tuv WXYZ

8 @

AV <>
Tilbage

Taltaster
® MF8230Cn

ENG

| AV
Tilbage

Taltaster #

Navigation i menuen

Valg af emne eller flytning af markeren mellem menuemnerne

Veelg et emne med [A] eller [ ¥]. Fortseet til naeste hierarki med [OK] eller [»]. Ga
tilbage til det forrige hierarki med [ @ 1 (Tiloage) eller [«].

Bekreeftelse af indstillinger

Tryk p& [OK]. Men hvis <Anvend> vises pa displayet, skal du veelge <Anvend> og
derefter trykke pa [OK].

Visning af e-Manual fra cd’en

1 Iseet Multi-lingual User Manual CD (Cd med flersproget brugervejledning) i din
computer.

2 Veelg sprog.

3 Kiik pa [Display Manuals] (Vis vejledninger).

Afhgengigt af det operativsystem du bruger, vises en meddelelse om sikkerhedsbeskyttelse.



_ Tilslutning af netledningen og AKTIVERING af maskinen

Indtastning af tekst
FAEndring af indtastningstilstand

Tryk p& <A/a/12> eller [ ()] for at
gendre indtastningstilstand.

Indtastningstilstand Tilgeengelig tekst
As Bogstaver (store
bogstaver) og symboler @ Tilslut ikke USB-kablet endnu. Tilslut det, nar du installerer softwaren.

. Bogstaver (sma bogstav)

og symboler " " e
e Tl Angivelse af startindstillingerne

Folg instruktionerne pa skaermen for at angive sprog, omrade, tidszone og dato

og klokkesleet. Du kan finde flere oplysninger om navigation i menuen, og hvordan
Indtast med taltaster eller [ (#) ]. tallene angives i "Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode”

Du kan finde flere oplysninger om (® s.80). Du kan ogsa angive, om der skal udfores farvejustering. Du kan finde flere
den omskiftelige tilstand eller den oplysninger om, hvordan du udferer farvejustering, i e-manualen.

tilgeengelige tekst i tabellen nedenfor. ) ) ) ) . .
® e-Manual "Konfiguration af maskinen” » "Taending for strommen og konfiguration af

Indtastning af tekst, symboler og tal

Indtastningstilstand: startindstillingerne”
<A> <a> <12>
D) @.-_/ 1 ® MF8280Cw
ABC abc 2
@ Language Vil du bruge det tradlese
3 DEF def 3 Dutch LAN til at slutte
@) GHI ghi 4 Finnish til computeren?
® " i s Portuguese ITETTEY 2 Indsll:illingerne kan
M EEfeR konfigureres senere.
(s) MNO mno 6 Swedish da
PQRS pars 7 Danish [\ ] Yl
Tuv tuv 8
) WXYZ wxyz 9 s',”‘ til computeren via et Se Guide til indst. Af
- tradlest LAN nu tradlost LAN
D) DA *08 0 ® Start fra trin 4 i "Indstilling af for at udfore indst.
(mellemrum) @ ./-_1? (ikke tradlest LAN” i Guide til indstilling
&8%H0N0<>"+ | jigangei) af tradlest LAN
"~ oK
Flytning af markeren
(Indtastning af et mellemrum) Slut til computeren via et tradlost LAN senere
Flyt med [«] eller [»]. Flyt markoren @® Se Guide til indstilling af tradlost LAN.
til slutningen af teksten, og tryk pa [»] Slut til computeren via et kablet LAN
for atindtaste et mellemrum. ® Ga videre til "Forbindelse via et kablet LAN” (s. 82).
. Slut til computeren via et USB-kabel
Sletning af tegn ® Ga videre til "Forbindelse via USB-kabel” (s. 82).
Tryk pa [ ] for at slette tegn. Slut ikke til pc
Tryk pa og hold [ ] nede for at ® Afslut installationen.

slette alle tegn.

® MF8230Cn
Language a Kopi: Tryk Start
Dutch
Finnish 100% & A4 1
Portuguese cecccoP ITathed: 0 ‘
Norwegian Oprindelig type: Tekst/foto/..
Swedish 2-sidet: Fra
Danish Kopiforhold: 100 % (1:1)




Valg af metode til at slutte maskinen til 2 Installer driveren og softwaren med User
computeren Software CD (Cd med brugersoftware).

® Ga til "Indstilling af papirformat og -type” (s. 83).
® Forbindelse med kablet LAN

@ Se "Forbindelse via et kablet LAN”

Forbindelse via USB-kabel

Tilslut USB-kablet efter, du har installeret MF-driverne og

Du kan slutte maskinen til computeren via en kablet
LAN-router. Brug et LAN-kabel til at slutte maskinen

til routeren. MF Toolbox.
¢ Sorg for, at der er ledige porte pa routeren til tilslutning
af maskinen og computeren. 1 Installer driveren og softwaren med User
* Hav et snoet LAN-kabel i kategori 5 eller hgjere parat. Software CD (Cd med brugersoftware).
m ® Forbindelse via USB-kabel
® Se "Forbindelse via USB-kabel” 2 Tilslut USB-kablet.

Du kan slutte maskinen til computeren med et
USB-kabel.

® Forbindelse via et tradlast LAN (kun MF8280Cw)
® Se Guide til indstilling af tradlost LAN.

Du kan slutte maskinen til computeren via en tradlos
router*. Da forbindelsen er tradles, skal der ikke bruges
LAN-kabler.

* Der kreeves en tradlas router, som understotter
IEEE802.11b/g/n.

® Ga til "Indstilling af papirformat og -type” (s. 83).

Hvis du ikke er sikker pa, om din router er kablet . . .
Flere oplysninger om installationsprocedurerne:

eller tradlos:
Se den vejledning, der fulgte med netveerksenheden, ® Se MF Driver Installation Guide
eller kontakt producenten. (Installationsvejledning til MF-drivere)

Forbindelse via et kablet LAN @ s [

1 Tilslut LAN-kablet.

IP-adressen vil automatisk blive konfigureret om
2 minutter. Hvis du vil indstille IP-adressen manuelt,
skal du se felgende punkter.

® e-Manual "Netvaerk” » "Tilslutning til et netveerk” »
"Angivelse af IP-adresser”
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Indstilling af papirformat og -type

Folg instruktionerne pa skaermen, indstil papirformat
og papirtype.

v

Valg papir

1 o Universalbakke
B = Ad: Alnm, 2
Papirindstillinger

v

Papirindstillinger

Universalbakke
Skuffe 1
Registrér brugerdefineret pap..

Angivelse af startindstillinger for fax
og tilslutning af et telefonkabel
(kun MF8280Cw)

1 Angiv startfaxindstillingerne.

Hvernar vil du indstille Tilslut telefonlinje

?
R Se illustrationen pa
(Indstil nu )“.> naste skarm for at tilslutte
Indstil senere linjen til A

( Nzste )

Folg "Opstartsguide for fax” for at angive et faxnummer,
et enhedsnavn og en modtagestatus. Du kan finde flere
oplysninger om modtagestatus i e-Manual.

® e-Manual "Brug af fax” » "Modtagelse af faxer”

Sadan bruger du et brugernavn

Nar du sender et dokument, udskrives de
afsenderoplysninger, du registrerede,
pa modtagerens papir.

2 Tilslut en telefonledning*.

@ « Stik til telefonlinje %
@ Telefon J)

Handseet (ekstraudstyr) )
@

Nar <Tilslut telefonlinje> vises pa displayet, skal
du tilslutte telefonledningen som pa illustrationen.
Telefonledningen og adapteren kan falge med
maskinen afhaengigt af dit land og omrade. Du kan
finde flere oplysninger om, hvordan du tilslutter
telefonledningen og adapteren, i e-Manualen.

® e-Manual "Konfiguration af maskinen” » “Konfiguration
af startindstillingerne for faxfunktioner (kun
MF8580Cdw/MF8550Cdn MF8280Cw)” » "Tilslutning
af telefonlinjen”

Nar du installerer handszettet (ekstraudstyr):
Du kan finde flere oplysninger i den vejledning,
der folger med handseettet.

* Telefonledningen kan folge med maskinen afhaengigt af dit
land og omrade.

Afslut Opstartsguide for fax, og genstart
maskinen.

Vil du afslutte opstarts- Sla strommen FRA og TIL
guiden for fax? for at anvende indst.
(XYY 2
Ja
Nej 0K
[—— |

Sluk maskinen, og vent mindst 10 sekunder, for

du teender den igen. Hvis telefonlinjetyperne ikke
registreres automatisk, kan du se i e-Manual og indstille
en telefonlinje manuelt.

® e-Manual "Liste over menuen Indstilling” » "Indstillinger
for fax (kun MF8580Cdw / MF8550Cdn / MF8280Cw)”
» "Grundlaeggende indstillinger”
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Udfer nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine. Folgende funktioner er oversigten over de vigtigste funktioner, som

du rutinemeessigt kan bruge.

Kopier

Opkopiering/nedkopiering

Du kan opkopiere og nedkopiere
dokumenter i standardformat, s& de
kopieres pa papir i standardformat,
eller angive kopiforholdet i procent.

Saetsortering

Du kan sortere kopier i seet i
sideraekkefolge.

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil kopiere dem pé et ark.

2pai 4pai

Kopiering af ID-kort

Du kan lave en kopi af et 2-sidet kort
pa den ene side af et ark papir.

Kopi med papirbesparelse

Du kan veelge de gnskede
kopiindstillinger fra de
valgmuligheder, der vises, nar du
veelger [ [ Copy | ] pa kontrolpanelet.

Fax*

Afsendelse af et dokument direkte
fra en computer (pc-fax)

Ud over normal afsendelse og
modtagelse af faxer kan du bruge
pc-faxen.

Afsendelse

Du kan registrere faxdestinationer
i adressebogen. Du kan angive
destinationerne med forskellige
metoder, s& du kan sende
dokumenter hurtigt og nemt.

* Destinationssegning

* Liste over foretrukne

» Kodet opkald
 Destinationsgruppe

* Angivelse fra afsendelseshistorikken
* Rundsending

* Kun MF8280Cw
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Modtagelse

® Modtagelse i hukommelsen

Du kan gemme de modtagne
dokumenter i hukommelsen. Du kan
udskrive de gemte dokumenter nar
som helst, eller du kan slette dem,
hvis du ikke skal bruge dem.

& B+ O

® Fjernmodtager

Hvis der er tilsluttet en ekstern
telefon, kan du midt i telefonsamtalen
skifte til faxmodtagelsestilstand

med det samme ved at kalde op til
id-nummeret for faxmodtagelse vha.
opkaldstasterne pa telefonen.

Udskriv

Opkopiering/nedkopiering under
udskrivning

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil udskrive dem pa et ark.

2pat 4pat

Udskrivning af plakat
Vandmeerkeudskrivning

Visning af udskrift for udskrivning
Valg af "Profil”

Scan

Lagring af dokumenterne med
maskinens kontrolpanel

.ﬂ Dokumenter
P@%"“.'*

Data

Scanning med [ [serci] V1 (o] ]

Du kan forenkle fremgangsmaden for
valg af destination og konfiguration
af indstillinger ved at registrere dem i
tasterne pa kontrolpanelet.

Lagring af dokumenterne med
betjening fra en computer

® Scanning med MF Toolbox

® Scanning fra et program

0 Dokumenterl

«II . o |
Data

Lagring i USB-hukommelse

Du kan gemme scannede
dokumenter i en USB-hukommelse,
der er tilsluttet maskinen.

Netveerksindstillinger

Denne maskine leveres med en
netveerksgreenseflade, sd du nemt
kan konstruere et netvaerksmiljo.
Hvis du bruger MF8280Cw, kan du
oprette forbindelse til netveerket ved
hjeelp af det tradlese LAN. Du kan
ogséa udskrive et dokument, bruge
pc-faxen (kun MF8280Cw) og bruge
netveaerksscanning fra alle computere,
der er tilsluttet maskinen. Maskinen
oger arbejdets effektivitet som delt
maskine pa kontoret.

Brugerinterface til
fiernbetjening

Du kan se maskinens tilstand fra
computerne pa netveerket. Du kan
fa adgang til maskinen og styre job
og angive forskellige indstillinger via
netveerket.



Udbedring af papirstop

Nar felgende skeermbillede vises, er der papirstop i fremfereren eller inden i maskinen.
Foelg fremgangsmaden pa skaermbilledet, fiern det fastklemte dokument eller papir.

Denne vejledning angiver kun de omrader, hvor papirstop forekommer. Du kan finde flere
oplysninger om procedurerne i e-Manualen.

Fremfarer o0

Papirskuffe

i Fastsiddende papir.

Tryk pa [Naste] for at vise
trinene.

Neste

Udskrivningsomrade

Bagside
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Udskiftning af tonerpatroner

Tonerpatroner er forbrugsmaterialer. Nar tonerbeholdningen er meget lav, eller den helt er sluppet op under en jobkersel, vises
en meddelelse pa skaermen, eller ogsa kan falgende problemer forekomme. Foretag den relevante handling i forhold til dette.

Nar der vises en meddelelse

Nar tonerbeholdningen bliver meget lav midt under en jobkersel, vises en meddelelse pa skaermen.

Nar meddelelsen vises

Meddelelse Beskrivelse og lgsninger

pa skeermen
Klarger Tonerpatronen skal snart Vi anbefaler, at du kontrollerer, hvor meget toner der er tilbage, og
<Tonerfarve>* udskiftes. udskifter patronen med en ny, for du begynder at udskrive store meengder
tonerpatron. dokumenter.
® e-Manual "Udskiftning af tonerpatroner”
Hvis denne meddelelse vises, lagres den indgaende fax i hukommelsen
uden at blive udskrevet. Derudover udskrives rapporter ikke, ogsa selvom
den er indstillet til at blive udskrevet automatisk.
Hvis <Fortseet print, nar tonerniveauet er lavt> i <Printindst. for
modtagelse> er angivet til <Til>, fortsaettes udskrivningen imidlertid, men
faxer kan blive falmet eller sloret.
® e-Manual "Udskriftsrapporter og -lister”
® e-Manual "Liste over menuen Indstilling”
Tonerpatron Tonerpatronen er Hvis denne meddelelse ikke forsvinder, skal du udskifte tonerpatronen.
er opbrugt opbrugt. Du kan fortseette udskrivningen, men der er ingen garanti for
<Tonerfarve>* udskriftskvaliteten.
® e-Manual "Udskiftning af tonerpatroner”
Patrondele Maskinen udskriver Hvis denne meddelelse ikke forsvinder, skal du udskifte tonerpatronen.
opbrugt. Udsk. muligvis ikke korrekt, Du kan fortseette udskrivningen, men udskriftskvaliteten kan veere darlig.
af patrondele fordi en tonerpatron, ® e-Manual "Udskiftning af tonerpatroner”
anbefales. der er opbrugt, stadig er
<Tonerfarve>* i maskinen.

* Sort, gul, magenta eller cyan vil vises i <Tonerfarve>.

Hvis kvaliteten af udskrifterne er darlig

Hvis udskrifterne begynder at vise nogle af de falgende egenskaber, er en af tonerpatronerne ved at veere opbrugt. Udskift den
nzeste tomme tonerpatron, og selvom der ikke vises en meddelelse.

Der forekommer hvide striber Delvist falmet Ujeevn teethed

=

> » J
Toneren er tveeret ud, og der er Tomt omrade pa originalen bliver
klatter grat pa udskriften
ABC ABC
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Symboler, der anvendes i denne vejledning

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere

i personers dad eller kvaestelse, hvis de ikke udferes korrekt. Veer
altid opmaerksom pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A ForsiGTIG

Dette symbol advarer om, at der er forholdsregler, du skal iagttage
i forbindelse med en given handling. Hvis handlingen ikke udferes
korrekt, kan det resultere i personskade. Veer altid opmaerksom pa
disse advarsler, nar du betjener maskinen.

Taster og knapper i denne vejledning

Folgende symboler og navne pa taster er eksempler pa, hvordan
denne vejledning beskriver kontrolpanelets taster.
* Taster pa kontrolpanel:
[Tastikon]
[Tastikon] + (Tastnavn)
Eksempel:
(@)
[ @ ] (Tilbage)
¢ Skeaerm: <Angiv modtageren.>
¢ Knapper og punkter p4 computerskaermen: [Preferences]
(Indstillinger)

lllustrationer og skaerme i denne vejledning

lllustrationer og skeerme i denne vejledning er fra MF8280Cw,
medmindre andet er angivet.

A\ ADVARSEL

Lees den juridiske meddelelse og de vigtige
sikkerhedsoplysninger pa Multi-lingual User Manual CD (Cd med
flersproget brugervejledning), der fulgte med produktet, for at
undga risikoen for personskade eller beskadigelse af udstyret.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees "Vigtige sikkerhedsanvisninger” i denne vejledning og

i e-Manual grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvisninger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren
og andre personer eller gdeleeggelse af ejendele, skal du altid
vaere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med
betjeningen.

Bemeerk, at du er ansvarlig for alle skader, der er opstaet ved ikke
at felge disse anvisninger, ved brug af maskinen til andre formal
end hensigten, eller som felge af reparationer eller eendringer,

der ikke er foretaget en godkendt Canon-tekniker.

Installation

A\ ADVARSEL

¢ Installer ikke maskinen i neerheden af breendbare veesker sasom
alkoholbaserede produkter eller fortynder. Hvis disse stoffer
kommer i kontakt med de elekiriske dele inden i maskinen, kan
disse stoffer blive anteendt og medfere brand eller age risikoen
for elektrisk sted.

¢ Placer ikke halskeeder eller andre metalgenstande eller beholdere
fyldt med vaesker pa maskinen. Hvis fremmedlegemer kommer
i kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfare
brand eller elektrisk sted.
Hvis der kommer fremmedlegemer i maskinen, skal du straks
slukke for strammen til maskinen og kontakte din lokale Canon-
forhandler.

¢ Maikke bruges i neerheden af medicinsk udstyr. De radiobglger,
som maskinen udsender, kan pavirke det medicinske udstyr,
hvilket kan fare til alvorlige ulykker.
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A\ ForsiaTIG
 Installer ikke maskinen falgende steder, da dette kan resultere
i personskade, brand eller elektrisk sted.
- Ustabile overflader
— Steder, der udsaettes for voldsomme rystelser
- Steder, hvor der blokeres for ventilationsabningerne (for teet
pa veegge, senge, teepper og andre lignende genstande)
— Etfugtigt eller stovet sted
— Et sted, der udseettes for direkte sollys eller udenders
— Et sted, der udseettes for hgje temperaturer
- Ineerheden af aben ild
- Et sted med darlig udluftning
* Selvom maskinen genererer ozon under betjeningen, har det
ingen effekt pa menneskekroppen. Men hvis du skal bruge
maskinen over laangere perioder, skal du serge for god udluftning.
* Brug ikke ikke-godkendte kabler til maskinen. Dette kan resultere
i elektrisk stad.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

¢ Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan
medfgre brand eller elektrisk stad.

¢ Elledningen ma ikke bgjes eller modificeres, og du mé ikke traekke
kraftigt i den. Placer ikke tunge genstande pa elledningen. Hvis
elledningen adelaegges, kan det medfere brand eller elektrisk
stad.

¢ Du ma ikke iszette eller traekke stromstikket ud med vade hzender,
da det kan medfore elekirisk stad.

¢ Brug ikke forlaengerledninger eller multistik med denne maskine.
Dette kan medfere brand eller elektrisk stod.

¢ Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude, da det
kan medfere brand eller elektrisk stad.

¢ Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand
eller elektrisk stad.

* Fjern stromstikket fra stikkontakten under tordenvejr. Ellers
risikerer du brand, elektrisk sted eller fejl pa maskinen.

A ForsicTiG

* Brug kun en stramforsyning, som lever op til de krav, der er
angivet i denne vejledning. Ellers risikerer du brand eller elektrisk
stad.

* Bloker ikke den stikkontakt, maskinen er tilsluttet, sa du hurtigt kan
treekke stikket ud i ngdstilfeelde.

Handtering

A\ ADVARSEL

¢ Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage aendringer pa den.
Der er komponenter med hgje temperaturer og hgj spaending
inden i maskinen, hvilket kan medfgre brand eller elektrisk sted.

* Boarn ma ikke rare ved eller lege med elledningen, kablerne og
de indvendige eller elektriske dele. Dette kan medfere alvorlig
personskade.

* Kontakt en autoriseret Canon-forhandler, hvis maskinen laver
en usaedvanlig lyd, udsender rag, varme eller useedvanlig lugt.
Fortsat brug kan medfere brand eller elektrisk stad.

¢ Anvend ikke breendbare sprays i naerheden af maskinen. Hvis
braendbare vaesker kommer i kontakt med elektriske dele inden i
maskinen, kan det medfare brand eller elektrisk stad.



A\ FORSIGTIG

* For din egen sikkerheds skyld skal du traekke stromstikket ud, hvis
maskinen ikke skal bruges i lsengere tid.

e Veer forsigtig, nar du &bner og lukker dzeksler, sa du ikke kommer
til skade med haenderne.

¢ Hold heender og tej veek fra valserne i udskrivningsomradet.
Du kan komme til skade, hvis en valse far fat i haender eller tgj.

* Maskinens inderside og udgangsbakken er varm under og
lige efter brug. Undgé kontakt med disse omrader for at undga
forbraendinger. Udskrevet papir kan ogsa veere varmt lige efter
udskrivning, s& veer forsigtig, nar du fierner det. Ellers kan det
medfare forbreendinger.

Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

* Sluk for maskinen, og tag stremstikket ud, inden maskinen
rengeres. Ellers risikerer du brand eller elektrisk stod.

e Treek stromstikket ud af stikkontakten, og renger omradet omkring
stromstikkets metalstifter og stikkontakten med en ter klud, for
at fjerne alt stov og snavs. Fugtigt, ophobet stov kan forarsage
kortslutning eller brand.

e Brug en fugtig, hardt opvredet klud til at rengere maskinen.

Brug kun vand. Brug ikke alkohol, benzen, fortynder eller andre
braendbare veesker. Hvis disse veesker kommer i kontakt med
elektriske dele inde i maskinen, kan det medfare brand eller
elektrisk stod.

* Tjek jeevnligt stremledningen og -stikket for skader. Tjek maskinen
for rust, buler, ridser, revner eller overdreven varmeproduktion.
Brug af udstyr, der er déarligt vedligeholdt, kan medfere brand eller
elektrisk stod.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL

* Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i &ben ild. Dette kan
antaende toneren og fare til forbreendinger eller brand.

¢ Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprgjte med toner,
skal du tarre den lgse toner op med en fugtig, bled klud og undga
at indande tonerstev. Brug aldrig en stevsuger til at opsamle lgs
toner. Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere
i en staveksplosion pa grund af den statiske ladning.

A\ FORSIGTIG

* Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares
utilgeengeligt for sma bern. Hvis du indtager toner, skal du
ojeblikkeligt sage leege.

» Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i
gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal
du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en lzege.

e Huvis patronen leekker toner, skal du undgé at indande det og
undga, at det kommer i kontakt med huden. Hvis du far toner pa
huden, skal du straks vaske dig med saebe. Hvis du indander
toner, eller huden bliver irriteret efter kontakt med toner, skal du
straks kontakte en leege.

Ovrigt

A ADVARSEL

e Hvis du har pacemaker:
Denne maskinen genererer et svagt magnetfelt. Hvis du foler dig
utilpas, skal du ga veek fra maskinen, og straks kontakte din leege.

Juridiske meddelelser

Juridiske begransninger i anvendelsen
af produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne,
udskrive eller pa anden made reproducere visse dokumenter samt
anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pa anden méade
gengivet ved hjeelp af produktet. Dette kan medfere strafferetsligt
eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter
vises nedenfor. Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende
vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende
produktet til at scanne, udskrive eller pa anden made gengive et
bestemt dokument og/eller anvendelsen af de scannede udskrevne
eller pa anden made gengivne billeder, skal du sege juridisk bistand
eller vejledning.

— Pengesedler

— Rejsechecks

— Postanvisninger

— Fodevaremaerker

— Kvitteringer for deponering

- Pas

— Frimeerker (gyldige eller ugyldige)

— Immigrationspapirer

— Identifikationsskilte eller distinktioner

— Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)

— Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

— Obligationer eller andre gaeldsbeviser

— Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

— Aktiebreve

— Registreringsattester til keretojer og adkomstdokumenter

— Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren
af ophavsretten

Der er lagt store anstrengelser i at sikre, at vejledningerne til
maskinen er fri for ungjagtigheder og udeladelser. Vi forbedrer
dog lgbende vore produkter, sa hvis du har behov for ngjagtige
specifikationer, bedes du kontakte Canon.
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Informatie over de
meegeleverde handleidingen

@ Aan de slag (deze handleiding):

Lees deze handleiding eerst. In deze
handleiding worden de installatie
van het apparaat, de instellingen

en waarschuwingen beschreven.
Lees deze handleiding voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

@ Handleiding voor draadloze LAN-
instelling (alleen MF8280Cw):

Lees deze handleiding samen met de
gids Aan de slag. In deze handleiding
worden de procedures voor het instellen
van het draadloze LAN beschreven en
wordt besproken wat de oorzaak is van
problemen die zich bij het uitvoeren van
deze procedures kunnen voordoen.
Tevens worden oplossingen voor deze
problemen aangedragen. Lees deze
handleiding als u de machine via een
draadloos LAN verbindt.

® Installatiehandleiding
MF-stuurprogramma (User Software
CD (cd met gebruikerssoftware)):
Lees nu deze handleiding. In deze
handleiding wordt de installatie van
de software beschreven.

@ e-Handleiding (Multi-lingual
User Manual CD (cd met meertalige
gebruikershandleiding)):

Lees de hoofdstukken die voor u van
toepassing zijn. De e-Handleiding is
ingedeeld op onderwerp zodat u de
gewenste informatie eenvoudig kunt
vinden.

=

el
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Navigeren in het menu en tekstinvoermethode

® MF8280Cw

OO
ABC DEF

D@

GHI JKL MNO

T WXYZ

|

()

T
AV <O

Terug Numerieke toetsen #

® MF8230Cn

|
* C (Wissen)

2 e
®0O0O

ABC DEF

JKL MNO

Tuv WXYZ

Navigeren in het menu

Items selecteren of de cursor verplaatsen door de menu-items

Markeer een item met [A] of [V]. Ga naar de volgende structuur met [OK] of [»].

Ga naar de vorige structuur met [ [l ] (Terug) of [«].

Instellingen bevestigen

Druk op [OK]. Als <Toepassen> echter wordt weergegeven op het display,

selecteert u <Toepassen> en drukt u op [OK].

De e-Handleiding openen vanaf de cd

1 Plaats de Multi-lingual User Manual CD (cd met meertalige
gebruikershandleiding) in uw computer.

2 Selecteer de gewenste taal.

3 Kiik op [Display Manuals] (Handleidingen weergeven).

Afhankelijk van het besturingssysteem dat u gebruikt, wordt er een
beveiligingswaarschuwing weergegeven.



_ Het netsnoer aansluiten en het apparaat INSCHAKELEN

Tekstinvoermethode

Invoermodus wijzigen

Druk op <A/a/12> of [ (¥]] om de
invoermodus te wijzigen.

Invoermodus Beschikbare tekst
Alfabet (hoofdletters) en . . .
<A> symbolen ) @ Sluit de USB-kabel nog niet aan. Sluit deze aan wanneer u de software
Alfabet (kleine letters) en installeert.
<a>
symbolen
Bl Cifers De begininstellingen opgeven
Tekst, symbolen en nummers Volg de aanwijzingen op het scherm om de taal, de regio, de tijdzone, en de datum
Invoeren en tijd in te stellen. Zie “Navigeren in het menu en tekstinvoermethode” (® pag. 90)
o ) voor meer informatie over het navigeren in het menu en het invoeren van cijfers.
G.febrmk hI;rVOOI‘ de numerieke toetsen U kunt ook aangeven of u al dan niet kleurcorrectie wilt uitvoeren. Raadpleeg de
of [ (#] ]. Zie de_onderstgande e-Handleiding voor informatie over het uitvoeren van kleurcorrectie. NI
tabel voor meer informatie over de o ) ]
beschikbare modus of tekst. ® e-Handleiding “Het apparaat instellen” » “Het apparaat inschakelen en de
begininstellingen opgeven”
Invoermodus:
<A> <a> <12> ® MF8280Cw
& @.-_/ 1
Taal Wilt u dat de draadloze
@ ABC abe 2 English LAN verbinding maakt
@ DEF def 3 French met de computer?
(a) GHI ghi 4 Spanish ITETTEY 2 De instellingen kunr.1en
German later worden geconfigureerd.
& JKL I 5 Italian Ja
(6) wmnNO mno 6 Dutch i\ i J|
PQRS pars 7
TUV tuv 8 Direct met de computer T (oo
verbinden via een draadloos LAN drandlans LANCinst:
) wxvz wxyz o ® Begin bij stap 4 van “Draadloos on uit te voeren,
@) (niet beschikbaar) 0 LAN instellen” in de Handleiding
(spatie) @ ./-_17&$ (et voor draadloze LAN-instelling.
%#() [](’\}<I \>_ *+=" | peschikbaar) oK
De cursor verplaatsen (een spatie
invoeren) Later met de computer verbinden via een draadloos LAN
Verplaats de cursor met [«] of [>]. ® Raadpleeg de Handleiding voor draadloze LAN-instelling.
Verplaats de cursor naar het einde Aansluiten op de computer via een bekabeld LAN
van de tekst en druk op [>] om een ® Ga verder met “Verbinding maken via een bekabeld LAN”
spatie in te voeren. (pag. 92).
Verbinden met de computer via een USB-kabel
Tekens verwijderen ® Ga verder met “Verbinden via een USB-kabel” (pag. 92).
Druk op [ (€) ] om tekens te wissen. BRI E T
Houd [ ] langer ingedrukt om alle ® Voltooi het instelproces.
tekens te wissen.
® MF8230Cn
Taal a Kopiéren: Druk op Start
English
French 100% - A4 1
Spanish ceeeee > Densiteit: 0
German Type origineel: Tekst/Foto/K..
Italian 2-Zijdig: Uit
Dutch Zoompercentage: 100 % (1:1)




Kiezen hoe het apparaat met de
computer wordt verbonden

® \erbinding maken via een bekabeld LAN
® Zie “Verbinding maken via een bekabeld LAN”

U kunt het apparaat via een bekabelde LAN-router met

de computer verbinden. Sluit de machine met een

LAN-kabel aan op de router.

¢ Controleer of er poorten op de router beschikbaar zijn om het
apparaat en de computer aan te sluiten.

* Gebruik een categorie 5 of hoger twisted-pair-kabel als
LAN-kabel.

® Verbinden via een USB-kabel
NI @ Zie “Verbinden via een USB-kabel”

U kunt het apparaat met de computer verbinden via een
USB-kabel.

® Verbinding maken via een draadloos LAN
(alleen MF8280Cw)

® Raadpleeg de Handleiding voor draadloze LAN-instelling.

U kunt het apparaat met de computer verbinden via een
draadloze router*. Aangezien het om een draadloze
verbinding gaat, hebt u geen LAN-kabels nodig.

* Hiervoor is een draadloze router met ondersteuning voor
IEEE802.11b/g/n vereist.

Doe het volgende als u niet zeker weet of u een
draadloze of bekabelde router gebruikt:
Raadpleeg de instructiehandleiding bij het gebruikte
netwerkapparaat of neem contact op met de fabrikant.

Verbinding maken via een bekabeld LAN

1 Sluit de LAN-kabel aan.

Het IP-adres wordt na 2 minuten automatisch
geconfigureerd. Raadpleeg de volgende onderwerpen
als u het IP-adres handmatig wilt instellen.

@ e-Handleiding “Netwerk” » “Verbinding maken met een
netwerk” » “IP-adressen instellen”
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2 Installeer het stuurprogramma en
de software met de User Software CD
(cd met gebruikerssoftware).

® Ga verder met “Papierformaat en type papier instellen”
(pag. 93).

Verbinden via een USB-kabel

Sluit de USB-kabel aan nadat u de MF-stuurprogramma's
en MF Toolbox hebt geinstalleerd.

1 Installeer het stuurprogramma en de
software met de User Software CD (cd met
gebruikerssoftware).

2 Sluit de USB-kabel aan.

® Ga verder met “Papierformaat en type papier instellen”
(pag. 93).

Voor meer informatie over
de installatieprocedures:

® Raadpleeg de Installatiehandleiding
MF-stuurprogramma




Papierformaat en type papier instellen

Volg de instructies op het scherm; stel het papierformaat en

de papiersoort in.

Papier selecteren

4 ., Papiertafel
& = Ad: Normaal 2
Papierinstellingen

v

Papierinstellingen

Papiertafel
Lade 1
Gebruikerspapier registreren

De eerste faxinstellingen opgeven en
de telefoonkabel aansluiten
(alleen MF8280Cw)

1 Geef de begininstellingen voor faxgebruik op.

Wanneer wilt u de sluit tel.lijn aan.

faxinstelling uitvoeren?

(Nu installeren )“'> het volgende scherm om

Later installeren

Raadpleeg de illustratie op

de lijn aan te sluiten op A.

( Volgende )

Volg de “Faxinstallatiegids” om een faxnummer,
apparaatnaam en ontvangstmodus op te geven.
Zie de e-Handleiding voor meer informatie over
de ontvangstmodus.

® e-Handleiding “Faxen” » “Faxen ontvangen”

Procedure voor het gebruiken van een
gebruikersnaam

Wanneer u een document verzendt, wordt

de afzenderinformatie die u hebt opgeslagen afgedrukt

op het papier van de ontvanger.

2 Sluit het telefoonsnoer aan*.

Aansluiting telefoonlijn % I
4

@ Telefoon
Handset (optioneel) )
@

Als <Sluit tel.lijn aan.> wordt weergegeven op het
display, sluit u de telefoonkabel aan op de manier

die in de afbeelding wordt aangegeven. Afhankelijk
van uw land of regio, wordt het apparaat geleverd

met een telefoonsnoer en een adapter. Raadpleeg de
e-Handleiding voor instructies voor het aansluiten van
het telefoonsnoer en de adapter.

® e-Handleiding “Het apparaat instellen” »
“Begininstellingen configureren voor faxfuncties
(alleen MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” »
“De telefoonlijn aansluiten”

De optionele handset installeren:
Raadpleeg de handleiding die bij de handset is
geleverd voor meer informatie.

* Afhankelijk van uw land of regio, wordt het apparaat geleverd
met een telefoonkabel.

Sluit de Faxinstallatiegids en start het apparaat
opnieuw.

Schakel hoofdsch,
UIT en AAN om de
instellingen toe te passen.

Wilt u de Faxinstallatie-
gids beéindigen?

p

Ja
Nee 0K
————"|

Schakel het apparaat uit en wacht minimaal

10 seconden voordat u het weer inschakelt. Als het
type telefoonlijn niet automatisch wordt herkend,
raadpleegt u de e-Handleiding en stelt u zelf het type
telefoonlijn in.

® e-Handleiding “Overzicht van menuopties” »
“Faxinstellingen (alleen MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw)” » “Basisinstellingen”
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Nuttige taken uitvoeren

U kunt diverse functies gebruiken op dit apparaat. In het volgende overzicht worden de hoofdfuncties weergeven die u kunt

gebruiken.

Kopiéren

Vergrote/verkleinde kopieén

U kunt documenten van standaardformaat
vergroten of verkleinen om te kopiéren

op papier van standaardformaat of u

kunt de kopieerverhouding opgeven als
percentage.

Sorteren

U kunt kopieén sorteren in sets en op
paginavolgorde.

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
IN[BW verkleinen zodat ze op één vel

kunnen worden gekopieerd.

2o0p1 4op1

Identiteitskaart kopiéren

U kunt een dubbelzijdige kaart op één
zijde van een vel papier kopiéren.
Papierbesparing

U kunt de gewenste kopieerinstellingen
selecteren uit de opties die worden
weergegeven wanneer u op het
bedieningspaneel op [ [ Copy ] ] drukt.

Faxen*

Een document rechtstreeks vanaf
een computer verzenden (faxen
vanaf de pc)

Naast het normaal verzenden en
ontvangen van faxen, kunt u de functie
voor faxen vanaf de pc gebruiken.

Verzenden

U kunt faxbestemmingen in het
adresboek opslaan. U kunt de
bestemmingen op verschillende
manieren opgeven, zodat u snel en
eenvoudig documenten kunt verzenden.
* Bestemming zoeken

e Lijst met favorieten

* Verkort kiezen

* Bestemmingsgroep

* Opgeven vanuit de verzendhistorie
* Groepsverzending

* Alleen MF8280Cw
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Ontvangen

® In het geheugen ontvangen

U kunt de ontvangen documenten

in het geheugen opslaan. U kunt

de opgeslagen documenten op elk
gewenst moment afdrukken en (als u
ze niet nodig hebt) verwijderen.

® Ontvangen op afstand

Als een externe telefoon wordt
aangesloten, kunt u tijldens een
telefoonoproep direct overschakelen
naar de faxontvangstmodus door
het id-nummer in te voeren voor

het ontvangen van faxen met de
kiesknoppen van de telefoon.

Afdrukken

Vergroot/verkleind afdrukken
Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel
kunnen worden afgedrukt.

4o0p1

Poster afdrukken
Afdrukken met watermerk

Een voorbeeld weergeven v66r het
afdrukken

Een “profiel” selecteren

Scannen

De documenten opslaan via het
bedieningspaneel van het apparaat

° 0 Documenten

Gegevens @ ©

Scannen met [ [samra] V] [samrca] |

U kunt de procedure voor het selecteren
van de bestemming en het maken van
de scaninstellingen vereenvoudigen
door deze functies toe te wijzen aan

de toetsen op het bedieningspaneel.

Documenten opslaan met
bewerkingen op een computer

® Scannen met MF Toolbox

® Scannen vanuit een toepassing

0 Documenten |
E ® |
~ "

Gegevens

Opslaan op USB-apparaat

U kunt gescande documenten
opslaan op een USB-apparaat dat
met het apparaat is verbonden.

Netwerkinstellingen

Het apparaat is voorzien van een
netwerkinterface waarmee u eenvoudig
een netwerkomgeving kunt maken. Als u
de MF8280Cw gebruikt, kunt u via een
draadloos LAN verbinding maken met het
netwerk. Bovendien kunt u documenten
afdrukken, de functie voor faxen vanaf

pc gebruiken (alleen met de MF8280Cw)
en de netwerkscan gebruiken vanaf alle
computers die zijn verbonden met het
apparaat. Het apparaat ondersteunt
netwerkfuncties zodat u de efficiéntie
kunt vergroten door het apparaat te delen
in het kantoor.

Ul op afstand

U kunt de status van het apparaat
controleren vanaf de computers op het
netwerk. U hebt toegang tot het apparaat
en kunt taken beheren of verschillende
instellingen opgeven via het netwerk.



Papierstoringen verhelpen

Als het volgende scherm wordt weergegeven, is er papier vastgelopen in de documentinvoer
of in het apparaat. Volg de procedure op het scherm om het vastgelopen document of papier
te verwijderen. In deze handleiding wordt alleen aangegeven op welke plaatsen papier kan
vastlopen. Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie over de procedures.

Documentinvoer

Papierlade

Ed Papier vastgelopen.

Druk op [Volgende] om de
stappen weer te geven.

| Volgende

Uitvoergebied

Sleuf voor handmatige
invoer
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Tonercartridges vervangen

Tonercartridges zijn verbruiksproducten. Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze
machine, verschijnt er een bericht op het scherm, of kunnen zich de volgende problemen voordoen. Onderneem de juiste actie

hierop.

Wanneer een bericht wordt weergegeven

Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze machine, verschijnt er een bericht op het

scherm.

Bericht

Maak de
<Tonerkleur>*
toner- cartridge
gereed.

Tonercartridge
leeg
<Tonerkleur>*

Tonercartridge
bijna leeg. Verv.
tonercartridge
aanbev.
<Tonerkleur>*

Wanneer het bericht
op het scherm wordt
weergegeven

De tonercartridge moet
op korte termijn worden
vervangen.

De tonercartridge is
volledig op.

De machine drukt
mogelijk niet goed

af omdat er een
tonercartridge is geplaatst
die bijna leeg is.

Beschrijving en oplossingen

We raden u aan de hoeveelheid toner te controleren en de tonercartridge
eventueel te vervangen voordat u grote aantallen afdrukken gaat maken.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

Als dit bericht wordt weergegeven, wordt de inkomende fax in het
geheugen opgeslagen zonder te worden afgedrukt. Bovendien worden
rapporten mogelijk niet afgedrukt, zelfs als automatisch afdrukken is
ingesteld voor rapporten.

Als <Doorgaan met afdrukken als toner bijna op is> in <RX
afdrukinstellingen> is ingesteld op <Aan>, wordt het afdrukken echter
voortgezet, maar kunnen de afdrukken vaag zijn.

® e-Handleiding “Rapporten en lijsten afdrukken”
® e-Handleiding “Overzicht van menuopties”

Als dit bericht niet verdwijnt, vervangt u de tonercartridge. U kunt doorgaan
met afdrukken, maar de afdrukkwaliteit kan niet worden gegarandeerd.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

Als dit bericht niet verdwijnt, vervangt u de tonercartridge. U kunt doorgaan
met afdrukken, maar de afdrukkwaliteit is mogelijk niet goed.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

* Zwart, geel, magenta of cyaan worden weergegeven bij <Tonerkleur>.

Afdrukken zijn van slechte kwaliteit

Als uw afdrukken één van de onderstaande kenmerken gaat vertonen, is één van de tonercartridges bijna leeg. Vervang de
bijna lege tonercartridge ook als er geen bericht wordt weergegeven.

Witte strepen

Vlekken en spetters
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Vage afdruk Ongelijke dichtheid

@

Witruimte op het origineel is grijs

op de afdruk
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Aantekeningen /
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NI

Symbolen in deze handleiding

A WAARSCHUWING

Geeft een waarschuwing aan voor handelingen die lichamelijk letsel
tot gevolg kunnen hebben als de handelingen niet juist worden
uitgevoerd. Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het
apparaat veilig gebruikt.

A\ VOORzICHTIG

Dit symbool vraagt om extra aandacht voor handelingen die, indien
niet correct uitgevoerd, lichamelijk letsel tot gevolg kunnen hebben.
Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig
gebruikt.

Toetsen en knoppen in deze handleiding

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in
deze handleiding.
* Toetsen op het bedieningspaneel:

[Toetspictogram]

[Toetspictogram] + (Toetsnaam)

Voorbeeld:

(@)1
(@1 (Terug)
* Display: <Geef de bestemming aan.>

¢ Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences]
(Voorkeuren)

lllustraties en schermen in deze handleiding

De afbeeldingen en schermen die in deze handleiding worden
gebruikt, zijn afkomstig van de MF8280Cw, tenzij anders
aangegeven.

A WAARSCHUWING

Lees de juridische kennisgeving en belangrijke
veiligheidsinformatie op de bijgeleverde Multi-lingual User
Manual CD (cd met meertalige gebruikershandleiding) voor
juridische informatie en om persoonlijk letsel en beschadiging
van de apparatuur te voorkomen.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees de “Belangrijke veiligheidsinstructies” in deze handleiding en in
de e-Handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.
Deze instructies zijn bedoeld om lichamelijk letsel en materiéle
schade te voorkomen. Houd dus altijd rekening met deze instructies
en met de bedieningsvereisten.

U bent verantwoordelijk voor alle schade die voortvloeit uit
veronachtzaming van de aanwijzingen in deze handleiding,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of wijzigingen of reparaties

die niet door een erkend Canon-onderhoudsmonteur zijn uitgevoerd.

Installatie

A\ WAARSCHUWING

¢ Plaats het apparaat niet in de buurt van ontvlambare stoffen
zoals spiritus of producten op alcoholbasis. Als deze stoffen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat,
kunnen ze vlam vatten en brand veroorzaken of uw risico op
elektrische schokken vergroten.

¢ Plaats geen kettingen of andere metalen voorwerpen of met
vloeistof gevulde houders op het apparaat. Als vreemde
voorwerpen in aanraking komen met elektrische onderdelen in het
apparaat, kan dit leiden tot brand of elektrische schokken.
Als een van deze voorwerpen in het apparaat valt, moet u het
apparaat direct uitschakelen en contact opnemen met uw Canon-
dealer.

¢ Gebruik het apparaat niet in de buurt van medische apparatuur.
Door dit product gegenereerde radiogolven kunnen medische
apparatuur verstoren, wat tot ernstige ongelukken kan leiden.
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A\ VooRzICHTIG
* Plaats het apparaat niet op de volgende locaties. Als u dit wel doet,
loopt u het risico van persoonlijk letsel, brand of elektrische schokken.
— Een wankel opperviak
— Een plek die onderhevig is aan uitzonderlijke trillingen
— Een plek waar de ventilatieopeningen worden geblokkeerd
(te dicht bij muren of op een bed, een hoogpolige tapijt of
soortgelijke plaatsen)
— Een vochtige of stoffige locatie
— Eenlocatie die is blootgesteld aan direct zonlicht of een plek
buitenshuis
— Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen
— Eenlocatie in de buurt van open vuur
— Een slecht geventileerde locatie
* De machine genereert tijdens gebruik ozon, maar dit is niet
schadelijk voor de gezondheid. Zorg echter voor een goed
geventileerde installatieplek als u het apparaat lang achtereen
gaat gebruiken.
* Sluit alleen goedgekeurde kabels op dit apparaat aan. Als u
zich niet aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of
elektrische schokken.

Elektrische aansluiting

A\ WAARSCHUWING

* Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij de machine is geleverd,
om brand of een elektrische schok te voorkomen.

¢ Pas het netsnoer niet aan, knik het niet en trek er niet te hard aan.
Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer. Als u netsnoer wordt
beschadigd, loopt u het risico van brand of elektrische schokken.

e Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansiluit of
loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn, loopt u het risico van een
elektrische schok.

* Gebruik geen verlengsnoeren of stekkerdozen bij dit apparaat.
Als u zich niet aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van
brand of elektrische schokken.

* Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er
geen knopen in komen. Dit kan namelijk brand of een elektrische
schok veroorzaken.

* Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact.
Als u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot
gevolg hebben.

* Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact. Als u dit niet doet,
loopt u het risico van brand, elektrische schokken of storingen.

A\ voorzICHTIG

¢ Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de spanningsvereisten
zoals vermeld in deze handleiding. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

* Zorg dat het stopcontact waarop dit apparaat is aangesloten, vrij
toegankelijk is, zodat u de stekker in noodgevallen snel uit het
stopcontact kunt verwijderen.

Gebruik

A WAARSCHUWING

¢ Hetis niet toegestaan de machine te demonteren of aan te
passen. Het binnenwerk van de machine bevat onderdelen die
zeer warm zijn of onder hoge spanning staan, wat brand of een
elektrische schok tot gevolg kan hebben.

e Zorg dat kinderen het netsnoer, de kabels of interne of elektrische
onderdelen van de machine niet aanraken. Dit kan resulteren in
lichamelijk letsel.

* Neem contact op met een erkend Canon-dealer als de machine
vreemde geluiden maakt, rook of een vreemde geur verspreidt of
extreem heet wordt. Als u de machine onder die omstandigheden blijft
gebruiken, kan dit brand of een elekirische schok tot gevolg hebben.

* Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt
van de machine. Als deze stoffen in aanraking komen met
elektrische onderdelen in de machine, kan dit brand of een
elektrische schok tot gevolg hebben.



A\ VOORZICHTIG

* Verwijder de stekker uit het stopcontact als de machine langere
tijd niet wordt gebruikt.

* Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van kleppen en
deksels, zodat u uw handen niet bezeert.

* Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rollen in het
uitvoergebied. Als uw handen of kleding tussen de rollen bekneld
raken, kunt u verwond raken.

* Tijdens en onmiddellijk na gebruik zijn het binnenwerk van de
machine en de uitvoersleuf extreem heet. Raak deze gebieden
niet aan, om brandwonden te voorkomen. Bedrukt papier kan
direct na uitvoer ook heet zijn; ga hiermee dus voorzichtig om. Als
u dat niet doet, bestaat de kans op brandwonden.

Onderhoud en inspecties

A WAARSCHUWING

* Schakel de machine uit en verwijder de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met schoonmaken. Als u dat niet doet, kan dit
brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

* Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
en maak vervolgens de metalen pennen van de stekker en
het stopcontact schoon met een droge doek om stof en vuil te
verwijderen. Als opgehoopt stof vochtig wordt, loopt u het risico
van kortsluiting en brand.

* Reinig de machine met een vochtige, goed uitgewrongen
doek. Bevochtig reinigingsdoeken alleen met water. Gebruik
geen alcohol, benzeen, spiritus of andere ontvlambare stoffen.
Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische onderdelen
in de machine, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg
hebben.

* Controleer regelmatig of het netsnoer en de stekker niet
beschadigd zijn. Controleer de machine op roest, deuken,
krassen, scheuren of overmatige warmteontwikkeling. Bij gebruik
van slecht onderhouden apparatuur loopt u het risico van brand of
elektrische schokken.

Verbruiksartikelen

A\ WAARSCHUWING

* Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Ze kunnen viam
vatten, met als gevolg brand of brandwonden.

* Als u per ongeluk toner morst, veeg het tonerpoeder dan op met
een zachte, vochtige doek zonder het in te ademen. Gebruik nooit
een stofzuiger om gemorste toner op te ruimen. Anders kan de
stofzuiger kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de
statische ontlading.

A\ VOORZICHTIG

e Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen
buiten het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg bij
inslikken van tonerpoeder onmiddellijk een arts of antigifcentrum.

* Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact
komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond
komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts
raadplegen.

* Als er toner uit de tonercartridge lekt, zorg dan dat u het
tonerpoeder niet inademt en dat het niet op uw huid terechtkomt.
Als de toner in aanraking komt met uw huid, moet u de toner
onmiddellijk afspoelen met zeep. Als u toner inademt of als
uw huid geirriteerd raakt na blootstelling aan toner, moet u
onmiddellijk een arts of antigifcentrum raadplegen.

Overige

A\ WAARSCHUWING

* Als u een pacemaker hebt:
Deze machine genereert een zwak magnetisch veld. Als u zich
tijdens gebruik van deze machine niet goed voelt, houd dan
afstand van de machine en neem direct contact op met uw arts.

Juridische kennisgevingen

Wettelijke beperkingen met betrekking tot het
gebruik van dit product en het gebruik van
afbeeldingen

Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op
andere wijze reproduceren kan voor bepaalde documenten
en afbeeldingen bij wet verboden zijn en kan leiden tot
aansprakelijkheidstelling of strafrechtelijke vervolging. Hieronder
wordt een beknopte lijst met dit soort documenten weergegeven.
Deze lijst is alleen als voorbeeld bedoeld. Als u twijfelt of het bij wet
verboden is een bepaald document met dit product te scannen, af
te drukken of op andere wijze te reproduceren en/of een gescande,
afgedrukte of op andere wijze gereproduceerde afbeelding te
gebruiken, dient u vooraf een juridisch adviseur te raadplegen.

— Papiergeld

— Travellercheques

— Postwissels

— Voedselbonnen

— Depositocertificaten

— Paspoorten

— Postzegels (gestempeld of ongestempeld)

— Immigratiedocumenten

- ldentificatiebadges of -insignes

— Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)

— Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren

— Schuldbekentenissen of andere bewijzen van

schuldplichtigheid

— Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels

— Aandeelbewijzen

— Autopapieren en eigendomsbewijzen

— Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder
toestemming van de eigenaar van het auteursrecht

Bij het samenstellen van deze handleidingen is de grootst
mogelijke zorgvuldigheid nagestreefd om de handleidingen vrij van
onnauwkeurigheden en weglatingen te maken. Omdat wij onze
producten echter voortdurend verbeteren, kunt u voor de exacte
specificaties het beste contact opnemen met Canon.
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Om de medfelgende handbokene

@ Komme i gang (denne handboken):

Les denne handboken forst. Denne
handboken beskriver installering
av maskinen, innstillingene og en
advarsel. Les denne handboken far
du bruker maskinen.

@ Innstillingsveiledning for
tradlost LAN (bare MF8280Cw):

Les denne handboken sammen med
Komme i gang. Denne handboken
beskriver oppsettsprosedyrene for
tradlost LAN og arsaker til og lesninger
for problemer som kan oppsta under
oppsettet. Les denne handboken nar
du kobler maskinen til et tradlest LAN.

® MF Driver Installation Guide
(Installasjonsguide for MF-
driver) (User Software CD
(Brukerprogramvare-CD)):

Les denne handboken etterpa.
Denne handboken beskriver
programvareinstallasjon.

@ Elektronisk handbok (Multi-
lingual User Manual CD
(Flerspraklig brukerhandbok-CD)):
Les kapitlet som passer best il
behovene du har. Innholdet i Elektronisk
handbok er kategorisert etter emne slik
at det er enkelt & finne riktig informasjon.

I

el
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Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode

® MF8280Cw

OO
ABC DEF

D@

GHI JKL MNO

T WXYZ

i

|
C (Fjern)

#
® MF8230Cn

ABC DEF

GBIEBNED

GHI JKL MNO
EE

PQRS TUv. WXYZ

€3«

ol

AV
Tilbake

Talltaster #

Navigere i menyen

Velge alternativer eller flytte markeren mellom menyalternativene

Velg et alternativ med [A] eller [ V]. Fortsett til neste hierarki med [OK] eller [»].
Ga tilbake til forrige hierarki med [ @ 1 (Tilbake) eller [«].

Bekrefte innstilling

Trykk pa [OK]. Hvis <Bruk> vises pa displayet, velger du imidlertid <Bruk>, og
deretter trykker du pa [OK].

Vise Elektronisk handbok fra CD-en

1 Sett inn Multi-lingual User Manual CD (Flerspraklig brukerhandbok-CD) i
datamaskinen.

2 Velg spréket.

3 Klikk pa [Display Manuals] (Vis handbaker).

Avhengig av hvilket operativsystem du bruker, kan det vises en
sikkerhetsbeskyttelsesmelding.



_ Koble til stromledningen og sla PA maskinen

Tekstinnskrivingsmetode

Endre inntastingsmodus

Trykk pa <A/a/12> eller [ (%] ] hvis du vil
endre innskrivingsmodus.

Inntastingsmodus Tilgjengelig tekst
<As Alfabet (store bokstaver)
og symboler (M Du ma ikke koble til USB-kabelen na. Koble til denne nar du installerer
. gga;k;li: éi?;? bokstaver) programvaren.
<12> Tall

o Angi oppstartsinnstillingene
Skrive inn tekst, symboler og tall

Skriv inn med talltastene eller [ () 1.

Folg instruksjonene pa skjermen for & angi sprak, region, tidssone og dato og
Se tabellen nedenfor hvis du vil ha

klokkeslett. Hvis du vil ha mer informasjon om navigering i menyen og hvordan du

detaljer om bytte av modus eller skriver inn tall, kan du se "Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode” (®s. 100).
tilgiengelig tekst. Du kan ogsé velge om du vil utfere fargekorrigering. Hvis du vil ha informasjon om
Inntastingsmodus: hvordan du utferer fargekorrigering, kan du se Elektronisk handbok.
<A> <a> <12> ® Elektronisk handbok "Konfigurere maskinen” » ”Sla pa stremmen og konfigurere No
&) @.- / 4 innledende innstillinger”
@) ABC abc 2
® MF8280Cw
3 DEF def 3
(@) GHI ghi 4 Sprak Vil du bruke tradlest
: German LAN til & koble til
(5) JKL ikl 5 Italian datamaskinen?
(s) MNO mno 6 Dutch ITETTEY 2 Innstillingene kan
PORS pars S Finnish konfigureres s:ner'e.
a
oV tw a PortugL.Jese =
Norwegian = |
(9) WXYZ wxyz 9
© FEOA i 0 Koble til datamaskinen via tradlest [~~~ =~ p
(mellomrom) @ ./-_!? kke LAN umiddelbart for tradlest LAN
&$ °/: # () [/]\( }I \<_> T+ mgjgngeng) @ Start fra trinn 4 under "Angi tradiost | for & utfore imst.
- LAN” i Innstillingsveiledning for
tradlest LAN.
Flytte markoren (legge inn et =
mellomrom)
Flytt med [«] eller [»]. Flytt markeren
bakerst, og trykk pa [»] for & legge til Koble til datamaskinen via tradlgst LAN senere
et mellomrom. @® Se Innstillingsveiledning for tradlest LAN.
Koble til datamaskinen via kablet LAN
Slette tegn i @ Fortsett til "Koble til via kablet LAN” (s. 102).
el
Trykk pa [ ]for & slette tegn Koble til datamaskinen via en USB-kabel
Trykk pé og hold nede [ ] for ® Fortsett til "Koble til via en USB-kabel” (s. 102).
& slette alle tegn. lkke koble il PC
@® Avslutt oppsettet.
® MF8230Cn
Sprak a Kopi: Trykk Start
German
Italian 100% & A4 1
Dutch ceecce P [Tetthet: 0 \
Finnish Originaltype: Tekst/foto/kart
Portuguese 2-sidig: Av
Norwegian Kopiprosent: 100% (1:1)
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Velge metode for & koble maskinen til
datamaskinen

® Koble til via kablet LAN
@ Se "Koble til via kablet LAN”

Du kan koble maskinen til datamaskinen via en kablet
LAN-ruter. Bruk en LAN-kabel til & koble maskinen til
ruteren.

* Sorg for at det er ledige porter i ruteren for & koble til maskinen
og datamaskinen.

* Ha en LAN-kabel med tvunnet tradpar av kategori 5 eller
hoyere klar.

® Koble til via en USB-kabel
® Se Koble til via en USB-kabel”

Du kan koble maskinen til datamaskinen via en
USB-kabel.

@ Koble til via tradlgst LAN (bare MF8280Cw)
® Se Innstillingsveiledning for tradlest LAN.

Du kan koble maskinen til datamaskinen via en tradlgs
ruter*. Siden den er tilkoblet tradlest, trenger du ingen
LAN-kabler.

* En tradloes ruter som stetter IEEE802.11b/g/n, kreves.

Hvis du ikke er sikker pa om ruteren er tradlgos eller
kablet:

Se instruksjonshandboken for nettverksenheten, eller
kontakt produsenten.

Koble til via kablet LAN

1 Koble til LAN-kabelen.

IP-adressen konfigureres automatisk om 2 minutter.
Hvis du vil angi IP-adressen manuelt, kan du se
felgende punkter.

@ Elektronisk handbok "Nettverk” » "Koble til et nettverk”
» "Angi IP-adresse”
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2 Installer driveren og programvaren fra User
Software CD (Brukerprogramvare-CD).

® Fortsett til "Angi papirformat og -type” (s. 103).

Koble til via en USB-kabel

Koble til USB-kabelen etter du har installert MF-driverne og
MF Toolbox.

1 Installer driveren og programvaren fra User
Software CD (Brukerprogramvare-CD).

2 Koble til USB-kabelen.

® Fortsett til "Angi papirformat og -type” (s. 103).

For detaljer om installasjonsprosedyrene:

(® Se MF Driver Installation Guide (Installasjonsguide

for MF-driver)
“




Angi papirformat og -type

Folg instruksjonene pa skjermen, og angi papirformat

og -type.

Velg papir

1 o Multibrett
i = Ad: Vanlig 2

Papirinnstillinger

v

Papirinnstillinger

Multibrett
Skuff 1

Lagre egendefinert papir

Angi oppstartsinnstillinger for faks
og koble til en telefonkabel
(bare for MF8280Cw)

1 Angi oppstartsinnstillingene for faks.

Koble til telefonlinje

Nar vil du utfere
faksoppsett?
(Sett opp na )“'>

Sett opp senere

Se illustrasjonen pa
neste skjermbilde for &
koble linjen til A.

( Neste

)

Folg "Faks oppsettguide” for & angi et faksnummer,
et enhetsnavn og en mottaksmodus. Hvis du vil ha
mer informasjon om mottaksmodusen, kan du se

Elektronisk handbok.

® Elektronisk handbok "Faksing” » "Motta fakser”

Slik bruker d

u et brukernavn

Nar du sender et dokument, skrives

avsenderinformasjonen du har registrert, ut pa papiret

hos mottakeren.

-

2 Koble til en telefonledning*.

Telefonlinjekontakt

Sos )

00X
02
=}

7o

Telefon
4
Telefonrer (tilleggsutstyr) )

=g

Nar <Koble til telefonlinje> vises pa displayet, kobler

du til telefonledningen som vist pa illustrasjonen.
Telefonlinjekabelen og adapteren kan vaere inkludert
med maskinen, avhengig av land eller region.

Hvis du vil ha informasjon om hvordan du kobler til
telefonlinjekabelen og adapteren, kan du se Elektronisk

handbok.

® Elektronisk handbok "Konfigurere maskinen” »
"Konfigurere innledende innstillinger for faksfunksjoner
(Bare MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” » "Koble
til telefonlinjen”

Nar telefonroret (tilleggsutstyr) monteres:
Se handboken som fulgte med telefonreret, for & fa mer

informasjon.

* Telefonledningen kan veere inkludert med maskinen, avhengig
av land eller region.

Avslutt Faks oppsettguide, og start deretter
maskinen pa nytt.

Vil du avslutte Sla hovedstremmen
Faksoppsettguide? AV og PA for & ta i bruk
innstillingene.
coe lj»
Ja
Nei 0K
===

Sla av maskinen, og vent i minst 10 sekunder for
du slar den pa igjen. Hvis telefonlinjetypene ikke
gjenkjennes automatisk, ma du angi en telefonlinje
manuelt ved & felge Elektronisk handbok.

@ Elektronisk handbok "Innstillingsmenyliste” »
"Faksinnstillinger (Bare MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw)” » "Basisinnstillinger”
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Utfore nyttige oppgaver

Du kan bruke forskjellige funksjoner pa denne maskinen. Felgende oversikt viser hovedfunksjoner som ofte brukes.

Kopiering

Forstorrede/forminskede kopier

Du kan forsterre eller forminske
dokumenter i standardformat for

a kopiere pa papir i standardformat,
eller du kan angi en kopiprosent.

Sortering

Du kan sortere kopier i sett som er
ordnet i siderekkefalge.

Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter
for & kopiere dem pa ett ark.

2pai 4pai

Kopiere ID-kort

Du kan lage en kopi av et 2-sidig kort
pa samme side av et ark.

Kopiering med sparing av papir
Du kan velge enskede
kopiinnstillinger fra alternativene
som vises nar du velger [ [ Copy | ]
pa betjeningspanelet.

Faksing*

Sende et dokument direkte fra en
datamaskin (PC-faks)

| tillegg til sending og mottak av faks

pa vanlig mate kan du bruke PC-faks.

Sender

Du kan registrere faksmottakere

i adresseboken. Du kan angi
mottakerne ved hjelp av ulike metoder
slik at du raskt og enkelt kan sende
dokumenter.

* Mottakersok

* Favorittliste

e Kortnummer

* Mottakergruppe

* Angi fra sendeloggen
e Seriesending

* Bare MF8280Cw
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Motta

® Motta i minnet

Du kan lagre mottatte dokumenter

i minnet. Du kan skrive ut lagrede
dokumenter nér som helst, og du kan
slette dem hvis du ikke trenger dem.

® Eksternt mottak

Hvis en ekstern telefon er koblet til,
kan du bytte til faksmottaksmodus
umiddelbart under en telefonsamtale
ved a ringe ID-nummeret for
faksmottak ved hjelp av ringetastene
pa telefonen.

Skriv ut

Forstorret/forminsket utskrift

Redusert layout
Du kan forminske flere dokumenter
for & skrive dem ut pa ett ark.

2pat 4pai

Plakatutskrift
Vannmerkeutskrift

Vise en forhandsvisning
for utskrift

Velge en profil

Skanning

Lagre dokumentene ved hjelp av
betjeningspanelet pa maskinen

l0 Dokumenter
&’%"“l

Data

Skanne med [ [sarar] |/ [ [anral |

Du kan forenkle prosedyren
for & velge mottaker og angi
skanneinnstillinger ved a registrere

dem pé tastene pa betjeningspanelet.

Lagre dokumentene ved hjelp av
operasjoner fra en datamaskin

® Skanne med MF Toolbox

® Skanne fra et program

0 Dokumenter |

«II . o |
Data

Lagre i et USB-minne

Du kan lagre skannede dokumenter
i et USB-minne som er koblet til
maskinen.

Nettverksinnstillinger

Denne maskinen er utstyrt med et
nettverksgrensesnitt som du enkelt
kan konstruere et nettverksmiljg med.
Hvis du bruker MF8280Cw, kan du
koble til nettverket via tradlgst LAN.
Du kan ogsa skrive ut et dokument,
bruke PC-faks (bare MF8280Cw)
og bruke nettverksskanning fra

alle datamaskiner som er koblet til
maskinen. Maskinen fremmer gkt
arbeidseffektivitet som delt maskin
pa et kontor.

Fjernkontroll

Du kan fa informasjon om maskinens
tilstand fra datamaskinene i
nettverket. Du kan f4 tilgang til
maskinen og behandle jobber eller
angi ulike innstillinger via nettverket.



Fjerne fastkjort papir

Hvis felgende skjermbilde vises, har papir kjort seg fast i materen eller inne i maskinen.

& Papirstopp.
Folg fremgangsmaten som vises pa skjermbildet for & fierne dokumentet eller papiret som & oz Tor 2
har satt seg fast. Denne handboken indikerer bare omrader der papirstopp oppstar. Hvis du Trykk pa [Neste] for &
vil ha mer informasjon om prosedyrene, kan du se Elektronisk handbok. vise trinnene.
Neste
Mater e Mottaksomrade

Papirskuff
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Bytte tonerkassetter

Tonerkassetter er forbruksvarer. Nar toneren er nesten tom eller helt tom mens en jobb utferes, vises en melding pa skjermen
eller felgende problemer kan oppsta. Du ma utfere riktig handling.

Nar en melding vises

Nar det blir nesten tomt for toner midt i en jobb, vises en melding pa skjermen.

Nar meldingen er vist pa

Melding skjermen Beskrivelse og lgsninger
Gjer klar Tonerkassetten mé& snart Vi anbefaler at du kontrollerer hvor mye toner det er igjen, og at du skifter
<tonerfarge>* skiftes ut. ut kassetten med en ny for du skriver ut store dokumenter.
tonerkassett. ® Elektronisk handbok ”Bytte tonerkassetter”

Hvis denne meldingen vises, lagres den innkommende faksen i minnet
uten a skrives ut. Rapporter skrives kanskje heller ikke ut selv om de er
innstilt til automatisk utskrift.

Hvis <Fortsett utskrift nar det er lite toner> i <Mottaksutskrift innstillinger>
er innstilt til <Pa>, fortsetter imidlertid ikke utskriften, men fakser kan bli
falmet eller uskarpe.

® Elektronisk handbok "Skrive ut rapporter og lister”
® Elektronisk handbok “Innstillingsmenyliste”

Tonerkassett Tonerkassetten er Hvis denne meldingen ikke forsvinner, ma du bytte tonerkassetten. Du kan
er tom. oppbrukt. fortsette utskriften, men utskriftskvaliteten kan ikke garanteres.
<tonerfarge>* ® Elektronisk handbok ”Bytte tonerkassetter”

Tonerkassett Maskinen skriver Hvis denne meldingen ikke forsvinner, ma du bytte tonerkassetten. Du kan
er tom. Bytte kanskje ikke ut som den fortsette utskriften, men utskriftskvaliteten kan veere darlig.

av kassett skal fordi en tonerkassett  3) Elektronisk handbok "Bytte tonerkassetter”

anbefales. som er oppbrukt, fortsatt

<tonerfarge>* er i maskinen.

* Svart, gul, magenta eller cyan vises i <tonerfarge>.

Hvis utskrifter er av darlig kvalitet

Hvis utskriftene begynner & vise noen av falgende tegn, er en av tonerkassettene nesten tom. Skift ut tonerkassetten som
nesten er tom, selv om det ikke vises noen melding.

Hvite striper vises Noe falmet Ujevn tetthet

Tomme omréder i originaler blir

Tonerflekker og smuss vises graaktig i utskrifter

ABC ABC
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Symboler som brukes i denne handboken

A ADvARSEL

Viser en advarsel i forbindelse med operasjoner som kan fore til
dodsfall eller personskade hvis de ikke utfares riktig. Ta alltid hensyn
til disse advarslene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

A FORSIKTIG

Viser en advarsel om operasjoner som kan fare til personskade hvis
de ikke utferes riktig. Ta alltid hensyn til disse sikkerhetsangivelsene
for & bruke maskinen pa en trygg mate.

Taster og knapper som brukes i handboken

Symbol- og tastenavnene nedenfor er noen fa eksempler pa hvordan
taster du skal trykke pa, angis i hdndboken.
* Taster pa betjeningspanelet:

[Tasteikon]

[Tasteikon] + (Tastenavn)

Eksempel:

(@1
[ @ ] (Tilbake)

N * Display: <Angi mottakeren.>
N . Knapper og elementer pa datamaskinens display: [Preferences]

(Innstillinger)

lllustrasjoner og displayer som brukes i

handboken

lllustrasjoner og displayer som brukes i denne handboken, er fra
MF8280Cw med mindre noe annet er angitt.

A ADVARSEL

For & unnga personskade eller skade pa utstyret, og for juridisk
informasjon, ma du lese de juridiske merknadene og den viktige
sikkerhetsinformasjonen pa Multi-lingual User Manual CD
(Flerspraklig brukerhandbok-CD) som felger med produktet.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les "Viktige sikkerhetsinstruksjoner” i denne i denne handboken og

i Elektronisk handbok grundig fer du betjener maskinen.

Folg alltid disse instruksjonene. De er laget for & hindre personskade
og skade pa eiendom.

Legg merke til at du er ansvarlig for alle skader som kan oppsta hvis

du ikke felger retningslinjene her, hvis du bruker enheten til et formal
den ikke er tiltenkt, eller som en folge av reparasjoner eller endringer
som ikke er utfert av en tekniker godkjent av Canon.

Installasjon

A\ ADVARSEL

¢ |kke plasser maskinen i nzerheten av brannfarlige stoffer, som
for eksempel alkoholbaserte produkter og malingstynnere. Hvis
disse stoffene kommer i kontakt med de elektriske delene inne i
maskinen, kan stoffene ta fyr og forarsake brann eller gke risikoen
for elektrisk stet.

* Du ma ikke plassere halssmykker og andre metallobjekter eller
beholdere fylt med veeske pa maskinen. Hvis fremmedlegemer
kommer i kontakt med elektriske deler i maskinen, kan dette fore
til brann eller elektrisk stot.

Hvis noen av disse legemene/stoffene faller ned i maskinen, ma
du sla av strammen umiddelbart og kontakte den lokale Canon-
forhandleren.

¢ Maskinen mé ikke brukes i naerheten av medisinsk utstyr.
Radiobglger sendt ut fra maskinen kan forstyrre medisinsk utstyr,
noe som kan fere til alvorlige ulykker.
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A\ FORSIKTIG

Ikke plasser maskinen pa folgende steder. Dette kan fore til

personskade, brann eller elektrisk stot.

— Ustabilt sted

— Et sted som er utsatt for store vibrasjoner

- Et sted der ventilasjonsapningene er blokkert (for naert vegger,
en seng, et teppe og andre lignende objekter)

— Etfuktig eller stovete sted

— Et sted utsatt for direkte sollys eller utenders

— Et sted som er utsatt for hoye temperaturer

— Et sted neer apen ild

- Et sted med darlig ventilasjonssystem

Selv om maskinen genererer ozon under drift, har ikke dette

noen innvirkning pa menneskekroppen. Hvis du har tenkt &

bruke maskinen over lengre tid, ma du imidlertid serge for at

installasjonsstedet er godt ventilert.

Du ma ikke koble kabler som ikke er godkjent, til maskinen.

Dette kan fore til brann eller elektrisk stot.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Ikke bruk andre stromledninger enn den som falger med
maskinen, da det kan fere til brann eller elektrisk stot.

Du ma ikke endre eller baye stremledningen og heller ikke

dra i den med makt. Du ma ikke sette tunge objekter pa
stramledningen. Skade pa stremledningen kan fere til brann eller
elektrisk stot.

Ikke sett inn eller trekk ut stramstopslet med vate hender, da det
kan fore til elektrisk stot.

Ikke bruk skjgteledninger eller stramfordelere med flere kontakter
sammen med maskinen. Dette kan fore til brann eller elektrisk stat.
Ikke kveil opp eller bind stremledningen i en knute, da det kan fore
til brann eller elektrisk stot.

Sett stromstopslet helt inn i stramuttaket. Hvis du ikke gjor dette,
kan det oppsta brann eller elektriske stot.

Koble stramstepslet helt fra stikkontakten under tordenveer. Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppsta brann, elektrisk stet eller feil pa
maskinen.

A FORSIKTIG

Bruk bare en stramforsyning som oppfyller kravene til spenning
som er gjengitt her. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann
eller elektrisk stat.

Du ma ha fri tilgang til stikkontakten der maskinen er koblet til, slik
at du kan koble fra stramledningen enkelt i et nadstilfelle.

Handtering

A\ ADVARSEL

Du ma ikke demontere eller endre maskinen. Det finnes
komponenter med hoy temperatur og spenning inne i maskinen,
som kan fore til brann eller elektrisk stot.

Du ma ikke la barn komme i kontakt med eller leke med
stremledningen, kabler, interne deler eller elektriske deler. Dette
kan fare til alvorlig personskade.

Du ma kontakte en autorisert Canon-forhandler hvis maskinen
lager rare lyder, avgir en underlig lukt eller rayk eller sterk varme.
Fortsatt bruk kan fare til brann eller elektrisk stot.

Du ma ikke bruke brennbare sprayer i naerheten av maskinen.
Hvis brennbare stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne
i maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stat.



A\ FORSIKTIG

¢ For din egen sikkerhet ma du koble fra stremledningen hvis
maskinen ikke skal brukes over et lengre tidsrom.

 Veer forsiktig nar du &pner og lukker deksler for & unnga & skade
hendene.

¢ Hold hender og klzer unna valsene i utmatingsomradet. Hvis
valsene far tak i hender eller kleer, kan det oppsta personskade.

* Det innvendige i maskinen og utskriftsluken er svaert varm under
og umiddelbart etter bruk. Unnga kontakt med disse omradene
for & hindre brannskader. Utskrevet papir kan ogsa veere varmt
umiddelbart etter utskrift, sa veer forsiktig nar du tar i det. Hvis du
ikke er forsiktig, kan du fa brannskader.

Vedlikehold og inspeksjoner

A\ ADVARSEL

e Sla av maskinen, og koble stramledningen fra stikkontakten for
rengjering. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller
elektrisk stet.

» Koble strempluggen fra stromuttaket regelmessig, og rengjer
omradet rundt basen til metallpinnene pa pluggen og stramuttaket
med en terr klut for & fierne smuss og stev. Nar oppsamlet stov blir
fuktig, kan det forarsake kortslutning eller brann.

e Bruk en fuktig og godt vridd klut til & rengjere maskinen. Bruk
utelukkende vann til & fukte rengjeringskluter. Du ma ikke bruke
alkohol, benzen, malingstynner eller andre brennbare stoffer.

Hvis slike stoffer kommer i kontakt med elekitriske deler inne i
maskinen, kan det fore til brann eller elektrisk stot.

* Se regelmessig etter om stramledningen og stepslet er skadet.
Kontroller at maskinen er fri for rust, bulker, striper og sprekker, og
at den ikke genererer for mye varme. Bruk av darlig vedlikeholdt
utstyr kan fere til brann eller elektrisk stot.

Forbruksmateriell

A\ ADVARSEL

¢ Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i apen ild. Toneren kan ta
fyr, noe som kan fore til brannskader eller brann.

e Huvis du ved et uhell sgler eller strar ut toner, ma du forsiktig terke
opp den Igse toneren med en fuktig, myk klut og unnga innanding
av tonerstev. Du ma aldri bruke en stevsuger til & rengjore los
toner. A gjere dette kan fore til feil pa stavsugeren, eller fore til
utslipp av stev pa grunn av statisk utladning.

A\ FORSIKTIG

¢ Oppbevar tonerkassettene og andre forbruksvarer utilgjengelig
for sméa barn. Hvis toner svelges, ma du kontakte lege eller
umiddelbart.

¢ Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre
seg, og du kan fa toner i gynene eller munnen. Hvis du far toner i
oynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart
og kontakte lege.

e Huvis det sgles ut toner fra tonerkassetten, ma du ikke puste
den inn eller la den komme i kontakt med huden. Vask huden
umiddelbart med sape hvis du far toner pa den. Hvis du puster
inn toneren, eller hvis huden blir irritert pa grunn av kontakt med
toneren, ma du kontakte lege umiddelbart.

Annet

A\ ADVARSEL

* Hvis du bruker pacemaker:
Denne maskinen genererer et felt med lav magnetisme. Hvis du
kjenner noe som er unormalt i kroppen mens du bruker denne
maskinen, ma du ga bort fra maskinen og kontakte lege
umiddelbart.

Juridiske merknader

Juridiske begrensninger for bruk av produktet
og bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pa annen mate
reprodusere visse dokumenter og bruken av slike bilder som er
skannet, skrevet ut eller pa annen mate reprodusert med produktet,
kan veere forbudt ved lov og kan resultere i straffansvar og/eller
sivilrettslig ansvar. En ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er
angitt nedenfor. Denne listen er bare veiledende. Hvis du er usikker
pa om det er lov & bruke produktet til & skanne, skrive ut eller pa
annen mate reprodusere et bestemt dokument og/eller bruke bilder
som er skannet, skrevet ut eller pA annen méate reprodusert, bar du
pa forhand undersgke dette med en juridisk radgiver.

— pengesedler

— reisesjekker

— postanvisninger

— matkuponger

— innskuddsbevis

- pass

— frimerker (brukte eller ubrukte)

— immigrasjonspapirer

— identifikasjonsskilt eller insigniermerker No

— interne skattesedler (stemplede eller ustemplede)

— papirer som gjelder verneplikt eller innkalling til militeertjeneste

— brev eller andre gjeldsbevis

— sjekker eller anvisninger som statlige kontorer har utstedt

— aksjebrev

— forerkort til motorkjeretoy og bevis pa eiendomsrett

— produkter/kunst som er beskyttet med opphavsrett, uten

tillatelse fra den som eier opphavsretten

Vi har gjort vart ytterste for & sikre at handboken for maskinen

ikke inneholder feil og utelatelser. Produktene vare blir imidlertid
kontinuerlig forbedret, og hvis du trenger noyaktige spesifikasjoner,
kan du ta kontakt med Canon.
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Om de medféljande
handboéckerna

(® Komma igang (den har handboken):

Las den har handboken forst. | den
har handboken beskrivs installationen
av enheten, instéllningarna och en
uppmaning till férsiktighet. Var noga
med att I&sa den har handboken
innan du anvander enheten.

@ Handbok for installning av tradlost
néatverk (endast MF8280Cw):

Las den har handboken tillsammans
med Komma igang. Den har
handboken beskriver procedurerna for
instéllning av ett tradlost natverk och
orsaker och lésningar pa problem som
du kan stota pa under instaliningen.
Las den har handboken nar enheten
ska anslutas till ett tradlost natverk.

® MF Driver Installation Guide
(Installationshandbok fér MF-drivrutin)
(Cd-skivan User Software CD
(Anvandarprogramvara)):

Las denna handbok harnast. | den har
handboken beskrivs installationen av
programvaran.

@ e-handbok (Cd-skivan Multi-lingual
User Manual CD (Anvandarhandbok pa
flera sprak)):

Las de kapitel som du behéver lasa.
e-handboken &r indelad i olika
amnesomraden sa att du enkelt kan
hitta information.

o

el
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Navigering i menyn och textinmatningsmetod

® MF8280Cw

ABC DEF

GBI EBNED

GHI JKL MNO
() ) ()

PQRS Tuv WXYZ

8 @

® MF8230Cn

ENG

Sifferknappar  #

Navigera i menyn

Valj alternativ eller flytta markéren mellan menyalternativen

Markera ett alternativ med [A] eller [ ¥]. Fortsatt till nasta hierarki med [OK]
eller [»]. Aterga till foregéende hierarki med [ @ ] (Bakat) eller [«].

Bekréfta instéllning

Tryck pa [OK]. Nar <Anvand> visas pa skarmen valjer du forst <Anvand> och
klickar sedan pa [OK].

Visa e-handboken fran cd-skivan

1 Sétt in cd-skivan Multi-lingual User Manual CD (Anvandarhandbok pa flera
sprak) i datorn.

2 Valj sprak.

3 Klicka pa [Display Manuals] (Visa handbdcker).

Beroende pa vilket operativsystem du anvander visas eventuellt ett sékerhetsmeddelande.



_ Ansluta nitkabeln och sla PA strommen

Skriva text

Byta inmatningsléage

Tryck pa <A/a/12> eller pa [ ()] for att
andra inmatningslage.

Inmatningslage Tillgangliga tecken
As Alfabetet (versaler) och
symboler ( Anslut inte USB-kabeln nu. Anslut den nér du installerar programvaran.
Alfabetet (gemener) och
<a>
symboler
<12> Siffror

Mata in text, symboler och siffror Ange de inledande instéllningarna

Mata in med sifferknapparna eller - - o . . . .
[ (%) 1. Mer information om det Félj anvisningarna pa skarmen fér att ange sprak, region, tidszon samt datum och

tid. Information om hur du navigerar i menyn och matar in siffror finns i "Navigering
i menyn och textinmatningsmetod” (® s. 110). Du kan ocksa valja om du vill anvanda
fargkorrigering. Information om hur du utfér fargkorrigering finns i e-handboken.

® e-handbok "Konfigurera enheten” » "Sla pa strommen och ange inledande

véxlingsbara laget och tillgangliga
tecken finns i nedanstaende tabell.

Inmatningslage:

<A> <a> <12> installningar”
& @.-_/ 1
AB b 2
@ C | abe e MF8280Cw .
3 DEF def 3
@) GHI ghi 4 il Vill du anvanda det
Italian tradlésa natverket for
&= JKL jKl 5 Dutch att ansluta datorn?
@ MNO mno 6 Finnish eecece » Installningarna kan
PeFIERe konfigureras senare.
7 PQRS rs 7
Pd Norwegian Ja.
Y tuv 8 Swedish n—‘“—‘NEJ
9) WXYZ wxyz 9
(o) AAO 446 0 Anslut datorn omedelbart via ett R oot (G i
(mellanslag) @ ./- _!? G tradIdst natverk av tradlést natverk for
&$%# ( ) [ {}<>* !illgénjglig) @ Starta fran steg 4 i "Stalla in att ange instdllningarna.
RN A tradlost natverk” i Handbok for

instéllning av tradlost natverk

Flytta markéren

(infoga mellanslag)

Flytta med [«] eller [»]. Flytta
markéren till slutet av texten och tryck
pa [»] om du vill infoga ett mellanslag.

Ta bort tecken
Tryck pa [ () ] for att ta bort tecken.

Hall ned [ (C) ] for att ta bort alla

tecken.

0K

Anslut datorn via ett tradlost natverk senare
® Las Handbok for instéllning av tradlost natverk.

Anslut datorn via ett tradbundet natverk

® Ga till "Ansluta via ett tradbundet natverk” (s. 112)
Anslut datorn via en USB-kabel

@ Gatill "Ansluta via en USB-kabel” (s. 112)

Anslut inte till dator

® Avsluta instaliningen.

® MF8230Cn
Sprak a Kopia:Tryck Start
Italian
Dutch 100% w4 1
Finnish ceccco P [Tathet: +0 \
Portuguese Originaltyp: Text/foto/karta
Norwegian 2-sidig: Av
Swedish Reproférhallande: 100 % (1:1)
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Vilj metod for att ansluta enheten till
datorn

® Ansluta via ett tradbundet natverk
@ Se "Ansluta via ett tradbundet natverk”

Du kan ansluta enheten till datorn via en tradbunden
natverksrouter. Anvand en natverkskabel for att ansluta
enheten till routern.

 Kontrollera att det finns tillgéngliga portar i routern fér
anslutning av enheten och datorn.

* Ha en partvinnad nétverkskabel kategori 5 eller hégre redo.

® Ansluta via en USB-kabel
® Se "Ansluta via en USB-kabel”

Du kan ansluta enheten till datorn med en USB-kabel.

® Ansluta via ett tradlost natverk (endast MF8280Cw)

® Mer information finns i Handbok for instéllning av tradlost
néatverk.

Du kan ansluta enheten till datorn via en tradlos router*.
Eftersom den ar ansluten till en tradlés enhet behdvs
inga natverkskablar.

* Det krévs en tradlés router som stoder IEEE802.11b/g/n.

Om du inte vet om routern ar tradlos eller
tradbunden:

Las anvandarhandboken som levererats med
natverksenheten eller kontakta tillverkaren.

Ansluta via ett tradbundet natverk

1 Anslut natverkskabeln.

IP-adressen konfigureras automatiskt efter tva minuter.
Information om hur du anger IP-adressen manuellt
finns nedan.

@ e-handbok "Natverk” » "Ansluta till ett natverk” »
"Ange IP-adress”
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2 Installera drivrutinen och programvaran
med Cd-skivan User Software CD
(Anvandarprogramvara).

® Ga till "Ange pappersformat och -typ” (s. 113).

Ansluta via en USB-kabel

Anslut USB-kabeln efter att ha installerat MF-drivrutinerna
och MF Toolbox.

1 Installera drivrutinen och programvaran
med Cd-skivan User Software CD
(Anvandarprogramvara).

2 Anslut USB-kabeln har.

® Gatill "Ange pappersformat och -typ” (s. 113).

Information om installationsprocedurerna:
@ Se MF Driver Installation Guide (Installationshandbok

fér MF-drivrutin)
“




Ange pappersformat och -typ

Foélj anvisningarna pa skarmen och stéll in pappersformat
och papperstyp.

v

Valj papper

1 . Universalfack
B = Ad: Vanligt 2
Pappersinstallningar

v

Pappersinstdllningar

Universal fack
Lada 1
Registrera Eget papper

Ange inledande faxinstéllningar och
ansluta en telefonsladd
(endast MF8280Cw)

1 Ange de inledande faxinstallningarna.

Nér vill du utféra fax- Anslut telefonlinje

i i ?

Aot Pa illustrationen pa
(Stéll in nu )“.> ndsta displaybild visas hur
Stall in senare du ansluter linjen till A

( nasta )

Félj anvisningarna i "Végledning fér faxinstallation” nar
du ska ange ett faxnummer, ett enhetsnamn och ett
mottagningslége. Mer information om mottagningsléget
finns i e-handboken.

® e-handbok "Faxa” » "Ta emot fax”

Sa har anvands anvandarnamnet

Nar du sander ett dokument visas avsandarinformationen
du registrerat p& mottagarens papper.

2 Anslut en telefonkabel*.

Uttag for telefonsladd

-z

Telefon

Telefonlur (tillval)
& e J

Nér <Anslut telefonlinje> visas pa skérmen ansluter
du telefonlinjen som pa bilden. Telefonlinjesladden
och adaptern kanske medféljer enheten beroende

pa land och region. Information om hur du ansluter
telefonlinjesladden och adaptern finns i e-handboken.

® e-handbok "Konfigurera enheten” » "Ange inledande
installningar for faxfunktioner (Endast MF8580Cdw/
MF8550Cdn/MF8280Cw)” » "Ansluta telefonlinjen”

Nar tillvalsluren installeras:
Mer information finns i handboken som medféljer
telefonluren.

* Telefonsladden kanske medféljer enheten beroende pa land
och region.

Avsluta Vagledning for faxinstallation och starta
om enheten.

Avsluta installationsguiden Stang AV och PA huvudstrém
for fax? fér att anvénda instélln
(XYY =
Ja
Nej 0K
L& =l

Sla av enheten och vanta i minst 10 sekunder innan du
slar pa den igen. Om telefonlinjetyperna inte identifieras
automatiskt laser du e-handboken och stéller in
telefonlinjen manuellt.

® e-handbok "Instéliningsmenylista” » "Faxinstallningar
(Endast MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” »
"Grundinstallningar”
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Anvénda praktiska funktioner

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten. Med féljande funktioner ges en dversikt 6ver de huvudfunktioner som

anvands regelbundet.

Kopiering

Forstorade/forminskade kopior

Du kan forstora eller forminska
dokument med standardformat

for kopiering pa papper med
standardformat eller andra
kopieringsproportionerna i procent.

Sortering
Du kan sortera kopior i sidordning.

Férminskad layout

Du kan férminska flera dokument sa
att de kan kopieras pa ett ark.

2pai 4pai

Kopiera ID-kort

Du kan kopiera ett dubbelsidigt kort
pa ena sidan av ett papper.

Kopiera med pappersbesparing

Du kan vélja énskade
kopieringsinstéllningar bland
alternativen som visas nar du valjer
[ ] pé kontrollpanelen.

Faxa*

Sanda ett dokument direkt fran en
dator (PC-fax)

Utdver det vanliga sattet att sénda
och ta emot fax, kan du anvanda
PC-fax.

Séandning

Du kan registrera faxmottagare

i adressboken. Du kan ange
mottagarna pa flera olika satt, sa att
du kan sanda dokument snabbt och
enkelt.

» Soka efter mottagare

* Favoritlista

e Anvand kortnummer

* Mottagargrupp

¢ Ange fran séandningshistoriken
* Manuell gruppsandning

* Endast MF8280Cw
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Mottagning

® Ta emot i minnet

Du kan lagra de mottagna
dokumenten i minnet. Du kan skriva ut
de lagrade dokumenten nar som helst
och om du inte behdver dem kan du
ta bort dem.

® Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits
kan du véxla till faxmottagningslage
direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa
telefonen under ett telefonsamtal.

Utskrift

Forstorad/férminskad utskrift

Foérminskad layout
Du kan férminska flera dokument s&
att de kan skrivas ut pa ett ark.

2pat 4pat

Affisch
Utskrift av vattenstampel

Visa en férhandsgranskning fore
utskrift

Vilja en ”profil”

Skanning

Spara dokument med enhetens
kontrollpanel

.ﬂ Dokument
nn .l»

Data

Skanna med [ [ ]

Du kan géra det enklare att

vélja en mottagare och ange
skanningsinstéliningar genom att
registrera dem under knappar pa
kontrollpanelen.

Spara dokument via en dator
® Skanna med MF Toolbox

® Skanna fran ett program

0 Dokument

Spara pa ett USB-minne

Du kan spara skannade dokument
pa ett USB-minne som &r anslutet
till enheten.

Natverksinstéallningar

Enheten ar utrustad med ett
nétverksgranssnitt som du kan
anvanda for att enkelt skapa en
natverksmiljé. Om du anvander
MF8280Cw kan du ansluta till
natverket tradlost. Du kan aven
skriva ut dokument, anvanda PC-fax
(endast MF8280Cw) och anvanda
natverksskanning fran alla datorer
som &r anslutna till enheten. Enheten
Okar arbetseffektiviteten som en
delad enhet pa kontoret.

Fjarranvandargrénssnittet

Du kan ta reda pa enhetens status via
datorerna i natverket. Du kan komma
at enheten och hantera jobb eller
ange olika instéllningar via nétverket.



Ta bort papper som fastnat

Nér féljande skarm visas har ett pappersstopp uppstatt i mataren eller inuti enheten.

Folj anvisningarna som visas pa skarmen for att ta bort papperet eller dokumentet som har
fastnat. Den har handboken anger endast omraden dar papper kan fastna. Mer information
om procedurerna finns i e-handboken.

Matare el

Papperslada

i Papperet har fastnat,

Tryck pa [Nasta] fér att visa
stegen.

Ndsta

Utmatningsomrade

Baksidan
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Byta tonerpatroner

Tonerpatroner ar forbrukningsartiklar. Féljande meddelande visas pa skarmen eller féljande problem kan uppsta om tonern
borjar ta slut eller tar slut i mitten av ett jobb. Vidta lamplig atgard.

Nar ett meddelande visas

Ett meddelande visas pa skarmen nér tonern borjar ta slut under ett jobb.

Nar meddelandet visas

Meddelande Beskrivning och l6sningar

pa skarmen
Férbered Tonerpatronen maste Vi rekommenderar att du kontrollerar tonernivan och byter patron innan
<tonerfarg>* bytas snart. du skriver ut stora dokument.
tonerpatron. ® e-handbok "Byta tonerpatroner”
Om det har meddelandet visas kommer inkommande fax att lagras i minnet
utan att skrivas ut. Rapporter kanske inte skrivs ut aven om de &r installda
pa att skrivas ut automatiskt.
Om <Fortsétt skriva ut nar tonern ar slut> i <Inst. mottagningsutskrifter> har
vardet <P&> fortsatter utskriften men faxen kan bli bleka eller suddiga.
® e-handbok "Skriva ut rapporter och listor”
® e-handbok “Instéllningsmenylista”
Tonerpatronen Tonerpatronen har natt Om det har meddelandet inte férsvinner byter du tonerpatronen.
Sv ar férbrukad slutet av sin livslangd. Du kan fortsatta skriva ut, men utskriftskvaliteten kan inte garanteras.
<tonerfarg>* ® e-handbok "Byta tonerpatroner”
Tonerpatrondelar  Utskriften kanske inte Om det har meddelandet inte forsvinner byter du tonerpatronen.
forbrukade. blir bra eftersom en Du kan fortsatta skriva ut men utskriftskvaliteten kanske blir 1ag.
Byte av patron tonerpatron som ar ® e-handbok "Byta tonerpatroner”
rekommenderas.  forbrukad fortfarande ar
<tonerfarg>* kvar i enheten.

* Svart, gult, magenta eller cyan visas i stallet fér <tonerfarg>.

Om utskrifterna har dalig kvalitet

Om utskrifterna bérjar visa nagot av féljande, &r en av tonerpatronerna nastan slut. Byt denna patron dven om inget
meddelande visas.

Vita rander syns Bleka partier Ojamn tathet

Tomt utrymme pé originalen blir

Tonerflackar och sténk syns grétt pa utskrifterna

ABC ABC
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Symboler som anvénds i den hir handboken

A vARNING!

Indikerar en varning som rér atgarder som kan leda till dédsfall
eller personskada om de inte utfors pa ratt satt. Folj alltid sddana
varningar sa att enheten anvands pa ett sékert satt.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anger ett forsiktighetsmeddelande fér atgarder som kan leda
till personskada om de inte utfors korrekt. Folj alltid sadana
meddelanden sa att enheten anvéands pa ett sakert sétt.

Foéljande symboler och knappnamn ar nagra exempel pa hur knappar

Tangenter och knappar som anvéands i den hér

handboken

visas i den har handboken.

Knappar pa kontrollpanelen:

[Knappikon]

[Knappikon] + (Knappnamn)

Exempel:

[@]

[ @ ] (Bakat)

Skéarm: <Ange mottagaren.>

Knappar och alternativ pa datorns skarm: [Preferences]
(Instéllningar)

Bilder och skdrmar som anvands i den har

handboken

Bilder och skarmar av MF8280Cw anvands i den har handboken om
inget annat anges.

Viktiga sakerhetsanvisningar

A\ VARNING!

Léas Juridisk information och Viktig sékerhetsinformation pa
cd-skivan Multi-lingual User Manual CD (Anvandarhandbok pa
flera sprak) som medféljer produkten om du vill minska risken
for personskador eller skador pa utrustningen och om du vill ha
juridisk information.

Lé&s "Viktiga sakerhetsanvisningar” i den har handboken och i
e-handboken noggrant innan du anvander enheten.

Var alltid uppmérksam pa dessa anvisningar och driftkraven
eftersom anvisningarna ar avsedda att férhindra person- och
egendomsskador.

Observera att du ansvarar for alla skador som uppstar pa grund

av att du inte foljer anvisningarna som anges har, att du anvander
enheten fér andamal som den inte &r &mnad for eller att reparationer
eller andringar utfors av nagon som inte ar Canon-godkand tekniker.

Installation

A VARNING!

Placera inte enheten i nérheten av lattantéandliga &mnen som
alkoholbaserade produkter eller Idsningsmedel. Om dessa &mnen
kommer i kontakt med strémférande delar i enheten kan dessa
amnen fatta eld och orsaka eldsvada eller 6ka risken fér elstotar.
Placera inte halsband eller andra metallobjekt eller innehallare
fyllda med vatska pa enheten. Om frammande féremal kommer i
kontakt med elektriska komponenter inuti enheten kan detta leda
till eldsvada eller elstotar.

Om nagot av dessa &mnen faller ned i enheten stanger du
omedelbart av strommen till enheten och kontaktar narmaste
Canon-aterforséljare.

Anvand inte enheten i nérheten av medicinsk utrustning.
Radiovagor som enheten avger kan stéra medicinsk utrustning,
vilket kan leda till allvarliga olyckor.
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A\ VAR FORSIKTIG!

¢ Placera inte maskinen pa féljande platser. Detta kan leda till
personskador, eldsvada eller elstétar.
— Ostadigt underlag
— Plats som utsatts for kraftiga vibrationer
— Plats dar ventilationséppningarna tapps till (fér néra vaggar,

sang, lurvig matta eller andra liknande objekt)

— Fuktiga eller dammiga platser
— Plats som utséatts for direkt solljus eller utomhus
— Platser som utsatts fér h6ga temperaturer
- I nérheten av 6ppna lagor
- Plats med daligt ventilationssystem

» Aven om ozon genereras nar enheten ar under drift paverkar
detta inte kroppen. Om du emellertid tdnker anvénda enheten
under langa perioder bor du se till att installationsplatsen &r
valventilerad.

¢ Anslut inte ej godké&nda kablar till enheten. Detta kan leda till
eldsvada eller elstétar.

Stromkalla

A\ VARNING!

¢ Anslut inte andra natkablar &n den som medféljer, det kan leda till
brand eller elstétar.

» Andra och bgj inte strémsladden och dra inte i den for hart.
Placera inte tunga féremal pa strémsladden. Skador pa
stromsladden kan leda till eldsvada eller elstétar.

e Sattinte i eller dra ut natkabeln med vata hander, det kan leda till
elstotar.

¢ Anvand inte férlangningssladdar eller grenuttag med den har
enheten. Detta kan leda till eldsvada eller elstétar.

¢ Linda inte ihop eller sl& knut pa natkabeln, det kan leda till brand
eller elstétar.

e Satt i kontakten ordentligt i eluttaget. Om du inte gor det kan det
leda till eldsvada eller elstétar.

e Dra ut kontakter ur vagguttaget nar det askar. Om du inte gor det
kan det leda till eldsvada, elstotar eller funktionsstorningar.

A\ VAR FORSIKTIG!

¢ Anvand bara en natanslutning som uppfyller de angivna
spanningskraven. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada
eller elstétar.

* Blockera inte stromuttaget dar enheten har anslutits, sa att du latt
kan dra ut strdmsladden vid nodfall.

Hantering

A\ VARNING!

¢ Montera inte isér och andra inte pa enheten. Enheten innehaller
komponenter som uppnar hdg temperatur eller ar stromférande,
och som kan orsaka eldsvada eller elstotar.

e Lat inte barn rora vid eller leka med néatkabeln, andra kablar eller
inre eller stromférande komponenter. Detta kan leda till allvarliga
personskador.

¢ Kontakta en behorig Canon-aterforséljare om enheten later
onormalt, ger upphov till onormal lukt eller rok eller blir onormalt
het. Fortsatt anvandning kan leda till eldsvada eller elstétar.

¢ Anvand inte lattantandliga sprejer nara enheten. Lattantéandliga
amnen som kommer i kontakt med strémférande delar i enheten
kan ge upphov till eldsvada eller elstotar.



A\ VAR FORSIKTIG!

e Fordin egen sakerhet bér du dra ut strémsladden om enheten inte
ska anvandas under en langre period.

e Var forsiktig nér du 6ppnar och stanger luckor sa att du undviker
skador pa handerna.

* Settill att dina hander eller klader inte fastnar i valsen i
utmatningsomradet. Om valsarna kldmmer dina hander eller
klader kan det leda till personskador.

* Insidan av enheten och utmatningséppningen &r het under och
omedelbart efter anvéandning. Undvik kontakt med dessa omraden
for att férhindra brannskador. Dessutom kan utskrivna sidor vara
heta omedelbart efter utskrift och du bor vara férsiktig nar du
hanterar dem. Det kan annars ge upphov till brannskador.

Underhall och inspektion

A VARNING!

* Stang av enheten och dra ut strémsladden ur vagguttaget innan
du reng6r enheten. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada
eller elstotar.

* Dra regelbundet ut natkabeln fran eluttaget for att torka bort damm
och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt och eluttaget med
en torr trasa. Fuktigt, samlat damm kan orsaka kortslutning eller
eldsvada.

¢ Anvand en fuktad, urvriden trasa for att rengéra enheten.

Fukta trasan med enbart vatten. Anvand inte alkohol, bensen,
lI6sningsmedel eller andra lattantandliga &mnen. Om dessa
amnen kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan
detta ge upphov till eldsvada eller elstotar.

» Kontrollera att natkabeln och kontakten inte ar skadade.
Kontrollera att enheten inte &r rostig, har urgrépningar, repor
och sprickor eller blir onormalt het. Fortsatt anvandning av daligt
underhallen enhet kan leda till eldsvada eller elstétar.

Forbrukningsartiklar

A\ VARNING!

* Lé&gg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Detta kan leda till
antandning och resultera i brénnskador eller eldsvada.

e Om du spiller toner av misstag ska du forsiktigt torka upp
tonerpartiklarna med en mjuk och fuktad trasa pa ett satt som
férhindrar att tonern andas in. Anvand inte dammsugare nar du
stadar upp utspilld toner. Dammsugaren kan ga sénder och du
kan utséttas fér en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

A\ VAR FORSIKTIG!

* Forvara tonerpatroner och andra férbrukningsmaterial utom
rackhall f6r sma barn. Om du svéljer tonerpulver maste du
omedelbart kontakta lakare eller giftcentral.

e Forsok aldrig att ta isér tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att
du féar toner i 6gonen eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller
munnen tvattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en
lakare.

¢ Om toner lacker fran tonerpatronen maste du se till att du inte
andas in toner eller att det kommer i kontakt med din hud. Om
toner kommer i kontakt med hud ska du omedelbart tvatta den
med tval. Om du andas in toner eller om huden blir irriterad pa
grund av kontakt med toner, ska du omedelbart kontakta lékare
eller giftcentral.

Ovrigt

A\ VARNING!

e Om du anvander hjartstimulerande pacemaker:
Den har enheten ger upphouv till ett [Agmagnetiskt falt. Om du
kanner obehag nar du anvander enheten ska du ga bort fran den
och omedelbart kontakta en lékare.

Juridisk information

Juridiska begrénsningar angaende
anvandning av produkten och bilder

Att anvanda produkten for att Iasa av, skriva ut eller pa annat satt
reproducera vissa dokument, och sedan anvanda dessa inlasta,
utskrivna eller pa annat satt reproducerade material, kan vara
férbjudet enligt lag och leda till civilrattsligt ansvar. Exempel pa
avsedda dokument framgar av listan nedan. Listan tjanar endast
som vagledning. Om du &r oséker pa de juridiska aspekterna av
att anvanda produkten for att lasa av, skriva ut eller pa annat satt
reproducera delar av dokument, och/eller hur du anvander bilder
som lasts av, skrivits ut eller p& annat sétt reproducerats, bér du i
férvag kontakta din juridiska radgivare for vagledning.

— Papperspengar

— Resecheckar

— Postanvisningar

— Matkuponger

— Deponeringskvitton

— Pass

— Frimarken (stdmplade eller ostdmplade)

— Immigrationshandlingar

— ID-marken eller -tecken

— Skattsedlar (makulerade eller €j)

- Inkallelsehandlingar

— Skuldsedlar och liknande

— Checkar eller handlingar som utfardats av myndigheter

— Aktiebrev

— Fordonsbevis och andra dgandebevis

— Upphovsrattsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran
upphovsrattsinnehavaren

Ett omfattande arbete har lagts ned for att handbdckerna inte ska
innehalla nagra felaktigheter och att inget vasentligt utelamnats.
Eftersom vi standigt arbetar med att férbattra vara produkter kan du
behdva kontakta Canon foér exakta specifikationer.
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Tietoja laitteen mukana
toimitettavista oppaista

@ Aloittaminen (tima opas):

Lue tdmé opas ensin. Tdma opas
sisaltaa laitteen asennus- ja asetusohjeet
seké varoituksia. Muista lukea tdma
kayttdohje ennen laitteen kayttda.

@ Langattoman lahiverkon
asetusopas (vain MF8280Cw):

Lue tdma opas yhdessa kohdan
"Aloittaminen” kanssa. Tasséa
oppaassa kuvataan langattoman
lahiverkon asetuksen toimet sekéa
asetuksen aikana mahdollisesti
esiintyvien ongelmien syyt ja ratkaisut.
Muista lukea tdma kayttéohje ennen
laitteen kytkemista langattomaan
lahiverkkoon.

® MF Driver Installation Guide (MF-
ajurin asennusopas) (User Software
CD (Ohjelmisto-CD) -levy):

Lue tdma kayttdohje seuraavaksi.
Téama opas siséltdé ohjelmiston
asennusohijeet.

@ eOpas (Multi-lingual User
Manual CD (Monikielinen
kéyttéopas -CD) -levy):

Lue tarpeisiisi soveltuva kappale.
eOpas-ohjeen siséltd on jaettu
aihepiireittain, jotta tarvittava tieto
16ytyisi helposti.

o

el
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Valikossa siirtyminen ja tekstinsyottotapa

® MF8280Cw

8 @

T WXYZ

AV <O

Paluu Numeropainikkeet #

® MF8230Cn

ENG

<« .
Numeropainikkeet #

Paluu

Valikossa siirtyminen

Kohteen valitseminen tai kohdistimen siirtdminen valikkokohdissa

Valitse kohde painikkeella [A] tai [ ¥]. Siirry seuraavalle tasolle valitsemalla [OK]
tai [»]. Palaa edelliselle tasolle valitsemalla [ @ ] (Paluu) tai [«].

Asetuksen vahvistaminen

Paina [OK] -painiketta. Jos <Kayta> nakyy naytdssa, valitse kuitenkin <Kayta> ja
paina sitten [OK].

eOpas-ohjeen avaaminen CD-levylta

1 Aseta Multi-lingual User Manual CD (Monikielinen kayttéopas -CD) -levy
tietokoneeseen.

2 Valitse haluamasi kieli.

3 Valitse [Display Manuals] (Nayta oppaat).

Kayttamastasi kayttojarjestelmasta riippuen esiin saattaa tulla suojausilmoitus.



Tekstin syottotapa

Syéttoétilan muuttaminen

Voit vaihtaa syéttétilan painamalla
<A/a/12> tai [ (¥]].

Syéttatila Kaytettavissa oleva teksti
<A> Kirjaimet (suuret) ja symbolit
<a> Kirjaimet (pienet) ja symbolit

<12> Numerot

Tekstin, symbolien ja numeroiden
kirjoittaminen

Kirjoita numeropainikkeilla tai

[ ]-painikkeella. Lisatietoja
vaihdettavissa olevasta tilasta ja
kaytettavissa olevista merkeisté on
seuraavassa taulukossa.

Sybttotila:
<A> <a> <12>

D) @.-_/ 1
@) ABC abc 2
3) DEF def 3
@) GHI ghi 4
&) JKL ikl 5
(e) MNO mno 6
PQRS pars 7
TUv tuv 8
) WXYZ wxyz 9
(o) ARG EEN 0

(valilyont) @ ./ _17 & .
$%# () 0o ST wavetaisa)

Kohdistimen siirtiminen
(valilyénnin lisddminen)
Siirré [«]- tai [»]-painikkeella. Siirra
kohdistin merkkien loppuun ja lisaa
vélilyénti painamalla [»]-painiketta.

Merkkien poistaminen

Paina | ]-painiketta, kun
haluat poistaa merkkeja. Pida

[ (€] ]-painiketta painettuna,
kun haluat poistaa kaikki merkit.

Virtajohdon liittdminen ja virran KYTKEMINEN

@ Ala liita USB-kaapelia tassé vaiheessa. Liita se vasta ohjelmiston asennuksen
yhteydessa.

Perusasetusten maéarittaminen

Aseta kieli, alue, aikavydhyke ja paivays ja aika naytdn ohjeiden mukaan. Tietoja

valikossa siirtymisesté ja numeroiden syéttdmisesta on kohdassa "Valikossa
siirtyminen ja tekstinsyéttétapa” (® S. 120). Voit myds valita, suoritetaanko
varikorjaus. Lisatietoja varinkorjauksen tekemisesta on eOpas-ohjeessa.

® eOpas "Laitteen asentaminen kayttokuntoon” » "Virran kytkeminen ja
perusasetusten méaarittdminen”

® MF8280Cw

Kieli

French
Spanish
German
Italian
Dutch

ceccccP

Finnish

Kytke tietokoneeseen langattoman

lahiverkon kautta heti

@® Aloita vaiheesta 4 Langattoman

l&hiverkon asetusoppaan

kohdassa "Langattoman lahiverkon

asettaminen”.

Haluatko kayttad
tietokonetta langattomassa
léhiverkossa? Asetukset
voidaan mddrittad
my8hemmin,

Kylld
Ei

=

Katso langattoman léhiverkon
asetusohjeet
asetusoppaasta.

0K

Kytke tietokoneeseen langattoman ldhiverkon kautta

mydhemmin

@ Katso tietoja Langattoman l&hiverkon asetusoppaasta.
Kytke tietokoneeseen langallisen ldhiverkon kautta

E @® Siirry kohtaan "Kytkeminen langallisen I&hiverkon kautta”
(S.122).
Kytke tietokoneeseen USB-kaapelilla
@ Siirry kohtaan "Kytkeminen USB-kaapelilla” (S. 122).
Al4 kytke tietokoneeseen
® Lopeta asetus.
® MF8230Cn
Kieli a Kopio: Kaynnist&
French
Spanish 100% 8w A4 1
German ceccce P ITymuus: 0 ‘
Italian Alkup. tyyppi: Teksti/valok...
Dutch 2-puol.: Ei
Finnish Kopiosuhde: 100% (1:1)
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Laitteen ja tietokoneen vélisen 2 Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software CD

kytkentatavan valitseminen (Ohjelmisto-CD) -levylta.
@ Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin maarittdminen”
® Kytkeminen langallisen lahiverkon kautta (S.123).

® Katso "Kytkeminen langallisen l&hiverkon kautta”

Kytkeminen USB-kaapelilla

Kytke USB-kaapeli, kun olet asentanut MF-ajurit ja
MF Toolbox -sovelluksen.

Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langallisen l&hiverkon
reitittimen kautta. Kéyta verkkokaapelia laitteen

kytkemiseksi reitittimeen. 1 Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software CD

* Varmista, ettd reitittimessa on vapaita portteja laitteen (Ohjelmisto-CD) -levylta.
ja tietokoneen kytkemista varten.

 Ota valmiiksi esiin kategorian 5 tai suuremman kierretty
parikaapeli. 2 Tahan kytketaan USB-kaapel.

® Kytkeminen USB-kaapelilla
® Katso "Kytkeminen USB-kaapelilla”

. Voit kytkea laitteen tietokoneeseen USB-kaapelin avulla.
Fi

® Kytkeminen langattomaan lahiverkkoon (vain MF8280Cw)
@ Katso Langattoman lahiverkon asetusopas

Voit kytked laitteen tietokoneeseen langattoman
reitittimen kautta®. Koska yhteys on langaton,

verkkok leita ei tarvita.
erio aap.e.? E_le arviia _ @Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin méaérittdminen”
* Langaton reititin, joka tukee IEEE802.11b/g/n-standardia, (S.123).

vaaditaan.

. . Lisatietoja asennustoimista:
Jos et ole varma, onko reititin langaton vai s laas S s

langallinen: ® Katso MF Driver Installation Guide (MF-ajurin

Katso tietoja verkkolaitteen mukana toimitetusta asennusopas)

kayttdohjeesta tai ota yhteytta valmistajaan. o
“

(=
o
Kytkeminen langallisen lahiverkon kautta @

1 Tahan kytketadn verkkojohto.

IP-osoite maaritetddn automaattisesti 2 minuutissa.
Jos haluat maarittaa IP-osoitteen manuaalisesti, katso
lisatietoja seuraavista kohdista.

@ eOpas "Verkko” » "Yhdistdminen verkkoon” »
"IP-osoitteiden asettaminen”
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2 Liitd puhelinlinjan johto*.

Puhelin
F— S5 )
1 Monitoimitaso @

i = Ad: Tavallinen 2

o8
Paperiasetukset 5

Luuri (lisvaruste)

2/

Puhelinlinjan litanta 1
v @4—&
Valitse paperi
> 4

=g

Kun <Kytke puhelinlinja.> ndkyy naytdssa, liita
v . . YyEEY
puhelinkaapeli kuvan mukaisesti. Laitteen mukana
e PR saatetaan toimittaa puhelinjohto ja sovitin maan tai
Mo toinitaso alueen mukaan. Liséatietoja puhelinjohdon ja sovittimen
Kasetti 1 kytkemisesté on eOpas-ohjeessa.
Tatlena mickattu paperi ® eOpas "Laitteen asentaminen kayttékuntoon” » .
"Faksitoimintojen perusasetusten maarittaminen Fi

(vain MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” »
"Puhelinlinjan kytkeminen”

Jos asennat lisdvarusteena saatavan luurin:

- R R . Katso lisatietoja luurin mukana toimitetusta
Perusfaksiasetusten maarittdminen ja Kayttdoppaasta.

pUheImJOhdon kytkemmen * Laitteen mukana saatetaan toimittaa puhelinjohto maan tai
(vain MF8280Cw) alueen mukaan.

1 Maaérita faksin perusasetukset. 3 Poistu Faksin maaritysopas -ohjeesta
ja k&ynnista sitten laite uudelleen.

Haluatko lopettaa faksin Katkaise ja kytke paévirta,

médritysoppaan? jonka jalkeen asetukset
tulevat voimaan.

cee ’

Kyllad

Ei 0K
"

v

Katkaise laitteen virta ja odota vahintédan 10 sekuntia,

ennen kuin kytket virran uudelleen. Jos puhelinlinjan

tyyppeja ei havaita automaattisesti, katso tietoja

eOpas-ohjeesta ja aseta puhelinlinja manuaalisesti.

Koska haluat suorittaa Kytke puhelinlinja.
faksiasetukset?

Seuraa ohjetta seuraavalla
(Naarlta nyt ) ndytolléd kuinka linja
Madritd myéhemmin kytket&sn A:han.

(® eOpas "Asetus-valikko” » ”Faksiasetukset (vain
MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” »
( sorsava ) "Perusasetukset”

Maarita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa
"Faksin mééaritysopas” -ohjeen mukaisesti. Lisatietoja
vastaanottotavasta on eOpas-ohjeessa.

® eOpas "Faksaaminen” » "Faksien vastaanottaminen”

Kayttajanimen kdyttdminen

Tallentamasi lahettajan tiedot tulostuvat lahettamaasi
asiakirjaan vastaanottajan paassa.
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Paatoimintojen kdyttdminen

Voit kayttaa taman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa on yleiskuvaus paatoiminnoista, joita voit kayttaa rutiininomaisesti.

Kopioiminen

Suurennetut/pienennetyt kopiot
Voit suurentaa tai pienentaa
vakiokokoisen asiakirjan toiseen
vakiopaperikokoon tai maarittaa
kopiosuhteen prosenttiarvona.

Lajittelu

Voit lajitella asiakirjat
sarjoihin, jotka on jérjestetty
sivunumerojarjestykseen.

Pienennetty asettelu

Voit pienentd useita sivuja sopimaan
yhdelle paperiarkille.

21:lle 41:lle

Henkilékortin kopioiminen

Voit tehdé kaksipuolisesta kortista
kopion paperin yhdelle puolelle.

Paperin sadastokopio

Voit valita halutut kopiointiasetukset
naytetyista asetuksista, kun valitset
kayttopaneelista [ 1

Faksi*

Asiakirjan lahettdminen suoraan
tietokoneesta (faksin ldhettdminen
tietokoneesta)

Faksien normaalin I&hettdmisen ja
vastaanottamisen lisaksi voit kayttaa
faksausta myds tietokoneessa.

Léhettdminen

Voit tallentaa faksien vastaanottajat
osoitekirjaan. Voit maarittaa
vastaanottajat eri tavoilla ja Iahettaa
asiakirjoja nopeasti ja helposti.

* Vastaanottajan etsinta

* Suosikit-luettelo

e Lyhytvalinta
 Vastaanottajaryhméa

* Maarittdminen lahetyshistoriasta
e Sarjaléahetys

* Vain MF8280Cw
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Vastaanottaminen

® Vastaanottaminen muistiin

Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat
laitteen muistiin. Voit tulostaa
tallennetut asiakirjat koska tahansa ja
jos et tarvitse niita, voit poistaa ne.

® Etavastaanotto

Jos laitteeseen on kytketty
ulkoinen puhelin, voit vaihtaa faksin
vastaanottotilaan heti valitsemalla
faksin vastaanoton tunnusnumeron
painamalla puhelimen
valintanappaimié puhelun aikana.

Tulostaminen

Tulosteen suurentaminen/
pienentdminen

Pienennetty asettelu
Voit pienentéa useita asiakirjoja niin,
etté ne voi tulostaa yhdelle arkille.

21:lle 41:lle

Julistetulostus

Vesileimatulostus

Esikatselun nayttaminen ennen
tulostamista

“Profiilin” valitseminen

Skannaus

Asiakirjojen tallentaminen laitteen
kayttépaneelin avulla

0Asiakirjat
M% nu .l» .

Data

Skannaaminen [ [sen»pct] ]/

[ I-painikkeilla

Voit helpottaa vastaanottajan
valitsemista ja skannausasetusten
tekemista tallentamalla ne
kayttépaneelin painikkeisiin.

Asiakirjojen tallentaminen
tietokoneen toimintojen avulla

® Skannaaminen MF Toolbox
-sovelluksen avulla

® Skannaaminen sovelluksesta

@ Asiakirat |

Tallentaminen USB-muistiin

Voit tallentaa skannattuja asiakirjoja
laitteeseen kytkettyyn USB-muistiin.

Verkkoasetukset

Tassa laitteessa on verkkoliitanta,
minka ansiosta voit rakentaa
verkkoymparistdn helposti. Jos
kaytoéssa on malli MF8280Cw,

voit yhdistd4 sen langattomaan
lahiverkkoon. Voit tulostaa
asiakirjan, kayttaa faksausta
tietokoneesta (vain MF8280Cw) ja
kayttaé verkkoskannausta kaikista
tietokoneista, joista on yhteys tdhan
laitteeseen. Koska laite toimii jaettuna
laitteena, tydskentelya voidaan
tehostaa.

Etakayttéliittyma

Laitteen tila voidaan nahda verkon
tietokoneista. Voit kayttaa laitetta ja
hallita t6ita tai maarittaa eri asetuksia
verkon kautta.



Paperitukosten poistaminen

Jos nayttéon tulee seuraava nayttd, syottdlaitteessa tai laitteen sisalla on paperitukos.
Noudata nayton ohjeita ja poista juuttuneet asiakirjat tai paperit. Tama ohje néayttaa vain
kohdat, joihin voi tulla paperitukoksia. Lisétietoja toimenpiteistd on eOpas-ohjeessa.

Syéttolaite eees

Paperikasetti

B Paperi juuttunut.

Paina [Seuraaval
nahdaksesi vaiheet,

Seuraava

Luovutusalue
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Variainekasettien vaihtaminen

Variainekasetit ovat kulutustavaroita. Kun vériaine on véhissa tai loppuu kokonaan kesken tulostustydén, nayttdén ilmestyy viesti
tai saattaa esiintyéa seuraavia ongelmia. Tee asianmukaiset toimet.

Kun nékyviin tulee viesti

Kun vériaine on vahissa kesken tulostustydn, nayttéon ilmestyy viesti.

Viesti

Valmistele
<vaériaineen
vari>*
variainekasetti.

Varikasetin
kayttdika loppu
<vaériaineen
vari>*

Kasetin osien

kayttdika loppu.

Kasetin vaihto
suositeltavaa.
<variaineen
vari>*

Kun nayttéon ilmestyy
viesti

Variainekasetti on
vaihdettava pian.

Variainekasetin kayttoika
on paattynyt.

Laite ei ehka tulosta
kunnolla, koska
variainekasetti, jonka
kayttoiké on lopussa,
on yhé laitteessa.

Kuvaus ja ratkaisut

Suosittelemme tarkistamaan jaljella olevan variaineen maaran ja
korvaamaan kasetin uudella ennen suurten asiakirjamaarien tulostamista.
@ eOpas "Variainekasettien vaihtaminen”

Jos tdma viesti naytetaan, tuleva faksi tallennetaan muistiin tulostamatta
sita. Lisaksi raportteja ei ehka tulosteta, vaikka ne olisi maaritetty
tulostumaan automaattisesti.

Jos <Vastaanottotulostuks. asetukset> -kohdan <Jatka tulostusta kun
vari on vahissé> -asetuksena on <Kylla>, tulostus jatkuu, mutta fakseista
saattaa tulla haalistuneita tai epaselvia.

® eOpas "Raporttien ja luetteloiden tulostaminen”

® eOpas "Asetus-valikko”

Jos tdma viesti ei havia, vaihda vériainekasetti uuteen. Voit jatkaa
tulostamista, mutta tulostuslaatua ei voida taata.

@ eOpas "Variainekasettien vaihtaminen”

Jos tdma viesti ei havia, vaihda vériainekasetti uuteen. Voit jatkaa
tulostamista, mutta tulostuslaatu voi olla heikko.

® eOpas "Variainekasettien vaihtaminen”

* Kohdassa <variaineen véri> lukee musta, keltainen, magenta tai syaani.

Jos tulostusten laatu on huono

Jos tulosteet alkavat ndyttaa jotain seuraavista ominaisuuksista, yksi variainekaseteista on lahes tyhja. Vaihda lahes tyhja
vériainekasetti, vaikka mitéan viestia ei naytettaisikaan.

Valkoisia raitoja esiintyy Osittain haalistunut Epéatasainen tummuus

4

»

Variainelaiskia ja -roiskeita
ilmaantuu

Alkuperaisten tyhja tila on
tulosteissa harmahtava

ABC ABC
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Muistiinpanoja /

127



Oppaassa kaytetyt symbolit

A varoiTus

Varoittaa toimenpiteisté, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa
kayttajan kuolemaan tai loukkaantumiseen. Varmista laitteen
turvallinen kaytté noudattamalla néita varoituksia joka tilanteessa.

A Huowmio

Varoitus toimista, jotka voivat vaarin tehtyiné aiheuttaa vammoja tai
kuoleman. Varmista laitteen turvallinen kaytté noudattamalla naita
huomautuksia joka tilanteessa.

Téasséd oppaassa kaytetyt painikkeet.

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siité,
miten painettavia painikkeita kuvataan tassé oppaassa.
* Kayttopaneelin painikkeet:

[Painikkeen kuvake]

[Painikkeen kuvake] + (Painikkeen nimi)

Esimerkki:

(@)

[ @ ] (Paluu)

* Nayttd: <Maérittele vastaanottaja.>
¢ Painikkeet ja kohteet tietokoneen naytélla: [Preferences]
(Asetukset)

Taman oppaan kuvat ja naytot

Téasséa oppaassa kaytetyt kuvat ja naytét ovat MF8280Cw-mallista,
jos toisin ei ole erikseen iimoitettu.

A VAROITUS

Tietoja henkilévahinkojen ja laitteen vaurioitumisen estamisesta
seka lakiin liittyvista asioista on tuotteen mukana tulevalla
Multi-lingual User Manual CD (Monikielinen kayttéopas -CD)
-levylla olevissa kohdissa "Lainmukainen tiedotus” ja "Téarkeita
turvaohijeita”.

Téarkeita turvallisuusohjeita

Lue "Tarkeita turvallisuusohjeita” -osio tdsséd oppaassa ja eOpas-
ohjeessa huolellisesti lapi ennen laitteen kayttéa.

Naiden ohjeiden tarkoituksena on estéa kayttajan ja muiden

henkildiden loukkaantumiset sek& omaisuusvahingot, joten noudata

naita ohjeita ja kayttévaatimuksia kaikissa tilanteissa.

Huomaa, etta olet vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat
naiden ohjeiden noudattamatta jattdmisesta, laitteen kayttdmisesta
tavalla, johon sité ei ole tarkoitettu, tai muun kuin Canonin
valtuuttaman korjaajan tekemisté korjauksista tai muutoksista.

Asentaminen

A varoiTus

« Ala asenna laitetta lahelle tulenarkoja aineita, kuten
alkoholipohjaisia tuotteita tai maalinohenteita. Jos naité aineita
joutuu kosketuksiin laitteen sisalla olevien sahkdosien kanssa,
laite saattaa sytyttdd ndma aineet, mista voi aiheutua tulipalo tai
lisdantynyt séhkdiskun vaara.

o Al aseta laitteen paalle kaulakoruja tai muita metalliesineit4 tai
nestetta sisaltavia astioita. Jos laitteen sisalla oleviin séhkdosiin
paasee vieraita aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai
sahkdiskun.

Jos jotain tallaisia aineita putoaa laitteen sisdan, katkaise
laitteesta virta valittdmasti ja ota yhteytté paikalliseen Canon-
jalleenmyyjaan.

o Ala kayta ladketieteelliseen tarkoitukseen kaytettavien
laitteiden 1&hell&. TAmén tuotteen 1ahettdmét radioaallot voivat
héirité kyseisten laitteiden toimintaa, miké voi johtaa vakaviin
onnettomuuksiin.
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A Huomio
o Ala asenna laitetta seuraaviin paikkoihin. Jos teet niin,
seurauksena voi olla henkildvahinko, tulipalo tai sahkéisku.
— Epéavakaa alusta
— Paikka, johon kohdistuu kovaa tarinaa
— Paikkaan, jossa tuuletusaukot tukkeutuvat (liian lahelle seinaa,
sangylle, porréiselle matolle tai vastaavalle)
— Kosteaan tai pdlyiseen paikkaan
— Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle, tai
ulkotiloihin
— Erittdin kuumaan paikkaan
— Léhelle avotulta
— Paikkaan, jossa on heikko tuuletus
* Vaikka laitteen kayttd6n aikana ilmaan vapautuu otsonia, silla ei
ole mitdan vaikutusta ihmisen kehoon. Jos kuitenkin aiot kayttaa
laitetta pitkia aikoja, varmista, ettd asennuspaikka on hyvin
tuuletettu.
« Ala kytke tahéan laitteeseen kaapeleita, joita ei ole hyvaksytty. Jos
teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sdhkéisku.

Virtalahde

A varoiTus

* Ala kayta muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, silla
muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkéiskun.

» Ald muuta tai taivuta virtajohtoa &laka veda sita voimakkaasti.
Ala aseta painavia esineita virtajohdon paalle. Virtajohdon
vaurioitumisesta voi seurata tulipalo tai sdhkoisku.

« Ala kytke tai irrota virtapistoketta méarin késin. Voit saada
sahkaiskun.

Al kayta jatkojohtoja tai moniosaisia pistorasioita timan laitteen
kanssa. Jos teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai séhkdisku.

« Al4 keri tai solmi virtajohtoa keralle. Se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

o Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Tamén ohjeen
laiminlyénnisté voi seurata tulipalo tai sdhkdisku.

* Irrota virtajohto kokonaan pistorasiasta ukkosen aikana. Jos et tee
niin, seurauksena voi olla tulipalo, sdhkdisku tai toimintahairio.

A Huowmio

o Kayté vain virtalahdetta, joka tayttaa tassa mainitut
jannitevaatimukset. Taméan ohjeen laiminlyénnista voi seurata
tulipalo tai séhkoisku.

* Jata tilaa sen pistorasian ympaéirille, johon laite on kytketty, jotta
voit irrottaa virtapistokkeen pistorasiasta helposti hatatilanteessa.

Kasittely

A vaRoITUS

* Al4 pura laitetta tai tee siihen muutoksia. Laitteen sisalla on
kuumia suurjanniteosia, jotka voivat aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

e Ala anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin, sisdosiin tai
sahkdosiin. Siita voi aiheutua vakavia henkildvahinkoja.

¢ Ota yhteys valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan, jos laitteesta
kuuluu outoa aanta tai siita tulee outoa hajua tai savua tai se
kuumenee liikaa. Laitteen kayton jatkamisesta voi seurata tulipalo
tai shkoisku.

o Al kayta laitteen lahella tulenarkoja sumutteita. Jos laitteen
sisélla oleviin sdhkdosiin paasee tulenarkoja aineita, ne voivat
aiheuttaa tulipalon tai sdhkoiskun.



A\ Huowmio

* Turvallisuutesi vuoksi irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitetta ei
kayteta pitkaan aikaan.

¢ Ole varovainen, kun avaat ja suljet kansia, ettet satuta kasiasi.

* Pida kadet ja vaatteet kaukana tulostusalueen rullista. Jos katesi
tai vaatteesi tarttuvat rulliin, seurauksena voi olla henkilévahinko.

* Laitteen sisépuoli ja ulostuloaukko ovat kuumia tulostuksen aikana
ja heti sen jélkeen. Valta koskemasta naita alueita, ettet saa
palovammoja. My6s tulostetut paperit saattavat olla kuumia heti
tulostuksen jalkeen, joten kasittele niité varovasti. Tamén ohjeen
laiminlyonti saattaa aiheuttaa palovammoja.

Yllapito ja tarkastukset

A varoiTus

» Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistusta. Tdman ohjeen laiminlydnnisté voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

* Irrota virtajohto pistorasiasta sdanndllisesti ja puhdista pistokkeen
metalliliittimien ympérillé oleva alue seka pistorasia kuivalla
liinalla, jotta niihin ei pdase kertymaéan pélya tai likaa. Kerdantynyt
poly voi kosteana aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

¢ Puhdista laite kostealla liinalla, josta on puristettu vesi pois
kunnolla. Kostuta puhdistusliina vain vedella. Ala kayta alkoholia,
bentseenid, maalinohenteita tai muita tulenarkoja aineita. Jos
néita aineita paésee laitteen sisélla oleviin sdhkdosiin, ne voivat
aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

» Tarkista séénndllisesti, ettei virtajohto tai pistoke ole
vahingoittunut. Tarkista, ettei laitteessa ole ruostetta, kolhuija,
naarmuja tai halkeamia ja ettei se kuumene liilkaa. Huonosti
yllépidetyn laitteen kayttdmisesta voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

Tarvikkeet

A\ vAaroITUS

Al havita kaytettyja variainekasetteja avotulessa polttamalla.
Tama voi aiheuttaa syttymisen, josta voi seurata palovammoja tai
tulipalo.

* Jos vahingossa laikytéat tai levitat variainetta, pyyhi
variainehiukkaset pois huolellisesti kostealla, pehmedlla liinalla ja
varo hengittdmasta variainepélya. Ala koskaan kéyta pélynimuria
irrallisen variaineen pois siivoamiseen. Muuten seurauksena
voi olla pdlynimurin toimintahairi6 tai staattisesta purkauksesta
aiheutuva pélyrajahdys.

A\ Huomio

e Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Jos joku nielee vériainetta, ota valittdmasti yhteytta laakariin tai
myrkytystietokeskukseen.

« Ala yrita purkaa vériainekasettia. Variaine saattaa levita ja joutua
silmiin tai suuhun. Jos variainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese
se heti pois kylmélla vedella ja ota yhteytta laakariin.

* Jos vériainekasetista vuotaa variainetta, varo hengittamasta
sita tai saamasta sité ihollesi. Jos vériainetta joutuu ihollesi,
pese se heti pois saippualla. Jos hengitéat variainetta tai
ihosi artyy variaineesta, ota valittdmasti yhteytta laakariin tai
myrkytystietokeskukseen.

Muuta

A varoiTus

* Jos kaytat syddmentahdistinta:
Tamé laite tuottaa heikon magneettikentén. Jos tunnet olosi
epanormaaliksi laitetta kayttaessasi, poistu laitteen lahettyvilta ja
ota viipymatta yhteys laakariin.

Oikeudellisia huomautuksia

Tuotteen ja kuvien kaytén lainmukaiset
rajoitukset

Tuotteen kayttdminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen,
tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen seka tuotteella edella
mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kayttdminen voi olla lailla
kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen vastuuseen. Seuraavassa
on epéataydellinen luettelo téllaisista asiakirjoista. Tama luettelo on
tarkoitettu vain ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kayttaminen
tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muuhun
kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edelléd mainituilla tavoilla
tuotettujen kuvien kayttdminen laillista, ota yhteys lakiasiantuntijaan
etukateen.

- Setelit

— Matkashekit

— Maksumaaraykset

— Ruokakupongit

— Talletustodistukset

— Passit

— Postimerkit (kaytetyt ja kayttaméattomat)

— Maahanmuuttopaperit

— Henkildllisyystodistukset ja virkamerkit

— Veromerkit (kaytetyt ja kdyttdmattdmat)

— Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat asiakirjat

— Velkakirjat

- Valtionhallinnon antamat kuitit

— Osakekirjat

— Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

— Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman

tekijanoikeuden omistajan lupaa

Kaikki laitteen kayttdoppaat on tarkastettu huolellisesti virheiden ja
puutteiden varalta. Canon kuitenkin parantaa tuotteitaan jatkuvasti,
joten jos tarvitset tAsmallisia teknisia tietoja, ota yhteys Canoniin.
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CBefieHUA 0 BXOAALLMX B

MouncK B MeHI0 M cnocob BBoAa TeKcTa

HOMMNJIEKT PYKROBOACTBaX

® MF8280Cw
@ Hauano pa6oTbl (gaHHOe
PYHOBOACTBO):
CHavyana npouuTainTe 3T0 pyKOBOACTBO.
B AaHHOM PYKOBOZCTBE OnMcaH NopagoK \

yCTaHOBKM annapara, ero HaCTpOVIKVI n

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTHU. O6A3aTeNbHO
MPOYTMTE 3TO PYKOBOACTBO Nepes, [9 %
Hayaio0M UCro/b30BaHUA annapara. (2)

PQRS Tuv WXYZ

ABC DEF

@ PyKOBOACTBO NO HACTpOliKe k
6ecnpoBOAHOM CETU (TONIbKO AN
mopenu MF8280Cw):

HayHiTe 3HaKOMCTBO € 3THM
PYKOBOACTBOM C paszena «Havano
paboTbl». B 3TOM PyKOBOACTBE ONMCaHbl ® MF8230Cn
NPOLELypPbl HACTPOWKM 6ECMPOBOAHOM
JIOKa/IbHOM CETH, & TaKMHe NPUYMHBI U
CnocoGbl YCTPaHEHWA HEMONAZOK, KOTOPble
MOTYT BO3HUKATb B NPOLLECCE HACTPOMKM.
06A3aTe/IbHO NPOUTUTE 3TO PYKOBOACTBO
nepeA NoAK/0YEH1EM annapara K
6eCNPOBOAHOM IOKANIBHOM CETH.

| OK | *
AV
Hasapg Lindpposble Knasuwm #

(3 PyKoBOACTBO MO YCTaHOBHE
ApanBepoB MF (KomnaKT-gucK «User
Software CD» (Monb3oBatenibckoe
nporpammHoe o6ecneyeHue)):

[Janee npounTaiite 310 pyKOBOACTBO.

B paHHoM PYROBOACTBE OnncaH NopAaaoK
YCTaHOBKM NporpamMmMHoOro obecneyeHus.

MoucK B meHIo

Bb16op anemeHTa Uan nepemeLeHUe Kypcopa no asieMeHTam MeHto
[ns Bbi6opa anemeHTa UCMo/b3ynTe KnaBuwn [A] v [Y]. na nepexoga

Ha cnegyoLwmii ypoBeHb UcnonbayiTe Knasuwy [OK] nam [»]. Ana Bo3spara
Ha npeapIAyLWiA ypoBeHb ncrnonbayiTe knasvwy [ (@ 1 (Hasag) v [«].

@ 3neKTpoHHOE PYKOBOACTBO MopteepHpaeHue HacTpoek
nonb3osarensa (Homnakt-guck «Multi- Hawmute kKHoMKy [OK]. Ecnin Ha sKpaHe oTobpamaerca KHomKa <[pruMeHnTb>,
lingual User Manual CD» (MHorosasbI4Hble cHavana BblbepuTe <lpUMeHUTL>, 3aTem HaxmuTe [OK].

PYKOBOACTBa No/sb30BaTeNs)):
MpoyTnTe HEOOXOAMMBIN pasgen.
JOKYMEHT «3NEeKTPOHHOE
PYKOBOZCTBO M0/1b30BaTENS» Pa36UT
Ha KaTeropuu, COOTBETCTBYHOLLME
TOM WU UHOM Teme, 4To obneryaet
HaXOM/AeHNe HYKHOM MHdopMaL K.

MpocmMoTp AOKYMeHTa «DJIeKTPOHHOE PYKOBOACTBO NoJib30BaTeNs»
C KOMNaKT-AUCKA

I|\ 1 BcTaBbTe KomnakT-guck «Multi-lingual User Manual CD» (MHoroasbl4Hble

PYKOBOACTBA NO/Ib30BaTENA) B AMCKOBOA KOMMbIOTEPA.
[] 0 2 BbiGepuTe HyHbIM A3bIK.
3 LenkHuTe [Display Manuals] (MokasaTb pyKOBOACTBA).

B 3aBMCMMOCTM OT UCMO/Ib3YEMON OnepaLyoHHON CUCTEMbI, MOXET NOABUTLCS COOBLLEeHUe
06 o6ecrneyeHnn 6e30nacHOCTU.
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_ NoacoeanHeHue Kabenda NnUTaHUA U BRIOYEHUe annaparta

Cnoco6 BBoga TeKcTa

UsmeHeHne pexinma BBOAa

YT06bl U3MEHWUTb PEXMM BBOAA,
HammuTe <A/a/12> unn [ G,

Pemum BBOAa JlocTynHbIN TEKCT

ByKBbl (3arnaBHble)
1 CUMBOSbI

<A>

( He vcnonbayiite kabens USB Ha aToM aTane. MogcoeanH1Te ero npu
YCTaHOBKE MPOrpamMMHOTO 0GECTIeeHHS.

ByKBbI (CTPOYHbIE)
¥ CUMBO/IbI

<a>

<12> Lindppeol

BBop TeKcTa, CUMBOJIOB U YuUcen YHa3aHue Havya/ibHbIX NapaMmeTpoB

[na BBOAA MCNONb3yWTE LMDPOBbIE
wnasuwm nnn [ (#) 1. UHdopmauuio C MOMOLLBI0 MHCTPYKLMIA Ha SHPAHE YKAMMTE A3bIK, PEr1oH, BpEeMEHHO Mosc,
O pexmnme, Ha KOTOPbIM MOXHO naty v Bpems. MNoapo6Hee 0 NOUCKE B MEHI0 1 CNocobe BBOAA YMCeN CM. B
NEPEKNIOYNUTLCA, MM O AOCTYMHOM pasgene «MoWCK B MEHIO 1 Croco6 BBoAa TeKcTa» (@ cTp. 130). TakKe MOKHO
TEKCTE CM. B Tab/ULLE HUKE.

BbIGPaTb, CAEAYET IM UCNONL30BATL LIBETOKOPPEKLMIO. MHbopmaLmio 0 ToM, Kak

Pexwm BBOA: BbIMOJIHUTL LIBETOKOPPEKLMIO, CM. B JOKYMEHTE «ONIEKTPOHHOE PYKOBOACTBO
<A> <a> <12> nosib3oBaTensa».

™ @.-_/ 1 (® BneKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/ML30BATENA «HACTPOIIKa yCTPOCTBa» b

@ ABBF ater 5 «BK/tOYeHWE NUTaHWA U HACTPOMKA UCXOAHbIX MapamMeTpoB»

3) OEEX Aeém 3

@ sk - . ® MF8280Cw

3UUK
@ JIMHO JIMHO 5 Asuk XoTuTe Mcnonb3oBaTb
Swedish 6GecnpoeonHyi JIBC nna
(&) nPCT npet 6 Besfdh NOAKMEHEHNA KOMIEDTepa?
VXL Yy 7 Slovene esecse > MapaveTpbl MOXHO HaCTPOUTb
nosnHee,
WL | uwws 8 Czech
Hungarian fa
9) blb3t0A bIb30A 9 Russian Het
[ |
(o) (He gocTynHo) 0
(npoGen) @ ./-_!1?& (He n
$%H#O)[1{}<>*+=¢ OAKnIO'-WITbch = KOMI‘IbIOIepy ® lNA HaCTPOMKW NapaMeTPoB
AT\ AOCTYMHO) 6ecnpoBOAHON JIOKaIbHOM CETH GecriposonHon TBC e
HemepaJsiIeHHO PYKOBOACTBO NO HacTponke

I-I 6ecnpoBofHOM CeTH.

epemelLieH1e Kypcopa (BBoA Npobesnia) ® BbinonHu1Te NpoLieaypy, onvcaqHyto B
MepemecTnTb Kypcop MOMXHO paspene «HacTpoiiHa 6ecnpoBoaHOM
Knasuwamu [«] u [»]. NMepemectute cet1 LAN>» AokymenTa «PyKoBoACTBO oK
KYPCOP B KOHEL, TEKCTA 1 HAMMMUTE Mo HaCTPOIKe GECMPOBOAHOM CETU,
[»], 4TOBbI BBECTH NpOGEs FELHER O METR

MoAKAYMTLCA K KOMMbIOTEPY MO 6€CNPOBOAHOM

YaaneHue cMmBoJioB NOKaNbHOI CEeTH noapHee
HammuTe [ 1 AnA yaaneHus ® CM. BOKYMEHT «PyKOBOACTBO M0 HACTPOMKE 6eCMPOBOAHOM
CUMBOJI0B. HaxkmuTe 1 yaepumBante Her cetu».
[ ] AN1A yAaneHna BCcex CMMBOJIOB. MoaKNIoYUTLCA K KOMMNbOTEPY NO NPOBOAHOW JIOKaNIbHOW ceTn

@® MepeviguTe K pasgeny «MogKa4eHUEe Yepes NPOBOAHYIO
JIOKasIbHYto ceTb» (CTp. 132).
MoAKAYMTLCA K KOMNbIOTEPY C NOMOLYbIO Kabensa USB

® MepeviguTe K paspeny «MoaKAYEHUE C NOMOLLbLIO Kabens
USB» (cTp. 132).

He nopknio4aTbca K KOMMbOTEPY
® 3aBepLunTe YCTaHOBKY.

® MF8230Cn
Azl a Konwp, : Hax. Myck
Swedish
Danish 100% & o A4 1
Slovene cocece P MnoThHocTb: 0 ‘
Czech Tvn opvruHana: Teket/®oto/Ka,,
Hungarian 2=CTOPOHHMA: Bk,
Russian KoadbrumeHT KonvpoBaHms: 100,
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Bbi6op MeToAa NOAK/IIOYEHUA annapara

K HOMMNblOTepy

® [ofKUEHWE Yepes NPOBOLHY!IO JIOKaUIbHYIO CETb

® Cwm. pasgen «MoaK/04EHe Yepes NPOBOAHYIO
JIOKAJIbHYI0 CETb»

Annapar MOHO NOAK/IOYMTb K KOMMBbIOTEPY C MOMOLLbHO
MapLLpyTHU3aTopa NPOBOAHOM SIOKasbHOM ceTH. MogKounTe
YCTPOMCTBO K MapLLpyTU3aTopy C MOMOLLBIO CETEBOTO Kabens.

* Y6eAuTeCh, 4TO HA MapLUPyTU3aTOPE eCTb CBOGOAHbIE MOPThI
LIS MOAKJIIOYEHUS] annapara v KoMMbloTepa.

¢ MNoaroToBbTE CeTeBOM Kabenb TMNA «BUTasA napa» KaTteropmm
5 nnu Bblwe.

® [logKatoueHue ¢ nomoLLbo Kabena USB

@ Cwm. pasgen «lNogknoyeHre ¢ nomoubio kKabens USB»

Annapat MOXHO NOAKJ/IIOYUTH K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
rabena USB.

MoaKntoyeHne no 6ecnpoBOAHOM JIOKaIbHOW CETH
(TonbKo ana mopenn MF8280Cw)

®cw. [OKYMEHT «PyKOBOACTBO NO HACTPOMKe
6€eCcrnpoBOAHOM CETU.

Annapar MOXHO NOAK/IOHUTL K KOMMBIOTEPY € MOMOLLBIO
MapLLpyTM3aTopa 6eCpPOBOAHO TOKabHOM CeTH*. TTOCKOMBKY
NOAK/IO4EHVE ABNAETCA BecnpoBoaHbIM, Kabenu LAN He Tpebytotes.
* TpebyeTca MapLLpyTU3aTop 6eCnpoBOLHOM JIOKANLHOM CETH,
noafepmusatowmin ctaHaapt IEEE802.11b/g/n.

Y106bl NPOBEPUTL, NPEAHA3HAYEH I MapLUpyTM3aTop ANA
paboTbl ¢ 6eCnpoOBOJHON UIM MPOBOAHOM JIOKA/ILHOM CETbI0:
CM. pyKOBOACTBO C YKa3aHWAMM, NPELOCTAB/IAEMOE C CETEBbIM
YCTPOMCTBOM, /M 0GPATUTECH K POU3BOAMTENIO YCTPOMCTBA.

MopKno4eHMe Yepes NPOBOAHYIO

JIOKaJIbHYKO CE€Tb

1 MogKnoumTe Kabenb IOKaIbHOM CETH.

IP-appec 6ygeT aBTOMaTMHECKM HACTPOEH B TEYEHME
2 MuHyT. Ecin TpebyeTca yctaHoBuTh IP-agpec
BPYUHYI0, CM. MPUBEAEHHYIO HWKE MHBOPMALMIO.

® 9neKTPoHHOE PYKOBOACTBO NO/b30BaTENA «CEeTb» B
«[logKno4eHue K ceTu» » «Hactpoika IP-agpeca»
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2 YcTaHoBWTE ApariBep M nporpaMmmHoe
obecreyeHue ¢ KOMMNakT-gucKa «User
Software CD» (lMonb3oBaTtenbcKoe
nporpammMHoe oGecrneyeHue).

® MeperiguTe K pasgeny «YctaHoBKa dopmara v Tmna
6ymaru» (cTp. 133).

MNopKnoveHUe c nomolybio Kabena USB

MopcoepunHuTe Kabenb USB nocne ycTaHOBKM ApanBepoB
MF 1 nporpammbl MF Toolbox.

1 YcTaHOBWTE ApariBep U NporpaMmmHoe
obecneyeHre ¢ KoMNaKT-gncKa «User
Software CD» (lMonb3oBatesibckoe
nporpaMMHoe obecneyeHue).

2 MopcoeaunHute Kabenb USB.

® NepeitguTe K pasgeny «YcTaHoBKa GopmaTa v Tna
6ymaru» (cTp. 133).
OnucaHue npoueayp yCTaHOBKU:

®cCwm. [OKYMEHT «PyKOBOACTBO NO YCTaHOBKE
apavisepos MF»




YcTaHoBHa ¢opmara u a bym

C nomoLLblo YKa3aHUi Ha aKpaHe HacTponTe opmar
W TMN Bymaru.

g 4« OK

ByiGop Gymarn

L YHMBEpcansHsi NIoTOK
i = Ad: OBbiuHas 2
YcTaHoBKM Gymaru

v

YcTaHoeku Bymarn

YHuBEpCanbHbiM NOTOK
Kaccera 1
Per.nonb3or, bymaru

Bbi6op HavyasbHbIX NapamMeTpoB ¢aKca

1 nogcoepuHeHUe TeniepoHHOro Kabens
(Tonbro pgna mogenu MF8280Cw)

1 Ykawute HauanbHble napameTpsl daxca.

Korpa TpebyeTcA BHMOMHATL
HacTPOMKy bakca?

lNonKmwueHe TenehoHHONA MHUA

CM, MNICTPaLMI Ha CrienyiueM
cee
) ’ 3KpaHe WU NOAKMYMTe

(Hacpons cemqac
HacTponTh nosxe Ao K A,

( fanee )

CnepynTte MHCTPYKUMAM B pa3daene «CnpaBoYHUK No
HacTpoliKe dakca» AN1A yKa3aHusa HoMmepa daKca,
MMeHM annapara u pexuma npuema. lononHuTeIbHble
CBe/ieH1sA 0 peXMMe Npuema CM. B JOKYMEHTE
«ONEKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/Ib30BaTE IS,

(® OneKTPoHHOE PYKOBOACTBO No/b30BaTeNA «DaKe» b
«[prem dpaxcos»

Ucnonb3oBaHue MMEHU NoJib3oBaTenA

Mpu oTNpaBKe LOKYMEHTa 3apermcTpupoBaHHble
cBefieHWs 06 OTNpaBUTesNe NevaTarTca Ha JOKYMEHTe,
KOTOpbIM NosyyaeT agpecar.

2 MogknounTe TenedoHHbIN Kabenb*.

Pasbem TenedoHHON IMHUK

TenedoH
r—= .
TenecdoHHasA Tpy6Ka (AOMONHUTENBHO) )
@

Ecnv Ha pucnnee otobpaxaeTtca coobLieHne
<MopakntoveHre TenedoHHON IMHUN>, NOACOEANHUTE
TenedoHHbIN Kabesb, KaK yKa3aHo Ha PUCYHKe.

B 3aBMCHMOCTM OT CTPaHbl UM PErMOHa B KOMMIEKT
MOCTaBKW 3TOr0 YCTPOMCTBA MOXET BXOAUTb
TenedOHHbIN LHYP W aganTep ANA NOAKIIOYEHUA
TeNe@OoHHOM MMHUK. MHbopMaLMIo O NOAKYEHUN
TenedOHHOrO LWHypa 1 aganTtepa CM. B JOKYMEHTe
«ONEeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MN0/Ib30BaTENA».

(® 3neKTPOHHOE PyKOBOACTBO MOML30BATENA
«HacTpoika yctpoiicTtBa» » «HacTporKka MCXO4HbIX
napameTpoB Ans QyHKUMI hakca (ToNbKo AnnA
mogeneit MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)» »
«[ToaKNtoHeHEe TeNePOHHON TMHUN»

Mpu ycTaHOBKe fONONHUTENbHON TenedOHHOM
TPY6KMU:

Moapo6Hee cM. B pyKOBOACTBE, BXOAALLEM B KOMMIEKT
TenedoHHON TPyOKM.

* B 3aBMCMMOCTM OT CTPaHbl UM PErMoHa B KOMMIEKT
NMOCTaBKW 3TOrO YCTPOMCTBA MOMET BXOAUTL TENIEePOHHbIN
Kabenb.

3akporite pasgen «CnpaBoYHUK MO HACTPOMKe
tdaKrca» 1 nepesarpyauTe annapar.

XoTUTe BHITU U3 MPOrpamMmel [ns NPMMEHEHUs! HacTPOeK
HacTPOMKN dakca? BHKIIDUATE M BKIIUMTE
OCHOBHOE NMUTaHWe,
coe ’
la
Het 0K
L& =l

BbIK/IlO4MTE annapar U NoAOHAUTE Kak MUHUMYM
10 ceKyHA, Npemae YeM BHIIOUATb €ro CHOBaA.
Ecnu Tvnbl TenedoHHbIX IMHUIA He onpeaenstoTca
aBTOMaTUYECKM, CM. JOKYMEHT «DNIeKTPOHHOE
PYKOBOZCTBO M0/b30BaTeNs» YTO6bl HACTPOUTb
TenedbOoHHYIO JIMHUIO BPYYHY!HO.

(® 3neKTPOHHOE PyKOBOACTBO MOMb30BaTeNs «CMUCOK
MEHIO HACTPOMKK» B «HacTpoiku dakca (ToNbKo ANnA
mogenei MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)» »
«OCHOBHbIE HAaCTPOMKM»
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Ucnonb3oBaHue None3Hbix GyHKLUN

[JaHHblih annapat npefocTaBAAeT pas3inyHble GYHKLMK. HuKe npeacTaBieH 0630p OCHOBHbIX GYHKLMI, KOTOPbIE MOXKHO

1Cnosib30BaTb NOBCEAHEBHO.

HonuposaHue

Konuwu ¢ yBennuenuem/
yMeHbLUEHHEM

YBenn4ieHne Uan yMeHblUeHe
[IOKYMEHTOB CTaHAapTHoro dopmara s
KOnMpoBaHA Ha bymare CTaHAapTHOro
copmarta U1 yKasaHue KoahpuupeHTa
KOMMPOBaHKA B MPOLIEHTaX.

CopTupoBKa

MoHO paccopTMpoBaTb KOMUKM Mo
KOMMJIEKTaM B NMOPSAKE CRefoBaHusA
CTpaHuLL.

YMeHbLUEHHbI MaKeT

MomHo YMEHbLLUMTb HECKO/IbKO AOKYMEHTOB,
4TOGbI KOMMpoBarb UX Ha OAHOM JIUCTE.

2Ha1l 4Hat

HonupoBaHue ygocToBepeHUs

BO3MOMHOCTb KOMMPOBAHMS 2-CTOPOHHEM
KapTO4KW Ha OfIHOV CTOPOHE JICTA.

KonupoBaHue c akoHomueMn
6ymaru
MorKHO BbIGpaTb HYHbIE HACTPOMKM

KOMWMPOBAaHMWA U3 NapaMeTPOB,
MOSAB/ISIIOLLMXCA HA AKpaHe NMpu BbIGope

[ [&F Copy | ] Ha NaHenM ynipaBieHus.

dakc*

OTnpaBKa AOKYMEHTOB HENOCPEACTBEHHO
€ KomnbloTepa ((paKcMUNbHAA CBA3b C
MOMOLLbIO KOMMbLOTEPA)

MomM1MO CTaHAaPTHbIX CrIocoboB
OTNpaBKM 1 Nprema haKCcoB MOXHO
MCMNO/b30BaTb (MYHKLMIO (PAKCUMUIBLHOM
CBA3M C MOMOLLIbHO KOMMbOTEPA.

OTtnpaBKka

MOoHO 3apervcTpupoBarb agpecarbl
aKcoB B aipecHoi KHure. CylecTsyeT
HECKOJbKO CNOCcOB0B yKasaHus
a/ipecaroB, NO3BO/IAOLLMX BbICTPO

M NPOCTO OTMPaBUTb JOKYMEHTbI.

e MNowuck agpecarta

* CnN1coK n3bpaHHoro

* HoanpoBaHHbIn Habop

e [pynna agpecaros

* YKasaHue 13 ypHana oTnpaBKu
* [MocnepoBartensHan nepejaya

* Tonbko ansa mogenv MF8280Cw
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Mpuem

® [lpuem B namaTb

MpUHATBIE AOKYMEHTbI MOXHO
COXpaHATb B NaMATU. CoxpaHeHHble
[OKYMEHTbI MOXHO B J060€e BpemsA
pacneyararb UK yaaanTb, EC/IM OHK
6osee He TpebytoTeA.

S

5

® YpaneHHbln npuem

Mpn Hann4MM NOAKIOHEHHOTO
BHELUHero TesleoHa MOKHO
HeMeAeHHO NEPEKIOYNTECA B PEXMM
npuema (GaKcoB BO BpemsA TeNeOHHOro
BbI30Ba NMyTeM BBOAA MAEHTUhHUKATOpa
npuema daxca ¢ MOMOLLbIO LPOBbIX
KHOMOK TenedoHa.

MevaTtb

Meuatb ¢ yBennyeHnem/
yMeHbLUEeHUem

YMeHbLUEHHbIW MaKeT

MOHO YMEHbLUNTb HECKObKO
[IOKyMEHTOB, 4TOObI Haneyarartb Ux
Ha OfHOM /uCTe.

2Hai 4Hat

Meyatb nnakaroB
MeyaTb BOAAHbIX 3HAKOB

NMpocmoTp npepgBapuUTESIbHOrO
M3o06pareHuns nepes nevyarbto

Bbi6op «npocunsa»

CHaHupoBaHue

CoxpaHeH1e AOKYMEHTOB C MOMOLLbIO
naHesM ynpaeJ/ieHus annapara

o,ﬂoKyMeHTbl
o I
=

[aHHble ”

CKaHupoBaHMe C NOMOLLbIO

[ [semrct] VI [samrc]

MOHO ynpocTuThb npoleaypy
Bbl6Opa aipecara v yCTaHOBKU
napameTpoB CKaHMPOBaHUA
NOCPeACTBOM UX PETUCTPaLMU ANA
KN@BULL Ha NaHesn yrpasieHus.

CoxpaHeHue JOKYMEHTOB
C NnoMoLyblo onepaumi Ha
HomnbloTepe

® CKaHWpoBaHWe C NOMOLLbIO
nporpammbl MF Toolbox
©® CKaHMpOoBaHWe 13 NPUIOKEHUsA

0 JOKYMeHTbI
¥
: 4n s %
={:) (2

[aHHble

CoxpaHeHHWe Ha 3anoMuHaloLemM
yctpoiictBe USB

OTCKaHWMPOBaHHbIE JOKYMEHTbI
MO¥HO COXPaHWUTb Ha
3anomuHaroLem yctporictse USB,
NMOAK/IIOYEHHOM K annapary.

HacTtpoliiku cetn

JaHHbIM annapat o6opyaoBaH
CeTeBbIM MHTEPdENCOM, C MOMOLLbIO
KOTOPOro MOM¥HO 6bICTPO CO3AaTb
ceTeBOe OKpyMeHne. Ecan
vcnonbayetca mogens MF8280Cw,

K CETW MOXHO NOAKIIOYUTLCA,
MCMonb3ya 6ecnpoBOAHYO
NOKanbHyto ceTb. Kpome Toro, MoxHo
neyararb JOKYMEHTbI, MICMO/1b30BaTb
yHKLMIO DaKCUMWMIBHOM CBA3K C
MOMOLLbI0 KOMMNbloTepa (TOILKO A/1A
mogenn MF8280Cw) 1 BbINOMHATL
ceTeBOoe CKaHMPOBaHWe CO BCeX
KOMMbIOTEPOB, MOAK/OYEHHDBIX K
fJaHHoMy annapary. Bo3MOXKHOCTb
MCMONb30BaHUA JAaHHOro annapara
B Ka4yecTBe O(PMCHOro annapara

C 06LWMM JOCTYNOM nomMoraet
NOBbICUTb 3PPEKTUBHOCTL PabOThI.

YpaneHHbi UM

Tenepb Bbl MOXeTe NPOBEPATb
COCTOfIHWE annapara C KOMMbITEPOB
B ceTn. Hpome Toro, 4yepes ceTb
MOHO BbINOHATL AOCTYN K
annapary, ynpasnisaTb 3agaHUsaMn 1
yKasblBaTb Pas/iMiHble HACTPOMKH.



YcTpaHeHue 3amAaTUA Gymaru

Ecnu oTo6paraeTca aToT aKpaH, B yCTPOWCTBE Nofayv UM BHYTPW annapara npousoLusio
3amATue Gymaru. Yganute cMATbIN JOKYMEHT UK Gymary, cnegys npoueaype,
oTo6paraemMoi Ha aKpaHe. B 3ToM pyKOBOACTBE OMMCaHbl TOJIbKO 061aCTH, B KOTOPbIX
MOMET BO3HUKHYTb 3aMAThe Bymaru. [onosHUTENbHY MHOPMaLMIo 06 3TUX NpoLeaypax
CM. B IOKYMEHTE «3/IEKTPOHHOE PYKOBOZCTBO MOJIb30BaTe Ns».

Mopatymk

Hacceta gns 6ymaru

Ed 3amsTa Bymara,

Haxmure [lanee] mns
0TO6PaKeHUs Laros,

lanee

O6nacTb BbiBOAA

OTBepcTue ana pyyHo
nogauu
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3ameHa KapTpuUpaHenh ¢ TOHepoM

HaprVI,D,}KI/I C TOHEPOM ABNAKTCA pacxXxogHbIMXA MaTepuaiamun. Ecan TOHEpP NOYTU MM NONTHOCTbLIO 3aKOHYM/ICA B Nnpouecce
BbINOJIHEHWA 3a4aHWA, Ha 3KpaHe NoABAETCA COO6LIJ,eHVIe 1IN MOTyT BO3HUKATb cnejyrowme I'IpO6}18MbI. anIMVITe
COOTBETCTBYOLME MepbI.

Mpwu nosBneHnn cooblyeHns

Ecan TOHep NOYTU 3aKOHYK/ICA B NMpoLecce BbINOJIHEHUA 3a4aHUA, Ha KpaHe NoABIAETCA COoOo0LLEeHMeE.

Mpu oTo6parkeHnn

CoobLeHne OnwucaHve Y BO3MOMHbIE PELLEHUS
COO6LLEHMSA Ha 9KpaHe
MoparotoBbTe Bckope noTtpebyetca PekomeHayeTca NpoBepATb KONMHECTBO TOHEPA, OCTABLUErocs B KapTpUaKe,
KapTpua ¢ 3aMEeHUTb KapTPUAXK C 1 3aMEHATb KapPTPUAMK Nepeg, nevartbio OKYMEHTOB 60/1bLUMX 06BEMOB.
<uBeT ToHepa>"  TOHepoM. (® 3neKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO/L30BATENA «3aMeHa KAPTPUHEN C TOHEPOM»
TOHEpPOM. -
P Mpu oTo6paeHnmn sToro COobLLEHNA BXOAALLMIN haKC ByaeT COXpaHeH
B MamMATH 1 He ByaeT HanevataH. Kpome Toro, neyarb OTHETOB MOXET
He BbINOJIHATLCS, AAe eC/IM HaCcTpoeHa aBToMaTuyecKas nevarb.
OpHako, ecnn a1 napametpa <MNpoaosxark neyarb Npy HU3KOM YPOBHE
ToHepa> B <[lapameTpbl neyaTy npu npuemes> yCTaHOBIEHO 3HaYeHue <Br.>,
neyartb NPOACIKMTCA, HO (PaKCbl MOTYT BbITb HEHETKUMU UM PA3MbITLIMM.
(3 BneKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/b30BaTENs «[leyaTh OTYETOB M CMIUCKOB»
(® 9neKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/b30BATENA «CMUCOK MEHIO HACTPOMKM»
McTek cpok CpoK rogHocTH Ecnu 310 coobLEeHME HE NCHE3a€eT, 3aMEHUTE KapTPUAK C TOHEPOM.
CJ1. KapT. C TOH. KapTpuaka c ToHepoMm MO*HO NPOAOMHKUTL NeYaTb, HO KA4eCTBO NevaTu He rapaHTUpYeTCS.
<UBeT ToHepa>".  UCTEK. (®) BneKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO/L30BATENA «3aMeHa KapTPUKEN C TOHEPOM»
McTek cpok Annapat MoxeT Ecnu 310 co0bLUEeHME HE NCHE3aET, 3aMEHUTE KapTPUAK C TOHEPOM.
CNyHObI neyatarb HempaBu/bHO,  MOMHO NPOJOMKUTL NeYaTb, HO KAYECTBO NeYaTh MOKET ObITb HU3KUM.
OMIEADID: RigiagrapTpitiice (3 BneKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO/L30BATENA «3aMeHa KapTPUIKEN C TOHEPOM»
PexkomeHayeTcA  TOHEPOM, CPOK CyHObI
3ameHa KapTp. KOTOPOro UCTEK, BCe
<UBeT TOHepa>*  elle HaxoAnuTCA B
annapare.

* BMeCTO <UBeT ToHepa> GyAeT 0ToGparaTbCs YePHbIN, eNTbIN, NyprypHbIA UK rony6om LBeT.

Ecnu pesynbrarbl ne4aTt HU3KOro KayecTtsa

Ec/v Ha pacnedaTtax NnosiBAAETCA YTO-MGO0 M3 MOKa3aHHOrO Ha PUCYHKaX, TO B OAHOM U3 KapTpUAKEN HU3KUIA ypOBeEHb
TOHepa. 3aMeHUTe KapTPUAMHK C HUSKMM YPOBHEM TOHEpa, Aae eC/I COOBLLEHNSA 06 STOM HE NOSABAIOTCS.

HeKoTopble YacTu BbIrAAT OTneyvaToK HepaBHOMEPHbIM
TYCK/IbIMU o NJIOTHOCTH

5

[MycToe npocTpaHCcTBO
MosBnstoTCA NATHA TOHEpPa opuruHana npuobpeTtaeT
cepoBaTbli OTTEHOK

/A;c7 /ABC /

MosnatoTca 6enble NonocChI
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Ans 3ameTou,/
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CumBobl, ucnosibdyembie B AaHHOM

PyroBopcTBe

A\ nPEAYNPEXAEHVE

CopepHuT NpepynpexaeHve o6 onepaumsx, KOTopble B cyvae
HenpaBWIbHOTO BbIMOJIHEHWUSA MOTYT MPUBECTU K TPaBMe Un
rnbenu nopen. ina 6esonacHom aKkcnayataumu annapara scerga
obpallanTe BHUMaHWE Ha 3TU NpeaynperaeHns.

A BHUMAHME

CopepHuT NpepynpexaeHve o6 onepaumsx, KOTopble B cyvae
HenpaBW/IbHOTO BbINOJIHEHWUS MOTYT MPUBECTU K TpaBMaM JtofeN.
A 6e3onacHoi aKcnayaTauMmn annapara Bcerga obpatiaiTe
BHUMaHWe Ha 3TV NpeaynpewaeHus.

KnaBuwiun 1 KHOMNKM, ucnosibdyembie B faHHOM

PykoBopcTBe

CneaytoLie CUMBOJIbI M Ha3BaHUA KNaBWLL NPeACTaBAAT
C0601 MPUMEpPbI HAMMaeMbIX KNaBuLL, UCMOJb3YEMbIX B 3TOM
PYKOBOACTBE.
¢ HKnaBuwm naHenn ynpasaeHns:

[3HauoK KnasuLwK]

[3Hayok knaBuwwM] + (HasBaHWe KnaBuLLK)

Mpumep:

(@1

[ @] (Hasapn)

¢ Coo6LeHuns Ha aucnnee: <YKarmuTe agpecara.>
¢ KHOMKM 1 NyHKTbI MEHIO, OTOBpaaeMble Ha aucniee
KomnbtoTepa: [Preferences] (HacTporiku)

UnniocTtpauum 1 aKpaHbl, ucnoJsibyembie B

AaHHOM pyKOBOACTBe

B AaHHOM pyKOBOACTBE MCMO/b3YOTCA MAMOCTPALMK U 9KPaHbI
moaenn MF8280Cw, ecim He yKasaHo MHoOe.

A\ NPEAYNPEXAEHUE

YT06b! 13GeMaTh TPaBMbI M NOBPEH/AEHNS 060PYA0BAHMA 1 NMO3HAKOMUTLCA
C OPUAMYECKOM MHOPMALMEN, NPOUTUTE pasgaesbl «[TpaBOBbIE NOMOHEHHSs»
1 «BayHble yKasaHA o TexHWHe 6e30MacHOCTI» Ha KOMNAKT-AucKe «Multi-
lingual User Manual CD» (MHoros3bI4Hble pyKOBOACTBA N0/b30BATENS),
BXOZALLEM B KOMTM/IEKT NOCTABKM YCTPOCTBA.

BamHble yKa3aHUA No TEXHUKe 6e3onacHoC

Mepep Havanom paboTbl C annapaTom BHUMATENbHO NPoYnTanTe
pasgen «BamHble yKasaHuA No TexHWKe 6e30macHoCTH»

B JaHHOM PYKOBOACTBE U IOKyMEHTEe «IEKTPOHHOE PYKOBOACTBO
no/sb30BaTesis».

MocKONbKY 3TW yKasaHWA NpeHasHa4YeHbl ANA NpefoTBpalleHna
mMaTtepuanbHoOro ylep6a uamn TpaBMUMpOBaHUA Noib3oBaTens

1 APYruX NnL, 06s3aTesIbHO obpallarite BHUMaHWe Ha 9TW yKasaHus
1 TpeboBaHUA K aKCMIyaTaLmu.

MoMHWTe, 4YTO Bbl HeCeTe OTBETCTBEHHOCTb 3a J1060M yLiep6,
BO3HUKLUWI BCEACTBUE HEBbINOJIHEHUA ONUCaHHbIX B JaHHOM
[OKYMEHTe yKa3aHWi, HeHa1eallero MCnosib3oBaH1sA
yCTpOWCTBA IGO0 II0GOro PeMOHTa I U3MEHEHWH,
NPOU3BEAEHHBIX HE CEPTUDULIUPOBAHHBIM TEXHUYECKUM
cneumanuctom Canon.

YcTtaHOBKa

A\ nPEAYNPEXAEHVE

¢ He yctaHaBnvBaiTe annapar psAaoM C IErKoBOCTIaMEHSIOLMMICA
BeLLEeCTBaMM, TaKUMKM KaK CMIMPTOCOAEPHKaLLME NMPOAYKTbI UK
pa36aBuTe/IN KPaCKU. KOHTaKT 3TUX BELLECTB C 9NIEKTPUYECKUMMU
KOMMOHEHTamM1 BHyTpY annapara MOMXET CTaTb MPUYMHOM
BOCT/IAMEHEHMWA 3TUX BELLECTB U, KaK pesy/sTar, nomapa uim
YBE/IMYEHNSA PUCKA NOPAMKEHUA SIEKTPUYECKUM TOKOM.
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* He nomevarite Ha annapar 6pacieTbl U Apyrue MeTaiIniyeckue
NpeaMeTbl UM EMKOCTU C BOAOW. KOHTaKT NOCTOPOHHMX
BelWecCTB C 3/IEKTPUHECKUMU KOMNOHEHTaMW BHYTPU annapara
MOMET CTaTb I'IpVI‘-IVIHOVI BO3ropaHusa nin nopaxeHus
9/1EKTPUYECKUM TOKOM.

B cnyyae nonagaHua KaKoro-1mbo ns sTux BeLecTs BHYTPb
annapara HemMe4/1IeHHO BbIK/I04YUTE NeperInyaTesiv nMTaHua
annapara 1 o6patutecb MecTHoMy Aunepy Canon.

* He vcnonb3ayiiTe AaHHbIM annapat pAAoM C Nto6bIM
MEANLMHCKUM 060pyaoBaHWeM. PafnoBosIHbI, U31yYaemble
[laHHbIM annapatom, MOryT co3/aBarb NOMexu A/ paGoTbl
[l@aHHOrO MeJMLIMHCKOro 060PYAOBaHMA, YTO MOMKET NPUBECTU
K HECHACTHOMY CJly4alo C TAMKKUMU NOCNEACTBUAMM.

A BHUMAHUE
¢ He yctaHaBn1BaiTe annapar B ON1CaHHbIX HUMKE MecTax.
HecobntoaeHne aToro Tpe6oBaHNA MOKET NPUBECTU K TpaBMe,
noMapy Win NOParKeHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
— HeycToiumBas noBepxHOCTb
— MecTo, nosBepKeHHoe Ype3mMepHoMn BUGpaLmMm
— MecT0, B KOTOPOM BEHTU/IALIMOHHBIE OTBEPCTUA ByayT
3aKpbITbl (CIMLLKOM GJIM3KO K CTEHE, Ha KpOoBaTH UM KOBpe
C AJIMHHBIM BOPCOM W/IM APYTUX MOXOMMX NpeameTax)
— BnaxHoe nnm 3anbineHHoe nomeLleHne
— MecrTo, nogBepreHHOe BO3AENCTBUIO MPAMOro CO/THEYHOTO
CcBeTa, Win Ha ynvue
— MecTo, NoABepHEHHOe BO3AENCTBUIO BbICOKUX TemMneparyp
— MecT0 B6/11M31 OTKPLITOrO OrHA
— TMowmeLleHne 6e3 JONHHOW BEHTUAALUK
* B npouecce paboTbl JaHHOro annapara BblAenAeTCA O30H,
HO OH He OKa3blBaeT BINAHUA Ha OpraHnam Yyenoseka. OaHako,
€C/IM NNaHupyeTca Aoran HempepbiBHaa paboTta annapara,
y6eauTech, YTO MECTO YCTaHOBKM XOPOLLO BEHTUAMPYETCA.
¢ He noacoeauHsiTe K fgaHHOMY annapaTy Hey TBEpPHAEHHbIE
Kabenn. HecobnoaeHne aToro Tpe60BaHNA MOKET NPUBECTU
K MoXapy Uav NOpameHUo SNEKTPUYECKUM TOKOM.

UCTOYHUK NUTaHUA

A\ NPESYNPEXEHVE

* He vcnonbayiiTe Apyrue WHypbl MUTaHWUA, KPOME LHYpa,
BXOZASALLEro B KOMM/IEKT NPUHTEPA — ATO MOXET CTaTb NPUYMHOM
BO3ropaHus Win NMopameHns aNEeKTPUIECKUM TOKOM.

¢ He Moandu1umMpyiTe 1 He crvbanTe LWHYp NUTaHUA, a TaKKe
CW/IbHO He pacTArnBanTe ero. He ctaBbTe TAMKeble NPeAMETbI HA
LUHYP NuTaHuA. NoBpeXaeHUe LWHypa NUTaHWA MOXKET NPUBECTH
K MoXapy Wav NOpameHUo 9NEKTPUYECKUM TOKOM.

e He BcTaBnsliTe WTENCENb WHYpPa MUTaHUA B PO3ETKY U He
M3B/IeKanTe ero MOKPbIMU PyKaMu — 3TO MOMKET NPUBECTU
K NOParKEeHUIo 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.

* He vcnonbayiTe yanMHUTENbHbIE LHYPbI UK YAJIMHUTENN
C HECKOJ/IbKMMM PO3ETKaMM C J@HHbIM annapaTom.
HecobntoaeHne aToro Tpe6oBaHNA MOXET NPUBECTU K NOXapy
WJIN NOPAMKEHMIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.

* He cBopauMBaiTe WHYP NMUTAHWUA U He 3aBA3bIBaNTE ero y30m
— 9TO MOMET CTaTb MPUYMHOKN BO3ropaHWs MU MOPaKeHUs
9/1EKTPUYECKUM TOKOM.

e BcTaBnaiTe WTENCENb WHYpPa NUTaHWUA B PO3ETKY CETU
nepemMeHHOro ToKa NoJsIHOCTbIo. HeBbINoNHEHWe 3Toro
npaBu/ia MOXET CTaTb MPUYUHON BO3rOpaHUsA MU NOParKeHNs
9NIEKTPUYECKMUM TOKOM.

¢ Tlo/HOCTBIO OTCOEAMHSANTE LUTENCEb LHYPA MUTaHUSA OT PO3ETKU
BO BpeMs rpo3bl. HecoboaeHne aToro TpeboBaHnAa MOXKeT
NPVBECTM K NOXapy, NOPameHIo 3NEKTPUIECKIUM TOKOM WU
BbIXOZy annapara U3 CTposi.

A BHUMAHUE

* Mcnonb3yWTe TONbKO TOT UCTOYHWK NUTaHWA, KOTOPbIV OTBEYaeT
TpebOBaHUAM K HanpsAXKEeHUIO, ONMMCaHHbIM B JAHHOM [JOKYMEHTe.
HeBbinonHeHWe aToro npasuia MOXET CTaTb MPUHUHON
BO3ropaHusa Wan NopameHnsa aNeKTPUIECKMM TOKOM.

* He 3aropamuBaiiTe po3eTKy, K KOTOPOI NOAK/IIOYEH annapar,
YTOObI MO¥HO 6b1/10 6€3 TpyAa OTCOeAUHUTD LUHYP NUTaHKA
B 9KCTPEHHOM Cy4ae.



O6paLueHure ¢ annapaTtom

A\ nPEAYNPEXAEHVE

¢ He pasbupaiite annapar 1 He NbITakTeCh Y4TO-TME0 U3MEHWUTD
B €ro ycTpoicTBe. HeKoTopble KOMMOHEHTbI BHYTPU
annapara CWU/IbHO HarpeBatTCA NN HAXOAATCA MOJ, BbICOKUM
HanpsAXeHNeM, YTO MOXET CTaTb MPUYMHON BO3ropaHUa UIn
nopaxeHns aNEeKTPUYECKIUM TOKOM.

* He paspeluaiiTe AeTAM NpUKacaTbCa K LUHYPY NUTaHUA
1 Kabesisim, a TaKkkKe BHYTPEHHUM WU 3/IEKTPUHECKUM
KOMMOHeHTaM MK UrpaTb C HUMU. DTO MOXKET NPUBECTH
K MOJTy4EHUI0 CEPbE3HbIX TPaBM.

e Ecnuv annapart u3paet HeoOblYHbIN LWyM, BblaenaeT
HenpUBbIYHbIM 3anax UK AbiM UK YPe3MepPHO HarpeBaeTcs,
obpartnTech K ynonHomoueHHomy aunepy Canon. MpoponkeHve
SKCM/yaTaLMm B TaKMUX YCI0BUAX MOET CTaTb NPUYUHOM
BO3ropaHusa MW NoparmeHUsa ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* He pacnbiisiiiTe B6113K annapara JierKoBocniaMmeHstoLmnecs
BellecTBa. KOHTaKT JIerKoBOCNIaMEHSAIOLLMXCA BELLECTB C
3/1EKTPUYECKMMM KOMMOHEHTaMV BHYTPM annapara MOXeT cTaTb
NPUYMHOM BO3ropaHus UK NOPaMKEHNA 3NIEKTPUHECKUM TOKOM.

A\ BHUMAHUE

* B uenax 6e30nacHOCTN OTCOEANHANTE LUHYP NUTaHWA OT
9/IEKTPOCETH, EC/IN annapat He UCNO/Ib3YETCA JO/ITOe BPEMS.

e ByabTe OCTOPOXHbI NPU OTKPBITUM M 3aKPbITUM KPbILLEK, YTOGbI
He TPaBMMPOBaTb PYKU.

e 36eraliTe KOHTaKTa PyK U OAEHAbl C Ba/IMKaMK1 B 061acTu
BbIBOAA. [lonagaHue pyK Wian OfeAbl MEXAY BaslMKamMy MOMKET
NPUBECTU K NOJTY4EHWIO TPABMbI.

e B npouecce 1 cpasy e nocsie paéoTbl BHYTPEHHUE KOMMOHEHTI
1 061acTb BOKPYr BbIBOAHOMO /I0TKA annapara fABAATCA
0Y4eHb ropAYnMK. He npuKacaiTech K 3TUM 061acTAM, HTOGbI
He nony4uTb oxoru. Kpome Toro, otnevaraHHas Gymara cpasy
noc/e BbiBOAA MOXET GbITb ropsYei, NoaToMy obpalianTech ¢
HeW aKKypaTHO. B NPOTMBHOM Cay4ae MOXHO MOJyHYUTb OMOTH.

TexHU4YecKoe 06CNyHUBaHME U OCMOTPbI

A\ nPEAYNPEXAEHVE

e BbIKaovalTe annapart U 0OTCOeMHANTE LUHYP NUTaHWA OT
PO3ETKM Nepes O4UCTKOW. HEBBINONHEHWE 3TOro Npasuia MOXKET
cTaTb MPUHUHOM BO3ropaHUaA WM NOPaMEHNs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

e [leproAnYecKM N3BNEKaNTE LWTENCeb WHypa NUTaHUA 13
PO3ETKU U MPOYULLAIATE 30HY BOKPYT OCHOBaHWIA METaIMYECKUX
KOHTaKTOB LUTENCENA U PO3ETKU CYXOM TKaHbIO, 4TOGbI
MOJIHOCTbIO YAA/INTD Mbl/b M rPA3b. MbiNb, OCEBLIAA Ha BIAXHOM
NMOBEPXHOCTH, MOMET CTaTb MPUYUHON KOPOTKOIO 3aMblKaHWA
WM Noxapa.

e 117 O4UCTKM annapara UCrnosb3ymTe BIaKHYI0 XOPOLLO
OTIKaTYI0 TKaHb. CMaunBaTh TKaHb A1 OYUCTHU HEOBXOAUMO
TONbKO B BoZe. He ncnosbayiTe cnnpT, 6EH30/1bHbIE BELLEeCTBa,
PacTBOPUTENMN KPACKU U ApYrve IerKoBOCTIaMEHAOLLMECA
BelecTBa. HOHTaKT 3TWX BELLECTB C 9NEKTPUIECKUMU
KOMMOHEeHTaMW BHYyTPUY annapara MOXeT CTaTb MPUYUHOM
BO3ropaHus v NoparmeHns aNEKTPUYECKUM TOKOM.

e PerynfapHo NpoBepsiiTe OTCYTCTBUE MOBPEKAESHUM LUHYpa
nuTaHua u wrencens. MNposepariTe OTCYTCTBUE KOPPO3UH,
MexaHW4ecKon AedopmaLmu, LapanuH, TPeLmH 1an
Ype3MepHOro HarpeBaHus annapara. MicnonbsoBaHune
060py0BaHNA, KOTOPOE He 06CYHMBAETCA AOHHbBIM 06Pa30M,
MOMET MPUBECTU K NMOMapy MU NOParKEHUIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

PaCXOp,HbIe mMmarepuaibl

A nPEAYNPEMAEHVE

* He 6pocaiTe oTpaboTaHHble KapTPUAKK C TOHEPOM B OTKPbITbIN
OrOHb. ATO MOMET MPUBECTU K UX BOCTIIAMEHEHWMIO U, KaK
CNefCTBUE, K MOJTYYEHWIO OOrOB /1M BOSHUKHOBEHWMIO NOMapa.

e [lpu cny4yaitHOM paccbinaHUm TOHepa OCTOPOMKHO BbITPUTE TOHEP
MATKOM BIAXKHOW TKaHbIO, He BAbIXas ero. He ncnonbsymnre
MbIJIECOC 151 O4UCTKU NPOCHINaHHOro TOHepa. B npoTneBHoOM
cnyyae BO3MOMHO MOBPEKAEHUE Nblecoca UK B3pbIB MbUN,
BbI3BaHHbIM CTAaTUYECKUM paspALoM.

A BHAMAHVME

e XpaHuTe KapTpUAHM C TOHEPOM U ApYrne pacxofHble
marepuasbl B MecTax, HefoCTYMHbIX ANA AeTel. B cnyyae
npornaTbiBaHNA TOHepa HeMeIeHHO 06paTUTeCh K Bpady Uau B
TOKCUKONIOTMYECKUIA LIEHTP.

* He nbiTaiiTech pasduparb KapTpUAMHK C TOHePOM. TOHEP MOMET
npocbinaTbCcA 1 nonacTb B riasa uan poT. Mpu nonagaHumn
TOHepa B asa Uan poT HeMeAJ/IEHHO NPOMOWTE X XON04HOM
BOAOM 1 06paTuUTeCh K BpaYy.

e Eca1 13 KapTpuaMKa npockinanca TOHep, cTapanTech He BAbIXaTb
ero u uaberarnTe ero KOHTaKTa ¢ Koxewn. MNpu nonagaHum ToHepa
Ha KOXy Cpasy }e CMOWTe ero BOAOH ¢ MblioM. B cnyyae
BAbIXaHWA TOHEPA UM BOBHUKHOBEHWSA KOMHOIO paszpareHus
13-3a KOHTaKTa C TOHEPOM HEMeAJIEHHO 06PaTUTECH K Bpady Win
B TOKCUKOIOTUYECKUI LIEHTP.

Apyroe

A\ nPEAYNPEXAEHUE

e EC/M UCNonb3yeTcsi KapAUOCTUMYNATOP:
OTOT annapar cosgaeT cnaboe MarHUTHoe none. Ecav Bbl
YyBCTBYeTe ANCKOM(OPT BO BpeMsl paboThl C annaparom,
oTOMAMTE Mogasiblue OT annapara v HeMeaJ/1IeHHO
NPOKOHCYNIETUPYMTECH C BPAYOM.

IOpupunyecraa nHpopmauyma

IOpupuyeckue orpaHuyYeHUs Ha
MCnoJsib30BaHUe U3AesUA U U306pameHunit

Mcnonb3oBaHne NpMobpeTeHHOro Bamu M3aenna Ans
CKaHWPOBaHUA, NevaTk Ui BOCNPOM3BEAEHUA ONpeAeNeHHbIX
OOKYMEHTOB UHbIMU CnOCOﬁaMM, a TaKxe Ucnosib3oBaHue
M306parKeHNI, NOJTyHEHHbIX B pe3ynbTaTte CKaHMPOBaHMSA,

neyartu U1 BOCNPOU3BEAEHUA APYrM CMIOCOGOM MPK MOMOLLM
NPUOBPETEHHOIO BAMM U3E/IUA, MOXET BbiTb 3anpeLLeHO 3aKOHOM
1 MOXET NoBJ/IeYb 38 COBOM YrONOBHYIO M/MIN FPaMAaHCKYI0
OTBETCTBEHHOCTb. HEMOHbIV CMMCOK TaKWX AOKYMEHTOB NpUBEAEH
HUXKE. DTOT CMUCOK npegHasHayeH A1 UCMoJ1Ib30BaHUA TOJIbKO

B KayecTBe op1eHTHpa. lNpn BO3HMKHOBEHWN COMHEHWI B
3aKOHHOCTH UCMO/b30BaHWUA JaHHOTO U3Ae/NA AJIA CKAHUPOBaHKA,
ne4yarv nan socnpounssegeHua UHbIM CMoco6oM Kakoro-m6o
[IOKYMEHTa W/Man NCNONb30BaHNA N306PaEHNI, NONYHEeHHbIX B
pesynbTate CKaHMPOBaHWA, NeYaTy UK BOCNPOU3BEAEHUA APYrM
crnoco6om, 3apaHee 06paTUTECh 3a KOHCY/IBTaLMEN K IOpUCTY.

— BymarHble aeHbru

— [lopoxHble Yern

— MMnatexHble nopy4eHna

— TMpoaoBONbCTBEHHbIE TANOHbI

— [leno3uTtHble cepTudUKaThbl

- MacnopTta

— [Mo4ToBble MapKw (NoraleHHbIe UK HemoralleHHbIE)

— MMMUrpaumoHHble AOKYMEHTbI

— WpeHTUhMKALMOHHbBIE KaPTOYKW MM 3HAKU OT/IMYMA

— BHyTpeHHWe mapKku rep6oBoro c6opa (noralleHHble Uam
HernoralleHHble)

— HeKoTopble JOKYMEHTbI Ha 06CYHMBAHWE UIN NEPEBOAHbIE
BeKcens

— O6nvraummn unu apyrue fonroBble cepTUdUKaTbl

— YeKu unun nepeBoaHbIE BEKCENS, BblaHHbIE
rocyfapCTBEHHbIMU YUPEHAEHUAMM

— AKumu

— ABTOMOGU/IbHbIE NpaBa U AOKYMEHTbI, yA0CTOBEPSAIOLLME
npasa CO6CTBEHHOCTH

— [Mpoun3sBeaeHus, oxpaHseMble 3aKOHaMK 06 aBTOPCKOM npase/
MponsBeseHnA UCKYCCTBA, 3anpeLLeHHbIe 417 BOCNPOU3BeEHNS
6e3 pa3peLLeHunsa obagarens aBTOPCKUX NpaB

lMpuv paspaboTKe pyKOBOACTB A1 fAaHHOro annapara 6biim
NMPWUIOMHKEHBI 3HAYUTESIbHBIE YCUUSA /1A UCKIIOYEHUS HETOUHOCTEN
1 ynyueHnii. Tem He MeHee, Halln U3AEeINA NOCTOAHHO
o6HoBAsOTCA. N5 NoayYeHnA TO4HOM MHdOPMaLMK obpalianTech
B Kopropauuio Canon.
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MoCiBHWKM 3 KOMNIEKTY NOCTABKM

@ Mouatok po60TH (el NOCIGHMK):

CnoyaTKy npoyu1TainTe Lem nocioHuK. Y
LIbOMy MOCIGHMUKY onucaHa npoueaypa
BCTaHOB/IEHHA anapara, HanalUTyBaHHsA
napameTpiB i nonepeaeHHs.
O60B'A3KOBO NpoYMTaNTe Lien NOCIBHUK
nepes BUKOPUCTaHHAM anapara.

@ MNoci6GHMK i3 HacTpoloBaHHA
6e37pOTOBOI JIOKa/IbHOT Mepei
(nvwe ana mopeni MF8280Cw):

lMpoumTaiiTe Liei NoCiGHKK nicnsa
03HaviomnieHHa 3 MNoyatkom poboTy.

Y LbOMY MOCIBHUKY OonmncaHo npoLeaypy
HaCTPOKOBAHHA 6e3APOTOBOI JIOKA/IbHOT
MEpEXKi, & TAaKOM NMPUYMHN BUHUKHEHHA Ta
Crnoco6M BUPILLEHHA NPOB/IEM, SIKi MOMYTb
BUHWKHYTM if, YaC HACTPOIOBaHHS.
O60B’A3KOBO NPOYUTaNTE Liel NOCIOHMK
nepea nifKIIYeHHAM anapara Ao
6e34pOTOBOI JIOKA/ILHOT MEPEXI.

(® MF Driver Installation Guide
(Moci6HUK 3i BcTaHOBNEHHA
ppaviBepa MF) (User Software CD
(HomnaKT-AXCK 3 nporpamMmH1m
3a6e3neyeHHAM KOpUCTyBaYa)):

[ani o3HaromTecA 3 UMM
NOCIGHMKOM. Y LIbOMY MOCIBGHUKY
onvcaHa npoliegypa BCTaHOBJ/IEHHSA
nporpaMHoro 3abe3neyeHHs.

@ EneKTpoHHMI Noci6HMK (Multi-
lingual User Manual CD (HomnaKT-
AMCH 3 NOCIGHUKaMM KiflbKoma
MOBaMMu)):

MpouunTaiite po3ain i3 NOTpiGHO
iHbopmaLjieto. ENeKTPOHHUIM NOCIGHUK
pO3aiNeHu Ha KaTteropii ana Nerkoro
MOLLYKY NOTpPi6HOI iHdhopMaLi.

=

el
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MepemileHHA Mi NYHKTaMKX MEHIO Ta Croci6 BBEAEHHSA TEKCTY

® MF8280Cw

@O0 ©

CrepTtn

R
AV
Hasag Lndposi Knasiwi  #

® MF8230Cn

B @
OO
ABC DEF

GBIEBNED

GHI JKL MNO
EE

PQRS TUv. WXYZ

| @

* Cteptn

Lndposi knasiwi #

Po6oTa 3 meHIo

Bub6ip nyHKTiB a60 nepemilleHHA Kypcopa Mi¥ MyHKTaMu MeHIo

Buginanite nyHKTM 3a gonomoroto Knasili [A] abo [V]. LLlo6 neperTtn oo
HaCTYMNHOro po3gainy, HaTUcHITb KHonky [OK] a6o [»]. LLlo6 noBepHyTUCS 0
nonepeaHLOro po3ainy, HatucHiTb knasilwy [ (@ ] (Hasaa) a6o [«].

HacTpoloBaHHA niaTBepAHKeHHA

HatucHitb kHonKy [OK]. OpHaK AKLLOo Ha ancnaei 3'ABNAETLCA MOBIOMIEHHSA
<Apply> (3acTocyBatu), BubepiTb <Apply> (3acTocysaTw), NOTIM HATUCHITb
KkHorKy [OK].

MNepernap, «<ENEKTPOHHOro NOCIGHMKa» 3 KOMNaKT-gUCKA

1 BcrasTe Multi-lingual User Manual CD (HomnaKT-gu1cK 3 nocibHMKamMu KinbKoma
MOBaMM) y KOMM'toTep.

2 Bubepitb MoBY.

3 HatucHitb KHoMRy [Display Manuals] (Bigo6pa3nTu noci6HWKMK).

3anemHo Bif onepauiitHoi CMCTEMM, LLIO BUKOPUCTOBYETLCS, BilOBPa3nTLCA NOBIAOMIEHHA NPO
3a6€3MeyeHHs 3axuCTy.



_ MigKAO4YEeHHA WHYpa HMUBJIEHHA Ta yBiMHHeHHH HHUBJIEHHA

Cnoci6 BBeleHHA TEKCTY

3miHa pexumMy BBeAEeHHA

HartucHiTb KHOMKy <A/a/12> abo
[GE)1, W06 3MIHWTH PEMUM BBEAEHHS.

(REE) JocTynHi nitepu
BBEAEHHA Y P
<> AbeTéa(seminepy)a O He nigrnovaiite kabenb USB y ueit MomeHT. MigktouiTs ioro nip vac

BCTaHOBJ/IEHHA MPOrPaMHOro 3a6e3neyeHHs.
AGeTKa (Mani nitepu) Ta

3HaKu

<12> Lncpu BcTaHOB/IEHHA NOYaTKOBUX NapameTpiB

BBefeHHA TeKCTy, 3HaKiB i uudp

<a>

JoTpumyHTech iHCTPYKLiM Ha eKkpaHi, Wo6 HacTPOiTU MOBY, PETiOH, YaCOBUM

BuKoHyMTe BBeIEHHS LMdpOoBUMM rnosic, a TaKOX Aaty 1 yac. [loknagHy iHpopmauio npo poGoTy 3 MEHIO Ta cnoci6
Knasiwamm a6o Knasiweto [ (#) ]. BBeJEeHHA Lmdp AnB. y po3aini «[epemileHHA MiX NyHKTamMm1 MeHto Ta cnocio
[oknagHy iHpopmauito npo BBEfIeHHA TEKCTY» () cTop. 140). MoHa TaKOM BUGPaTH a60 CHACyBaT1 BUKOHAHHS

NepeKNOYEHHSA PEXMUMIB | AOCTYMHI
[NA BBEAEHHA CUMBOJIW AMB. HA
HaCTYMHIW CTOPIHL.

KOpeKLji Konbopis. [loknagHille npo Te, AK BUKOHYBaTN KOPEKL,iI0 KObOpPIB, AMB.
«ENEeKTPOHHMIM NOCIBHNK».

® ENeKTPOHHMIM NOCiIGHUK: «HacTpotoBaHHs anapara» P «YBIMKHEHHS }KUBNEHHS 1

Pexunm BBEAESHHA: .
HaCTPOKOBaHHA NOYaTKOBMX NapamMeTpiB»

<A> <a> <12>
& e.-_/ 1 ® MF8280Cw
@) ABC abc 2 1
anguage
Do you want to use the
@ DEF def 8 English wireless LAN to connect
(@) GHI ghi 4 Al the computer?
=) JKL kI 5 Spanish CEEEREY 2 The settings can be
G configured later.
(e) MNO mno 6 erman (
Italian Yes
PQRS pars 7 Dutch L No
TUV tuv 8
@ WXYZ Wxyz 9 HeraﬁHe niAanquH" Ao See Wireless LAN Setting
@ (He BOCTYNHO) 0 HomI’'loTepa Yepes 663APOTOBV LAN Guide to perform settings.
(poGin @ ./~ 17&% Yes | @ MouiTb i3 KpoKy 4 NpoLeaypy
%t ()[1{}<>"+=°, (He «HacTpotoBaHHA 6e3poTOBOI
SOa AOCTYMHO) LAN> B MoCi6HMKy i3
HacTpotoBaHHA 6e34p0oToBOI ( 0K
MNMepemiweHHA Kypcopy (BBeAEeHHA QI 1] 1L
npoGiny) Niski ’ )
BuKopuCcTOBY#TE ANs NEpPeEMiLLEeHHs 6|3H|u1e nIAHC‘I\O'\‘lIEHHH [0 Komm’loTepa Yyepes
Hnasily [«] a6o [»]. nA BBeASHHS €3aporosy } ) i
npoGiny nepemicTiTb Kypcop Y KiHelb ® ﬂepernﬂH.l?Te |_|OCI.6HVIH i3 HacTpoloBaHHsA 6€34POTOBOI
TEKCTY M HAaTUCHITb Knasilly [»]. UL ERRIME S
. NiaknioueHHA ao Komm'iotepa Yepes gpoToBy LAN
BupaneHHs cumsonis ® Mepeitaits fo poaginy «MigkmouerHs Yepes apoTosy LAN»
HaTucHitb knasiwy [ (C) ], o6 (cTop. 142).
BUZA/IUTU CUMBOJIW. HaTUCHITD i MigKnoueHHA A0 KOMTIoTepa 3a Aonomoroto Kabesnto USB
YTPUMYWTE KNasiLly [ ], wo6 ® Mepeiaits go poaainy «MMigknoHeHHs Yepes Kabens USB»
BUAAJIUTU BCi CUMBOJIN. (cTop. 142).
Bes nigkntoyeHHa go MK
(® 3aBepLuiTb HACTPOIOBAHHS.
® MF8230Cn
Language ;’W Copy: Press Start
English
French 100% & A4 1
Spanish [XXIXEY 2 Density: +0
German Original Type: Text/Photo/Map
Italian 2-Sided: Off
Dutch Copy Ratio: 100% (1:1)
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Bu6ip cnocoby nigKio4eHHA anapata

[0 Komm’ioTepa

® [ligKII04eHHA Yepes ApOTOBY JIOKa/IbHY MEepemy
® Oue. «MigknoyeHHs yepes gpotoBy LAN»

AnapaT MOM¥Ha NigKAYUTU [0 KOMM'IoTepa Yepes

[POTOBUI MapLLIpyTU3aTOp JIOKa/IbHOI MEPEKI.

BukopucToByiTe Kabenb LAN ans nigrao4eHHA

anapara 4o MapLipyTuaaropa.

e lNepekoHanTeCA, WO Ha MapLLIPyTU3aTopi € BiZIbHUI NOPT ANA
niAKMIOYEHHA anapara i Komm’'ioTepa.

e TigroTyWiTe Kabenb TUNY «KpyyeHa napa» Kareropii 5 a6o
BWLLE A5 TOKA/IbHOT Mepei.

® [ligKo4eHHA Yepes Kabenb USB
® AuB. «MigrntoveHHn yepes kabenb USB»

AnapaT MOM¥Ha NigKAYUTU 0 KoMM'IoTepa Yepes
kabenb USB.

® [igKnoYeHHsA Yepe3 6e34pOTOBY JIOKa/IbHY MEpEyY
(nvwe ana mogeni MF8280Cw)

® [uB. MOCIBHMK i3 HACTPOIOBAHHA 6E3POTOBOI TOKANLHOT
Mepexi.

m

=

Anapar MOXHa MiZKI04MTH S0 KOMM'loTepa Yepes
6e3ApoTOoBMI MapLLpyTM3aTop.* OCKINbKM BiH NiAKIOYEHWA
[0 6e34p0oTOBOI Meperi, Kabenis LAN He NoTpiGHo.

* MoTpibeH 6e34pOTOBMIM MapLLPYyTU3ATOP i3 NiIATPUMKO
ctaHaapTy IEEE802.11b/g/n.

KL BM He BNEBHEHI, AKWI Y Bac MaplipyTusarop:
ApOTOBUI YM 6e34pOoTOBUI

MepernsHbTe cynpoBiaHWI NOCIGHMK 3 eKcnyaTauii
MEPEKEBOro NPUCTPOID ab0 3BEPHITLCA A0 BUPOOHUKA.

MipknroyeHHA Yepes gpoToBy LAN

1 [na nigrnoYeHHA Kabesto NoKasIbHOT Mepei.

IP-appecy 6yne aBToMaTtuyHO HACTPOEHO Yepes
2 XBUIMHU. AKLWO HeobXigHO BcTaHOBUTH IP-aapecy
BPYYHY, AVB. 3a3Ha4€Hi HUKYe pPo3ainu.

(® ENeKTPOHHMI NOCIBHUK: «Mepea» » «[liAKA04eHHs
[0 Mepexi» » «HacTpotoBaHHs IP-agpec»
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2 YcTaHoBITb ApaviBep i nporpaMHe
3abesneyeHHs, BUKopucToBytoum User
Software CD (HomnaKT-gucK 3 nporpamHmm
3ab6e3neyeHHAM KOpUcTyBaya).

® Mepengite Ao po3ainy «YcTaHoBNEHHA dopmaTy Ta
TMNy nanepy» (ctop. 143).

MigrknioueHHA Yepe3 Kabenb USB

MNigrntodiTe kKabenb USB nicnA BCTaHOBNEHHA nporpam
[Jparisepn MF i MF Toolbox.

1 YcTaHOoBITb ApavBep i nporpaMHe
3abeasneyeHHs, BUKopucTosytoun User
Software CD (KomnaKT-gucK 3 nporpamHmm
3abeasnevyeHHAM KopucTysaya).

2 [na nigkntoyeHHs kabento USB.

® Mepeipitb 40 po3ainy «YcTaHoBNeHHA dopmary Ta
TMNy nanepy» (ctop. 143).

JoknaaHa iHpopmauisa npo npoueaypu
BCTaHOBJIEHHA

® AvB. MF Driver Installation Guide (Moci6HWK 3i
BCTaHOBJIEHHSA AparBepa MF)

n coomsaup
@ Q

|

NN




YcTaHOBNEHHA ¢opmaTy Ta TUNy nanepy

BuKOHyWTeE iHCTPYKLT, WO BigobparaTbCa Ha eKpaHi,
Ta BCTAHOBITb TUN i (hopmart nanepy.

Select Paper

Multi-Purpose Tray
i = A4: Plain 2
Paper Settings

v

Paper Settings

Multi-Purpose Tray
Drawer 1
Register Custom Paper

3a3Ha4yeHHA NO4YaTHOBUX HACTPOMOK
¢aKcy Ta nigKAO4YEeHHA TeNnePOoHHOro

Kab6ento
(nvwe ana mogeni MF8280Cw)

1 YKaxiTb NO4YaTKOBI NapameTpu akcy.

When do you want to perform fax Connect Telephone Line
setup? - -
Refer to the illustration on
coe
(Set Up Now ) > the next screen to connect

Set Up Later the line to A,

[ Next )

BuKOHyWTe iHCTPYKLji, 3a3Ha4eHi B «[MOCIGHMKY 3
HacTpotoBaHHA haKcy», LWo6 yKasaTu Homep dakcy, iM'A
npunagy Ta pexmmM oTpumaHHsa. [JoknagHiwy iHpopmadiio
NP0 PEXMM OTPUMAHHA NofAHO B ENEKTPOHHOMY NOCIGHMKY.

(® ENeKTpOHHMI NOCIGHUK: «aKc» B «OTpUMaHHSA
dakcis»

BuKopucTaHHA iMeHi KopucTyBa4a

MMig yac HagcunaHHA JOKYMeHTa 3apeecTpoBaHi
BiJOMOCTIi MPO BignNpaBHWKa APYKYOTLCA Ha
aKkcumisibHOMY MOBIAOMIEHHI OfepKyBaya.

2 MigKatouiTh TenedoHHMI Kabenb®.

Po3’em TenedoHHOI niHii

TenedoH
== g
TenedoHHa cnyxaBKa (AOAATKOBO) )
@

Konu Ha gucnnei 3'ABNAETbCA NOBILOMIEHHS
<Connect Telephone Line> (MigkntoyiTe TenedoHHy
NiHiK0), NiAKNOYITE TeNnedoHHUIM Kabenb TaK, K
306pareHo Ha MasIloHKY. 3anexHO Bif KpaiHun Ta
perioHy 3 anapatomM MOXYTb NnocTayaTmca Kabesb
NigKAOYEHHA A0 TenedOoHHOT NiHil M aganTep.
JloknagHilwe npo NigKYeHHA TeNedoHHOro Kabento
" agantepa AuB. «ENeKTPOHHMI NOCIOHNK».

® EneKTpoHHMIA NOCIBHUK: «HacTpotoBaHHA anapaTa» »
«HanalwTyBaHHA noYaTKoBMX NapameTpiB daKcy (nuwe
Ana mogenen MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)»
» «[ligKN4YeHHA TenedOoHHOI NiHii»

MigKNo4YeHHA O0AAaTHOBOI ClyXaBKuU

[nA oTpMMaHHA foKnagHoi iHbopmauii AMB. NOCIGHWMK

3 KOMIMJIEKTY NOCTaBKU C/TyXaBKW.

* 3aeHo Bif, KpaiHW Ta perioHy 3 anapaToM Moxe
nocravarucs TeneoHHu Kabenb.

BuiigiTe 3 pexvmy nepernagy nocibHuKa
3 HaCTPOIOBaHHA (haKcy Ta nepesanycTiTb
anapar.

Do you want to end Fax Setup Turn the main power OFF and
Guide? ON to apply the settings.

p

No 0K

BWMKHITb anapar i noyexanTe npuHaimMHi 10 cekyHp,
nepLU Hix yBIMKHYTU MOro 3HOBY. AKLLO TUMNK
TeNePOHHMX NiHIM He BU3HAYaTbCS aBTOMATUYHO,
nepemsaHbTe ENeKTPOHHWIM NOCIBHKK | HACTponTe
TeNne@OHHy NiHil0 BPY4HY.

® ENeKTPOHHMI NOCIGHUK: «HacTpotoBaHHA CUCKY
MeHto» B «[MapameTpu dakrcy (11we ans moaenen
MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)» »
«OCHOBHI napameTpu»
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HopucHi pyHKUi

Ha ubomMy anapati Mo¥Ha BUKOHyBaTH Pi3Hi gii. HuK4e HaBepeHo ornaz 0CHOBHUX YHKLIM, AKIi MOXHA BUKOPUCTOBYBATH

LLOAEHHO.

HonitoBaHHA

36inbLeHHA a60 3MeHLIEeHHsA Konil

MorkHa 36inbLuyBaTh a60 3MEHLLYBaTK
[OKYMEHTU cTaHAapTHOro (opmary,
1,06 OTPUMyBaTH iX KoMii Ha nanepi
cTaHgapTHoro popmary abo
3a3HavaTu KoedilieHT macluTabyBaHHA
Konii y BiACOTHax.

CopTyBaHHA

Honii MoxHa copTyBaTv No KoMMJIeKTax
y NOPAAKY PO3TaLLyBaHHSA CTOPIHOK.
3MeHLWeHn maKkeT

MoOHa 3MEHLUUTH KiNlbKa JOKYMEHTIB,
06 KOMitoBaTH iX Ha OMH apHyLL.

2Hat 4 Hat

HonitoBaHHA nocBigYeHHA

MoxHa po6uTH Konii 4BOCTOPOHHBLOT
KapTHW 3 0fHOro 6OKy narnepy.

HoniloBaHHA i3 3aowaameHHAM
nanepy
BnbpasLuM Ha naHeni KepyBaHHA

Knasiwy [ ], MOMHa
BiZ06pa3nTK onujii KonitoBaHHSA
Ta BUGpaTu baraHi HaCTPOMKM.

daKc*

HapcunaHHA gOKymeHTa
6e3nocepeaHbO 3 KOMM'lOTepa
(dbaKcuminbHUii 3B’A30K 3a
[OMOMOror Komm’rotepa)

OKpiM 3BUYaMHOrO PEXUMY HaCUNaHHA
Ta OTPUMaHHA PaKCiB MOXHa
BMKOPWCTOBYBATH (PaKCUMINIbHUI
3B'A30K 3a 10MOMOrot KoMm'totepa.

HapcwnaHHa

B appecHin KHU3i MoXHa peecTpyBaTu
ofepyBadiB parcis. 3apeecTpyBaTu
ajpecariB MOXHa KiJlbkoma
crnoco6amu, Lo A03BONTL HaACKIaTH
JOKYMEHTH LUBMUAKO Ta 3Py4HO.

* MowyK agpecara

* CNMCOK NPIOPUTETHNX KOHTAKTIB

e KopoBaHuii Habip

 [pyna agpecaris

¢ Bubip 3 xypHany HagicnaHnx
OOKYMEHTIB

* MNocnigoBHa poscusika

* Inwe gna mogeni MF8280Cw
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OTpumaHHA

® OTpuMaHHA B NamM’ATb

OTpurMaHi AOKYMEHTM MOXHa 36epiratu
B nam’aTi. 36epereHi AOKyMEHTU
MOMXHa 6yAb-KONM PO3APYKYBaTH, a
HEeMoTpPI6HI — BUAANUTK.

® BigpaneHe oTpUMaHHsA

AKLWO NiAKNYEHO 30BHILLHIN
TenedoH, MOXHa Bigpasy
NnepeMKHy TV anapar Ha pexum
OTpUMaHHA haKcy, HabpasLLK
ifeHTMdIKaLiMHUIA HOMEP OTPUMAaHHA
(aKcy 3a JOMOMOro KHOMOK Habopy
nifg, Yac oTpUMaHHA A3BiHKA.

ApyK

[ApyK 3i 36inbleHHAM a6o
3MEeHLUEeHHAM

3MeHLeHU MaKeT

MoHa 3MEHLUMTU KinbKa
[OKYMEHTIB, L0 JO3BO/IMTb
pO34pyKyBaTH iX HA OAHOMY apKyLUi.

2Hail 4Hat

[APpYK nnaKaris
APYyK BOAAHUX 3HaKIB

MonepepHi nepernap, nepep,
APyrom
Bub6ip «npodinto»

CHaHyBaHHA

36epeHeHHs JOKYMEHTIB 3a
[OMOMOrOI0 NaHeNi KepyBaHHA anapara

.oﬂ,OKyMeHTM
% " l !

[Aani
CHaHyBaHHA 3a JONOMOroto

Knagiu [ [semorci] V[ [somvrea] ]

LLlo6 cnpocTuUTH NpoLeaypy BUGOPY
MiCLisi NPU3HAYEHHS Ta HACTPOMOK
CKaHyBaHHA, MOXHa 3apeecTpyBaTh
X y KnaBilax naHeni KepyBaHHs.

36epeHeHHA JOKYMEHTIB 3a
[ornomMoror Komn'totepa

® CKaHyBaHHA 3a JOMOMOro
nporpamu MF Toolbox

® CKaHyBaHHS i3 NpUKIagHoi
nporpamm

o JoKymeHTH
¥

36epemeHHna B nam’aTi USB

BigcKkaHoBaHi LJOKYMEHTU MOXHa
36epiratu B nam’ati USB, axy
NiAKIOYEHO [0 anapara.

MapameTpu mepemi

Lle anapat o6n1agHaHUA MEPEKHUM
iHTepdercom, AKUA [03BONAE LUBULKO
HaCTPOITU MEPEHE cepeaoBuLLE.

3a BuKopucTaHHA moaeni MF8280Cw
BW MOETE NigKII0YUTUCA 40 MEPEXi,
BMKOPUCTOBYOYM 6€34p0TOBY
NIOKanbHy Mepexy. MoxHa apyKysaTu
[IOKYMEHTW, BUKOPUCTOBYBaTH
(haKCcHMINIbHKI 3B’I30K 3a A0MOMOrOH0
Komm'toTepa (nuwe ansa mogeni
MF8280Cw) Ta cCKaHyBaHHSA Yepes
Mepey 3 YCiX KOMM'IoTepiB, Lo
nigrAtoyeHi o anapara. CninbHe
BUKOPUCTaHHA anapara B odici
CMpUSAE NiABULLEHHIO ePEKTUBHOCTI
po6oTy.

Remote Ul (IHTepdeiic
BigAaneHoro KopucrtyBaya)

JisHaTica npo cTaH anaparta MoxHa
3 KOMN'toTepIB, WO NiAKI0YEHI A0
Mepexi. Hepes Mepery MoXKHa
OTpUMaTH JOCTYN A0 anaparta Ta Moro
3aBAaHb, a TAKOX BCTAHOB/OBATH
pi3Hi napameTpu.



YcyHeHHA 3MMHaHHA nanepy

AKLO 3’ABMBCA HAaBEAEHWI HUIKYE eKpaH, Y MPUCTPOi MoJaBaHHA abo B anaparti cTanocs Paper jammed.
3MUHaHHA nanepy. BUKoHytouM BigobpameHi Ha ekpaHi BKasiBKM, BUMMITb 3iM'ATUI -
. : - ’ Press [Next] to display the
[OKyMeHT abo nanip. Y LpoMy NOCIBHUKY 3a3HayeHi Tilbku 061acTi, e TpanaAaeTbea
3MUHaHHA nanepy. [loknagHiwe npo npouenypu aunB. «ENEKTPOHHMIM NOCIGHUK». steps.
Next
MpucTpin nogaBaHHA O6nacTb BUBEAEHHA

LLyxnaga ana nanepy MpucTpin py4Horo

noaaBaHHSA

145



Uk

3amiHa KapTpUAHiB i3 TOHepom

HapTtpuai 3 ToHepom € BUTpaTHUMK MaTepianiamu. AKLLO Nif Yac APyKy 3aBAaHHA TOHEP MOBHICTIO YX MaliKe 3aKiH4yeTbCA, Ha
eKpaHi BigobparKaeTbCA NOBIJOMIEHHA 260 BUHMKAIOTb OMMCaHI HUMKYE MOMWIIKK. Y TaKOMY pasi Chif, BIUTH BiNOBIAHMX 3aX0giB.

Y pa3i noABM NOBiAOMJIEHHA

AKWo nig Yac ApyKy 3aBAaHHA TOHEP MaKKe 3aKiHYYETbCA, HA EeKpaHi 3'ABIAETLCA NOBIAOMIEHHA.

[MoBigomneHHA

Prepare the <Toner
Color>* toner
cartridge. (Migrotynte
KapTpua i3 ToHepoM
<Konip ToHepa>*.)

End of Toner Cart.
Lifetime <Toner
Color>* (3aBepLuUeHHSA
CTPOKY C/TyH6u
KapTpuAHKa 3 TOHEPOM
<HKonip ToHepa>*)

End of cart. parts lifetime.
Cart. replacement
recommended <Toner
Color>* (CTpok cny6u
YaCTWH KapTpuama 3
TOHEPOM 3aBEpLUMBCA.
PexkomeHA0BaHO 3aMiHUTK
KapTpua <Honip
TOHepa>*)

Honu Ha ekpaHi
Bifjo6paraeTbCcA
NOBIAOM/IEHHSA

KapTpuax i3
TOHEpPOM NoTPiGHO
3aMiHWUTH
HaNBANKYMUM
4acom.

CTpOK Cny6m
KapTpuaxa

3 TOHEepOM
3aKiH4mMBCA.

Moxnmso, ApyK

He BigOyBaeTbCA
Ha/IEHUM YUHOM,
TOMY LLIO KapTPUAK
3 TOHEPOM, CTPOK
CNyX6M AKOro
3aBepLumMBCA, yce
LLie MICTUTbCA B
anapari.

Onuc npo6aemu Ta IHCTPYKLUi LWoZAo ii BUpILLEHHSA

PekoMeHp0BaHO NepeBipuTH 3a/IMLLOK TOHEPa M 3aMiHUTU KapTpUaHK
HOBMM TOHEPOM Nepez APYKOM 06’ EMHUX AOKYMEHTIB.

(® ENeKTPOHHMI NOCIBHUK: «3aMiHa KapTPUAKIB 3 TOHEPOM»

AKWo BiJo6parkaeTbCA Lie NOBIAOMIEHHSA, BXiAHWIM daKc byae 36epereHo
B MaMm'ATi 6€3 BUKOHAHHA APYKY. 3BiTW TAKOX MOXYTb HE APYKyBaTuCA,
HaBiTb AKLLO BCTAHOBJIEHO NapaMeTp aBTOMaTU4YHOrO APYKyY 3BITiB.

Arwo B nyHKTi <RX Print Settings> (HacTponku ApyKy nif Yac oTpMMaHHs)
ans napametpa <Continue Printing When Toner Is Low> (MpogoBuTh
OPYK y pasi 6paKy ToHepa) yCTaHOB/IEHO 3HaYeHHA <On> (YBIMKHYTO),
JOPYK MOXe 6yTh NPOAOBKEHO, ane Npu LiboMy haKc Moxe 6yTu
HaZpyKOBaHO pO3MUTUM abo 3acBiT/IMM.

® EneKTpoHHUIA NOCIGHUK: «[IpyK 3BITiB Ta CNMCKiB»

® ENneKTpoHHMIA NOCIBHMK: «HacTpooBaHHA CINCKY MEHIO»

AKLWO ue NOBIAOMNEHHA HE 3HUKHE, 3aMiHITb KAPTPUAK i3 TOHEPOM.
JpyK MOXHa NPOAOBKUTH, ane BUCOKA AKICTb APYKY HE rapaHToBaHa.

(® ENeKTPOHHMI NOCIBHUK: «3aMiHa KapTPUAKIB 3 TOHEPOM»

AKLWO ue NOBIAOMNEHHSA HE 3HUKHE, 3aMiHITb KAPTPUAHK i3 TOHEPOM.
JPpYK MOXKHa NPOAOBKUTH, ane AKICTb APYKY MOXe ByTh HU3bKa.

® ENEKTPOHHMIM NOCIGHUK: «3amiHa KapTPUAKIB i3 TOHEPOM>»

* 3amicTb <Toner Color> (Konip ToHepa) Bigo6paraTMmMeTbCA YHOPHUIA, HOBTHIA, NyprypoBuMiA a60 GaKUTHUIA TOHEP.

Hu3bKa AaKicTb po3apyKiBoOK

AKWOo Ha po3apyKiBKax 3'ABUIUCA HaBeEeHi HUKYE 03HaKM, OZMH i3 BallMX KapTPUAKIB MOXKE BUABUTUCA NYCTUM. 3aMiHiTb
Mae MyCTU KapTPUAK i3 TOHEPOM, HaBITb AKLLO He Bif06parKaeTbCA NOBIAOMIEHHS.

3’'ABnATLCA 6iNli CMyrK

3’ABNATLCA NASAMKU Ta GPU3KK
Bif, TOHepa
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HepiBHOMipHa HacU4eHiCTb

N

YacTKoBe 3He6apBIEHHS

Bini o6nacTi BUXiAHWUX JOKYMEHTIB
OPYKYIOTBLCA B CiPOMY KOJ/IbOPI Ha

pPO3apYKiBKax

ABC ABC




HoTtatku. /
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C1MBOM, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA B LibOMY

NociGHUKY

A\ NONEPEAMEHHA

lMo3Hauae nonepesKeHHs CTOCOBHO onepaLji, iKi MOMyTb MpHU3BECTH

[0 TpaBMyBaHHA B pa3i iX HENPaBMILHOTO BUKOHaHHS. 3 METO 6€3MeYHOro

HOPUCTYBaHHA anapaToM 3aBHan 3BamanTe Ha L nonepefHeHHA.

A vBara

MosHavae 3acTepereHHA CTOCOBHO onepaLin, AKi MOXyTb
NpW3BECTM A0 TPaBMyBaHHSA B pasi ix HenpaBWIbHOrO BUKOHaHHS.
3 MeToto 6e3MeYHOro KOPUCTYBAHHA anapaToM 3aBX A 3BarKaiTe
Ha Ljji 3aCTePEKEHHS.

KnaBiwi Ta KHONKM, WO 3rafgyloTbCA B LLbOMY

NociGHUKY

CvMBO/IM Ta Ha3BM KJiaBill, BUKOPUCTOBYBaHI B LibOMY MOCIGHUKY,
no3HayeHi TaKMM YMHOM.
* Hnasiwi naHeni KepyBaHHs:

[NikTorpama KnasiLwi]

[NikTorpama Knas.iLwi] + (Ha3Ba KAaBiLLi)

Mpuknag

(@)

[@ ] (Hazap)

* [uncnnen: <Specify the destination.> (YkaxiTb agpecara.)
¢ KHonku Ta enemeHTH Ha aucnnei komn'totepa: [Preferences]
(HacTporiku)

lnocTpauii Ta 306paeHHA ekpaHa,

BUHKOPUCTaHI B LibOMY NMOCiGHURY

AKLO He 3a3HaYeHo iHLe, intocTpauii Ta 306pameHHs y LboMy
noci6HUKyY BignosiaaloTb mogeni MF8280Cw.

A\ NONEPEEHHA

LLlo6 YHWKHYTV PU3KKY TiNeCHWUX TPaBM 260 NOLUKOAKEHHSA
o61agHaHHA, a TaKOX LL06 OTPUMaTH IPUAMYHI BIiAOMOCTI,
npounTanTe po3gainn «HanemHi npaBoBi NOBIAOMAEHHA» Ta
«Bar1Bi BiJOMOCTI NPO TEXHIKY 6€3NeKn» Ha KOMNAaKT-ANCKY
Multi-lingual User Manual CD (KomnaKkT-a1cK 3 nocibH1MKamm
KiJIbKOMa MOBaMW), AKW BXOAUTb Y KOMMIEKT NOCTa4aHHA BUPOOBY.

aMAUBI IHCTPYHLII 3 TEXHIKN 6e3neKn

MNepep po60oTOIO 3 anapaToM yBarHO NpoyMTanTe «BarmamBsi iHCTPYKLi
3 TEXHIKM 6E3MNEKN» B LibOMY NOCIGHNKY Ta ENeKTPOHHOMY MOCIGHMKY.
3aB¥AM 3BepTanTe yBary Ha Lj iHCTpYKLii Ta BUMOrH A0
KOpUCTYyBaya Ta iHLWMX 0Ci6, a TaKOX MOLUKOAKEHHIO MaiHa.

MaiiTe Ha yBas3i, Lo BK HECETE BiANOBiAabHICTb 3a BCi 36UTKU
BHAC/NIJOK HEJOTPUMAaHHA HaBeAEeHWX TYT YKa3iBOK, OyAb-AKOro
BMKOPWUCTaHHA MPUCTPOIO He 3a MPU3HAYEHHAM, @ TAKOX BUKOHAHHSA
PEMOHTY 1 MoaudiKaLii GyAb-K1M, KpiM TEXHIYHOTO crevjanicTa 3
NOBHOBAMEHHAMM Bif Komnarii Canon.

YcTaHOBJ/IeHHA

A\ NONEPEAMEHHA

¢ He BcTaHoB/I0OMTE anapar no6/m3y Nerko3aiM1cTX PEYOBUH Ha 3pa3oK
CMUPTOBMICHUX BUPOGIB 260 PO34MHHMKIB. KOHTaKT erkosaiMmcTnx
PEYOBMH 3 ENEKTPUYHUMM AETasIAMU BCEPEAMHI anapaTa Moe
NPW3BECTM A0 MOHKENi 860 YparKeHHs eNEKTPUIHUM CTPYMOM.

* He KnagiTb Ha anapar HamucTa, iHLWi MeTanesi NpegMeTH
a60 MICTKOCTi 3 pianHOI0. KOHTaKT CTOPOHHIX PEYOBUH 3
ENEKTPUYHUMK LleTaNnsiMK BCEPEaMHi anaparta MOMe NpusBecTy 40
NOMei abo yparKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLWO AKach i3 TaKMX PEYOBUH BNaze B anapar, HeramHo BUMKHITb
0ro MBIEHHSA Ta 3BEPHITLCA A0 MicLeBoro aunepa Canon.

¢ He BUKOpUCTOBY#TE anapar no6a13y MeANYHOTO 06NafHaHHs.
BiH BUNPOMIHIOE paaioxBui, LLIO MOXYTb CTBOPUTH NEPELLKOAM ANA
Me[MYHOro 06n1aiHaHHSA i NPU3BECTM A0 CEPHO3HNX HELLACHWX BUNAZKIB.
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A yBara

* HuKye onmMcaHo MicuA, HeBIANOBIAHI A/1A BCTAHOB/IEHHA anapara.
PosTallyBaHHA anapara B TaKOMy MiCLLi MOXe NpU3BeCTH A0
TiNECHWX TPaBM, NOXKEHi a60 YpameHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
— HesignosigHe micue
— Micue, B AKOMY MOM/IMBI CUAbHI BibpaLiii
— Y micugax, ae 610Ky0TbCA BEHTUAALMHI OTBOPU (HAATO

6/13bKO 0 CTiH, NiXKa, MyXHACTOro KMAnMa Ta iHLWmnx
noaiéHMX NnpeameTis)

— Y BosOrMx abo 3anuieHnx MicLax
— HapBopi a6o nig npAMUM COHAYHUM NMPOMIHHAM
— Y MicuAx i3 BUCOKOI TeMMnepaTypoto
— bBina BigkpuTOro BorHio
— Y micuAx i3 noraHo BEHTUNALLIMHOI CUCTEMOID

e Xoua B pesynbrati po60oTv anapara yTBOPOETLCA 030H,
BiH 30BCIM He BMN/IMBA€E Ha NOACBKMI opraHiaM. Ta AKLo anapar
Ma€ BUKOPUCTOBYBaTUCA NPOTATOM TpUBa/IMX Nepioais, nogdanTe
npo Ao6py BEHTUAALLO MiCLLA MOro BCTAHOB/IEHHS.

¢ He nigkntouarite go Lporo anapara HepeKoMeHAoBaHi Kaberi.
Lle more npm3BecT A0 NOXKEHI ab0 yparKeHHA eNeKTPUHHUM
CTpyMOM.

Axepesio HUBJIEHHA

A\ NONEPEAMEHHA

¢ He KOpUCTYNTECH IHLUIMMU LUHYPaMKU 3aMiCTb LUHYPa HUBIEHHSA
3 KOMM/IEKTY NOCTaBKM, OCKI/ZIbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 MOMHENi
a60 ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He mopndikyliTe 1 He 3rMHainTe LWYp HUBNEHHA, HE TATHITb KOro
3 NPUKNaAaHHAM 3Ha4HOT cun. He cTaBTe Ha LUHYP MUBNEHHA
BaKi npeaMeTH. MOLKOAMKEHHS LLHYPa HMUBIEHHS MOMXE
NpU3BECTM A0 NOMENi a60 YparKeHHA eNIeKTPUHHUM CTPYMOM.

* He BcTaBnanTe Ta He BUMManTe WTENCeb LHYpa HUBNEHHA
MOKPUMW pyKamMu, OCKINIbKY Lie MOXe NPU3BECTU A0 YpareHHs
€/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He BUKOPWCTOBY#TE 3 LM anapatom LUHYPU-NOAOBIKYBaYi 4K
posranyyBadi }UBJIEHHA 3 KilbKOMa po3eTKamu. Lie moxe
NPU3BECTM A0 NOMENi a60 YparKeHHA e/IeKTPUHHUM CTPYMOM.

* He 3mMOTy/Te Ta He 3aB’A3yNITeE LWHYP Y BY30J1, OCKI/IbKM Lie MOXe
NpU3BECTM A0 NOMENi a60 YparKeHHA e/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ [loBHiCTIO BCTaBNAWTE LUTENCEb LUHYPa HUB/IEHHA B PO3ETKY
MepEeHi 3MIHHOro CTpyMy. AKLLO LibOro He 3pO6UTU, MOXKE
CTaTUCA NOXea abo yparKeHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ [lig yac rpo3su NOBHICTIO BUMMAMTE LLTENCEb LUHYPa HMUBIEHHSA
3 po3eTKWU. HeaoTprMaHHA Lboro npaswmia Moxe Npru3BecTv
10 NOMENI, YPameHHs €/IEKTPUYHUM CTPYMOM a60 HECNPABHOCTI
anapara.

A yBara

¢ BUWKOPWCTOBYWTE NULLE JHKEPENO HUBIEHHSA, Hanpyra AKoro
BiANOBiga€e HaBeAeHWM TYT BUMOram. AKLLO LbOro He 3pobuTH,
MOe CTaTUCA Noxeka abo ypareHHA eNeKTPUHHUM CTPYMOM.

e 3abeaneuyTe BisIbHWIM AOCTYN A0 PO3ETKMU, JO AKOI NiAKII0YAETHCA
anapar, wo6 y pasi HarasbHOi NOTpe6u Gyna 3mora Nerko
BUMHATH LITENCENb LUHYPa HUBNEHHS.

MoBoaHKeHHA

A\ NONEPEAMEHHA

* He mopndikyiiTe anapart i He po36upanTe oro. YcepeamHi
anapara € getasi, AKi nepebyBatoTb Nif, BUCOKOIO HaMNpyro
ab0 posirpiTi 4O BUCOKMX TemnepaTtyp, WO CTAaHOBUTb PUSKK
BMHUKHEHHSA NOXEi ab0 ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He posBonAnTe AiTAM TOPKATUCA LIHYPa HUBEHHA, Kabenis,
BHYTPILUHIX MEXaHi3MiB Ta eNIeKTPUYHKUX JeTanen abo rpaTmcsa
3 HUMW. HegoTprUMaHHSA Lboro npasuia MoXe Npu3BecTn
[0 BaXKKUX TiNECHUX TPaBM.

e TlomiTUBLUM HaAMipHe HarpiBaHHA anapara a6o HE3BUYHUI LLyM,
3anax 4y AuM Bif, HbOrO, 3BEPHITLCA A0 BMOBHOBAMEHOro Agnnepa
Canon. Moaasbliue BUKOPUCTAHHA MOXE NPU3BECTU [0 MOMENI
a60 ypareHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He KopucTyiTeca Ierko3amMMcTUMM aepo30aaMu No6an3y
anapara. HOHTaKT 1Ierko3anM1cTX PEHOBUH 3 ENEKTPUHHUMMN
[eTanfimm BcepeunHi anapara Moxe Npu3BecTy A0 NoMexi abo
YPamEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.



A yBara

¢ 3 MipKyBaHb 6e3MeKun BUMMaKTe WTence b LWHYpa MUBNEHHS
anapara, AIKLO BiH He BUKOPUCTOBYBATUMETLCA NPOTAroM
TPUBAIOro Yacy.

e O6eperHo BiIKpMBanTe Ta 3aKpUBaMTE KPULLKK, 06 He
TpaBMyBaTU PyKHU.

e TpumaiTe pyKu 1 oaar noaani Big pPOsIMKiB B 061aCTi BUBEAEHHS.
MoTpannaHHA pyK a6o oAArY B POSIMKW MOXE NPU3BECTH [0
TiNECHUX TpaBM.

* BHyTpIilWHi YaCTMHW anapara i BUBIAHWI JIOTOK fye posirpiTi nig,
4yac BUKOPWCTaHHA Ta Bigpasy nicifa Heoro. LLlo6 yHMKHYTH oniKis,
YHUKaMTE KOHTaKTY 3 LIMMK YacTuHamu. Kpim Toro, oapasy nicas
BUBEAEHHS PO3APYKIBKM MOMXYTb By TH rapsdi, TOX nosogbTecs
3 HUMK 06eperHO. HeobeperHiCTb MOXe NPU3BECTH [0 ONiKiB.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OrNAAU

A\ NONEPEAMEHHA

e [lepep YMLLEHHAM BUMKHITb anapar i BUMMITb LUTencesb WHypa
HUBNEHHA 3 PO3ETHU. AKLLO LibOro He 3p06UTH, MOXe cTaTuca
noxema abo ypameHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e Yac Big yacy BuiimaiTe WTenceb i3 pO3eTKU Ta BUTUpaiTe
CYXOI0 TKaHWHOO NWA | BpyA i3 PO3ETHMU Ta 3 OCHOBM METaNeBUX
WITKPIB WTencens. Bonorni nun moxe NpusBecTv A0 KOPOTKOrO
3aMMHaHHA ab0 NOMEMi.

e OuuwanTe anapar BOJIOroko A06pe BUKPYHEHOK TKaHUHOIO.
3BO/NOKYWTE L0 TKAHWUHY NvLIe BOAOI. He BUKOpUCTOBY#TE
CNUPT, 6eH30/1, PO3YUHHUKM Ta iHLLI NEerKo3anMUCTi peHOBUHM.
HOHTaKT TaK1X PEHOBUH 3 ENIeKTPUYHUMU AeTaNAMU BCePEeanHI
anapara MoXe NpU3BECTM A0 NOMEi ab0o ypareHHA
€NeKTPUYHNUM CTPYMOM.

e PerynfpHo nepeBipsinTe LWHYpP HUB/IEHHSA Ta LUTENCe/b Ha
HasABHICTb MOLLKOAMEHb. [epeBipaiTe anapar Ha HasBHICTb
ipxi, 3a3y6,1MH, NOAPANMH, TPILLMH ab0 HaaMIpHe HarpiBaHHA.
BuKopucTaHHA 061aaHaHHA B MOraHOMy CTaHi MOXe NpU3BeCcTn
[0 NOMeENi ab0 yparKeHHA eJIeKTPUYHUM CTPYMOM.

ButpartHi matepianu

A\ NONEPEAMEHHA

* He KnpaiTe BUKOPUCTaHI KapTPUAKi 3 TOHEPOM Y BiAKPUTHIA
BOrOHb. Lie MoXe CnpuyYnHUTH 3alMMaHHA 1 NPU3BECTU A0 OMiKiB
ab0 NoMei.

e fKLo TOHep BUNaAKOBO po3NMInBCA abo poscunascs,
06EepEHO 3iTPiTb PO3CHMNAHMI MOPOLLIOK BOIOrO0 M’AKOIO
TKaHWHOIO; CTEPEITLCA, LWOG He BAMXHYTH Horo. Hikonmn
He nNpubupanTe poscunaHuii ToHep nunococom. Lie moxe
NpU3BECTM A0 HECNPaBHOCTI Nococa abo BUBYXY nuy
B pesy/ibTati CTaTU4HOro pospaay.

A yBara

e 36epiraiTe KapTPUAKI 3 TOHEPOM Ta iHLi BUTpaTHI MaTepianv
B MicLfX, HEAOCTYNHUX ANA AiTel. L| pasi KoBTaHHA ToHepa
HeramHo 3BEPHITLCA [0 /liKapa abo TOKCUKONOTIYHOMO LEHTPY.

¢ He HamaraviTecs posibpatn KapTpuaxK i3 ToHepoM. ToHep
MO¥eE pO3CMNaTucA 1 NoTpanuTH B o4i abo poT. AKLLO TOHep
noTpanuTb B 04i 260 poT, HEraMHO NPOMMUIATE iX XOJI04HOK BOZO
Ta 3BEpHITLCA A0 Nikaps.

* AKLO TOHEP BUCMNABCA 3 KAapTPUAMKA, CTapanTecs He BAMXaTU
1oro Ta cnigKyiTe, Wo6 BiH He NOTpanuB Ha LUKIpY. AKLLO ToHep
noTpanuTb Ha WKipy, HeraHo BUMUIATE i 3 M1IOM. AKLLO BK
BAMXHY/IM TOHEP abo LUKipa nogpasHeHa BHACNILOK KOHTaKTY 3 HUM,
HeranHO 3BEpPHITLCA A0 NiKapsa ab0 TOKCUKOOMYHOMO LIEHTPY.

IHwWe

A\ NONEPEAMEHHA

* AKLO BY BUKOPUCTOBYETE KapAioCTUMYNATOP
Llet anapat yTBOptO€E cnabKe marHiTHe none. Biguyswm
B OpraHi3mi AKiCb NOPYLUEHHA Nig Yac po6oTu 3 MM anaparoM,
BiZiMAITb Bif HbOrO 11 HEraMHO NPOKOHCY/ILTYMTECA 3 NIKAPEM.

HanemxHi npaBoBi noBigoOMNeHHA

IOpuagn4Hi 06MEHEeHHs Wo[0 BUKOPUCTAHHSA
BUpOGY Ta 306pareHb

BrKop1CTaHHA Lboro BUpoOGy ANA CKaHyBaHHA, APYKY abo
KOnitoBaHHA ByAb-AKUM iHLLUMM YUHOM NEBHWUX AOKYMEHTIB
Ta BUKOPUCTAHHA TaKWX BiACKaHOBaHWX, HaApyKOBaHWX abo
CKoMiMoBaHUX Byfb-AKUM iHLLMM YYHOM 306parKeHb MOe ByTn
3a60pPOHEHO 3aKOHOM Ta CTaTh MPUYMHOIO NPUTATHEHHA A0
KpUMiHabHOi abo rpomMafAHCBKOI BignoBiganbHOCTi. HenoBHui
CMMCOK TaKWX AOKYMEHTIB HaBeAeHO Humwue. Lieli cnmcok
CTBOPEHWI nLLe ANA JOBIAKN. AKLLO BUHMKAIOTb CYMHIBM LLOAO
3aKOHHOCTi BUKOPUCTaHHA BUPOBY AJ/1A CKaHyBaHHsA, APYKYy a6o
KonitoBaHHA 6yAb-AKUM iHLLMM YUHOM NEBHUX AOKYMEHTIB Ta/abo
BMKOPUCTaHHA TaKWX BiACKaHOBAHWX, HaapyKoBaHWX abo 6yab-
AKUM IHLLMM YMHOM CKOMiOBaHMX 306pareHb, C/if 3BEpPHYTUCA
3a po3'ACHEHHAM A0 pafiHWUKa 3 PUANYHWX NMUTaHb.
— Maneposi rpotui
— JlOpOMHi YeKu
— TnatixHi fopyyeHHA
— MMpopoBonbYi TaN0HK
— [leno3uTHi cepTudikaTtm
— MacnopTn
— MMowToBi MapKK (noraLueHi abo HenoraLueHi)
- IMMirpaujiiHi AoKyMeHTH
— laeHTUdiKaLiiHi KapTKKM 260 3HaKW PO3PI3HEHHSA
— BHyTpiWwHi MapKu rep6oBoro 36opy (noratleHi abo
HeroraLtleHi)
— [loKyMeHTH oo BiNCbKOBOT NOBUHHOCTI
— O6nirauii a6o iHLWi JOKYMEHTH Npo 60prosi 3060B'A3aHHA
— Yeku abo KBUTaHLLi, BUAAHI ypAJOBMMM areHuiamm
— AKUioHepHi cepTndikath
— TocBigyeHHsA BogjsA Ta cepTudikaTv Ha NpaBo BNACHOCTI
— TBOpM, L0 OXOPOHAIOTLCA 3aKOHAMKW NPO aBTOPCbKI Npasa/
BUTBOPW MWUCTELTBA 6€3 OTPUMaHHA 3rofin BAacHWKa
aBTOPCbKUX NpaB

Byno foknafeHo 3Ha4YHWX 3yCuib A TOrO, o6 y NOCIBHUKax

[0 anapara 6ynu BiiCyTHi HETOYHOCTI Ta ynyLleHHs. OaHaK,
3Bamaloym Ha Te, Lo MK NOCTIMHO BAOCKOHAIOEMO Halli NPOAYKTH,
3BEPHITbCA A0 KomnaHii Canon, AKLO Bam 3HaA06AATLCA TOYUHI
TEXHi4Hi XapaKTEPUCTUKW.
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Navigesana izvelné un teksta ievades metode

Par komplektacija
ieklautajam rokasgramatam

(@ Sagatavo$ana darbam
(81 rokasgramata):

Vispirms izlasiet $o rokasgramatu.

® MF8280Cw

Saja rokasgramata aprakstita iekartas \ ES i ¢
uzstadisana, iestafijumi un piesardzibas - W o
pasakumi. Pirms iekartas lietoanas (1) (3)
noteikti izlasiet So rokasgramatu. G AR LD

() =) ()

PQRS Tuv WXYZ

@ Bezvadu LAN iestati$anas k

rokasgramata (tikai MF8280Cw): I
Izlasiet $o rokasgramatu ar informaciju OK (Labi) | * C
par Sagatavo$anu darbam. Saja Atpakal AV Ciparutaustini #

rokas_grém_a}té ir paskaidrc_)tas be:zveldu ® MF8230Ch
LAN iestatiSanas proceduras, ka ari
iestatiSanas laika sastopamo problému
iemesli un risinajumi. Pirms iekartas
savieno$anas ar bezvadu LAN noteiki
izlasiet So rokasgramatu.

ABC DEF

GBIEBNED

GHI JKL MNO
EE

PQRS TUv. WXYZ

OO ©
B‘ﬂ
|

(® Dokuments MF Driver Installation 5 @ H &
Guide (MF draivera instaléSanas

rokasgramata) (User Software CD 7 7
(Lietotaja kompaktdisks)):

Péc tam izlasiet So rokasgramatu.
Saja rokasgramata aprakstita
programmatiras instalé$ana. Atpakal

*

|
OK (Labi) |

AVO | -
Ciparu taustini  #

Navigésana izvéelné

Vienumu izvéle vai kursora parvietoSana pa izvélnes vienumiem
Izvélieties vienumu, izmantojot [A] vai [ V]. Parejiet uz nakamo hierarhijas limeni,

nospiezot [OK] (Labi) vai [»]. Atgriezieties iepriekSéja hierarhijas liment, nospiezot
[ @ ] (Atpakal) vai [«].

@ e-Rokasgramata (Multi-lingual lestatijumu apstiprinasana

User Manual CD (Daudzvalodu Nospiediet [OK] (Labi). Tadu, ja displeja ir redzama iespéja <Lietot>, izvélieties
lietoSanas pamacibas <Lietot> un p&c tam nospiediet [OK] (Labi).

kompaktdisks)):

Lasiet savam vajadzibam atbilsto$o
nodalu. e-Rokasgramata ir sadalita
pa témam, lai varétu érti atrast
nepiecieSamo informaciju.

e-Rokasgramatas skatiSana kompaktdiska

1 Datora ievietojiet disku Multi-lingual User Manual CD (Daudzvalodu lietoSanas
pamacibas kompaktdisks).

2 lzvélieties valodu.

3 Noklikskiniet uz [Display Manuals] (Paradit rokasgramatas).

Atkariba no izmantotas operétajsistémas tiek paradits drosibas aizsardzibas zinojums.
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_ Stravas vada pievieno$ana un iekartas IESLEGSANA

Teksta ievades metode

levades reZima maina

Nospiediet <A/a/12> vai [ (*¥]], lai
mainitu ievades reZimu.

levades

. Pieejamais teksts

rezims

A> Burti (liefie) un simboli @ Sobrid vél nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet to, kad instalésit
<a> Burti (mazie) un simboli programmatﬂru_

<12> Cipari

Teksta, simbolu un ciparu ievade

levadiet, izmantojot ciparu taustinus
vai [ (#) ]. Detalizétu informaciju par
parslédzamo rezimu vai pieejamo
tekstu skatiet zemak eso$aja tabula.

Sakotnéjo iestatljumu noradiSana

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai iestatitu valodu, regionu, laika joslu un
datumu un laiku. Detalizétu informaciju par navigésanu izvélné un ciparu ievadi
sk. nodala Navigésana izv&Iné un teksta ievades metode (® 150. Ipp.). Varat art

levades rezims: izveéleties, vai veikt krasu labo$anu. Detalizetu informaciju par to, ka veikt krasu
<A> <a> <12> labosanu, skatiet e-Rokasgramata.

&D) @.-_/ 1 ® e-Rokasgramata “lekartas uzstadisana” » “Stravas padeves ieslég$ana un sakotnéjo

@ ABC abe 5 iestatijumu konfiguracija”

3 DEF def 3

@ en ohi 4 ® MF8280Cw

@ e K ° Valoda Vai veélaties izmantot

) MNO mno 6 slovak bezvadu LAN tiklu, lai

PQRS pars 7 Croatian savienotu datoru?

Bulgarian ceccee > Iestatijumus var

Twv tuv 8 Catalan konfigurét velak.

) WXYZ wxyz 9 Polish J:‘f

(o) (nav pieejams) 0 Latvian [\ ne /|

(atstarpe) @ ./- _1? &
swtOl()< e U0 L
DA\ pieej Nekavejoties pievienojiet datoru, Kb noradit iestatriumus
izmantojot bezvadu LAN <k, Beavadu LAN '

Kursora parvietosana (atstarpes ® Saciet ar Bezvadu LAN iestatisanss rokasgranats.
ievade) iestatiS8anas rokasgramata

[T . . . noradito 4. darbibu
P§rv!eto!!etles, izmantojot [«] vai [_»]. Bezvadu LAN iestatiéana
Parvietojiet kursoru uz teksta beigam —

un nospiediet [»], lai ievaditu atstarpi.

Rakstzimju dzé$ana Pievienojiet datoru velak, izmantojot bezvadu LAN

L . _ ® Sk. Bezvadu LAN iestati$anas rokasgramata.
Nospl_edlet [ ]_' Ia_' |zdzest|:1 Pievienojiet datoru, izmantojot vadu LAN
rakstzimes. Nospiediet un turiet

- _ . - Parejiet uz sadalu Savienojuma izveide, izmantojot
[ ], lai izdz&stu visas rakstzimes. ® vaduJ LAN (152. Ipp.). . !
Pievienojiet datoram, izmantojot USB kabeli
@ Parejiet uz sadalu Savienojuma izveide, izmantojot USB
kabeli (152. Ipp.).
Nepievienojiet datoram
® Pabeidziet iestatisanu.

® MF8230Cn
Valoda a Kopét: nospiediet Sakt
Slovak
Croatian 100% & A4 1
Bulgarian cececo P (Blivuns: 0 ‘
Catalan Originala veids: teksts/foto,,
Polish Divpuséja: izsl.
Latvian Kopésanas attieciba: 100% (1.
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Savienojuma veida starp iekartu un 2 Instalgjiet draiveri un programmattru, izmantojot
datoru izvéele User Software CD (Lietotaja kompaktdisks).

® Parejiet pie sadalas Papira formata un tipa iestatiSsana
® Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN (153. Ipp.).

® sk. sadalu Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN
Savienojuma izveide, izmantojot USB
kabeli

Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot vadu LAN Péc MF draiveru un MF Toolbox instaléSanas pievienojiet
marsrutétaju. lekartas savienoSanai ar marsrutétaju USB kabeli.

izmantojiet LAN kabeli.

* NodroSiniet, lai bltu pieejami marsrutétaja porti, ar kuru 1 Instal&jiet draiveri un programmataru, izmantojot

[idzibu iekarta jasavi . R )
palldzfbu leléérta &savienio ar datoru User Software CD (Lietotaja kompaktdisks).

* Sagatavojiet vismaz 5. kategorijas vita para LAN kabeli.

® Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli
® sk. sadalu Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli.

2 Pievienojiet USB kabeli.

Varat izveidot iekartas un datora savienojumu, izmantojot
USB kabeli.

® Savienojuma izveide, izmantojot bezvadu LAN
(tikai MF8280Cw)

® Skatiet Bezvadu LAN iestatisanas rokasgramata

Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot bezvadu
marsrutétaju*. Ta ka tiek izveidots bezvadu savienojums,
LAN kabeli nav nepiecieSami.

* Jaizmanto bezvadu marsrutétajs ar IEEE802.11b/g/n atbalstu.

L . A ® Parejiet pie sadalas Papira formata un tipa iestatiS8ana

Ja neesat parliecinats par sava marsrutétaja veidu (153.1pp.).
(vai tas ir bezvadu vai vadu):
Skatiet tikla ierices komplektacija ieklauto instrukciju i - . =

- : - o i Detalizeta informacija par instaléSanu
rokasgramatu vai sazinieties ar razotaju.
@ Skatiet dokumentu MF Driver Installation Guide

(MF draivera instaléSanas rokasgramata)

Savienojuma izveide, izmantojot

vadu LAN

o
1 Pievienojiet LAN kabeli. @

2 minusu laika IP adrese tiks konfiguréta automatiski.
Ja IP adresi vélaties iestatit manuali, skatiet talak
noraditas témas.

® e-Rokasgramata “Tikls” » “Savienojuma izveide ar tiklu”
» “|P adresu iestatisana”
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Papira formata un tipa iestatiSan

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet papira
formatu un tipu.

Atlasit papiru

. Universala tekne
B - A4: Parasts 2
Papira iestatijumi

v

Papira iestatijumi

Universala tekne
Atvilktne 1
Registrét pielagotu formatu

Sakotnéjo faksa iestatijumu noradiSana
un talruna kabela pievienoSana
(tikai MF8280Cw)

1 Noradiet sakotnéjos faksa iestatijumus.

Vai vélaties veikt faksa Pieslégt talruna liniju

i i ?
AIESEEN Sk. attélu nakamaja ekrana,

(Testatit talit )"" 1 phoaret Ay
Iestatit velak atbilstosi A.

( Talek

)

Izpildiet Faksa uzstadisanas vedni minétas darbibas,
lai noraditu faksa numuru, iekartas nosaukumu un
sanemsanas rezimu. Detalizétu informaciju par
sanemsanas rezimu sk. e-Rokasgramata.

® e-Rokasgramata “Fakss” » “Faksu sanemsana”

Ka izmantot lietotajvardu

Kad sutat dokumentu, registréta informacija par sutitaju

tiek drukata sanémeéja dokumenta.

2 Pievienojiet talruna kabeli*.

Talruna linijas savienotajs

Talrunis
Talruna klausule (papildaperojumsL/
@

Kad displeja tiek paradits zinojums <Pieslégt talruna
[iniju> pievienojiet talruna kabeli, ka tas paradits
attéla. Atkariba no jlsu valsts vai regiona iekartas
komplektacija var but ieklauts talruna Iinijas vads

un adapteris. Detalizétu informaciju par to, ka
pievienot talruna linijas vadu un adapteri, skatiet
e-Rokasgramata.

® e-Rokasgramata “lekartas uzstadiSana” » “Faksa
funkciju sakotnéjo iestattjumu konfiguracija
(Tikai MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” »
“Savienosana ar talruna liniju”

Papildu klausules uzstadiSana

Detalizétu informaciju sk. klausules komplektacija

ieklautaja rokasgramata.

* Atkariba no jlsu valsts vai regiona iekartas komplektacija var
but ieklauts talruna kabelis.

Aizveriet Faksa uzstadiSanas vedni un péc tam
restartéjiet iekartu.

Izslédziet un ieslédziet
galveno stravas padevi,
lai lietotu iestatijumus.

Vai velaties apturéet faksa
iestatisanas vedni?

p

Ja
Ne 0K
—_———
Izslédziet iekartu un uzgaidiet vismaz 10 sekundes,
pirms to atkal ieslédzat. Ja talruna Iinijas tips

netiek noteikts automatiski, skatiet informaciju
e-Rokasgramata un iestatiet talruna liniju manuali.

® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts” »
“Faksa iestatijumi (Tikai MF8580Cdw / MF8550Cdn /
MF8280Cw)” » “Pamatiestatijumi”
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Noderigu uzdevumu veikSana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts ikdiena izmantojamu pamatfunkciju parskats.

Kopésana

Palielinatas/samazinatas kopijas
Varat palielinat vai samazinat standarta
formata dokumentus, lai tos kopétu uz
standarta formata papira, vai art noradit

procentualu kopésanas méroga vértibu.

KomplektéSana

Kopijas var saskirot komplektos, kas
sakartoti pec lapu numuriem.

Samazinats izkartojums

Vairakus dokumentus var samazinat,
lai kopétu tos uz vienas lapas.

Cetri viena

Divi viena

Identifikacijas kartes kopésana

Varat kopét abpuseéju karti uz vienas
papira loksnes puses.

Kopésana papira taupiSanas rezima
Vajadzigos kopé$anas iestatijumus
varat izveléties no iesp€jam, kas tiek
paraditas, darbibas paneli izv€loties

[ e ]

Faksésana*

Dokumenta nosutiSana tiesi no
datora (faksa sutiSana no datora)
Papildus parastai faksa dokumentu
sUtiSanai un sanemsanai varat izmantot
iespéju faksa stti$anai no datora.

Satisana

AdreSu gramata varat registrét faksa
adresatus. Adresatus varat noradit,
izmantojot dazadas metodes, kas lauj
atri un érti nositit dokumentus.

* Adresatu mekléSana

* |zlases saraksts

» Kodéta numuru sastadiSana

e Adresatu grupa

¢ Noradi$ana no sitiSanas véstures
* Seciga apraide

* Tikai MF8280Cw

154

Sanemsana

® SanemS$ana atmina

Sanemtos dokumentus varat saglabat
atmina. Jebkura bridT varat drukat un
izdzést saglabatos dokumentus, ja tie
nav nepiecieSami.

£ 5

@ Attala sanemsana

Ja ir pievienots aréjais talrunis,
varat nekavéjoties parslégties uz
faksa sanem$anas rezimu, zvana
laika izmantojot talruna numura
sastadiSanas pogas un sastadot
faksa sanem$anas ID numuru.

Drukasana

Palielinatas/samazinatas kopijas
drukasana

Samazinats izkartojums

Varat samazinat vairakus dokumentus,
lai drukatu tos uz vienas loksnes.

Cetri viena

Divi viena

Plakatu drukasana
Udenszimju drukasana

PriekSskatijuma paradi$ana pirms
drukasanas

Profila izvele

Skenésana

Dokumentu saglabasana,
izmantojot iekartas darbibas

paneli
o Dokumenti
e I
111} l
'

Dati

Skenésana, izmantojot [ il
[ ]

Varat vienkarSot adresata izvéles
procediru un skené$anas iestatijumu
noradi$anu, registréjot tos darbibas
panela taustinos.

Dokumentu saglabasana,
izmantojot datoru

® Skenésana, izmantojot programmu
MF Toolbox

® Skenésana, izmantojot
lietojumprogrammu

0Dokumenti
g =
—— e i %
=1:) (2]

Dati

Saglabasana USB atmina

Skenétus dokumentus var saglabat
iekartai pievienota USB atmina.

Tikla iestatTjumi

Stiekarta ir aprikota ar tikla interfeisu,
tapéc varat vienkarsi izveidot

tikla vidi. Ja lietojat MF8280Cw,
savienojumu ar tiklu varat izveidot,
izmantojot bezvadu LAN. Varat

art drukat dokumentu, izmantojot
faksa suti$anas no datora iespéju
(tikai MF8280Cw), ka art izmantot
skenésanas no tikla funkciju visos
datoros, kas pievienoti iekartai. Lai
palielinatu darba efektivitati, iekartu
var izmantot ka koplietojamu biroja
iekartu.

Remote Ul
(Attalais lietotaja interfeiss)

lekartas stavokli varat noteikt,
apskatot informaciju tikla savienotajos
datoros. Izmantojot tiklu, varat pieklat
iekartai un parvaldit darbus, ka art
noradit dazadus iestatijumus.



lestregusu lapu iznemsSana

Ja tiek paradits talak redzamais ekrans, padeve vai iekarta ir iestrédzis papirs. Lai iznemtu Testredzis papirs.
iestreguso dokumentu vai papiru, veiciet ekrana noraditas darbibas. Saja rokasgramata ir Todi 1ak]. 1o
noraditas tikai iespéjamas papira iestrégSanas vietas. Detalizeétu informaciju par veicamajam Spie “ft [Te. “_]' al
darbibam skatiet e-Rokasgramata. apskatitu darbibas.
Talak
Padevejs e Izdruku izvades apgabals

Papira atvilkine
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Tonera kasetnu nomaina

Tonera kasetnes ir izejmateriali. Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz vai pilniba tiek iztukSota, ekrana tiek paradits
zinojums vai ari var rasties talak minétas problémas. Veiciet atbilstosas darbibas.

Ja tiek paradits zinojums

Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz tiek iztukSota, ekrana tiek paradits zinojums.

Zinojums

Sagatavojiet <Tonera

krasa>* tonera
kasetni.

Tonera kasetnes
liet. beigas <Tonera
krasa>*

Kas. detalam
beidzies derigums.
leteicams mainit
kasetni. <Tonera
krasa>*

Ja ekrana tiek
paradits zinojums

Driz bus janomaina
tonera kasetne.

Tonera kasetne
ir izlietota.

Ja tonera kasetne,
kuras darbmuizs ir
beidzies, joprojam
atrodas iekarta,
drukasana no
iekartas var nebut
kvalitativa.

Apraksts un risinajumi

Pirms lielapjoma dokumentu drukasanas iesakam parbaudit atlikusa tonera
[Tmeni un aizstat esoso kasetni ar jaunu.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”

Ja tiek paradits Sis zinojums, ienakosais fakss tiek saglabats atmina, bet
tas netiek drukats. Turklat parskati, iespeéjams, netiks drukati pat tad, ja ir
iestatita to automatiska drukasana.

Ja sadala <Sanems$anas drukas iestatijumi> opcija <Turpinat drukat, ja
maz tonera> ir iestatita ka <lesl.>, drukasana tiks turpinata, tomeér faksa
dokumenti var bt blavi vai izpladusi.

® e-Rokasgramata "Parskatu un sarakstu drukasana”

® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts”

Ja Sis zinojums nepazid, nomainiet tonera kasetni. Varat turpinat drukat,
bet drukas kvalitati nevar garantét.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”

Ja Sis zinojums nepazid, nomainiet tonera kasetni. Varat turpinat drukat,
bet drukas kvalitati, iespéjams, bus slikta.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”

Lv
. *Vardi <Tonera krasa> tiks aizstati ar vajadzigo krasu — melna, dzeltena, fuksina vai ciana.

Ja izdruku kvalitate ir slikta

Ja izdrukas paradas kadas no talak minétajam pazimém, kada no tonera kasetném ir gandriz tuksa. Aizstajiet gandriz tukSo
tonera kasetni pat tad, ja zinojums netiek radits.

Paradas baltas svitras Druka vai attéls ir daléji izpludis Nevienmeérigs blivums

(S

4

Vietas, kas originalos ir tuk$as,

Toneris izsmeéréjas un ir redzami pilieni izdrukas tiek paraditas peleka krasa

ABC ABC
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Saja lietoSanas pamaciba izmantotie simboli

A BRIDINAJUMS

Apzimé bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var
izraisit navi vai traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmér pievérsiet
uzmanitbu Siem bridinajumiem.

A\ uzmaniBU!

Bridinajums, kas attiecas uz darbibam, kuru nepareiza izpilde var
izraisit traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmér pievérsiet uzmanibu
Siem bridinajumiem.

Saja lieto$anas pamaciba izmantotie taustini

un pogas

Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem,
ka Saja rokasgramata tiek aprakstitas taustinu nospieSanas darbibas.
¢ Darbibas panela pogas:
[Taustina ikona]
[Taustina ikona] un (taustina nosaukums)
Piemérs:
(@)1
[ @ ] (Atpaka))
* Displejs: <Noradiet adresatu.>.
¢ Pogas un elementi datora displeja: [Preferences]

Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un

attélojumi

Saja rokasgramata ir izmantotas modela MF8280Cw ilustracijas
un attélojumi, ja nav noradits citadi.

A\ BRIDINAJUMS

Lai novérstu traumas vai ieriéu bojajumus un iepazitos ar
juridisku informaciju, Multi-lingual User Manual CD (Daudzvalodu
lietoSanas pamacibas kompaktdisks), kas ieklauts produkta
komplektacija, izlasiet juridisko pazinojumu un svarigu droSibas
informaciju.

Svarigi droSibas noradijumi

Pirms iekartas lietoSanas rupigi izlasiet $is rokasgramatas un
e-Rokasgramatas sadalu “Svarigi dro$ibas noradijumi”.

Ta ka Sie noradijumi ir paredzeéti, lai pasargatu lietotaju un citas
personas no traumam vai novérstu fpasuma bojajumus, vienmér
pievérsiet uzmanibu gan Siem noradijumiem, gan ar iekartas darbibu
saistitajam prasibam.

Nemiet véra, ka jus esat atbildigs par visiem bojajumiem, kas
raduSies $aja rokasgramata sniegto noradijumu neievéroSanas dél,
kad iekarta tiek izmantota neparedzéetiem mérkiem, un atbildigs par
remontdarbiem vai izmainam, kuras veikusi persona, kura nav Canon
apstiprinats tehniskais specialists.

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

¢ Neuzstadiet iekartu l1dzas uzliesmojo$am vielam, pieméram,
spirtu saturoSiem produktiem vai krasu at$kaiditajiem. Ja $is vielas
nonaks saskaré ar iekarta esoSajam elektriskajam dalam, tas var
izraisit aizdeg$anos vai palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

* Nenovietojiet uz iekartas kaklarotas vai citus metala priekSmetus
un traukus, kas pildtti ar Skidrumu. Ja sveSas vielas nonak saskaré
ar iekartas elektriskajam dalam, var rasties aizdegSanas vai
elektriskas stravas trieciens.
Ja kada no §im vielam nonak iekartas iekSpus€, nekavejoties
atslédziet stravas padevi iekartai un sazinieties ar vietéjo Canon
izplatitaju.

« Nelietojiet medicinisko iekartu tuvuma. Sis iekartas izstarotie
radiovilni var traucét mediciniskajam iekartam, kas savukart var
radit nopietnus nelaimes gadijumus.
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A\ uzmaniBu!
* Neuzstadiet iekartu talak noraditajas vietas. Ta rikojoties, var gut
traumas, izraisit aizdegS$anos vai elektriskas stravas triecienu.
— Uz nestabilas virsmas
— Vietas, kas paklautas parmeérigam vibracijam
— Vietas, kur tiek aizsegtas ventilacijas atveres (parak tuvu
sienam, gultai, pukainam paklajam vai citiem lidzigiem
priekSmetiem)
— Mitras vai puteklainas vietas
— Vietas, kas paklautas tieSiem saules stariem vai atrodas arpus
telpam
— Vietas, kas paklautas augstas temperaturas iedarbibai
- Vietas atklatas liesmas tuvuma
— Vietas ar nepietiekamu ventilacijas sistéemu
¢ Laigan, lietojot iekartu, rodas ozons, tas nekaité cilvekam.
Tacu, ja esat iecerégjis lietot iekartu ilgu laiku, nodroSiniet, lai
uzstadiSanas vieta butu labi ventiléta.
* Nepievienojiet ai iekartai neapstiprinatus kabelus. Ta rikojoties,
var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

Stravas padeve

A\ BRIDINAJUNS

* |zmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu —
neizmantojiet citus vadus, jo §ada gadijuma var rasties
aizdegSanas vai elektriskas stravas trieciens.

* Nemainiet stravas vada konstrukciju un nelokiet to, ka art
nevelciet to ar lielu speku. Nenovietojiet smagus priekSmetus uz
stravas vada. Sabojajot stravas vadu, var rasties aizdeg$anas vai
elektriskas stravas trieciens.

* Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam,
jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

« Sai iekartai nelietojiet pagarinatajus un vairaku kontaktdaksu
pagarinatajus. Ta rikojoties, var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas
stravas triecienu.

* Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgla, jo tas var izraisit
aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Pilniba ievietojiet kontaktdaksu mainstravas kontaktligzda. Pretéja
gadijuma var rasties aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciens.

* Peérkona negaisa laika atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.
Ta nerikojoties, var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas
triecienu vai iekarta var nedarboties pareizi.

A uzuanisu!

* Lietojiet tikai tadu stravas avotu, kas atbilst $aja dokumenta
noraditajam sprieguma prasibam. Pretéja gadijuma var izraisit
aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenoblokéjiet piekluvi stravas kontaktligzdai, pie ka ir pieslégta
iekarta, lai arkartas gadijuma varétu viegli atvienot stravas vadu.

LietoSana

A\ BRIDINAJUNS

* Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas
temperaturas un augsta sprieguma detalas, kas var izraisit
aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

* Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus, iek$€jas un
elektriskas dalas un spéléties ar tiem. Ta rikojoties, var gat
nopietnas traumas.

* Jano iekartas atskan neparasts troksnis, izplist neparasta
smaka, dumi vai parmérigs karstums, sazinieties ar pilnvarotu
Canon izplatitaju. Turpinot lietot iekartu, var izraisit aizdegSanos
vai elektriskas stravas triecienu.

¢ lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosus aerosolus.
Viegli uzliesmojosu vielu nonak$ana saskaré ar iekarta esos$ajam
elektriskajam dalam var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas
stravas triecienu.



A\ uzuanisu!

¢ Jaiekarta netiks izmantota ilgaku laiku, drosibas nolikos
atvienojiet stravas vadu.

* Atverot un aizverot vakus, rikojieties uzmanigi, lai netraumétu
rokas.

¢ Sargiet rokas un drébes no rulli§iem izdruku izvades vieta.

Ja rokas vai drébes iesprust rullios, varat gt traumas.

* lekartas lietoSanas laika vai tilitéji pec tas lietoSanas tas iekSpuse
un izdrukas atvere ir karsta. Lai neapdedzinatos, nepieskarieties
§im vietam. lzdrukatais papirs tulit péc izdrukasanas ari var
bat karsts, tapéc rikojieties uzmanigi. Pretéja gadijuma var gt
apdegumus.

Apkope un parbaudes

A\ BRIDINAJUMS

* Pirms iekartas tiriSanas izslédziet to un atvienojiet stravas vadu.
Pretéja gadijuma var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu.

* |k péc laika atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un
noslaukiet kontaktdak$as metala tapu pamatni un kontaktligzdu ar
sausu draninu, lai notirttu visus puteklus un netirumus. Ja dranina
ir mitra, uzkrajusies nefirumi var izraisit issavienojumu vai
aizdegsanos.

* lekartas tiriSanai lietojiet mitru, kartigi izgrieztu draninu. Tirisanas
draninas samitriniet tikai ar adeni. Nelietojiet spirtu, benzolu,
krasas at$kaiditajus un citas viegli uzliesmojosas vielas.

Vielu nonak$ana saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam
var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

* Regulari parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdaksai nav
bojajumu. Parbaudiet, vai iekartai nav rusas, iespiedumu,
skrapéjumu, plaisu un vai no tas neizplist parmerigs karstums.
Turpinot lietot neatbilstosi uzturétu iekartu, var izraisit aizdegSanos
vai elektriskas stravas triecienu.

Izejmateriali

A\ BRIDINAJUMS

* Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot
atklata liesma. Tas var izraisit aizdeg$anos un radit apdegumus
vai ugunsgreku.

¢ Ja netis$am izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi saslaukiet tonera
dalinas ar mikstu, mitru draninu un centieties neieelpot tonera
dalinas. Nekada gadijuma tonera dalinu savaksanai neizmantojiet
puteklu stuceju. To rikojoties, puteklu sticeja darbiba var bt
kladaina vai notikt puteklu spradziens statiskas izlades dé|.

A uzmanisu!

¢ Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem b&rniem
nepieejama vieta. Ja toneris ir norits, nekavéjoties sazinieties ar
arstu vai toksikologijas centru.

* Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplast un ieklt acts
vai muté. Ja toneris ieklust acts vai muté, nekavéjoties izskalojiet
to ar aukstu adeni un konsultéjieties ar arstu.

* Jatoneris izbirst no tonera kasetnes, centieties neieelpot to un
uzmanieties, lai tas nenoklust uz adas. Ja toneris noklust uz adas,
nekavéjoties nomazgajiet to ar ziepém. Ja ieelpojat toneri vai ada
tiek kairinata saskare ar toneri, nekavéjoties sazinieties ar arstu
vai toksikologijas centru.

Citi

A\ BRIDINAJUMS

* Jaizmantojat sirds elektrokardiostimulatoru:
81 iekarta rada zemas intensitates magnétisko lauku. Ja nejutaties
labi iekartas lietoSanas laika, paejiet attalak no iekartas un
nekavéjoties sazinieties ar arstu.

Juridiskie pazinojumi

Produkta lietoSanas un attélu izmantosanas
juridiskie ierobezojumi

lekartas izmantoSana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai

vai citadai atveidoSanai, ka art $adu attélu izmanto$ana péc
skenésanas, izdrukasanas vai citadas atveidoSanas ar So iekartu var
bat aizliegta ar likumu un izraisit kriminaltiesisku un/vai civiltiesisku
atbildibu. Talak ir sniegts nepilnigs 80 dokumentu saraksts.
Sis saraksts izmantojams tikai ka informativs materials. Ja neesat
parliecinats, vai iekartas lietoSana noteiktu dokumentu skenésanai
un izdrukasanai, citadai attéloSanai un/vai attélu izmantosanai
péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas attéloSanas ir atlauta,
ieteicams iepriek$ konsultéties ar juristu.

— Papira naudas banknotes

— Celojumu &eki

— Naudas parvedumu dokumenti

— Partikas taloni

— Noguldijuma sertifikati

— Pases

— Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)

— Imigracijas dokumenti

- Identifikacijas emblémas un uzSuves

— Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)

— Militara dienesta vai iesaukuma dokumenti

— Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

— Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

— Akciju sertifikati

— Autotransporta vaditaju apliecibas un ipaSumtiesibu apliecibas

— Ar autortiestbham aizsargati darbi un makslas darbi bez

autortiesibu Tpasnieka atlaujas

Ir ieguldits daudz darba, lai $ajas rokasgramatas novérstu
neprecizitates un kludas. Tomér, nemot véra to, ka més savus
izstradajumus nemitigi uzlabojam, ludzam sazinaties ar Canon,
ja nepiecieSamas precizas tehniskas specifikacijas.
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Apie pateikiamas instrukcijas

@ Parengimas darbui ($i instrukcija):
Visy pirma perskaitykite $ig instrukcija.
Sioje instrukcijoje apraSytas aparato
jrengimas, parametrai ir atsargumo
priemonés. Prie$ pradédami naudoti
aparatg, butinai perskaitykite Sig instrukcijg.

@ Belaidzio LAN nustatymo
instrukcija (tik MF8280Cw):

Perskaitykite Sig instrukcija kartu su
Parengimo darbui instrukcija. Sioje
instrukcijoje apraSomi belaidzio LAN
nustatymo veiksmai, problemuy, galin¢iy
kilti nustatymo metu, priezastys ir
sprendimai. Jungdami aparatg prie
belaidzio LAN, batinai perskaitykite Sig
instrukcija.

® ,,MF Driver Installation Guide*
(MF tvarkyklés diegimo vadovas)
(,,User Software CD“ (Vartotojo
programinés jrangos kompaktinis
diskas)):

$ia instrukcijg skaitykite paskesne.
Sioje instrukcijoje aprasSytas
programinés jrangos diegimas.

@ El. instrukcija (,,Multi-lingual
User Manual CD* (Daugiakalbés
instrukcijos kompaktinis diskas)):

Skaitykite jusy poreikius atitinkantj
skyriy. El. instrukcija yra suskirstyta
kategorijomis pagal temas, kad
galétuméte lengvai rasti reikiamos
informacijos.
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Meniu narSymas ir teksto jvesties budas

® MF8280Cw

@O0
ABC

D@3 0

JKL MNO

T

|
* C (Valyti)
kai¢iy mygtukai #

OK (Gerai)
AV S

Atgal
® MF8230Cn

@O0

ABC DEF

| |
OK (Gerai) | * C (Valyti)

v - )
Atgal Skaiciy mygtukai #

Meniu narSymas

Elemento pasirinkimas arba Zymeklio perkélimas prie meniu elementy
Pasirinkite elementa paspausdami [A] arba [V]. Pereikite j kitg hierarchijg
paspausdami [OK] (Gerai) arba [»]. ] ankstesnj hierarchijos lygmenj grjzkite
paspausdami [ [ ] (Atgal) arba [«].

Patvirtinimo nustatymas

Paspauskite [OK] (Gerai). TaCiau kai ekrane bus rodoma <Taikyti>, pasirinkite <Taikyti> ir
paspauskite [OK] (Gerai).

El. instrukcijos perziura iS kompaktinio disko.

1 Jdékite ,Multi-lingual User Manual CD“ (Daugiakalbés instrukcijos kompaktinis
diskas) j savo kompiuter;.

2 Pasirinkite savo kalba.

3 Spustelékite [Display Manuals] (Rodyti instrukcijas).

Atsizvelgiant  naudojama operacing sistemg, rodomas saugos pranesimas.



_ Maitinimo laido prijungimas ir aparato |JJUNGIMAS

Teksto jvesties budas

vesties rezimo keitimas

Norédami keisti jvesties rezima,
paspauskite <A/a/12> arba [ (%] ].

|vesties .
e Galimas tekstas
A Abécelés raides (didziosios) .. . . .. T . . .
<A> i simboliai ( Kol kas neprijunkite USB kabelio. Prijunkite jj diegdami programing jranga.
Abécélés raidés (mazosios)
<a>

ir simboliai

<12>  Skaidiai Pradiniy parametry nustatymas

Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite kalbg, regiona, laiko juosta,

|veskite naudodami skaiciy mygtukus data ir laikg. Informacijos apie meniu nar8yma ir skaiciy jvestj rasite skyriuje ,Meniu
arba [ () ]. I8samesnés informacijos nar§ymas ir teksto jvesties bidas* (® 160 psl.). Be to, galite pasirinkti, ar norite
apie perjungimo rezima arba galima koreguoti spalvas. ISsamios informacijos, kaip koreguoti spalvas, Zr. vadovg

teksta ieSkokite toliau pateiktoje LEl. instrukcija®.

lenteléje.

® El. instrukcija ,Aparato surinkimas“ » ,jungimas ir pradiniy parametry nustatymas*
|vesties rezimas:

<A> <a> <12> ® MF8280Cw
& @.-_/ 1
Kalba Ar norite naudoti bevieli
@ ABC abc 2 - S
Croatian LAN kompiuteriui prijungti?
3) DEF def 3 Bulgarian Parametrus galesite
@) GHI ghi 4 Catalan cceccep | sukonfiguruoti veliau,
Polish
JKL ikl 5 -
= Latvian Taip
e MNO mno 6 Lithuanian 8 He |
PQRS pars 7
TUV tuv 8 Nedelsdami prisijunkite prie T
) WXYZ wxyz 9 kompiuterio naudodami belaidj LAN | |4y tink1o nustatymo
) . o ® Pradékite nuo 4 veiksmo, aprasyto duetpeiiay
: )(”er/a) res instrukcijos ,Belaidzio LAN
tarpas) @ ./-_ 1?7 & nustatymo instrukcija“ skyriuje Lt
% #() [](A) <| \>. +=5 (nera) ,Belaidzio LAN nustatymas® Tren

Zymiklio perkélimas

(tarpo jvedimas)

Perkelkite naudodami [«] arba [»].
Perkelkite zymiklj j teksto pabaigg ir
paspauskite [»], jei norite jvesti tarpg.

Prisijunkite prie kompiuterio naudodami belaidj LAN véliau
® Zr. ,Belaidzio LAN nustatymo instrukcija“.
Prisijunkite prie kompiuterio naudodami laidinj LAN

@® Pereikite prie ,Prijungimas naudojant laidinj LAN“ (162 psl.).
Prisijunkite prie kompiuterio USB kabeliu

Simboliy naikinimas @® Pereikite prie ,Prijungimas naudojant USB kabelj (162 psl.).
Paspauskite [ (C) ], jei norite naikinti L2 MG D LNz D
simbolius. Paspauskite ir palaikykite @ Uzbaikite nustatyma.
nuspaude [ 1, jei norite naikinti
simbolius.
® MF8230Cn
Kalba a Kopijuoti: pasp. starto m.
Croatian
Bulgarian 100% 8w A4 1
Catalan ceccceP ITankis: 0 ‘
Polish Originalo tipas: Tekstas/fot..
Latvian 2-pusis: Isjungt.
Lithuanian Kopijavimo mastelis: 100% (1.,
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Aparato prijungimo prie kompiuterio

budo pasirinkimas

® Prijungimas naudojant laidinj LAN
® 2z 4Prijungimas naudojant laidinj LAN“

Galite prijungti aparatg prie kompiuterio naudodami
laidinj LAN marsrutizatoriy. Aparatui prie
marsrutizatoriaus prijungti naudokite LAN kabel;.

* |sitikinkite, kad marsrutizatoriuje yra prievady aparatui ir
kompiuteriui sujungti.

* Turékite 5 (arba aukstesnés) kategorijos vyty pory LAN kabelj.

® Prijungimas naudojant USB kabelj
@z 4Prijungimas naudojant USB kabelj“

Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami USB
kabelj.

® Prijungimas naudojant belaidj LAN (tik MF8280Cw)
@ Zr. Belaidzio LAN nustatymo instrukcija“.

Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami
belaidj marsrutizatoriy*. Jis prijungiamas belaidziu budu,
todél LAN kabeliai nereikalingi.

* Reikalingas belaidis marsrutizatorius, palaikantis
IEEE802.11b/g/n.

Jei nesate tikri, ar marsrutizatorius yra belaidis,
ar laidinis:

perziurekite kartu su tinklo jrenginiu pateikiamas
instrukcijas arba kreipkités j gamintoja.

Prijungimas naudojant laidinj LAN

1 Prijunkite LAN kabelj.

IP adresas bus automati$kai sukonfigdruotas per
2 minutes. Jei norite nustatyti IP adresg rankomis, zr.
Siuos elementus.

@ El. instrukcija , Tinklas“ » ,Prisijungimas prie tinklo“ »
,IP adresy nustatymas*”
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2 |diekite tvarkykle ir programing jrangg naudodami
»User Software CD“ (Vartotojo programinés
jrangos kompaktinis diskas).

® Pereikite prie ,Popieriaus formato ir tipo nustatymas*”
(163 psl.).

Prijungimas naudojant USB kabelj

|diege MF tvarkykles ir ,MF Toolbox“ prijunkite USB kabelj.

1 |diekite tvarkykle ir programing jrangg naudodami
»User Software CD“ (Vartotojo programinés
jrangos kompaktinis diskas).

2 Prijunkite USB kabelj.

@ Pereikite prie ,Popieriaus formato ir tipo nustatymas'
(163 psl.).

Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedura:

® zr. MF Driver Installation Guide*
(MF tvarkyklés diegimo vadovas)

n coomsaup
<>




Popieriaus formato ir tipo nustatymas 2 Prijunkite telefono kabelj*.

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite
popieriaus dydj ir tipa.

Telefono linijos jungtis I
v
2/

Telefonas
=
Pasirinkti popieriy @
S

_ Universalus déklas

i« Ad: Paprastas 2 Ragelis (atskirai jsigyjamas)
Popieriaus parametrai « &<

Kai ekrane rodoma <Prijunkite telefono linijg>,

v prijunkite telefono kabelj, kaip parodyta paveikslélyje.
Atsizvelgiant j Salj arba regiona, telefono linijos laidas

ir adapteris gali buti pateikti kartu su aparatu. ISsamios

Universalus deklas informacijos, kaip prijungti telefono linijos laida ir

1 stalsius adapterj, zr. vadova ,El. instrukcija“.

Iregistruoti vartotojo nustat,

S

Popieriaus parametrai

@ El. instrukcija ,Aparato surinkimas“ » ,Fakso funkcijy
pradiniy parametry konfigtiravimas (Tik MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw)“ » , Telefono linijos
prijungimas*”

Prijungiant papildoma ragelj
Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, pateiktoje

Pradiniy fakso parametry nustatymas suragelu. , ‘ -
* Atsizvelgiant j 8alj arba regiong, telefono laidas gali bati

ir telefono kabelio prijungimas pateiktas kartu su aparatu.
(tik MF8280Cw) Lt

3 Uzdarykite ,Fakso sarankos vadova® ir paleiskite

1 Nurodykite pradinius fakso parametrus. aparatg i$ nauijo.
Ar norite baigti fakso I5junkite ir ijunkite
idiegimo vadova? pagrindini sroves jungikli,
kad isigaliotu parametrai.
e
Taip
Ne Geral
[—]
\ 4 ISJUNKITE aparata, palaukite bent 10 sekundziy ir
—— — — vél jj JJUNKITE. Jei telefono linijos tipai nenustatomi
Kada noréesite idiegti faksa? Prijunkite telefono linija vy . o :
—— automatiskai, zr. vadovg ,El. instrukcija“ ir nustatykite
Zr. lllustraclja kiltame PNT] ] -
Giegti dabar )...> e ity o telefono linijg rankiniu badu.

Idiegti veliau Linija i A, ® El. instrukcija ,Meniu sarado nustatymas* » ,Fakso
parametrai (Tik MF8580Cdw / MF8550Cdn /
MF8280Cw)“ » ,Pagrindiniai parametrai“

( Toliau )

Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinimg

ir priémimo rezima, vykdykite Fakso sgrankos vadove

pateiktas instrukcijas. Jei reikia daugiau informacijos

apie priemimo rezima, zr. vadova ,El. instrukcija“.

® El.instrukcija ,Faksogramy siuntimas® » ,Faksogramy
priemimas*”

Kaip naudoti vartotojo varda

Kai siunciate dokumentg, uzregistruota siuntéjo
informacija iSspausdinama ant gavéjo popieriaus.
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Naudingy uzduociy vykdymas

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy apraSymo apzvelgiamos pagrindinés funkcijos, kurias galite naudoti

reguliariai.

Kopijavimas

Kopijy padidinimas / sumazinimas
Galite padidinti arba sumazinti
standartinio dydzio dokumentus,
kopijuojamus ant standartinio dydzio
popieriaus lapy, arba nurodyti
kopijavimo mastelj procentais.

Rusiavimas
Kopijas galite riSiuoti pagal puslapiy
seka.

Sumazintas iSdéstymas

Norédami kelis dokumentus kopijuoti
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2antt

4ant1

ID kortelés kopijavimas
Dvipusés korteles kopija galite padaryti
vienoje popieriaus lapo puseéje.

Popieriy taupantis kopijavimas
Norimus kopijavimo parametrus
galite pasirinkti i$ parinkéiy, rodomy
valdymo pulte pasirinkus [ [ Copy | ].

Faksas*

Dokumento siuntimas tiesiai

iS kompiuterio (kompiuterinis
faksas)

Kartu su jprastu faksogramy siuntimu
ir priémimu galite naudoti kompiuterinj
faksa.

Siuntimas

Faksogramy adresatus galite
uzregistruoti adresy knygeléje.
Adresatus galite nurodyti jvairiais
budais, leidziangiais siysti
dokumentus sparciai ir paprastai.
* Adresato paieSka

* Parankiniy sgrasas

* Kodinis rinkimas

* Adresaty grupe

¢ Nurodymas i$ siuntimo istorijos
* Nuoseklusis platinimas

* Tik MF8280Cw
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Priémimas

® Priémimas j atmintj

Priimtus dokumentus galima iSsaugoti
atmintyje. Galite iSspausdinti
iSsaugotus dokumentus bet kuriuo
metu, o jei jy nereikia, galite juos
panaikinti.

“

® Nuotolinis priemimas

Jei prijungtas iSorinis telefonas,
telefono skambucio metu galite i$
karto perjungti faksogramy priemimo
rezima telefono rinkimo mygtukais,
surinkdami faksogramy priémimo 1D
numer;j.

Spausdinimas

Padidintas / sumazintas spausdinimas
Sumazintas iSdéstymas

Norédami spausdinti kelis dokumentus
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2ant1

4ant1

Plakato spausdinimas
Vandenzenklio spausdinimas

Perziiiros rodymas pries
spausdinant

,Profilio” pasirinkimas

Nuskaitymas

Dokumenty iSsaugojimas
naudojant aparato valdymo pultg

o Dokumentai
M% un .l»

Duomenys e

Nuskaitymas [ [senpci] ]/ [ [sanrrcz] ]

Supaprastinti veiksmus galite
adresato pasirinkima ir nuskaitymo
parametry nustatyma uzregistrave
valdymo skydo mygtukuose.

Dokumenty iSsaugojimas
naudojant kompiuterj

® Nuskaitymas naudojant
»,MF Toolbox".

® Nuskaitymas naudojant taikomaja
programa.
0 Dokumentai
¥

; :’g 4 . e
Duomenys ‘

JraSymas j USB atmintj

Galite jradyti nuskaitytus dokumentus
| USB atmintj, prijungta prie aparato.

Tinklo parametrai

Siame aparate yra tinklo sgsaja,
kurig naudodami galite lengvai
sukurti tinklo aplinka. Jei naudojate
MF8280Cw, prie tinklo galite
prisijungti belaidziu LAN. Be to, galite
spausdinti dokumentus, naudoti
kompiuterio faksa (tik MF8280Cw)
ir tinklo nuskaitymo galimybe
naudodami visus prie aparato
prijungtus kompiuterius. Aparatas,
kurj galima bendrai naudoti biure,
padeda padidinti darbo nasuma.

,Remote UI“ (Nuotolinio
vartotojo sgsaja)

Aparato buseng galite nustatyti pagal
tinklo kompiuterius. Prie aparato galite
prieiti ir tvarkyti uzduotis arba nurodyti
jvairius parametrus naudodami tinklg.



|strigusio popieriaus iSémimas

Kai rodomas toliau pateiktas ekranas, tiektuve arba aparato viduje yra jstriges popierius. Tstrigo popierius.
Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, kad pasalintumeéte jstrigusj dokumenta arba - 5 -
popieriy. Sioje instrukcijoje pazymimos tik sritys, kuriose popierius jstrigo. I§samios Paspaus lfe [T°.1a”]‘ a
informacijos apie procediras ieskokite vadova ,El. instrukcija“. pamatytunéte veiksmus.
Toliau
Tiektuve oo, ISvesties sritis

Popieriaus stalCius

165



Pasirodzius pranesimui

Dazomuyjy milteliy kasec€iy keitimas

Dazomujy milteliy kasetés yra eksploatacinés medziagos. Jei dazomieji milteliai beveik arba visiSkai baigiasi vykdant uzduotj,
ekrane rodomas pranesimas arba gali iskilti toliau nurodyty problemy. Imkités atitinkamy veiksmy.

Pranesimas

Pasiruoskite
<Dazomuyjy milteliy
spalva>* dazy
kasete.

Baig. dazy kas.
tarnav.laik.
<Dazomujy milteliy
spalva>*

Baigési kas. daliy

tarnav. | Rekomend.

keisti dazy kasete.
<Dazomuyjy milteliy
spalva>*

Jei ekrane rodomas

praneSimas

Greitai reikés keisti
dazomujy milteliy
kasete.

Baigési dazomuyjy
milteliy kasetés
naudojimo laikas.

Aparatas gali
spausdinti
netinkamai, nes
baigési vis dar
aparate esancios
dazomujy milteliy
kasetés naudojimo
laikas.

Jeigu spaudiniy kokybé prasta

Jei uzduoties viduryje beveik baigiasi dazomieji milteliai, ekrane rodomas pranesimas.

Aprasas ir sprendimai

Prie§ spausdinant daug dokumenty, rekomenduojame patikrinti dazomuyjy
milteliy lygj ir pakeisti kasete nauja.

@® EL. instrukcija ,Dazomyjy milteliy kasediy keitimas*

Jei rodomas Sis pranesimas, priimama faksograma bus saugoma atmintyje
nespausdinant. Be to, ataskaitos gali buti nespausdinamos, net jei
nustatyta jas spausdinti automatiskai.

Jei <Spausdinti toliau, kai baigiasi dazai> parametruose <Priimty dok.
spausdinimo param.> nustatyta <|jungt.>, spausdinimas bus tgsiamas,
tadiau faksogramos gali buti neryskios arba iSsiliejusios.

®EL instrukcija ,Ataskaity ir sgrasy spausdinimas*“

® El. instrukcija ,Meniu sarao nustatymas*

Jei pranesimas islieka, pakeiskite dazomuyjy milteliy kasete. Galite testi
spausdinima, taciau spausdinimo kokybé nebus uztikrinta.

@® EL. instrukcija ,Dazomujy milteliy kasediy keitimas*

Jei pranesimas islieka, pakeiskite dazomuyjy milteliy kasete. Galite testi
spausdinima, taciau spausdinimo kokybe gali buti prasta.
® EL. instrukcija ,Dazomyjy milteliy kasediy keitimas*

* Lauke <Dazomujy milteliy spalva> bus rodoma juoda, geltona, purpuriné arba Zydra spalva.

Matyti balty ruozy

Matosi uztiskusios dazomujy
milteliy démés
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Jeigu spaudiniuose matomas kuris nors i$ toliau iSvardyty pozymiy, vadinasi, viena i§ dazomujy milteliy kaseciy beveik tuscia.
Pakeiskite beveik tuscig dazomyjy milteliy kasete, net jei nerodomas pranesimas.

1S dalies iSblukes Nevienodas tankis

®

Tuscios originaliy dokumenty
vietos spaudiniuose tampa pilkos

/A;c7 /ABc;




Pastabos ,/
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Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

A 1sPEJIMAS

Ispéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima sunkiai
arba mirtinai susiZeisti. Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet
atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

A\ DEMESIO

|spéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima susizeisti.

Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet atsizvelkite j Siuos
ispéjimus.

Sioje instrukcijoje naudojami mygtukai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai - tai keli
pavyzdziai, kaip Sioje instrukcijoje apraSomi mygtuky paspaudimai.
¢ Valdymo pulto mygtukai:
[Mygtuko piktograma]
[Mygtuko piktograma] + (Mygtuko pavadinimas)
Pavyzdys:
(@)
(@] (Atgal)
¢ Ekranas: <Nurodykite adresatag.>
¢ Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences]
(Nuostatos)

Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai

ir ekranai

Jei nenurodyta kitaip, $ioje instrukcijoje naudojami MF8280Cw
paveiksléliai ir ekranai.

A ISPEJIMAS

Norédami iSvengti susizeidimo ar jrangos sugadinimo pavojaus
bei susipazinti su teisine informacija, perskaitykite teising
informacija ir svarbig saugos informacija, esancig ,Multi-lingual
User Manual CD“ (Daugiakalbés instrukcijos kompaktinis diskas),
kuris pateiktas kartu su gaminiu.

Svarbus saugos nurodymai

Prie$ eksploatuodami aparatg perskaitykite Sio vadovo skyriy
LSvarbus saugos nurodymai“ ir vadova ,El. instrukcija“.

Visada laikykités Siy nurodymy ir naudojimo reikalavimy,

kad apsaugotumete naudotojg arba kitus asmenis nuo suzeidimo
arba nuosavybés sunaikinimo.

Atminkite, kad esate atsakingi uz bet kokius nuostolius, kilusius
dél ¢ia pateikty nurodymy nesilaikymo, jrenginio naudojimo

nenumatytu tikslu, taisymy arba pakeitimy, kuriuos atliko ne ,Canon*

patvirtintas specialistas.

|rengimas

A\ 1sPEJIMAS

* Nestatykite aparato arti degiyjy medziagy, pvz., gaminiy alkoholio

pagrindu arba dazy skiedikliy. Jei aparato viduje Sios medziagos
susilies su elektrineémis dalimis, jos gali uzsidegti ir sukelti gaisra
arba padidinti elektros smugio pavojy.

* Nelaikykite ant aparato pakabuky ir kity metaliniy daikty arba indy

su skysciu. Pasalinés medziagos, patekusios ant elektriniy daliy
aparato viduje, gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.

Jei §ios medziagos jkrenta j aparatg, nedelsdami iSjunkite
maitinima ir kreipkités j vietinius ,,Canon“ techninio aptarnavimo
specialistus.

« Nenaudokite netoli medicininés jrangos. Sio aparato skleidziamos

radijo bangos gali sukelti medicininés jrangos trukdzius, o del
to gali kilti rimty nelaimingy atsitikimy.
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A\ DEMESIO

Nestatykite aparato toliau nurodytose vietose. Jei neatsizvelgsite

i Siuos nurodymus, galite susizeisti, gali kilti gaisras arba istikti

elektros smagis.

— nestabilioje vietoje;

— vietoje, kur yra didelé vibracija;

— vietoje, kurioje uzblokuojamos ventiliacijos angos (per arti
sieny, lovoje, ant Seriuoto kilimélio ar prie kity panasiy objekty);

— drégnoje arba dulkétoje vietoje;

— vietoje, kurig veikia tiesioginiai saulés spinduliai;

— aukstos temperaturos vietoje;

— arti atviros liepsnos;

— vietoje, kurioje prastai veikia ventiliacijos sistema.

Aparatui veikiant iSsiskiria ozonas, taciau Zmogui jis jokios jtakos

neturi. Taciau, jei ketinate naudoti aparatg ilgg laika, jsitikinkite,

kad jrengimo vieta buty gerai ventiliuojama.

Nejunkite prie Sio aparato nepatvirtinty kabeliy. Jei neatsizvelgsite

i Siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Maitinimas

A\ |SPEJIMAS

Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to

gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Nemodifikuokite arba nesulenkite maitinimo laido ir stipriai jo
netraukite. Nedékite ant maitinimo laido sunkiy daikty. PaZeidus
maitinimo laida gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.
Slapiomis rankomis nekigkite ir neistraukite maitinimo laido
kistuko, nes gali iStikti elektros smugis.

Su aparatu nenaudokite ilgintuvy arba ilgintuvy su keliais
kiStukais. Jei neatsizvelgsite j S$iuos nurodymus, gali kilti gaisras
arba istikti elektros smugis.

Maitinimo laido nevyniokite ir neriSkite | mazga, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smugis.

Iki galo jkiskite maitinimo laido kistuka j kintamosios srovés
elektros lizdg. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros
smagis.

Esant perkinijai visikai iStraukite maitinimo kistuka i§ maitinimo
lizdo. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, istikti elektros smugis
arba sugesti aparatas.

A pEMESIO

Naudokite tik ¢ia nurodytus jtampos reikalavimus atitinkantj
maitinima. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros
smugis.

Neuzstatykite maitinimo lizdo, prie kurio prijungtas aparatas,

kad jvykus avarijai galétuméte lengvai iStraukti maitinimo laidg.

Naudojimas

A\ |SPEJIMAS

Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos
temperaturos ir aukstos jtampos komponenty, kurie gali sukelti
gaisrg arba elektros smug;.

Neleiskite vaikams liesti arba Zaisti su maitinimo laidu ir kabeliais
arba vidinémis ar elektrinémis dalimis. Jei neatsizvelgsite j iuos
nurodymus, galite rimtai susizZeisti.

Jei aparatas skleidZia nejprasta garsa, i$ jo ruksta dimai,
jauciamas karstis ar nejprasta kvapas, kreipkités j jgaliotajj
,Canon* techninés priezidros specialistg. Jei naudosite toliau,
gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Salia aparato nenaudokite degiujy purékaly. Degiosios
medziagos, patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje,
gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.



A\ DEMESIO

Saugumo sumetimais i$junkite maitinimo laida, jei aparatas ilga
laikg nebus naudojamas.

Atsargiai atidarykite ir uzdarykite dangcius, kad nesusizeistumeéte
ranky.

Saugokités, kad iSvesties vietoje esantys voleliai nejtraukty ranky
ir drabuziy. Voleliui jtraukus jusy ranka arba drabuzius galite
susizeisti.

Spausdinant arba i$ karto po spausdinimo aparato vidus ir
iSvesties anga bina labai jkaitusi. Neprisilieskite prie Siy sri¢iy,
kad nenusidegintuméte. Be to, ka tik iSspausdintas popierius gali
bati jkaites, todél atsargiai lieskite jj rankomis. To nepaisant galima
nusideginti.

Priezitira ir tikrinimai

Teisiniai gaminio naudojimo apribojimai
ir vaizdy naudojimas

Juridinio pobudzio pastabos

A\ 1sPEJIMAS

ISjunkite aparata ir iStraukite maitinimo laida i$ lizdo prie$
iSvalydami. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

Kartkartémis iStraukite maitinimo laido kiStukg i$ elektros lizdo
ir sausa Sluoste nuvalykite dulkes ir purvg nuo maitinimo laido
kiStuko pagrindo su metaliniais kontaktais ir elektros lizdo.
Naudojant drégnose dulkétose vietose gali kilti trumpasis
jungimas ar gaisras.

Aparata valykite drégna, gerai iSgrezta Sluoste. Valymo Sluostes
drekinkite tik vandeniu. Nenaudokite alkoholio, benzolo,

dazy skiedikliy ar kitokiy degiyjy medziagy. Sios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti
gaisrg arba elektros smugj.

Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laidas ir kiStukas nepazeisti.
Tikrinkite aparata, ar jis nesurudijes, nejlenktas, nesubraizytas,
nejlizes ir per daug nejkaista. Netinkamos techninés buklés
iranga gali sukelti gaisrg arba elektros smugj.

Eksploatacinés medziagos

A\ |sPEJIMAS

Panaudoty dazomuyjy milteliy kaseciy nemeskite j atvirg liepsna.
Jos gali uzsidegti, nudeginti arba sukelti gaisra.

Jei netycia iSpyléte arba paskleidéte dazomuyjy milteliy, atsargiai
susluostykite juos drégna, minksta $luoste, saugodamiesi, kad
nejkvéptuméte dazomuyjy milteliy dulkiy. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio i§barstytiems dazomiesiems milteliams siurbti.
Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iSkrovos gali
ivykti dulkiy sprogimas.

A\ DEMESIO

Dazomyjy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus dazomujy
milteliy, nedelsdami kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy
centrg.

Nemeéginkite ardyti dazomuyjy milteliy kasetés. Dazomieji milteliai
gali pasklisti ir patekti j jusy akis arba burna. Jei dazomujy milteliy
pateko j akis arba burng, nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu

ir kreipkités j gydytoja.

Jei dazomuyjy milteliy iSbyra i$ kasetés, saugokités, kad jy
nejkvéptuméte ir kad jy nepatekty ant odos. Jei dazomuyjy milteliy
pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite juos muilu. Jei jkvépéte
dazomujy milteliy ar jy pateko ant odos ir jg sudirgino, nedelsdami
kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

Kita

A\ jsPEJIMAS

Jei naudojate Sirdies stimuliatoriy

Sis aparatas sukuria silpng magnetinj lauka. Jei naudodami
aparatg pasijuntate kaip nors nejprastai, pasitraukite nuo jo
ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty

atgaminimas bei tokiy nuskenuoty, i§spausdinty ar kitaip atgaminty

dokumenty naudojimas gali bati draudZiamas jstatymais ir

uztraukti baudziamaja ir/arba civiling atsakomybe. Neissamus tokiy
dokumenty sarasas pateiktas toliau. Sis sarasas yra tik orientacinis.
Jeigu nesate tikri dél teiséto aparato naudojimo skenuoti, spausdinti

ar kitaip atgaminti konkrety dokumentg ir/arba nuskenuoto,

i§spausdinto ar kitaip atgaminto dokumento naudojimo, pasitarkite

su savo teisininku.

— Popieriniai pinigai

— Kelioniy ¢ekiai

— Pavedimo nurodymai

- Maisto talonai

— |moky sertifikatai

- Pasai

— Pasto Zenklai (atSaukti arba neatSaukti)

— Imigraciniai dokumentai

— Zymintieji zenklai ar pazyméjimai

— Vidinés mokesc¢iy sumokeéjimo etiketés (atSauktos arba
neatSauktos)

— Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai

— Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai

— Vyriausybiniy agentiry iSleisti ¢ekiai ar vekseliai

— Akcijos

— Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazymejimai

— Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus
autoriaus teisiy savininko sutikimo)

Siekiant aparato instrukcijose iSvengti netikslumy ir klaidy, buvo jdéta
daug pastangy. Ta¢iau mes nuolat tobuliname savo gaminius, todél

norédami gauti tikslius duomenis, kreipkités j ,Canon®.
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Komplekti kuuluvad juhendid Meniiiis liikumine ja tekstisisestusviis

@ Alustamine (kéesolev juhend): ® MF8280Cw

Lugege esmalt see juhendi labi.
Selles juhendis kirjeldatakse seadme
paigaldamist, satteid ja hoiatusi.
Enne seadme kasutamist lugege see
juhend kindlasti labi.

ABC DEF

GBI EBNED

GHI JKL MNO
() ) ()

PQRS Tuv WXYZ

@ Traadita side kohtvargu
seadistusjuhend (ainult MF8280Cw):

Lugege seda juhendit koos juhendiga
Alustamine. Selles juhendis
kirjeldatakse traadita side kohtvorgu
seadistamist ja seadistamise ajal Tagasi Numbriklahvid ~ #
ette tulla voivate torgete pohjusi ja ® MF8230Ch

torgete kérvaldamist. Enne seadme
Uhendamist traadita side kohtvorguga
lugege kindlasti seda juhendit.

ABC DEF

JKL MNO

Tuv WXYZ

(® MF Driver Installation Guide (MF-
draiveri installijuhend) (User Software
CD (Kasutustarkvara CD-plaat)):
Lugege jargmisena seda juhendit.
Selles juhendis kirjeldatakse tarkvara
installimist.

v
Tagasi Numbriklahvid ~ #

Meniiis liikumine

Uksuste valimine ja kursoriga meniiiikdskudel liikumine

Valige nupu [A] ja [ V] abil soovitud liksus. Liikuge nupu [OK] v&i [»] abil jargmisse

hierarhi . Naaske klahvi Te i) voi <] abil eelmisse hierarhi .
® e-juhend (Multi-lingual ierarhiasse. Naaske klahvi [ @) ] (Tagasi) v&i nupu [«] abil eelmisse hierarhiasse

User Manual CD (Mitmekeelse Kinnitamine
kasutusjuhendi CD-plaat)): Vajutage nuppu [OK]. Kui naidikul kuvatakse tekst <Rakendas, valige kask
Lugege juhendi vastavat teemat. <Rakenda> ja seejarel vajutage nuppu [OK].

e-juhend on teemade jargi
kategooriateks jaotatud, et soovitud
teavet oleks lihtne Ules leida.

E-juhendi vaatamine CD-It

1 Sisestage Multi-lingual User Manual CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi CD-plaat)
arvutisse.

2 Valige soovitud keel.

3 Kldpsake kasku [Display Manuals] (Kuva juhendid).

Séltuvalt kasutatavast opsiisteemist kuvatakse turbeteade.
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- Toitejuhtme iihendamine ja toite SISSELULITAMINE

Tekstisisestusviis

Sisestusreziimi vahetamine

Sisestusreziimi muutmiseks vajutage
<Ala/12> voi [ (%) ].

Sisestusreziim Saadaolev tekst
As 'Sl'sr:isgliil:j(suurtéhed) ja
———— ( Arge seekord USB-kaablit ihendage. Uhendage kaabel siis, kui installite
T Tghestlk (vaiketahed) ja tarkvara.
stimbolid
<12> Numbrid
Teksti, siimbolite ja numbrite Algsatete maaramine
sisestamine
Sisestamiseks kasutage numbriklahve Keele, piirkonna, ajavddndi, kuupéeva ja kellaaja seadistamiseks jargige ekraanil
Voi klahyl_[ ® ]_-_ LI_Satt_eavet kuvatavaid juhiseid. Lisateavet menus liikumise ja numbrite sisestamise kohta
Umberldlitusreziimi voi saadaoleva leiate teemast “Men(ius likumine ja tekstisisestusviis” (® Ik. 170). Samuti saate
teksti kohta leiate jargmisest tabelist. valida, kas korrigeerida varve voi mitte. Uksikasjaliku teabe saamiseks varvide
Sisestusreziim: korrigeerimise kohta lugege e-juhendit.
<A> <a> <12> ® e-juhend “Seadme seadistamine” » “Toite sisselllitamine ja algseadete
& @.-_/ 1 konfigureerimine
@) ABC abc 2
&9 oeF def 8 ® MF8280Cw
(a) GHI ghi 4 5
@ KL il Kee Kas soovite kasutada
) 5 Czech arvutiga lhendamiseks
(e) MNO mno 6 Hungarian juhtmeta kohtvérku?
PQRS oars ; Russian ITETTEY 2 :cla;c!e:.d saab seadistada
TUV s Turkish Bl
tuv Greek Jalh
@ WXYZ wxyz 9 Estonian [\ E J
(o) (pole saadaval) 0
(tohk)@./- _1?7&$ Arvutiga viivitamatu iihenduse
o ., _a (pole 9 - Juhtmeta LAN seadet
o #() [](A) e *=" | saadaval) loomine traadita side kohtvérgu e =
’ Jah kaudu side LAN seadistamise
L. . . ® Alustage Traadita side kohtvorgu juhiseid.
K'u rsori n.lhutamlne (tuhiku seadistusjuhendi teema “Traadita
sisestamine) side LAN-i seadistamine” =
Kasutage kursori nihutamiseks nuppu juhisest 4.
[«] voi [»]. Viige kursor teksti I6ppu ja
vajutage tihiku sisestamiseks nuppu [»]. Arvutiga hilisema iihenduse loomine traadita side

kohtvorgu kaudu

Markide kustutamine @ Lisateavet leiate Traadita side kohtvorgu seadistusjuhendist.

Vajutage mérkide kustutamiseks Uhenda arvutiga kaabeliihendusega kohtvérgu kaudu
klahvi [ ]. Kikide markide (e ] ® Vit teemat “Uhenduse loomine kaabeliihendusega kohtvérgu
kustutamiseks vajutage ja hoidke all kaudu” (k. 172).

klahvi[ (€ ]. Uhenda arvutiga USB-kaabli kaudu

® Vit teemat “Uhendamine USB-kaabli abil” (k. 172).
Ara iihenda arvutiga
® Viige seadistamine 16pule.

® MF8230Cn
Keel a Palj.: vaj. Start
Czech
Hungarian 100% &= A4 1
Russian ceccceP ITihedus: +0 ‘
Turkish Orig, tolp: tekst/foto/kaart
Greek Kahepoolne: viljas
Estonian Koopiamastaap: 100% (1:1)
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Seadme arvutiga lihendamise viisi

valimine

@ Uhenduse loomine kaabeliihendusega kohtvérgu kaudu

® Vt teemat “Uhenduse loomine kaabellihendusega
kohtvérgu kaudu”

Soovi korral saate ihendada seadme arvutiga
kaabellihendusega side marsruuteri abil. Kasutage
seadme Uhendamiseks marsruuteriga kohtvérgukaabilit.

* Veenduge, et marsruuteril oleksid vabad pordid seadme
arvutiga ihendamiseks.

* Kohtvérguihenduse loomiseks kasutage vahemalt 5.
kategooria keerdpaarkaabilit.
@ Uhendamine USB-kaabli abil
® Vt teemat “Uhendamine USB-kaabli abil”

Soovi korral saate ihendada seadme arvutiga USB-
kaabli abil.

@ Uhendamine traadita side kohtvérgu kaudu (ainult
MF8280Cw)

® Vt Traadita side kohtvdrgu seadistusjuhendit

Soovi korral saate ihendada seadme arvutiga traadita
side marsruuteri* abil. TAnu traadita side thendusele
pole LAN-kaableid vaja.

* Noutav on IEEE802.11b/g/n-toega traadita side marsruuter.

Kui te pole kindel, kas kasutatav marsruuter on
traadita voi kaabeliihendusega side marsruuter, siis
tehke jargmist.

Lugege vorguseadme juhendit voi p66rduge seadme
tootja poole.

duse loomine kaabeliihendusega

kohtvorgu kaudu

1 Uhendage kohtvérgukaabel.

IP-aadress konfigureeritakse automaatselt 2 minuti
jooksul. IP-aadressi kasitsi maaramiseks vaadake
jargmisi teemasid.

® e-juhend “Vork” » “Vérguithenduse loomine” »
“IP-aadresside maaramine”
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2 Installige User Software CD (Kasutustarkvara
CD-plaat) abil draiver ja tarkvara.

® Jatkake teemaga “Paberiformaadi ja -tulbi méaramine”
(k. 173).

Uhendamine USB-kaabli abil

Uhendage USB-kaabel parast MF-draiverite ja MF Toolboxi
installimist.

1 Installige User Software CD (Kasutustarkvara
CD-plaat) abil draiver ja tarkvara.

2 Uhendage USB-kaabel.

® Jatkake teemaga “Paberiformaadi ja -tulbi méaramine”
(k. 173).

Lisateave installitoimingute kohta
@Vt juhendit MF Driver Installation Guide (MF-draiveri

installijuhend)
“




Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake paberi
suurus ja taap.

Telefoniliini thenduspesa

-z

Telefon

. o DU% g
Paberi valimine 0252
S

_ Universaalalus

B w Ad: Tavapaber 2 I;Efonltoru (lisavarustus) )
Paberiseaded « &<

Kui naidikul kuvatakse kask <Telefoniliini thendamine>,

v Uhendage telefonikaabel joonisel esitatud juhiste jargi.
Soltuvalt teie riigist voi piirkonnast voib seadmega
D kaasas olla telefoniliini juhe ja adapter. Uksikasjaliku
Universaalalus teabe saamiseks telefoniliini juhtme ja adapteri kohta
Sahtel 1 lugege e-juhendit.

Kehandatud fornaadi. salvest . . IR L
chencaryc Tornaact saveshs ® e-juhend “Seadme seadistamine” » “Faksifunktsioonide

algseadete konfigureerimine (ainult MF8580Cdw/
MF8550Cdn/MF8280Cw)” » “Telefoniliini thendamine”

Kui paigaldatakse lisatelefon
Lisateavet leiate telefoniga kaasas olevast
kasutusjuhendist.

* Séltuvalt teie riigist voi piirkonnast voib seadmega kaasas olla
telefonikaabel.

Faksi algsatete maaramine ja

telefonikaabli ithendamine
(ainult MF8280Cw)

3 Sulgege faksiseadistusjuhend ja taaskaivitage
1 Maarake faksi algsatted. seade.

Kas soovite sulgeda faksi Lilitage seadete
seadistusjuhised? kehtestamiseks peatoide
VALJA ja SISSE.

coe ’

Jah

Ei 0K
b=

AN

v Lillitage seade VALJA ja oodake enne uuesti
Kas soovite seadistada Telefoniliini Ghendamine sisselllitamist vahemalt 10 sekundit. Kui telefoniliini
faksi? Vandake Jargnisel ckraanil tuH;_:_)e ei tuvastat_g_autPWagtselt, lugege e-juhendit ning
(Seadista kohe )“.> kuvatavat joonist ja thendage méérake telefoniliin késitsi.

Seadista hiljem liin pessa A.

® e-juhend “Seadistusmenul loend” » “Faksiseaded
(ainult MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” »
- “Pohiseaded”
( Edasi )

Méaarake faksi seadistusjuhendi jargi faksi number,
seadme nimi ja vastuvdtureziim. Lisateavet
vastuvotureziimi kohta leiate e-juhendist.

® e-juhend “Faksifunktsioon” » “Fakside vastuvétmine”

Kasutajanime kasutamine

Dokumendi saatmisel prinditakse vastuvétja paberile
registreeritud saatjateave.
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Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on véimalik kasutada mitmeid funktsioone. Jargmised funktsioonid annavad Ulevaate igapaevaselt

kasutatavatest pohifunktsioonidest.

Paljundamine

Suurendatud/vahendatud koopiad

Standardformaadis dokumente
saate standardformaadis paberile
paljundamiseks suurendada

voi vdhendada voi maarata
paljundussuhte protsentides.

Sortimine

Saate sortida koopiad jarjestatud
lehtedega komplektidesse.
Vahendatud kiiljendus

Mitme dokumendi suuruse
vahendamiseks saab need
paljundada thele lehele.

2 Uhel 4 Uhel

ID-kaardi paljundamine
Kahepoolse kaardi saab paljundada
Uhele paberipoolele.

Paberit sddstev paljundus

Kui valite juhtpaneelil klahvi [ [ Copy | ]
(Paljunda), saate kuvatavatest
suvanditest valida soovitud
paljundusseaded.

Faksimine*

Dokumendi saatmine otse arvutist
(arvutifaks)

Lisaks fakside tavalisele saatmisele
ja vastuvotmisele saate fakse saata
arvutist (arvutifaks).

Saatmine

Fakside sihtkohad saate salvestada
aadressiraamatusse. Sihtkoha saate
maarata erineval moel, see voimaldab
saata dokumente kiiresti ja lihtsalt.

e Sihtkoha otsing

e Loend Lemmikud

e Koodvalimine

* Sihtkohagrupp

* Maaramine saatmisajaloo pdhjal

e Jarjestikune edastamine

* Ainult MF8280Cw
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Vastuvott

® Vastuvotmine mallu

Vastuvoetud dokumendid saate soovi
korral salvestada méllu. Salvestatud
dokumendid saate igal ajal vélja printida
ja kustutada, kui te neid enam ei vaja.

& Br O =

® Kaugvastuvott

Kui Uhendatud on véline

telefon, saate kohe aktiveerida
faksivastuvotureziimi, valides
telefonikone ajal telefoni
numbrivalimisnuppude abil fakside
vastuvdtmise tunnuse.

Printimine

Suurendatud/vahendatud
printimine
Véahendatud kuljendus

Saate dokumentide suurust
véhendada, et printida Ghele paberile
mitu dokumenti.

2 Uhel 4 Uhel

Postri printimine

Vesimargi printimine
Eelvaate kuvamine enne printimist

Profiili valimine

Skannimine

Dokumentide salvestamine
seadme juhtpaneeli abil

.0 Dokumendid
un .l»
—

Andmed

Skannimine valikuga [ ] voi
[ [amre 1.

Sihtkoha ja skannimisseadete valimist

saab lihtsustada, salvestades need
juhtpaneeli klahvide alla.

Dokumentide salvestamine
arvutikaskude abil

® Skannimine programmiga
MF Toolbox

® Skannimine rakendusest

0 Dokumendid |
¥

Andmed ‘

USB-maluseadmesse
salvestamine

Saate salvestada skannitud
dokumendid seadmega Uhendatud
USB-maluseadmesse.

Vorguseaded

Seade on varustatud vorguliidesega,
nii et saate kergesti vorgukeskkonna
luua. Kui kasutate seadet MF8280Cw,
saate luua vorguiihenduse traadita
side vorgu kaudu. Saate printida
dokumente, kasutada arvutist
faksimist (ainult MF8280Cw) ja
kasutada vorguskannerit koigist
seadmega Uhendatud arvutitest.
Uhiskasutatava kontoriseadmena
voimaldab seade suuremat
téoviljakust.

Remote Ul
(Kaugkasutajaliides)

Seadme olukorda saate jalgida
vorguarvutitest. Vorgu kaudu saate
seadmele juurde paaseda, hallata
téid vdi maarata erinevaid satteid.



Paberiummistuste korvaldamine

Kui naidikul kuvatakse jargmine teade, on seadme so6turis voi seadmes paber ummistunud.
Taitke ummistuse pohjustanud dokumendi voi paberi eemaldamiseks kuvatavad juhised.
Selles juhendis naidatakse ainult alad, kus paberiummistus voib esineda. Lisateavet
toimingute kohta saate e-juhendist.

So6tur

Paberisahtel

Paber ummistus.
Sammude kuvamiseks vajutage
[Edasi].
Edasi
Véljastusala
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Toonerikassettide valjavahetamine

Toonerikassetid on kulutarvikud. Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu voi taiesti otsa, kuvatakse naidikul vastav
teade voi ilmnevad jargmised probleemid. Toimige vastavalt olukorrale.

Kui kuvatakse teade

Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu otsa, kuvatakse vastav teade.

Kui ekraanil kuvatakse

Teade Kirjeldus ja lahendused
teade
Valmistage Toonerikassett vajab Soovitame kontrollida jarelejaédnud tooneri taset ning asendada kassett
<tooneri varv> peatselt asendamist. uuega enne mahukate dokumentide printimist.
tooneri kassett ® e-juhend “Toonerikassettide valjavahetamine”
ette. Selle teate kuvamisel salvestatakse sissetulev faks mallu, kuid seda ei
prindita. Samuti on véimalik, et aruandeid ei prindita, ehkki maaratud on
aruannete automaatne printimine.
Kui <Vastuvotmise prindiseaded> seade <Printimise jatkamine vahese
tooneriga> vaartuseks on seatud <Sisse>, jatkub printimine, kuid faksid
voivad olla tuhmunud véi hagused.
® e-juhend “Aruannete ja loendite printimine”
® e-juhend “Seadistusmeni loend”
Toonerikasseti Toonerikasseti kautusiga ~ Kui seda teadet ei kuvata, asendage toonerikassett. Saate jatkata
eluea I6pp on I6pule joudnud. printimist, kuid prindikvaliteet pole tagatud.
<tooneri varv>* ® e-juhend “Toonerikassettide valjavahetamine”
Kasseti osade Seade ei pruugi Kui seda teadet ei kuvata, asendage toonerikassett. Saate jatkata
eluea I6pp. korralikult printida, printimist, kuid prindikvaliteet pole tagatud.
Kasseti vahetus  kuna seadmes on ® e-juhend “Toonerikassettide véljavahetamine”
soovitatav. toonerikassett, mille

<tooneri varv>* kasutusaeg on otsas.

* Teksti <tooneri varv> asemel kuvatakse kas must, kollane, magenta voi tsiaan.

Halva kvaliteediga véljatrikid

Kui véljatrikkidel iimnevad mdned jargmistest markidest, on ks teie toonerikassett peaaegu tihi. Asendage peaaegu tihi
toonerikassett iseg siis, kui teadet ei kuvata.

Valged triibud Osaliselt tuhmunud Ebathtlus
ks
L L Q
Tooneri maardumisjaljed voi Originaaldokumentide tlhjad alad
plekid on véljatriikis hallikad

/A;c7 /ABC /
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Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatavad A__ETTEVAATUST

siimbolid * Arge paigutage seadet jargmistesse kohtadesse, sest see voib
pohjustada kehavigastusi, tulekahju voi elektrildoki.

— Ebakindel pind

— Suure vibratsiooniga kohad

— Kohad, kus seadme Shuavad on blokeeritud (nt liiga lahedal
seinale, voodile, pehmele vaibale vms)

A HolATUS

Hoiatab toimingute eest, mis vbivad pdhjustada kasutaja surma voi
vigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jargige alati neid hoiatusi.

A\ ETTEVAATUST — Niisked véi tolmused kohad

Tahistab hoiatust toimingute korral, mis voivad pdhjustada kasutaja - Otsese paikesevalguse kées voi dues
surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jargige alati — Korge temperatuuriga kohad

neid hoiatusi. — Lahtise leegi ldhedus

— Vaéhese ventilatsiooniga kohad

Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud * Seadme tédtamisel tekkiv osoon ei ole inimese organismile ohtlik.

N . L . _ Kui kasutate seadet vaga kaua jarjest, siis veenduge, et ruumi
Jargmised siimbolid ja nuppude nimetused on mdned naited selles

: A ventilatsioon oleks piisav.
e el Bl ealiet Mg e . Arge Ulhendage seadmega heakskiiduta kaableid. See véib

* Juhtpaneeli klahvid: pdhjustada tulekahju vi elektrildogi.
[Klahviikoon]
[Klahviikoon] + (Klahvi nimi)
Naide. Tol
oide
(@)
[ @ ] (Tagasi) A HoiaTus
* Naidik: <Maarake sihtkoht.> * Kasutage ainult seadmega kaasa pandud toitejuhet, muude
* Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud tiksused: [Preferences] juhtmete kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju voi elektrilook.
(Eelistused) « Arge toitejuhet muutke, painutage ega jouga témmake. Arge

asetage toitejuhtme peale raskeid esemeid. Toitejuhtme

Juhendis kasutatavad ioonised ja kuvapildid kahjustamine voib pohjustada tulekahju voi elektrildoki.
* Arge iihendage toitejuhtme pistikut pistikupessa ega eemaldage

Selles juhendis esitatud joonised ja kuvad kaivad mudeli MF8280Cw seda sealt margade katega, sest voite saada elektril66gi.
kohta, kui ei ole teisiti kirjas. « Arge kasutage seadmega pikendusjuhtmeid ega
mitmikpistikupesasid. See vdib pdhjustada tulekahju voi
elektril6ogi.
A\ HOIATUS  Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge sélme, sest see véib

pohjustada tulekahju voi elektrilodgi.

Kehavigastuste ja seadme kahjustamise valtimiseks nin
9 ! ! g ¢ Lukake toitejuhtme pistik vahelduvvoolu pistikupessa I6puni sisse.

oigusliku teabe saamiseks lugege labi tootega kaasas oleva

Multi-lingual User Manual CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi CD- §elle juhise eiramine voib pohjustada tulekahju voi elektrild6gi.
plaat) juriidilised markused ja oluline ohutusteave. * Aikese ajal lahutage toitejuhe vooluvorgust. Selle juhise eiramine
vOib pohjustada tulekahju, elektrilddgi voi seadme torkeid.
. - A\ ETTEVAATUST
Téhtsad ohutusn6uded * Kasutage ainult selles juhendis loetletud voolupingenduetele
Enne seadmega téétamise alustamist lugege hoolikalt Iabi selle vastavat toiteallikat. Selle juhise eiramine vib pohjustada
=8 juhendi ja e-juhendi teema “Tahtsad ohutusnduded”. tulekahju voi elektrildogi.
Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid * Arge blokeerige juurdepadsu pistikupesale, kuhu seade on

Uhendatud, et saaksite hadaolukorras toitejuhtme kiiresti

kui ka teid imbritsevaid inimesi vigastuste eest ja hoida &ra varalist ~
vooluvorgust lahutada.

kahiju, jargige hoolikalt neid juhiseid ja seadme t66ga seotud
ndudeid.
Pidage meeles, et siin esitatud juhiste eiramise, seadme

ebasihiparase kasutamise v6i méne muu kui Canoni tunnustatud Kasitsemine

mehhaaniku tehtud paranduste véi muudatuste tulemusena
péhjustatud kahju eest vastutate teie ise. A HolaTus
* Arge vBtke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust. Seadmes
on korge temperatuuri ja kbrgepingega osi, mis voivad tekitada

Paigaldamine tulekahju voi elektrildogi.
 Arge lubage lastel puutuda toitejuhet ega kaableid ega seadme
A HOIATUS sisemisi osi ega elektroonikakomponente ega nendega
* Arge paigutage seadet tuleohtlike ainete (nt alkoholi baasil Lnangl'da. Sel!e AT D ClU R i Rt N e
ehavigastusi.

toodetud ained voi lahustid) Iahedusse. Kui tuleohtlikud ained
puutuvad kokku seadme elektroonikakomponentidega, voivad
need ained sittida ja pdhjustada tulekahju vdi suurendada
elektrilddgi ohtu.

o Arge asetage seadme peale kaelakeesid ega muid metallesemeid
ega vedelikuga taidetud anumaid. Kui vdérkehad puutuvad kokku
seadme sisemuses asuvate elektroonikakomponentidega, voib
see pohjustada tulekahju voi elektril6dgi.

Kui mdni neist ainetest voi voorkehadest satub seadme
sisemusse, lllitage seade kohe vélja ja p66rduge Canoni kohaliku
edasimudja poole.

 Arge kasutage seadet meditsiiniseadmete laheduses. Seadme
tekitatavad raadiolained voivad hairida meditsiiniseadmete t66d
ning pohjustada raskeid énnetusi.

e Juhul, kui seade teeb td6tamisel ebatavalist haalt, eritab
ebatavalist I6hna, suitsu voi kuumust, siis péérduge Canoni
volitatud edasimiija poole. Kui kasutate sellises olukorras seadet
edasi, voib tagajérjeks olla tulekahju voi elektrild6k.

 Arge kasutage seadme laheduses tuleohtlikke pihusaineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuude seadme sisemuses asuvate
elektriliste osadega vdib pohjustada tulekahju voi elektrild6gi.
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A\ ETTEVAATUST

* Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta. lahutage ohutuse
huvides toitejuhe vooluvorgust.

* Kate vigastamise véltimiseks olge kaante avamisel ja sulgemisel
ettevaatlik.

* Hoidke kéed ja riided valjastusala rullikust piisavalt kaugel. Kate

VOi riiete kokkupuutumine rullikuga voib pohjustada kehavigastusi.

* Tootamise ajal ja vahetult parast kasutamist on seadme sisemus
ja véljastusava vaga kuumad. Pdletuste valtimiseks hoiduge
kokkupuutest nende aladega. Prinditud paber v&ib vahetult parast
valjastamist olla kuum, seega olge selle kasitsemisel ettevaatlik.
Selle juhise eiramine vdib pdhjustada pdletusi.

Hooldus ja lilevaatus

A HolATUS

* Enne puhastamist lulitage seade vélja ja lahutage toitejuhe
vooluvorgust. Selle juhise eiramine voib pohjustada tulekahju voi
elektrildogi.

* Lahutage toitejuhe regulaarselt vooluvérgust ja puhastage tolmu
ja mustuse eemaldamiseks toitejuhtme pistiku metallorade
Umbrus ning pistikupesa kuiva lapiga. Niiske lapiga puhastamisel
vOib kogunenud tolm pdhjustada lihise voi tulekahju.

¢ Puhastage seadet niiske ja korralikult valjavaanatud lapiga.
Kasutage puhastuslapi niisutamiseks ainult vett. Arge kasutage
alkoholi, benseeni, lahustit ega muid tuleohtlikke aineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuutumine seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega voib pdhjustada tulekahju voi
elektrildogi.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja selle pistikut. Veenduge,
et seadmel poleks roostekahjustusi, mdlke, krimustusi ega
mdrasid ning et seade ei kuumeneks (le. Hooldamata seade voib
pohjustada tulekahju voi elektrildoki.

Kulutarvikud

A\ Holatus

* Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Toonerikasseti
sUttimine voib pdhjustada pdletusi voi tulekahju.

e Kui juhtub, et tooner pudeneb voi paiskub kassetist valja,
koguge voi plihkige tooneriosakesed hoolikalt pehme niiske
lapiga kokku. Arge hingake toonerit sisse. Arge kasutage
kassetist valjapudenenud tooneri koristamiseks tolmuimejat.
Tooneriosakesed voivad tolmuimejat kahjustada voi staatiline
elekter voib pdhjustada tolmuplahvatuse.

A\ ETTEVAATUST

* Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele
kattesaamatus kohas. Tooneri sissehingamise korral péérduge
arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

* Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner vaib laiali
paiskuda ja sattuda silma v6i suhu. Kui toonerit satub silma voi
suhu, loputage kohe silmi v6i suud kiilma veega ja kiisige arstilt
ndu.

» Kuitooner pudeneb kassetist vélja, siis hoiduge seda sisse
hingamast ja véltige tooneri sattumist nahale. Kui toonerit satub
nahale, peske see seebiga maha. Tooneri sissehingamisel voi
tooneri nahaga kokkupuutumisest pdhjustatud nahaarrituse korral
pdorduge viivitamatult arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

Muu

A\ HolATUS

» Kui te kasutate siidamestimulaatorit, siis arvestage jargmist.
Seade tekitab nérga magnetvalja. Kui mérkate seadme
kasutamisel mingeid kdrvalekaldeid, minge seadmest eemale
ja pd6rduge viivitamatult oma arsti poole.

Juriidilised markused

Antud toote ja piltide kasutamise seotud
seaduslikud piirangud

Kasutades seadet skaneerimiseks, triikkimiseks voi monel muul viisil
teatud dokumentide tootmiseks ning nende skaneeritud, trikitud
voi mdnel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine véib olla
seaduse poolt keelatud ning kaia kriminaal- ja/vdi tsiviildigusliku
vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
allpool. See nimekiri on mdeldud ainult juhendina. Kui te pole
mone teie masinaga skaneeritava, triikitava véi ménel muul viisil
paljundatava toote ja/voi skaneeritud, trikitud voi ménel muul viisil
paljundatud dokumentide kasutamise legaalsuses kindel, siis
konsulteerige enne oma juristiga juhtnééride saamiseks.

— Sularaha

- ReisitSekid

— Rahakaardid

— Toidutalongid

— Deposiidi sertifikaadid

— Passid

— Postmargid (templiga ja ilma)

— Immigratsioonipaberid

— Identifitseerimismargid voi ametimérgid

— Riiklikud eelarvemargid (templiga vdi ilma)

— Valikteenistuse voi s6javae dokumendid

— Vodlakirjad vdi muud vdlgade sertifikaadid

— Valitsusasutuste poolt vélja antud tSekid voi vekslid

— Aktsiate sertifikaadid

— Mootorsoidukite load ning omandidiguse tdendid

— Autoridigusega kaitstud t66d/Kunstiteosed autoridiguse

omaniku loata

Seadme juhendite koostamisel on pdératud suurt tdhelepanu
ebatépsuste ja puuduste kdrvaldamiseks. Kuna me aga edendame
pidevalt oma tooteid, siis voite tdpsustuste saamiseks pddrduda
Canoni poole.
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Informacje o dostarczonych
podrecznikach

@ Pierwsze kroki (ten dokument):
Nalezy najpierw przeczyta¢ niniejszy
podrecznik. W podreczniku opisano
proces instalacji, a takze ustawienia i
przestrogi dotyczace urzadzenia. Przed
rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia
nalezy zapoznac sie z tg instrukcja.

@ Instrukcja konfiguracii
bezprzewodowej sieci LAN (tylko
model MF8280Cw):

Nalezy réwniez zapoznac sie z czesciag
Pierwsze kroki. Podrecznik ten

opisuje procedury konfiguracii sieci
bezprzewodowej LAN oraz przyczyny

i sposoby rozwigzywania problemdw,
ktére mozna napotkac w trakcie ich
wykonywania. Podczas podtgczania
urzadzenia do sieci bezprzewodowej
LAN nalezy zapoznac sie z tg instrukcja.

® Podrecznik instalacii sterownika MF
(User Software CD (Dysk CD-ROM
z oprogramowaniem uzytkownika)):

Nastepnie nalezy zapoznac sig
z niniejszym podrecznikiem.

W przewodniku opisano proces
instalacji oprogramowania.

@ e-Podrecznik (Multi-lingual
User Manual CD (Dysk CD-ROM z
wielojezycznymi podrecznikami
uzytkownika)):

W razie potrzeby nalezy zapoznac sig

z odpowiednim rozdziatem. e-Podrecznik
podzielono na tematy utatwiajgce
znajdowanie odpowiednich informaciji.
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Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu

® MF8280Cw

ABC DEF

GBI EBNED

GHI JKL MNO
() ) ()

PQRS Tuv WXYZ

Wstecz

® MF8230Cn

vae |
Wstecz Klawisze numeryczne #

Poruszanie sie w obrebie menu

Wybér elementu lub przesunigcie kursora miedzy elementami menu
Wybierz element za pomoca przyciskow [A] lub [¥]. PrzejScie do nastepnej hierarchii
za pomocg przycisku [OK] lub [»]. Przejscie do poprzedniego poziomu za pomoca
przycisku [ @ ] (Wstecz) lub [«].

Potwierdzenie ustawien

Nacisnij przycisk [OK]. Jesli na ekranie pojawi sie opcja <Zastosuj>, wybierz jg, a
nastepnie nacisnij przycisk [OK].

Wyswietlanie programu e-Podrecznik z ptyty CD

1 Umie$¢ dysk Multi-lingual User Manual CD (Dysk CD-ROM z wielojezycznymi
podrecznikami uzytkownika) w napedzie dyskow optycznych komputera.

2 Wybierz jezyk.

3 Kliknij opcje [Display Manuals] (Wyswietl podreczniki).

W niektérych systemach operacyjnych wyswietlany jest komunikat o zabezpieczeniach.



Sposéb wpisywania tekstu

Zmiana trybu wprowadzania

Nacisnij przycisk <A/a/12> lub [ ()]
w celu zmiany trybu wprowadzania.

Tryb
wprowadzania IDlesitEramy il
As Znaki alfabetu (wielkie litery)
i symbole
- Znaki alfabetu (mate litery) i
symbole
<12> Cyfry

Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb

Wprowadz za pomocg klawiszy
numerycznych lub klawisza [ (#) ].
Szczegodtowe informacje na temat
zmiany trybu lub dostepnego tekstu
znajduja sie w ponizszej tabeli.

Podtaczanie przewodu zasilania i WEACZANIE urzadzenia

( Nie podtaczac teraz kabla USB. Kabel nalezy podtaczy¢ po zainstalowaniu
oprogramowania.

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Aby skonfigurowa¢ ustawienia jezyka, regionu, strefy czasowej oraz daty i godziny,

postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie. Szczegdtowe informacje na temat
poruszania sie po menu oraz sposobu wprowadzania cyfr znajdujg sie w czesci
,Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu” (® str. 180). Mozliwe jest
réwniez zdecydowanie, czy wykonana zostanie korekcja kolorow. Szczegotowe
informacje na temat wykonywania korekcji koloréw znajduja sie w programie

® e-Podrecznik ,,Przygotowanie urzgdzenia” » ,Wtgczanie urzadzenia i konfiguracja

Tryb wprowadzania:
<A> <a> <12> .
e-Podrecznik.
™ @.-_/ 1
@ aec abe 2 ustawien poczatkowych”
ED) DEF def 3
(&) cH ghi 4 ® MF8280Cw
= JKL jil 5 Jezyk
(¢8) MNO mno 6 Romanian
Slovak
7 PQRS rs 7
P Croatian CEEEREY 2
e tuv 8 Bulgarian
@ WXYZ wxyz 9 Catalan
(o) (Opcja niedostepnay) 0 Polish
(spacja) @ ./-_1?&$ .
L (Opcja
%#0 [ ] »(A) <| \> *= | niedostepna) Niezwtocznie potacz sie z

Przesuwanie kursora
(wprowadzanie spaciji)

Przesun kursor za pomoca przyciskow
[«] lub [»]. Przesun kursor na koniec
tekstu i nacisnij przycisk [»], aby
wprowadzi¢ znak spacji.

Usuwanie znakéw

Nacisnij [ 1, aby usungé znaki.
Naci$nij i przytrzymaj [ (€] ], aby
usung¢ wszystkie znaki.

komputerem za pomoca sieci
Tak bezprzewodowej LAN
® Rozpocznij od punktu 4 czesci

4Konfiguracja sieci bezprzewodowej

LAN” w Instrukcji konfiguraciji
bezprzewodowe;j sieci LAN

Czy chcesz uzyé sieci
bezprzewodowe] do polaczenia
komputera? Ustawienia moga
zostaé skonfigurowane
pézniej,

Patrz Instrukcja
Konfiguracji Bezprzewodowej
sieci LAN aby wprowadzié
ustawienia.

Poézniej podtacz do komputera za pomoca sieci

bezprzewodowej LAN

® Patrz Instrukcja konfiguracji bezprzewodowej sieci LAN.
Podtacz do komputera za pomoca sieci przewodowej LAN

Nie ® Przejdz do sekcji ,Podtaczanie za posrednictwem
przewodowej sieci LAN” (str. 182).
Podtacz do komputera za posrednictwem kabla USB.
® Przejdzdo sekgji,Podtaczanie zapomocakabla USB” (str. 182).
Nie podtaczaj do komputera
® Zakoncz konfiguracje.
® MF8230Cn
Jezyk a Kopiuj: N. Start
Romanian
Slovak 100% &« A4 1
Croatian ceeoee > Gestosé: #0 ‘
Bulgarian Typ oryginatu: Tekst/Fotogr...
Catalan 2-Stronny: Wylacz
Polish Wspotczynnik Kopiowania: 100,
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Wyboér metody podtgczenia urzadzenia
do komputera

® Podtgczanie za posrednictwem przewodowej sieci LAN

® Patrz temat ,Podtaczanie za posrednictwem przewodowej
sieci LAN”

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
routera przewodowej sieci LAN. Podfgczenie urzgdzenia
do routera odbywa sie za pomoca kabla sieciowego LAN.

* Sprawdz, czy w routerze znajdujg sie wolne porty
umozliwiajgce podtaczenie urzadzenia i komputera.

* Nalezy przygotowa¢ dwuparowy kabel LAN kategorii 5 lub
wyzszej.

® Podtgczanie za pomoca kabla USB
® Patrz temat wPodtaczanie za pomoca kabla USB”

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
kabla USB.

® Podtgczanie przez sie¢ przewodowa LAN (tylko model
MF8280Cw)

® Patrz Instrukcja konfiguracji bezprzewodowej sieci LAN.

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
routera bezprzewodowego*. Poniewaz jest to potgczenie
bezprzewodowe, nie sg potrzebne kable LAN.

* Wymagany jest router bezprzewodowy obstugujgcy standard
IEEE802.11b/g/n.

W razie watpliwosci, czy posiadany router jest
przewodowy czy bezprzewodowy:

Patrz instrukcje obstugi dostarczone wraz z urzgdzeniami
sieciowymi lub skontaktuj sie z ich producentami.

Podtaczanie za posrednictwem
przewodowej sieci LAN

1 Podtgcz kabel LAN.

Adres IP zostanie skonfigurowany automatycznie w
ciggu 2 minut. Aby ustawi¢ recznie adres IP, nalezy
zapoznac sie z nastepujacymi czesciami.

@ e-Podrecznik ,Sie¢” » ,Podtgczanie do sieci” »
LKonfiguracja adresu IP”
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2 Zainstaluj sterownik i oprogramowanie
znajdujace sie na dysku User Software CD
(Dysk CD-ROM z oprogramowaniem
uzytkownika).

® Przejdz do sekgji ,Ustawianie formatu i rodzaju papieru”
(str. 183).

Podtagczanie za pomoca kabla USB

Podtacz kabel USB po zainstalowaniu sterownikow MF i
MF Toolbox.

1 Zainstaluj sterownik i oprogramowanie
znajdujace sie na dysku User Software CD
(Dysk CD-ROM z oprogramowaniem
uzytkownika).

2 Stuzy do podtgczania kabla USB.

® Przejdz do sekcji ,Ustawianie formatu i rodzaju papieru”
(str. 183).

Aby zapozna¢ si¢ ze szczegétami procedury
instalacji:

@ Patrz Podrecznik instalacji sterownika MF




Ustawianie formatu i rodzaju papieru

Postepuj wedtug instrukcji na ekranie. Ustaw format i typ

papieru.

Wybierz Papier

1 ., Taca Wielofunkeyjna
B = Ad: Zwykly 2

Ustawienia Papieru

v

Ustawienia Papieru

Szuflada 1

Taca Wielofunkeyjna

Zapisz Papier Niest.

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

faksu i podtaczanie kabla telefonicznego
(tylko model MF8280Cw)

1 Okresl ustawienia faksu.

Czy cheesz wykonaé instalacje
faksu?

(Kon figuruj Teraz

Konfiguruj Pézniej

Podaj numer faksu, nazwe urzadzenia i tryb odbioru

Podiacz linie telefoniczna

Y 2

Postepuj zgedn. z instr,
na nastepnym ekranie:
Podtacz linie do A.

( Dalej

)

zgodnie z ,Przewodnikiem Ustawien Faksu”.
Szczegotowe informacje na temat trybu odbioru
znajduja sie w programie e-Podrecznik.

® e-Podrecznik ,Faksowanie” » ,Odbieranie faksow”

Sposob korzystania z nazwy uzytkownika

Podczas wysytania dokumentu zapisane informacje

o nadawcy sg drukowane na papierze u odbiorcy.

Gniazdo linii telefonicznej

2 Podtgczenie przewodu telefonicznego™.

-

Telefon
e
oz

Stuchawka (opcjonalna)

2/

=g

e

Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podtacz linie
telefoniczng> podtacz kabel telefoniczny zgodnie

z ilustracjg. Przewdd linii telefonicznej oraz adapter
moga by¢ dotaczone do urzadzenia w zaleznosci od
kraju lub regionu. Szczegétowe informacje na temat
podtaczania przewodu linii telefonicznej i adaptera
znajduja sie w programie e-Podrecznik.

@ e-Podrecznik ,Przygotowanie urzagdzenia” »
~Konfiguracja ustawien wstepnych funkcji faksu
(wytgcznie modele MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw)” » ,,Podtaczanie linii telefonicznej”

Instalowanie opcjonalnej stuchawki:
Szczegotowe informacje znajdujg sig w instrukcji
obstugi dotgczonej do stuchawki.

* Przewdd telefoniczny moze by¢ dotaczony do urzadzenia w
zaleznosci od kraju lub regionu.

Zamknij Przewodnik Ustawien Faksu,
a nastepnie uruchom ponownie urzadzenie.

Czy chcesz zakonczyé
Instrukeje Instalacji Faksu?

Tak

p

Wylacz i Wiacz
gléwne zasilanie aby
zastosowaé ustawienia.

Nie

0K
—==:=F

Wytacz urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund,

a nastepnie wigcz je ponownie. Jesli rodzaj linii
telefonicznej nie zostanie automatycznie wykryty,
nalezy recznie skonfigurowac linig telefoniczng zgodnie
z instrukcjami w programie e-Podregcznik.

® e-Podrecznik ,Lista menu ustawien” » ,Ustawienia
Faksu (wytacznie modele MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw)” » ,Ustawienia Podstawowe”
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Wykonywanie przydatnych zadan

Urzadzenie udostepnia wiele réznych funkcji. Ponizej opisano najczesciej uzywane funkcje.

Kopiowanie

Powiekszanie/pomniejszanie kopii
Istnieje mozliwo$¢ powiekszenia

lub pomniejszenia dokumentéw

o standardowym formacie do innego
standardowego formatu kopii albo
wybrania wspétczynnika kopia/oryginat.

Uktadanie

Urzadzenie umozliwia uktadanie kopii
wedtug stron w komplety dokumentéw.

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentow
i skopiowac je na jeden arkusz.

2naft 4nai

Kopiowanie dowodu osobistego

Mozna wykonywac jednostronne
kopie 2-stronnych dokumentéw.

Kopiowanie z oczednoscig papieru
Mozna wybra¢ odpowiednie ustawienia
kopiowania z opcji wyswietlanych

po wybraniu [ [ Copy | ] na panelu

sterowania.

Faksowanie*

Wysytanie dokumentu bezposrednio
z komputera (Faks PC)

Oprocz standardowej funkgji
wysytania i odbierania fakséw mozna
korzystac z funkciji faksu PC.

Wysytanie

W ksigzce adresowej mozna
zdefiniowa¢ numery fakséw. Mozna
to zrobi¢ na kilka sposobow,
umozliwiajgc w ten sposéb szybkie
i fatwe wysytanie dokumentow.

¢ Wyszukiwanie numeréw

e Lista ulubionych

* Wybieranie kodowe

¢ Grupa odbiorcéw

* Wybieranie z historii wysytania

* Rozsytanie sekwencyjne

* Tylko model MF8280Cw
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Odbieranie

® Odbieranie w pamieci

Odebrane dokumenty mozna
przechowywac w pamigci.
Przechowywane dokumenty mozna

w kazdej chwili wydrukowaé, a gdy juz
nie beda potrzebne, mozna je usunagé.

® Odbieranie zdalne

Jesli podtgczono telefon zewnetrzny,
mozna natychmiast przetgczy¢ do trybu
odbioru fakséw w trakcie potgczenia
telefonicznego, naciskajac przyciski
wybierania w telefonie i wybierajac
numer identyfikacyjny dla odbioru faksu.

Drukowanie

Drukowanie w rozmiarze
powiekszonym/zmniejszonym

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentoéw,
aby wydrukowag je na jednym arkuszu.

2nai 4nait

Drukowanie plakatu
Drukowanie znaku wodnego

Wyswietlanie podgladu wydruku
przed drukowaniem

Wybieranie ,,profilu”

Skanowanie

Zapisywanie dokumentow za pomoca
panelu sterowania urzadzenia

o Dokumenty
o 3
(111} l
Dane /'

Skanowanie z uzyciem [ il
[ [semrca]

Mozna uprosci¢ procedure wybierania
miejsca docelowego oraz wybierania
ustawien skanowania poprzez przypisanie
ich do klawiszy w panelu sterowania.

Zapisywanie dokumentow przy
uzyciu operacji na komputerze

® Skanowanie z uzyciem programu
MF Toolbox

® Skanowanie z aplikacji

oDokumenty
( ){! >
== 4uu i %
A~
=0 5., 0

Dane

Zapisywanie na nosniku pamigci USB

Zeskanowane dokumenty mozna
zapisa¢ na nosniku pamieci USB
podtgczonym do urzadzenia.

Ustawienia sieci

Urzgdzenie jest wyposazone w
interfejs sieciowy, za pomocg ktérego
mozna tatwo utworzy¢ srodowisko
sieciowe. W przypadku modelu
MF8280Cw mozna podtaczy¢ sie do
sieci za pomocg bezprzewodowej
sieci LAN. Mozna wydrukowac
dokument, uzy¢ funkcji faksu

PC (tylko model MF8280Cw) i
skanowania sieciowego z dowolnego
komputera potgczonego z tym
urzgdzeniem. Urzgdzenie pozwala
na zwiekszenie wydajnosci

pracy, dziatajgc jako urzadzenie
udostepnione w biurze.

Zdalny interfejs uzytkownika

Dostep do stanu urzgdzenia mozna
uzyskac z poziomu komputeréow
podtaczonych do sieci. Za
posrednictwem sieci mozna uzyskaé
dostep do urzadzenia i zarzgdzac
réznymi zadaniami.



Usuwanie zacietego papieru

W przypadku wyswietlenia przedstawionego tu komunikatu, w podajniku lub wewnatrz

maszyny doszto do zaciecia papieru. Wykonuj polecenia wyswietlane na ekranie, aby usunaé
zaciety dokument lub papier. W niniejszym podreczniku wskazano jedynie miejsca, w ktérych
wystepuje zaciecie papieru. Szczegotowe informacje na temat poszczegdinych procedur wyswietlié kroki.
znajduja sie w programie e-Podrecznik.

B Zaciecie papieru.

Nacisnij [Nastepny] aby

Dalej

Podajnik

Miejsce odbioru

Szuflada na papier Otwor podawania

recznego
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Wymiana zasobnikéw z tonerem

Zasobniki z tonerem sg materiatami eksploatacyjnymi. W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego wyczerpania
w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostanie wyswietlony komunikat lub pojawig sie nastepujace problemy. Zastosuj

odpowiednie dziatanie.

Gdy zostanie wyswietlony komunikat

W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego wyczerpania w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostaje

wyswietlony komunikat.

Jezeli na ekranie

Komunikat zostanie wyswietlony
komunikat
Przygotuj Kaseta z tonerem bedzie
kasete z <kolor wymagata w krétkim
toneru>* czasie wymiany.
tonerem.

Koniec Terminu Kaseta z tonerem zuzyta
Wazn. Tonera sie.
<kolor toneru>*

Koniec waz. kas.  Urzadzenie moze nie
tonera. Zalecana  drukowac prawidtowo,
wymiana kasety.  poniewaz zasobnik
<kolor toneru>* z tonerem, ktérego
waznosc¢ uptyneta,
w dalszym ciggu
znajduje sie w
urzadzeniu.

Opis i rozwigzania

Przed rozpoczeciem drukowania dokumentow o duzej objetosci zaleca sig
sprawdzenie pozostatego poziomu toneru i wymiang zasobnika na nowy.

® e-Podrecznik ,Wymiana zasobnikéw z tonerem”

Jesli zostanie wyswietlony ten komunikat, faks przychodzacy zostanie
zapisany w pamigci i nie bedzie drukowany. Ponadto raporty nie sg
drukowane, nawet jesli ustawiono drukowanie automatyczne.

Jesli opcja <Kontynuuj Drukowanie Gdy Jest Mato Tonera> w obszarze
<Ustawienia Drukowania RX> jest ustawiona na <Wtgcz>, drukowanie
bedzie kontynuowane, jednak faksy moga by¢ niewyrazne lub rozmazane.
@ e-Podrecznik ,,Drukowanie raportéw i list”

@ e-Podrecznik ,Lista menu ustawien”

Jesli komunikat nie zniknie, nalezy wymieni¢ zasobnik z tonerem. Mozna
kontynuowac¢ drukowanie, ale nie ma gwarancji jakosci wydruku.

® e-Podrecznik ,Wymiana zasobnikéw z tonerem”

Jesli komunikat nie zniknie, nalezy wymieni¢ zasobnik z tonerem. Mozna
kontynuowa¢ drukowanie, ale jako$¢ wydruku moze by¢ niska.

@ e-Podrecznik ,Wymiana zasobnikéw z tonerem”

*W polu <kolor toneru> wyswietlany jest kolor czarny, zétty, amarantowy lub cyjankowy.

Jesli wydruki sg niskiej jakosci

Jesli na wydrukach zaczynajg wystepowaé ponizsze objawy, jeden z zasobnikdw z tonerem jest bliski wyczerpania. Zasobnik
z tonerem, ktory jest bliski wyczerpania, nalezy wymienié, nawet jesli nie pojawia sie komunikat.

Pojawiaja sie biate smugi

Smugi i odpryski toneru
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Wydruk jest czesciowo wyblakty Nieréwnomierne zabarwienie

@

Puste miejsca na oryginale sg

szare na wydruku
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Symbole uzyte w niniejszej instrukcji

A\ OSTRZEZENIE

Oznacza, ze niestosowanie sie do ostrzezenia moze grozi¢ $miercia
lub powaznymi obrazeniami ciata. W celu bezpiecznego korzystania
z urzgdzenia nalezy zawsze zwracaé uwage na ostrzezenia.

A\ PRZESTROGA

Oznacza przestroge dotyczaca czynnosci, ktérych nieprawidtowe
wykonanie moze doprowadzi¢ do obrazen ciata. W celu
bezpiecznego korzystania z urzadzenia nalezy zawsze zwracaé
uwage na przestrogi.

Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym

podreczniku

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki
spos6b w podreczniku opisano operacje wykonywane za pomoca
przyciskow.
* Klawisze na panelu sterowania:

[Ikona przycisku]

[Ikona przycisku] + (nazwa przycisku)

Przyktad:

(@]

[ @ ] (Wstecz)

¢ Ekran: <Podaj odbiorcow.>
¢ Przyciski i elementy na ekranie komputera: [Preferences]
(Witasciwosci)

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym

podreczniku

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w tym podreczniku dotyczg modelu
MF8280Cw, chyba ze napisano inaczej.

A\ OSTRZEZENIE

Aby unikngé ryzyka doznania obrazen ciata, uszkodzenia
sprzetu, a takze w celu zapoznania sig z informacjami prawnymi,
nalezy przeczyta¢ sekcje Informacje prawne oraz Wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa zawarte na dysku Multi-
lingual User Manual CD (Dysk CD-ROM z wielojezycznymi
podrecznikami uzytkownika) dotgczonym do produktu.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Prze rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z czescia ,Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa”
w niniejszym podreczniku oraz w programie e-Podrecznik.
Instrukcje maja na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika
oraz innych oséb, jak réwniez zniszczeniu wyposazenia; nalezy
wiec zawsze postepowac zgodnie z nimi oraz wymienionymi w nich
wymaganiami.

Nalezy pamigta¢ o tym, ze uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢

za wszystkie straty spowodowane niezastosowaniem si¢ do
zamieszczonych tutaj wskazéwek, uzywania urzadzenia w sposéb
niezgodny z jego przeznaczeniem lub tez dokonania w nim napraw
lub modyfikacji przez osoby inne niz technik serwisowy posiadajacy
autoryzacje firmy Canon.

Instalacja

A\ OSTRZEZENIE

¢ Urzadzenia nie nalezy instalowa¢ w poblizu substanciji tatwopalnych,
takich jak produkty na bazie alkoholu lub rozpuszczalniki do farb.
Kontakt tych substanciji z cze$ciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze doprowadzi¢ do ich zaptonu i spowodowac pozar
lub zwiekszy¢ zagrozenie porazenia pradem.
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* Na urzgdzeniu nie nalezy umieszczaé naszyjnikdw ani zadnych
innych elementéw metalowych ani pojemnikéw wypetnionych
ptynami. W przypadku kontaktu substancji obcych z elementami
elektrycznymi wewnatrz urzgdzenia moze doj$¢ do pozaru lub
porazenia pradem elektrycznym.

Jesli jakakolwiek z tych substancji wpadnie do urzgdzenia, nalezy
natychmiast wytaczy¢ zasilanie urzadzenia i skontaktowac sie
z lokalnym przedstawicielem firmy Canon.

* Nie uzywaé tego urzadzenia w poblizu jakichkolwiek urzadzen
medycznych. Promieniowanie radiowe emitowane przez niniejsze
urzadzenie moze zaktdcaé dziatanie urzadzen medycznych,
co grozi powaznym wypadkiem.

A\ PRZESTROGA
¢ Urzadzenia nie nalezy instalowa¢ w miejscach wymienionych
ponizej. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zranienia, pozaru
lub porazenia prgdem elektrycznym.
— miejsca niestabilne
— miejsca narazone na nadmierne drgania
— miejsca, w ktérych zablokowane moga zosta¢ otwory
wentylacyjne (zbyt blisko $cian, tézka, wtochatych dywanéw
i innych podobnych obiektéw)
— miejsca wilgotne lub zakurzone
— miejsca wystawione na bezposrednie oddziatywanie promieni
stonecznych lub znajdujace sig¢ na zewnatrz budynku
— miejsca, w ktérych wystepujg wysokie temperatury
— miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni
— miejsca o stabej wentylacji
* Mimo ze podczas pracy urzadzenia wytwarzany jest ozon, nie ma
on zadnego wptywu na organizm cztowieka. Jednak w przypadku
uzytkowania maszyny przez dtuzszy czas, nalezy zapewnic¢ dobrg
wentylacje pomieszczenia.
¢ Do urzadzenia nie nalezy podtgczac kabli nieposiadajacych
odpowiednich aprobat. W przeciwnym wypadku moze doj$¢
do pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

Zrodto zasilania

A\ OSTRZEZENIE

* Nalezy uzywaé wytgcznie przewodu dostarczonego wraz
z urzgdzeniem — uzycie innego przewodu moze doprowadzi¢
do pozaru lub porazenia prgdem.

* Nie nalezy modyfikowaé ani zagina¢ przewodu zasilania, ani tez
ciagna¢ za niego ze zbyt duzg sita. Nie nalezy ktas¢ ciezkich
przedmiotéw na przewodzie zasilania. Uszkodzenie przewodu
zasilania grozi pozarem lub porazeniem pragdem elektrycznym.

* Nie podtgczaé ani nie odtgczac wtyczki mokrymi rekami — moze
to doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

¢ Do zasilania urzadzenia nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani
rozdzielaczy. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do pozaru lub
porazenia pradem elektrycznym.

* Nie zwija¢ ani nie zwigzywac kabla zasilajgcego — moze to
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia prgdem.

* Wtyczke zasilajacg nalezy wsuna¢ do konca do gniazdka
elektrycznego. Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢
do pozaru lub porazenia prgdem.

* Podczas burzy z piorunami wtyczka zasilania powinna by¢
wyjeta z gniazda sieciowego. W przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub usterki
urzgdzenia.

A PRZESTROGA

* Stosowac wytgcznie zasilacz o parametrach zgodnych ze
specyfikacja podang w niniejszym dokumencie. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym.

* Nie nalezy blokowa¢ dostepu do gniazda zasilania gdy
podtgczone jest do niego urzgdzenie, aby w razie awarii mozna
byto bez przeszkdd wyjacé wtyczke z gniazda zasilania.



Postepowanie

Inne

A OSTRZEZENIE
* Nie wolno demontowac¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia. Wewnatrz
urzadzenia znajdujg si¢ podzespoty dziatajace w wysokiej temperaturze
i pod wysokim napigciem, wigc grozi to pozarem lub porazeniem pradem.
* Nie nalezy pozwala¢ dzieciom dotyka¢ kabla zasilajgcego, innych
kabli, czesci wewnetrznych lub elektrycznych ani bawié sig nimi. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do powaznego zranienia.
¢ W przypadku stwierdzenia nietypowych odgtoséw, zapachu lub
dymu wydobywajacego sig z urzagdzenia lub wytwarzania przez
nie nadmiernych ilosci ciepta, nalezy skontaktowag sie z lokalnym
przedstawicielem firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.
* W poblizu urzgdzenia nie korzystac¢ z fatwopalnych rozpylaczy.
W przypadku kontaktu substancii tatwopalnych z cze$ciami elektrycznymi
wewnatrz urzadzenia moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem.

A\ PRZESTROGA

* Dla wtasnego bezpieczenstwa, jesli urzgdzenie ma nie by¢ uzywane
przez diuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewod zasilania.

» Zachowac ostroznos¢ podczas otwierania i zamykania pokryw, aby
unikna¢ zranienia sie w dtonie.

* Nalezy trzymaé rece i ubrania z dala od watkéw znajdujgcych sie w
obszarze wyprowadzania papieru. Jesli watki pochwycg dtonie lub
odziez, moze doj$¢ do zranienia.

* Wewnatrz urzadzenia i w obszarze wyj$ciowym papieru panujg wysokie
temperatury, zaréwno podczas uzywania urzgdzenia jak i bezposrednio
po jego zakonczeniu. Nalezy unika¢ kontaktu z tymi miejscami, aby
zapobiec oparzeniom. Papier opuszczajgcy urzadzenie moze by¢ réwniez
goracy, zachowaj ostrozno$é. W przeciwnym razie moze doj$¢ do poparzen.

Konserwacja i przeglady

A 0STRZEZENIE

¢ Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia wytacz je i wyjmij
wtyczke z gniazda zasilania. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

* Nalezy okresowo odtgczac wtyczke zasilajaca i czysci¢ obszar wokot
podstawy stykéw wtyczki suchg tkaning, aby usuna¢ zabrudzenia. W
warunkach duzej wilgoci nagromadzony brud moze powodowac zwarcie
lub pozar.

¢ Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej, dobrze wykreconej
szmatki. Szmatke nalezy zwilza¢ wytgcznie woda. Nie nalezy uzywac
alkoholi, benzyny, rozcienczalnikéw i innych substanciji tatwopalnych.

W przypadku kontaktu takich substanciji z czesciami elektrycznymi
wewnatrz urzgdzenia moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem.

* Przewdd zasilajgcy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzaé na
wystepowanie uszkodzen. Nalezy sprawdzié, czy w urzadzeniu
nie ma oznak rdzy, wzerow, rys, peknieé lub przegrzewania.
Kontynuowanie eksploataciji urzgdzenia bez odpowiedniej obstugi
technicznej moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Materiaty eksploatacyjne

A\ OSTRZEZENIE

¢ Nie nalezy wrzuca¢ zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Grozi to
zaptonem i w efekcie poparzeniem lub pozarem.

* W razie przypadkowego rozsypania tonera, nalezy ostroznie zetrze¢ luzny toner
wilgotng, migkka szmatka, unikajac wdychania proszku tonera. Do czyszczenia
rozsypanego tonera nie wolno uzywa¢ odkurzacza. Moze to spowodowaé
usterke odkurzacza lub eksplozje pytu z powodu wytadowania statycznego.

A\ PRZESTROGA

e Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. W przypadku przedostania sie tonera
do organizmu, nalezy niezwtocznie skontaktowac sig z lekarzem lub
specjalistycznym osrodkiem leczenia zatru¢.

¢ Nie nalezy podejmowaé préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner
moze rozsypac sie i dosta¢ do oczu lub ust. W przypadku dostania sie
tonera do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng wodg i
skonsultowaé sie z lekarzem.

* W przypadku wysypania si¢ tonera z zasobnika, nalezy unika¢ jego
wdychania lub kontaktu ze skdra. Jesli toner zetknie sie ze skéra,
niezwtocznie przemyé miejsce zetknigcia wodg z mydtem. W przypadku
przedostania sie tonera do uktadu oddechowego lub podraznienia skdry
spowodowanego kontaktem z tonerem, nalezy niezwtocznie skonsultowaé
sig z lekarzem lub specjalistycznym osrodkiem leczenia zatrué.

A\ OSTRZEZENIE

* Dla oséb z wszczepionym rozrusznikiem serca:
to urzadzenie generuje pole magnetyczne o niskim natezeniu.
W przypadku odczuwania jakichkolwiek nietypowych objawéw
podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy sig od niego
oddali¢ i niezwtocznie skonsultowaé sig ze swoim lekarzem.

Ograniczenia prawne dotyczace uzywania
produktu i korzystania z zeskanowanych
obrazéw

Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb
powielania niektorych dokumentéw oraz korzystanie z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze
by¢ prawnie zabronione i zagrozone odpowiedzialnoscig karng i/lub
cywilng. Ponizej znajduije sig niepetna lista takich dokumentéw. Lista
ta ma jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku pewnosci
co do legalnosci uzywania produktu do skanowania, drukowania lub
w inny spos6b powielania okreslonego dokumentu i/lub korzystania
z obrazéw zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych,
nalezy wczesniej skontaktowac sig z radcg prawnym celem
zasiggnigcia opinii.

— banknoty

— czeki podrézne

— przekazy pocztowe

— kartki zywnosciowe

— $wiadectwa depozytowe

- paszporty

— znaczki pocztowe (opieczgtowane lub czyste)

— dokumenty imigracyjne

— odznaki i insygnia identyfikujgce

— znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg wojskowg

— obligacje i inne papiery diuzne

— czekii polecenia wyptaty wystawione przez organy rzgdowe

- akcje

— dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wtasnosci

— materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez
zezwolenia wtasciciela praw autorskich

Dotozylismy wszelkich staran, aby instrukcje obstugi urzadzenia
byty wolne od btedéw i opuszczen. Poniewaz jednak nasze produkty
sg ciggle rozwijane, w przypadku potrzeby uzyskania doktadnych
danych technicznych prosimy o kontakt z firmg Canon.
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Dodané prirucky

@ Zaginame (tato pFirucka):

Jako prvni si prectéte tuto prirucku.
Tato priru¢ka popisuije instalaci pfistroje,
nastaveni a upozornéni. Tuto pfirucku si
prectéte, nez zaCnete pfistroj pouzivat.

@ Pravodce nastavenim bezdratové
sité LAN (pouze model MF8280Cw):
Tuto pfirucku si prectéte spolu

s dokumentem Zac¢iname. Tato
pfiru¢ka popisuje postupy pro
nastaveni bezdratoveé sité LAN a
pficiny a feSeni potizi, s nimiz se
mizete béhem nastaveni setkat.

Tuto pfirucku si pfectéte pfi pfipojovani
pristroje k bezdratové siti LAN.

® MF Driver Installation Guide
(PFirucka instalace ovladac¢e MF)
(disk ,,User Software CD“

(CD s uzivatelskym softwarem)):
Ve druhém kroku si prectéte tento navod.
Tato pfiru¢ka popisuje instalaci softwaru.

@ Elektronicka pfiruéka
(,,Multi-lingual User Manual

CD* (Vicejazy€ny disk CD s
uzivatelskymi priru¢kami)):
Prectéte si pozadovanou kapitolu
odpovidajici vasim potfebam.
Elektronicka pfirucka je uspofadana
do kategorii podle témat, aby

bylo mozné snadno vyhledavat
pozadované informace.
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Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

® MF8280Cw

® MF8230Cn

JKL MNO

Tuv WXYZ

Ciselna tladitka  #

Navigace v nabidce

Vybér polozky nebo pohybovani kurzoru mezi polozkami nabidky
Pomoci tladitka [A] nebo [ V] vyberte poloZzku. Na dalSi uroven prejdete pomoci
tlagitka [OK] nebo [»]. Pomoci tlacitka [ @) 1 (Zpét) nebo [«] se vratite o troven
vyse.

Potvrzeni nastaveni

Stisknéte tlacitko [OK]. Pokud se vSak na displeji zobrazi <Pouzit>, vyberte
moznost <PouZit> a poté stisknéte tlacitko [OK].

Zobrazeni Elektronické priruc¢ky z kompaktniho disku

1 Vlozte disk ,Multi-lingual User Manual CD* (Vicejazy¢€ny disk CD s uzivatelskymi
pfiru¢kami) do pocitace.

2 Zvolte jazyk.

3 Kliknéte na moznost [Display Manuals] (Zobrazit pfirucky).

V zavislosti na pouzivaném operaénim systému se zobrazi upozornéni ochrany zabezpedéeni.



_ PFipojeni napajeciho kabelu a ZAPNUTI pistroje

Metoda zadavani textu

Zména rezimu zadavani

Stisknutim klaves <A/a/12> nebo [ () ]
zmente rezim zadani.

Rezim

T Dostupny text
e Abeceda (velka pismena) @ V tuto chvili nepfipojujte kabel USB. Pfipojte jej pfi instalaci softwaru.
a symboly
Abeceda (mala pismena)
<a>
a symboly
<12> Cisla

Zadavani textu, symboli a &isel Zadani pocateéniho nastaveni

Zadavejte pomoci Ciselnych tladitek

nebo tlagitek [ (#) 1. Postupujte podle instrukci na obrazovce a nastavte jazyk, oblast, ¢asovou zénu,
Podrobné informace o pfepinatelném datum a €as. Podrobné informace o navigaci v nabidce a zadavani ¢isel najdete
rezimu nebo dostupném textu najdete v &asti ,Navigace v nabidce a metoda zadavani textu (® str. 190). MiZete také
Vv nize uvedené tabulce. vybrat, zda se méa provadét korekce barev. Podrobnosti o zplisobu provedeni
Resim zadavéni: korekce barev naleznete v Elektronické pfiru¢ce
<A> <a> <12> ® Elektronicka prirucka ,Nastaveni zafizeni“ » ,Zapnuti napajeni a konfigurace
™ @.-_/ 1 podateéniho nastaveni
(2) AAdBC aadbc 2
3) DEEF desf 3 ® MF8280Cw
GHIi hii 4
@ ont Jazyk Chcete pouzit
&) JKL jki 5 Portuguese bezdratovou sit LAN
() MNOO mno6 6 Norwegian k pFipojeni positase?
Swedish eecece > Nastaveni lze
PQRS pars 7 Danish nakonfigurovat pozdeji.
TUUOV tuttv 8 slovene Ang
Ne
(9)  wxvz Wxyz 9 Czech S |
@ (neni k dispozici) 0
(mezera)@ ./-_17&$ i Okamzité pripojeni k pocitaci f p——
%h(V[1{}<> 4=, | (nenik pres bezdratovou sit LAN o d
e dispozici) . =2y cee Nastay
FEREARN ® Zaénéte krokem 4 Gasti bezdratové sits LAN,
Pfesunuti kurzoru (zadani mezery) ;'/N daslzﬁ‘r’r‘fe”;ae;:g 3;%‘;15"6 LA
K presouvani pouz.ljte tlacitko [] nastavenim bezdratoveé sité LAN
nebo [»]. Chcete-li zadat mezeru, K
presurite kurzor na konec textu
a stisknéte [»]. Pozdéjsi pFipojeni k poéitaci pfes bezdratovou sit LAN Cs
@® Vyhledeite informace v dokumentu Priivodce nastavenim

Odstranovani znakt bezdratové sité LAN.

. , , Pfipojeni k poéitaci pfes kabelovou sit LAN
g:!stnu:[m [ ] 9 ds’tran naky. ® Pokracuijte k ¢asti ,Pipojeni pres kabelovou sit LAN“ (str. 192)
IS nurlm avpo rzenim [ ] Pfipojeni k poéitaci prostrednictvim kabelu USB
odstranite vSechny znaky.

@ Pokracujte k ¢asti ,Pfipojeni pomoci kabelu USB* (str. 192)
Nepfipojovani k pocitaci
® Ukoncete nastaveni.

® MF8230Cn
Jazyk aKop.: Stisk. Start
Portuguese
Norwegian 100% &= A4 1
Swedish ceeoee > Sytost: 0 ‘
Danish Typ originalu: Text/Foto/Mapa
Slovene 2stranny: Vypnuto
Czech Pom&r kopirovani: 100 % (1:1)
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Volba zplisobu pfipojeni pfFistroje

k pocitacCi

® P¥ipojeni pres kabelovou sit LAN
@ Viz ¢ast ,Pripojeni pies kabelovou sit LAN“

Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelového
smérovace sité LAN. Pfistroj pfipojte ke smérovaci
pomoci kabelu LAN.

 Je nutné, aby na smérovaci byly dostupné porty k pfipojeni
pfistroje a pogitace.

* Prfipravte si kabel LAN tvofeny kroucenou dvoulinkou kategorie
5 nebo vyssi.

® P¥ipojeni pomoci kabelu USB
@ Viz €ast ,Pfipojeni pomoci kabelu USB*

Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelu USB.

® Pfipojeni pres bezdratovou sit LAN (pouze model MF8280Cw)

® Informace naleznete v Pravodci nastavenim bezdratové
sité LAN.

Pristroj 1ze pfipoijit k pocitaci pomoci bezdratového
smérovace®. Protoze jde o bezdratové pfipojeni, nejsou
nutné kabely sité LAN.

* Je nutny bezdratovy smérovag, ktery podporuje standard
IEEE802.11b/g/n.

Pokud si nejste jisti, zda je smérovac bezdratovy,
nebo kabelovy:

Informace vyhledejte v pfiru¢ce dodané se sitovym
Cs zafizenim nebo je ziskate od vyrobce.

Pfipojeni pies kabelovou sit LAN

1 Pripojte kabel LAN.

Do 2 minut se automaticky nakonfiguruje adresa
IP. Pokud chcete IP adresu nastavit ruéné, ziskate
informace v nasledujicich tématech.

® Elektronicka pfiru¢ka ,Sit“ » ,Pfipojeni k siti“ »
,Nastaveni IP adres“
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2 Z disku ,User Software CD* (CD s uzivatelskym
softwarem) nainstalujte ovladac a software.

® Pokradujte k &asti ,Nastaveni velikosti a typu papiru®
(str. 193).

Pripojeni pomoci kabelu USB

Po instalaci ovlada¢td MF a nastroje MF Toolbox pfipojte
kabel USB.

1 Z disku ,User Software CD“ (CD s uzivatelskym
softwarem) nainstalujte ovlada¢ a software.

2 Pripojte kabel USB.

® Pokraduijte k ¢asti ,Nastaveni velikosti a typu papiru®
(str. 193).
Podrobné informace o postupech instalace:

®) Viz piirugka MF Driver Installation Guide
(Pfirucka instalace ovladace MF)

" coomsaup
<>




Nastaveni velikosti a typu papiru

Podle pokynud na obrazovce nastavte velikost a typ papiru.

Vybrat papir

1 o Vicetigelova prihradka
B - Ad: Béiny 2
Nastaveni papiru

v

Nastaveni papiru

Vicetgelova pFihradka
Zasuvka 1

UloZit vlastni papir

2 Pfipojeni telefonniho kabelu*.

Konektor telefonni linky

-z

Telefon

Sluchatko (volitelné)
G «& ’
&5

Kdyz se na displeji zobrazi <P¥ipojit tel. linku>, pfipojte
telefonni kabel podle obrazku. V zavislosti na vasi zemi
Ci oblasti bude k pfistroji pfibalen telefonni kabel a
adaptér. Podrobnosti o zplisobu zapojeni telefonniho
kabelu a adaptéru naleznete v Elektronické pfirucce.

® Elektronicka prirucka ,Nastaveni zafizeni“ »
+Konfigurace po&ate¢niho nastaveni pro funkce faxu
(pouze model MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)*
» ,Pfipojeni telefonni linky*

PFi instalaci voliteIného sluchatka:

Dalsi informace najdete v pfiru¢ce dodané se
sluchatkem.

Urceni pocatecniho nastaveni faxu

a pripojeni telefonniho kabelu
(pouze model MF8280Cw)

*V zavislosti na vasi zemi ¢i oblasti bude k pfistroji pfibalen
telefonni kabel.

1 Zadejte pocatec¢ni nastaveni faxu.

v
Kdy cheete provést nastaveni Pripojit tel. linku
faxu? = =
Dle obrazku na dalsi
(Nastavit nyni ) °ee ’ obrazovce pfipojte
Nastavit pozd&ji linku k A.

( palsi )

P¥i zadavani ¢isla faxu, nazvu zafizeni a rezimu

pfijmu postupuijte podle ,Fax Setup Guide“ (Prlivodce
nastavenim faxu). Podrobné informace o rezimu pfijmu
najdete v dokumentu Elektronicka pfirucka.

® Elektronicka prirucka ,Faxovani“ » ,Pfijem fax(“
Jak pouzit uzivatelské jméno

Pfi odesilani dokumentu jsou zaregistrované informace
o odesilateli vytiStény na papir pfijemce.

Ukoncete Fax Setup Guide (Privodce
nastavenim faxu) a poté pfistroj restartujte.

Chcete ukongit Fax Setup Vypnéte a zapnéte napdjeni
Guide? pro pouziti nastaveni.
e
Ano
Ne 0K
[M=———— ————|

VYPNETE zafizeni a pred jeho opétovnym
ZAPNUTIM pockeijte nejméné 10 sekund. Pokud
nejsou typy telefonnich linek automaticky rozpoznany,
pokyny k ruénimu nastaveni telefonni linky najdete
v dokumentu Elektronicka pfirucka.
@ Elektronicka pfiru¢ka ,Nastaveni seznamu nabidky“
» ,Nastaveni faxu (pouze model MF8580Cdw/
MF8550Cdn/MF8280Cw)“ » ,Zakladni nastaveni“
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Provadéni uzitecnych ukoll

Tento pfistroj vam nabizi rizné funkce. Nasleduijici funkce nabizeji prehled hlavnich funkci, které mizete bézné pouzivat.

Kopirovani

Kopirovani ve zvétSené/zmensené
velikosti

MUzete zvétsit nebo zmensit
dokumenty standardni velikosti
pro kopirovani na papir standardni
velikosti nebo zvolit pomér pro
kopirovani v procentech.

Tridéni

Kopie mUzete tfidit do sad
usporadanych podle poradi stran.
Zmensené rozlozeni

Vice dokument(l Ize zmensit tak, aby
je bylo mozné zkopirovat na jeden list.

2nait 4nai

Kopirovani z ID karty

Je mozné vytvofit kopii 2stranné karty
na jednu stranu papiru.

Kopirovani s usporou papiru
PoZadované nastaveni kopirovani

si mUzete vybrat ze zobrazenych
moznosti pfi vybéru moznosti

[ [ Copy ] ] na ovladacim panelu.

Fax*

Odesilani dokumentu pfimo

z pocitace (faxovani z pocitace)
Kromé bézného odesilani a pfijimani
faxt mGzete pouzivat také faxovani
z pocitace.

Odesilani

Do adresare mlizete ulozit cile faxu.
RGznymi metodami muzete zadat

cile a usnadnit a urychlit tak odesilani
dokumentd.

¢ Hledani cile

e Seznam Oblibena

e Kddovana volba

e Skupina cilll

¢ Volba z historie odesilani
* Sekvenéni vysilani

* Pouze model MF8280Cw
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Prijem

® Pfijem do paméti

Prijaté dokumenty Ize ukladat

do paméti. Ulozené dokumenty

Ize kdykoli vytisknout, a pokud je
nepotiebujete, mizete je odstranit.

® Vzdaleny pfijem

Pokud je pfipojen externi telefon,
mUzete béhem volani ihned prepnout
do rezimu pfijmu faxu vyto€enim ¢isla
ID pro pfijem faxu pomoci tlaéitek
vytaceni telefonu.

Tisk

Tisk ve zvétSené/zmensené
velikosti

Zmensené rozlozeni

Vice dokumentu Ize zmensit tak, aby
je bylo mozné vytisknout na jeden list.

2nai 4nait

Tisk plakatu
Tisk vodoznaku
Zobrazeni nahledu pred tiskem

Vybér ,profilu”

Skenovani

UloZeni dokumentt z ovladaciho
panelu pristroje

.0 Dokumenty
AEE-E.

Data

Skenovani pomoci tlaéitka
[ il ]

Postup vybéru mista uréeni

a nastaveni skenovani mizete
zjednodusit ulozenim do tlagitek
na ovladacim panelu.

UloZeni dokument pomoci

pocitace

® Skenovani pomoci programu
MF Toolbox

® Skenovani z aplikace

0 Dokumenty |
¥

Ulozeni do paméti USB
Naskenované dokumenty mizete
ulozit do paméti USB pfipojené

k zafizeni.

Nastaveni sité

Tento pfistroj je vybaven sitovym
rozhranim, které vam usnadni
vytvoreni sitového prostiedi.

Pokud pouzivate model MF8280Cw,
mUzete se k siti pfipojit pomoci
bezdratové sité LAN. MuZete také
vytisknout dokument, pouzivat funkci
faxovani z pocitace (pouze model
MF8280Cw) a sitové skenovani ze
v§ech pocitacd pfipojenych k pfistroji.
Tento pfistroj napomaha pfi sdileni v
kancelafi ke zvyseni efektivity prace.

Vzdalené uzivatelské rozhrani

Stav pfistroje mizete sledovat

z pocitac v siti. Pomoci sité mizete
pfistupovat k pfistroji a spravovat
ulohy nebo volit rizna nastaveni.



Odstranovani zachyceného papiru

Kdyz se objevi nasledujici obrazovka, do$lo k uviznuti papiru v podavaci nebo uvnitf pfistroje. @ Zachyceny papir.
Podle pokynu na obrazovce odstrarite uviznuty dokument nebo papir. Tato pfirucka uvadi o (T po—
pouze oblasti, kde dochazi k uviznuti papiru. Podrobné informace o jednotlivych zpisobech Stisknutin [Dalsi] zobrazite
najdete v Elektronické pfiru¢ce. kroky.
Dalsi
Podavac¢ Oblast vystupu

Zasuvka na papir Otvor podavace pro ru¢ni

podavani
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Vymeéna tonerovych kazet

Toneroveé kazety jsou spotfebni produkty. Pokud toner témér ¢i zcela dojde uprostied ulohy, zobrazi se na obrazovce hlaseni
nebo mize dojit k nasledujicim problémim. Provedte pfisluSnou akci.

Kdyz se zobrazi zprava

Pokud se v pribéhu zpracovani ulohy témér vycerpa toner, na obrazovce se zobrazi hlaseni.

Na obrazovce je
Hlaseni zobrazeno hlaseni Popis a reSeni
v tomto pfipadé
Pripravte Je tfeba brzy vymeénit Nez spustite tisk dokumentt s velkym poctem stran, doporucujeme, abyste
<barva toneru>*  tonerovou kazetu. zkontrolovali zbyvajici mnozstvi toneru a vymeénili tonerovou kazetu za novou.
tonerovou ® Elektronicka piruéka ,Vyména tonerovych kazet*
kazetu.

Pokud se zobrazi toto hlaSeni, pfichozi fax se ulozi do paméti a nebude vytistén.
HIaseni se také nemusi vytisknout, i kdyz je nastaven automaticky tisk.

Jestlize je polozka <Pokradovat v tisku, kdyz je malo toneru> v ¢asti
<Nastaveni tisku PR.> nastavena na hodnotu <Zapnuto>, bude tisk
pokracovat, ale faxy mohou byt slabé vytiSténé nebo rozmazané.

@ Elektronicka pfirucka , Tisk hlaseni a seznamu*
® Elektronicka pfirucka ,Nastaveni seznamu nabidky*

Konec Zivot. Priblizil se konec Pokud hlaseni nezmizi, vymérite tonerovou kazetu. Muzete pokracovat
toner. kazety Zivotnosti tonerové v tisku, kvalitu tisku vSak nelze zaruéit.

<barvatoneru>"  kazety. ® Elektronicka pfirucka ,Vyména tonerovych kazet

Konec zivotnosti  Je mozné, ze pfistroj Pokud hlaseni nezmizi, vymérite tonerovou kazetu. MGzete pokracovat
casti kazety. spravné netiskne, v tisku, kvalita tisku vS§ak mize byt neuspokojiva.

Doporucena protoZe v ném je dosud ® Elektronicka pfirucka ,Vyména tonerovych kazet*

vymeéna kazety. vlozena tonerova kazeta,
<barva toneru>* ktera dosahla konce
Zivotnosti.

* Misto textu <barva toneru> se zobrazi text ¢ernou, Zlutou, purpurovou nebo azurovou.

Je-li kvalita vytisk( neuspokojiva

Pokud vytisky zacinaji vykazovat nékteré z nasledujicich vlastnosti, jedna z tonerovych kazet je témér prazdna. | kdyz neni
zobrazena Zzadna zprava, vymérite témér prazdnou tonerovou kazetu.

Jsou viditelné bilé pruhy Nékteré ¢asti jsou vybledlé Nerovnomérna sytost

4

L

Prazdna oblast originald je na

Objevuji se skvrny od toneru vytiscich zbarvena do Seda

ABC ABC
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Symboly pouzivané v tomto havodu

A vAROVANI

Uvadi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k umrti nebo
zranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali
zafizeni bezpec¢né, vzdy vénuijte pozornost témto varovanim.

A UPOZORNENI

Uvadi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni
osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali zafizeni
bezpeéné, vzdy vénujte pozornost témto upozornénim.

Tlacitka pouzita v priruéce
Nasledujici ndzvy symboll a tlacitek predstavuji nékolik piikladu
pouzivani tlacitek v této pfirucce.
e Tlacitka na ovladacim panelu:
[Ikona tlacitka]
[Ikona tlacitka] + (Nazev tlacitka)
Priklad:
(@)1
(@1 @pe)
Displej: <Zadejte misto uréeni.>
Tlagitka a polozky na monitoru pocitace: [Preferences] (Pfedvolby)

llustrace a dialogova okna pouzité v prirucce

llustrace a dialogova okna pouZzité v pfiruéce odpovidaji modelu
MF8280Cw, pokud neni uvedeno jinak.

A\ VAROVANI

Aby nevzniklo nebezpeci zranéni osob ¢i poskozeni pfistroje,
seznamte se s ¢asti Pravni upozornéni a dllezité bezpecnostni
informace na disku ,Multi-lingual User Manual CD“ (Vicejazy¢ny
disk CD s uzivatelskymi pfiru¢kami), dodaném spolu s pfistrojem.
Najdete zde také informace o pfislusnych pravnich predpisech.

Dulezité bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim provozu pfistroje si peclivé prectéte ¢ast ,Dilezité
bezpeénostni pokyny“ v této pfiru¢ce a v dokumentu Elektronicka
pfirucka.

V8echny tyto pokyny jsou uréeny k tomu, aby se zabranilo zranéni
uzivatele nebo jinych osob, pfipadné poskozeni majetku. Vzdy proto
tyto pokyny a provozni pozadavky dodrzZuijte.

Vezmeéte prosim na védomi, ze zodpovidate za veskeré Skody
zplUsobené nedodrzovanim pokynl uvedenych v této prirucce,
pouzivanim zafizeni k jakémukoli Uc¢elu, k némuz neni ur¢eno,
pfipadné opravami ¢i Upravami provadénymi jakoukoli osobou kromé
technika schvaleného spole¢nosti Canon.

Instalace

A\ VAROVANI

¢ Neinstalujte pfistroj v blizkosti hoflavych latek, napfiklad produktt
na bazi alkoholu &i fedidel na barvy. Pokud s témito latkami
pfijdou do styku elektrické soucasti uvnit zafizeni, muze dojit ke
vzniceni téchto latek a k pozaru nebo se muze zvysit riziko Grazu
elektrickym proudem.

Neumistujte na pfistroj fetizky ¢i jiné kovové predméty ¢i nadoby
naplnéné kapalinami. Pokud se cizi latky dostanou do styku

s elektrickymi sou¢astmi uvnitf pfistroje, mtze dojit k pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Pokud se néktera takova latka dostane do pristroje,

okamzité vypnéte napajeni pfistroje a obratte se na mistniho
autorizovaného prodejce Canon.

198

* Nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych zafizeni. Na zdravotnicka
zafizeni mohou mit vliv rédiové viny vyzafované timto pfistrojem,
a muze tak dojit k zavaznym nehodam.

A\ UPOZORNENI

* P¥istroj neinstalujte v nasledujicich umisténich.V opaéném
pfipadé by mohlo dojit ke zranéni osob, vzniku poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.
— Nestabilni misto
— Misto vystavené nadmérnym vibracim
— Misto, kde jsou blokovany vétraci otvory (v tésné blizkosti stén,

postele, huriaté prikryvky a podobnych pfedmétu)

— VIhké nebo prasné misto

— Misto vystavené pfimému plsobeni sluneéniho zafeni nebo
venkovni umisténi

— Misto vystavené pusobeni vysokych teplot
- Misto v blizkosti otevieného ohné
— Misto s nedostate¢nym vétranim

¢ Ackoli se pfi provozu tiskarny vytvari ozén, nema vliv na lidské
télo. Pokud v$ak chcete pfistroj pouzivat po dlouha ¢asova
obdobi, zajistéte dostate¢né odvétravani mista instalace.

* Nepfipojujte k pfistroji neschvalené kabely. V opaéném pfipadé by
mobhlo dojit ke vzniku pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Napajeni

A\ vAROVANI

* Nepouzivejte jiny napajeci kabel, nez ktery je s pfistrojem dodan,
protoze by mohlo dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Napajeci kabel neupravujte ani neohybejte a netahejte za néj
velkou silou. Na napdjeci kabel neumistujte tézké predméty.
Poskozeni napdjeciho kabelu muze vést ke vzniku pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

* Nepfipojujte ani neodpojujte napajeci kabel mokryma rukama,
protoze to mliZe zpusobit Uraz elektrickym proudem.

* Nepouzivejte s timto pfistrojem prodluzovaci $ridry nebo
prodluzovaci zastréky. V opaéném pfipadé by mohlo dojit ke
vzniku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Nespojujte napajeci kabel do svazku, protoze mudze dojit k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

e Zastréku zasunite do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz.

V opaéném pfipadé by mohlo dojit k poZaru nebo urazu
elektrickym proudem.

e Za bourky zcela odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.
V opaéném pfipadé by mohlo dojit k pozaru, k Urazu elektrickym
proudem nebo k nespravné funkci pfistroje.

A\ UPOZORNENI

¢ Pouzivejte pouze zdroj napajeni splfiujici poZzadavky na napajeni
uvedené v tomto dokumentu. V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit
k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Neblokujte pfistup k elektrické zasuvce, do niz je tento pfistroj
zapojen, abyste mohli v pfipadé nouze snadno odpoijit napajeci
kabel.

Manipulace

A\ vAROVANI

* P¥istroj nerozebirejte ani neupravuijte. Uvnitf pfistroje jsou souéasti
s vysokou teplotou a pod vysokym napétim, které by mohly
zpUsobit vznik pozaru nebo Uraz elektrickym proudem.

e Zabrarite détem, aby se dotykaly napajeci Sridiry, kabeld
a vnitfnich nebo elektrickych souéasti a hraly si s nimi.V opaéném
pfipadé by mohlo dojit k vdznému zranéni osob.

¢ Pokud bude zafizeni vydavat neobvykly hluk, podivny zapach,
kouf ¢&i teplo, obrafte se na autorizovaného prodejce Canon.
Budete-li dale pokracovat v pouZivani pfistroje, muze dojit
k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nepouzivejte v okoli pfistroje hoflavé spreje. Pokud elektrické
soucasti uvnitt pristroje pfijdou do styku s hoflavymi latkami, mize
dojit k pozaru nebo uUrazu elektrickym proudem.



A\ UPOZORNENI Pravni oznameni

¢V zajmu vlastni bezpecénosti odpojte napajeci kabel, pokud
nebudete pfistroj delSi dobu pouzivat. L . v 2.

* P¥i otevirani a zavirani kryti bud'te opatrni, abyste si neporanili Pravn! ’Ol'rlerzenl p(:uzwam produktu
ruce. a pouzivani obrazu

¢ Drzte ruce a obleceni stranou od valcu ve vystupni ¢asti. Pokud
se v podavacich zachyti ruce ¢i soucasti odévu, mize dojit
ke zranéni.

* Vnitfek pfistroje a vystupni pfihradka jsou béhem pouzivani
a bezprostfedné po ném velmi horké. Abyste se nepopalili,
nedotykejte se téchto oblasti. Také potistény papir muze byt
ihned po vystupu horky, pfi manipulaci s nim tedy bud'te opatrni.
V opaéném pfipadé byste se mohli popalit.

Pouzivani tohoto pfistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu
reprodukce urcitych dokumentu a pouzivani obrazu, které byly
naskenovany, vytistény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto
pfistroje mlze byt zakdzano zakonem a mohlo by vyustit v trestni
nebo ob¢anskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto
dokladl je uveden nize. Tento seznam je pouze orienta¢ni. Pokud

si nejste jisti legalnosti pouZiti produktu ke skenovani, tisku nebo
jiné reprodukci jakéhokoli dokumentu a/nebo pouZziti obrazku
naskenovanych, vytisténych nebo jinak reprodukovanych, méli byste
se pfedem obratit na svého pravniho poradce a pozadat ho o radu.

Udrzba a kontroly

— papirové bankovky,

AVAROVANI’ — cestovni Seky,
* Pred cisténim pfistroj vypnéte a odpojte napajeci kabel = [PECH Pl Ersy
ze zasuvky. V opaéném pfipadé by mohlo dojit k pozaru nebo ~ stravenky,
Urazu elektrickym proudem. — depozitni certifikaty,
» Zastr€ku napajeciho kabelu pravidelné odpojujte z elektrické — pasy,
zasuvky a vycistéte oblast v okoli zakladny kovovych koliku — postovni znamky (orazitkované i neorazitkované),
zastreky a elektrickou zasuvku suchym hadfikem, abyste — imigraéni dokumenty,

odstranili veSkery prach a necistoty. Nahromadény vihky prach
mUze zpusobit zkrat ¢i pozar.

* P¥istroj Cistéte vihkym, dobfe vyzdimanym hadfikem. Hadfiky
vlhéete pouze ve vodé. Nepouzivejte alkohol, benzen, fedidla

- identifika¢ni priikazy nebo odznaky,
— kolky (orazitkované i neorazitkované),
— doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,

nebo jiné hoFlavé latky. Pokud elektrické soucasti uvnitf pfistroje - cenné papiry nebo jiné dluzni tpisy,
prijdou do styku s témito latkami, mize dojit k pozaru nebo Urazu — $Seky nebo sménky vydané vladnimi ufady,
elektrickym proudem. - akcie,

e Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a zastr¢ku, zda nejsou — fidiGské prikazy na motorova vozidla a viastnické listy,

poskozené. Kontrolujte, zda na pfistroji neni rez, Skréabance,
praskliny nebo zda neni pfili$ teply. Pfi pouzivani nedostate¢né
udrzovaného pfistroje mize dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem. Bylo vynaloZeno veskeré usili k zajisténi, aby pfirucky k pfistroji byly
bez nepfesnosti a opomenuti. Vzhledem k tomu, Ze své vyrobky
neustale zlepSujeme, kontaktujte spole¢nost Canon, pokud byste
Spoti‘ebm’ material potfebovali pfesnou specifikaci.

— autorska dila a umélecka dila chranéna autorskymi pravy
bez svoleni vlastnika téchto prav.

A\ vaRoVANi

e Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Mtze dojit
k vzplanuti a k popéleni nebo pozaru.

¢ Pokud toner nahodné vylijete nebo vysypete, volny toner
opatrné utfete mékkym navihéenym hadfikem zplisobem, ktery
zabrariuje vdechnuti. K Uklidu vylitého &i vysypaného toneru nikdy
nepouzivejte vysavac¢. Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo
vybuchu prachu v dusledku statického vyboje.

A\ UPOZORNEN

e Udrzujte tonerové kazety a dal$i spotfebni material mimo dosah
malych déti. Pokud dojde k vdechnuti toneru, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc.

» Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat
se vam do o¢i nebo do ust. Pokud se vam toner dostane do o¢i &i
ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte
lékafskou pomoc.

¢ Pokud se toner vylije z tonerové kazety, dejte pozor, abyste ho
nevdechli a aby se nedostal do styku s pokozkou. Pokud se toner
dostane do kontaktu s pokozkou, okamzité ji omyjte mydlem.
Pokud dojde k vdechnuti toneru nebo podrazdéni pokozky
po styku s tonerem, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

Dalsi prisluSenstvi

A\ VAROVANI

* Informace pro uzivatele kardiostimulatoru:
Toto zafizeni vytvali slabé magnetické pole. Pokud pfi pouzivani
tohoto pfistroje pocitujete zvlastni stavy, vzdalte se od pfistroje
a okamzité se obrafte na svého lékare.
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Informacie o dodanych
priruckach

@ Zaéiname (tato prirucka):

Tuto prirucku si precitajte ako prvu.
Tato prirucka opisuje instalaciu
zariadenia, nastavenia a upozornenia.
Tuto prirucku si precitajte pred
zacCiatkom pouzivania zariadenia.

@ Priruéka nastavenia bezdrétovej
siete LAN (iba model MF8280Cw):
Tuto prirucku si precitajte spolocne

s dokumentom Zaciname. Tato prirucka
opisuje postup nastavenia bezdrotovej
siete LAN a pri€iny a rieSenia
problémov, ktoré sa mézu vyskytnut pri
nastavovani. Tuto prirucku si precitajte,
ked budete pripajat zariadenie

k bezdrotovej sieti LAN.

® MF Driver Installation Guide
(Prirucka instalacie ovladaca MF)
(User Software CD (Disk CD

s obsluznym softvérom)):

Tuto prirucku si precitajte ako daliu
v poradi. Tato prirucka opisuje
inStalaciu softvéru.

@ e-Manual (Elektronicka priruéka)
(Multi-lingual User Manual

CD (Disk CD s viacjazyénymi
priruckami pre pouzivatel'a)):
Podl'a potreby si precitajte
pozadovanu kapitolu. Dokument
e-Manual (Elektronicka prirucka)

je rozdeleny do kategérii podla
predmetu, aby ste mohli jednoducho
najst pozadované informacie.
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Navigacia v ponuke a sposob zadavania textu

® MF8280Cw

ABC DEF

GBI EBNED

GHI JKL MNO
() ) ()

PQRS Tuv WXYZ

—
spat A7 Ciselné tlagidla  #
® MF8230Cn

Navigacia v ponuke

Vyber polozky alebo pohybovanie kurzora medzi polozkami ponuky
Pomocou tlacidla [Ao] alebo [ V] vyberte polozku. Na d'alSiu uroven pokracujte
pomocou tlacidla [OK] alebo [»]. Pomocou tlacidla [ (@ ] (Spat) alebo [«] sa vratite
o uroven vyssie.

Potvrdenie nastavenia

Stlacte tlacidlo [OK]. Ak sa vSak na displeji zobrazi <Pouzit>, vyberte moznost
<Pouzit> a potom stlacte tlacidlo [OK].

Zobrazenie dokumentu e-Manual (Elektronicka prirucka) z disku CD

1 Vlozte disk Multi-lingual User Manual CD (Disk CD s viacjazyénymi priru¢kami
pre pouzivatel'a) do pocitaca.

2 Vyberte jazyk.

3 Kliknite na polozku [Display Manuals] (Zobrazit prirucky).

Podl'a toho, aky operac¢ny systém pouzivate, sa mdze zobrazit sprava o ochrane
zabezpedenia.



_ Pripojenie napajacieho kabla a ZAPNUTIE zariadenia

Sposob zadavania textu

Zmena rezimu zadavania

Stlacenim tlacidla <A/a/12> alebo
[ ()] zmerite rezim zadavania.

Rezim p
zadavania Dty
Abeceda (velké pismena) . - s . L TR .
<A> a symboly @ V tejto chvili nepripajajte kabel USB. Pripojte ho pri inStalacii softvéru.
Abeceda (malé pismend)
<a>
a symboly

iz Cisla Zadanie pociatoéného nastavenia

Zadavanie textu, symbolov a Cisel

Zadavajte pomocou &iselnych Postupujte podl'a pokynov na obrazovke a nastavte jazyk, oblast, ¢asové pasmo
tlagidiel alebo tladidla [ (#) ]. a datum a ¢as. Podrobné informacie o navigacii v ponuke a zadavani Cisel najdete
Podrobné informéacie o prepinatelnom v 8asti ,Navigacia v ponuke a sposob zadévania textu* (® str. 200). Mézete tiez
rezime alebo dostupnom texte vybrat, ¢i chcete vykonat korekciu farieb. Podrobné informécie o vykonavani
4 upnc y ) ! 'y ! y
najdete v nasledujucej tabulke. korekcie farieb najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).
Rezim zadavania: ® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Setting Up the Machine“ (Nastavenie stroja)
As <o 12> » ,Turning ON the Power and Configuring Initial Settings” (Zapnutie napajania a
konfiguracia pociatoéného nastavenia)
&) @.-_/ 1
| abo 2 ® MF8280Cw
3) DEF def 3
@) GHI hi 4 azii Chcete pouzit bezdrétovu
9 Russian siet LAN na pripojenie
= JKL I 5 Turkish poditada?
@ MNO 5 Greek eecece ’ Nastavenia sa daju
mno e nastavit neskdr.
PaRs pars 7 Romanian A’."°
Y tuv 8 Slovak (M
|M——"—"""""—"“]
9) WXYZ wxyz 9
@) (nedostupné) 0 Okamzité Pripoienie k pAoél'ta_éu e T ey
(medzera) @ ./-_!?& p_rostrednlctvom beZdl’OtOVEj pozrite prirugku nastavenia
$%#()[1{}<>*+=“| (nedostupné) siete LAN bezdrdtovej siete LAN.
A ® Zagnite od kroku &. 4 v Easti
Pohybovanie kurzorom (zadanie .Nastavenie bezdrétove; siete
medzery) LAN“ v dokumente Priru¢ka 0K

Kurzorom pohybujte pomocou tlagidla ESENEIE e e D AN

[«] alebo [»]. Posunite kurzor na

koniec textu a stlaéenim tlagidla [»] Eescl‘mffie ’friP‘?e:i:Nk pocitacu prostrednictvom
zadajte medzeru. ezdrotove] siete
! ® Pozrite si dokument Priru¢ka nastavenia bezdrétovej siete
Odstranovanie znakov LAN.
Znaky mozZete odstrafiovat PrlpOj.eIl’lIe k [tocﬂa(:l'l p.ros.tredmctvotn kablO\,Ie] S|e.te. LAN -
stlaganim tlagidla [ (€] ]. Stlagenim ® E;elilc‘j‘l?set?az gg;:f ,Pripojenie prostrednictvom kéblovej siete
a podrzanim tlagidla [ (€) ] odstranite o U . .
véetky znaky. Pripojenie k pocitacu prostrednictvom kabla USB

@ Prejdite na ¢ast ,Pripojenie pomocou kabla USB* (str. 202).
Bez pripojenia k poéitacu
® Dokongite nastavenie.

® MF8230Cn
Jazyk a Kopir.: Stl.Start
Russian
Turkish 100% - A4 1
Greek ceeeee > Sytost: 10 ‘
Estonian Typ originalu: Text/Foto/Mapa
Romanian 2-str.: Vyp.
Slovak Pomer kopirovania: 100 % (1:..
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Vyber sposobu pripojenia zariadenia

k pocitacu

® Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN
@ Pozrite si ¢ast ,Pripojenie prostrednictvom kéblovej siete LAN“.

Zariadenie moézete k pocitacu pripojit pomocou
smerovaca kablovej siete LAN. Zariadenie pripojte
k smerovacu pomocou kabla LAN.

« Uistite sa, ze na smerovaci s volné porty na pripojenie
zariadenia a pocitaca.

e Pripravte si kdbel LAN zhotoveny z krutenej dvojlinky kategérie
5 alebo vyssej.
® Pripojenie pomocou kabla USB
® Pozrite si dast +Pripojenie pomocou kabla USB*.

Zariadenie mézete k pocitacu pripojit pomocou kabla USB.
® Pripojenie prostrednictvom bezdrétovej siete LAN
(iba model MF8280Cw)

® Pozrite si dokument Priru¢ka nastavenia bezdrétovej
siete LAN.

Zariadenie mozete k pocitacu pripojit pomocou
bezdrétového smerovaca*. Kedze je pripojenie
bezdrbétové, nie su potrebné Ziadne kable LAN.

*VlyZaduje sa bezdrdtovy smerovag, ktory podporuje protokol
IEEE802.11b/g/n.

Ak si nie ste isti, ¢i je smerovac bezdrétovy alebo kablovy:
Pozrite si priru¢ku poskytnutu so sietovym zariadenim
alebo sa obratte na vyrobcu.

Pripojenie prostrednictvom kablovej
siete LAN

1 Pripojte kabel LAN.

Adresa IP sa automaticky nakonfiguruje za 2 minuty.
Ak chcete nastavit adresu IP manualne, precitajte si
informacie v nasledujucom dokumente:

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Network* (Siet) »
»Connecting to a Network” (Pripojenie k sieti) » ,Setting
IP Addresses” (Nastavenie adries IP)
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2 Z disku User Software CD (Disk CD s obsluznym
softvérom) nainstalujte ovladac a softvér.

® Pokraéujte na dast ,Nastavenie formatu a typu papiera®
(str. 203).

Pripojenie pomocou kabla USB

Po nainstalovani ovliada¢ov MF a programu MF Toolbox
pripojte kabel USB.

1 Z disku User Software CD (Disk CD s obsluznym
softvérom) nainstalujte ovladac a softvér.

2 Pripojte kabel USB.

® Pokradujte na ¢ast ,Nastavenie formatu a typu papiera“
(str. 203).

Ak chcete ziskat podrobné informacie o
postupoch instalacie:

® Pozrite si priruéku MF Driver Installation Guide
(Prirucka instalacie ovliadaca MF)

n coomsaup
<>




Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte format
a typ papiera.

Vybrat papier

s Mnohougelovy prie&inok
B - Ad: Bezny 2
Nastavenia papiera

v

Nastavenia papiera

Mnhohotigelovy prieginok
Zasuvka 1

Registrovat uZivatel'sky papier

Zadanie pociatoéného nastavenia faxu
a pripojenie telefonneho kabla
(iba model MF8280Cw)

1 Zadajte pociato€né nastavenie faxu.

Nastavenie formatu a typu papiera

Kedy cheete vykonat Pripojit telefonnu linku
nastavenie faxu? P —-y

Na pripejenie linky k A
(Nastavil! teraz )".> si pozrite ilustraciu
Nastavit neskér na nasledujlicej obrazovke.

( balej

Pri zadavani ¢isla faxu, nazvu zariadenia a rezimu
prijmu postupuijte podl'a Sprievodcu nastavenim
faxu. Podrobné informacie o rezime prijmu najdete
v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka prirugka) » ,Faxing
(Faxovanie) » ,Receiving Faxes“ (Prijem faxov)
Pouzivanie uzivatel'ského mena

Ked odoslete dokument, zaregistrované informacie
o odosielatelovi sa vytlacia na papieri prijemcu.

2 Pripojte telefonny kabel*.

1
Konektor telefénnej linky I
Lo
4

@ Telefén
Sluchadlo (volitelna vybava) )
@

Ked' sa na displeji zobrazi sprava <Pripojit telefénnu
linku>, podl'a obrazka pripojte telefénny kabel. So
zariadenim sa v zavislosti od krajiny alebo oblasti
moze dodavat teleféonny kabel a adaptér. Podrobné
informacie o pripojeni telefénneho kabla a adaptéra
najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Setting Up the
Machine” (Nastavenie stroja) » “Configuring Initial
Settings for Fax Functions (MF8580Cdw / MF8550Cdn /
MF8280Cw Only)” (Konfiguracia pociato¢ného
nastavenia funkcii faxu (iba modely MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw)) » “Connecting the
Telephone Line” (Pripojenie telefonnej linky)

Pri instalacii volitel'ného sltichadla:
Dalsie informacie najdete v priru¢ke dodanej
so sluchadlom.

* So zariadenim sa v zavislosti od krajiny alebo oblasti méze
dodavat telefénny kabel.

Ukoncite Sprievodcu nastavenim faxu a potom
zariadenie restartujte.

Cheete ukon&it sprievodecu Na zmenu nastaveni vypnite
nastavenim faxu? a zapnite hlavny vypinag,
o ’
Ano
Nie 0K
L& =l

Zariadenie vypnite a pockajte aspon 10 sekund,

kym ho znovu zapnete. Ak sa typy telefénnej linky
nezistia automaticky, pokyny na manualne nastavenie
telefénnej linky najdete v dokumente e-Manual
(Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Setting Menu
List“ (Zoznam ponuk s nastaveniami) » ,Fax
Settings (MF8580Cdw / MF8550Cdn / MF8280Cw
Only)“ (Nastavenia faxu (iba modely MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw)) » ,Basic Settings*
(Zakladné nastavenia)
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Vykonavanie uzitoénych uloh

Toto zariadenie vam ponuka rézne funkcie. Nasledujuce funkcie predstavuju prehl'ad hlavnych funkcii, ktoré mozete bezne

pouzivat.

Kopirovanie

Kopirovanie vo zvacsenej/
zmensenej vel'kosti

Mbzete zvacsit alebo zmensit dokumenty
Standardnej velkosti pre kopirovanie na
papier Standardnej velkosti alebo zvolit
pomer pre kopirovanie v percentach.

Triedenie

Képie mozete usporiadat do suprav
podla poradia stran.

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmens§it
tak, aby ich bolo mozné skopirovat na
jeden list.

2nait 4nai

Kopirovanie identifikaénych
preukazov

Je mozné vytvorit kdpiu dvojstrannej
karty na jednu stranu papiera.
Kopirovanie s usporou papiera

Pozadované nastavenia kopirovania
mozete vybrat z moznosti, ktoré sa
zobrazia, ked na ovladacom paneli

stlacite tlacdidlo [ 1

Faxovanie*

Odosielanie dokumentu priamo

z pocita€a (faxovanie z pocitaca)
Okrem bezného odosielania a
prijimania faxov mézete pouzivat tiez
faxovanie z pocitaca.

Odosielanie

Ciele faxu mézete ulozit do
telefénneho zoznamu. R6znymi
metdédami mbzete zadat ciele a
zjednodusit a zrychlit tak odosielanie
dokumentov.

e Hladanie ciela

e Zoznam obl'ubenych cielov

e Kédované vytacanie

» Skupina cielov

¢ Vol'ba z histérie odosielania

* Sekvencné vysielanie

* Iba model MF8280Cw
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Prijem

® Prijem do paméate

Prijaté dokumenty mézete ukladat

v pamati. Ulozené dokumenty mozete
kedykol'vek vytladit a v pripade, Ze ich
nepotrebujete, ich mézete odstranit.

® Vzdialeny prijem

Ak je pripojeny externy telefén,
mézete pocas hovoru okamzite
prepnut do rezimu prijmu faxov
zadanim identifika¢ného Cisla na
prijem faxov pomocou tla¢idiel na
vyta€anie na telefone.

Tla¢

Tlaé vo zvaésenej/lzmensenej
vel'kosti

ZmensSené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit
tak, aby ich bolo mozné vytlacit na
jeden list.

2nait 4nait

Tlaé plagatu
Tlaé vodoznaku
Zobrazenie ukazky pred tlacou

Vyber profilu

Skenovanie

Ukladanie dokumentov pomocou
ovladacieho panela zariadenia

o 0 Dokumenty

Udaje

Skenovanie pomocou funkcii
[ il ]

Postup vyberu ciel'a a nastavenie
skenovania mézete zjednodusit tak,
Ze ich zaregistrujete v tlacidlach na
ovladacom paneli.

Ukladanie dokumentov pomocou

pocitaca

@ Skenovanie pomocou programu
MF Toolbox

® Skenovanie z aplikacie

0 Dokumenty
g =
—— e i %
=1:) (2]

Udaje
Ukladanie do paméte USB

Naskenované dokumenty mozete
ukladat do paméate USB pripojenej
k zariadeniu.

Nastavenie siete

Toto zariadenie je vybavené sietovym
rozhranim, ktoré vam ul'ah¢i
vytvorenie sietového prostredia.

Ak pouzivate zariadenie MF8280Cw,
mozete ho pripojit k bezdrétove; sieti
LAN. Mozete tiez tlacit dokumenty,
pouzivat faxovanie z pocitac¢a

(iba model MF8280Cw) a sietové
skenovanie zo vSetkych pocitacov
pripojenych k zariadeniu. Toto
zariadenie zdiel'anim v kancelari
napomaha k zvy$eniu efektivity prace.

Remote Ul (Vzdialené
uzivatel'ské rozhranie)

Stav zariadenia mézete sledovat
z pocitacov v sieti. Pomocou siete
mozete pristupovat k zariadeniu a
spravovat ulohy alebo volit rézne
nastavenia.



Odstranovanie zachyteného papiera

Ak sa zobrazi nasledujuca obrazovka, do$lo k zachyteniu papiera v podavaci alebo vnutri
zariadenia. Podl'a pokynov zobrazenych na obrazovke odstrante zaseknuty dokument
alebo papier. V tejto prirucke su uvedené iba oblasti, kde dochadza k zachytavaniu papiera.
Podrobné informacie o postupe najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

Podavaé fooeee,

Zasuvka na papier

B Zachytil sa papier.

Stlaéte [Dalej] na zobrazenie
krokov.

balej

Vystupna oblast

Zadna strana
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Vymena tonerovych kaziet

Kazety s tonerom su spotrebny tovar. Ked' sa toner takmer minie alebo sa celkom minul poc¢as ulohy, na obrazovke sa zobrazi
sprava, pripadne sa m6zu vyskytnut nasledujuce problémy. Podl'a situacie vykonajte prislusné kroky.

Ked’ sa zobrazi sprava

Ked' sa toner takmer minie pocas ulohy, na obrazovke sa zobrazi sprava.

. Ked' sa na obrazovke
Sprava .
zobrazi sprava
Pripravte Je potrebné ¢oskoro
<Farba tonera>*  vymenit kazetu
tonerovu kazetu. s tonerom.

Koniec zivotn. Kazeta s tonerom
ton. kazety dosiahla koniec svojej
<Farba tonera>*  Zivotnosti.

Koniec Zivotnosti  Zariadenie nemusi

Casti kazety. tlacit spravne, pretoze

Odporu¢ame v zariadeni je stale

vymenu kazety. kazeta s tonerom, ktora

<Farba tonera>*  dosiahla koniec svojej
zivotnosti.

Opis a rieSenia

Odporuc¢ame skontrolovat Urover zostavajiceho tonera a vymenit kazetu
s tonerom za novu pred tlaGou velkého objemu dokumentov.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Replacing Toner Cartridges* (Vymena
kaziet s tonerom)

Ak sa zobrazi tato sprava, prichadzajuci fax sa ulozi do paméate a nevytlaci
sa. Hlasenia sa tiez nemusia vytlacit dokonca ani vtedy, ak su nastavené,
aby sa tlacili automaticky.

Ak je vSak moznost <Pokracovat v tlaci, ked je malo tonera> v polozke
<Nastavenia tlace PR.> nastavena na hodnotu <Zap.>, tla¢ bude
pokracovat, ale faxy mézu byt vyblednuté alebo rozmazané.

® e-Manual (Elektronicka priruka) » ,Printing Reports and Lists* (Tla¢ hlaseni
a zoznamov)

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Setting Menu List“ (Zoznam ponuk

s nastaveniami)

Ak sprava nezmizne, vymente kazetu s tonerom. Mézete pokracovat v tlaci,
ale kvalitu tla¢e nemozno zarucit.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Replacing Toner Cartridges® (Vymena
kaziet s tonerom)

Ak sprava nezmizne, vymente kazetu s tonerom. Mézete pokracovat v tlaci,
ale kvalita tlace mo6ze byt nizka.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Replacing Toner Cartridges® (Vymena
kaziet s tonerom)

*V polozke <Farba tonera> sa zobrazi text Cierna, ZIta, purpurova alebo azurova.

Vytlaéky maju nizku kvalitu

Ak sa na vytlackoch za¢nu objavovat niektoré z tychto javov, jedna z kaziet s tonerom je takmer prazdna. Vymerite takmer
prazdnu kazetu s tonerom aj vtedy, ak sa nezobrazuje Zziadna sprava.

Objavuiju sa biele pasy

Objavuje sa rozmazany toner
a Skvrny
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Vytlagok je ¢iastocne vyblednuty

Vytlaéok ma nerovnomernu
hustotu

@

Prazdne miesto originalov sa
zmeni na vytlackoch na sivé

/4;07 /ABC /




Poznémky,/
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Symboly pouzité v tejto prirucke

A vAROVANIE

Oznacuje varovanie tykajluce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli sposobit smrt alebo poranenie oséb.
Ak chcete zariadenie pouzivat bezpeéne, vzdy venujte pozornost
tymto varovaniam.

A\ UPOZORNENIE

Oznacuje upozornenie tykajuce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli spbsobit poranenie oséb. Ak chcete
zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
upozorneniam.

Tlacidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujuce symboly a nazvy tlac¢idiel predstavuju niekolko
prikladov, ako sa v priruke oznacuju tlacidla, ktoré treba stladit.
¢ Tlacidla na ovladacom paneli:
[Ikona tlac¢idla]
[Ikona tlac¢idla] + (Nazov tlacidla)
Priklad:
[@]
(@1 (spét)
« Displej: <Specif. miesto uréenia.>
¢ Tlacidla a polozky na monitore pocitaca: [Preferences] (Vlastnosti)

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke zodpovedaju modelu
MF8280Cw, ak nie je uvedené inak.

A\ VAROVANIE

Ak chcete predist riziku poranenia os6b alebo poskodenia
zariadenia a ak chcete ziskat pravne informacie, preditajte si
Casti Pravne oznamenie a Délezité bezpeénostné informacie na
disku Multi-lingual User Manual CD (Disk CD s viacjazyénymi
priru¢kami pre pouzivatela) dodavanom s produktom.

Doélezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast ,Dolezité
bezpeénostné pokyny“ v tejto prirucke a v dokumente e-Manual
(Elektronicka prirucka).

KedZe cielom tychto pokynov je predchadzat poraneniam pouzivatela
ainych osob, pripadne predchadzat zni¢eniu majetku, vzdy venujte
pozornost tymto pokynom a prevadzkovym poziadavkam.
Upozorfiujeme, Ze ste zodpovedni za vSetky Skody spdsobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tejto priru¢ke, pouzivanim zariadenia
na ucely, na ktoré nebolo uréené, alebo opravami a zmenami vykonanymi
inou osobou ako technikom schvalenym spoloénostou Canon.

Instalacia

A\ VAROVANIE

e Zariadenie neinstalujte v blizkosti horlavych Iatok, ako su produkty
obsahujuce alkohol alebo riedidla. Ak pridu tieto latky do styku
s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, mozu sa vznietit
a sposobit poziar alebo zvysSené riziko Urazu elektrickym pradom.
¢ Na zariadenie neklad'te nahrdelniky ani iné kovové predmety,
ani nadoby naplnené tekutinou. Ak pridu cudzie latky do styku
s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze dojst k poziaru
alebo urazu elektrickym prudom.
Ak ktorakol'vek z tychto latok spadne do zariadenia alebo sa
don vyleje, okamzite vypnite napajanie zariadenia a obratte sa
na miestneho predajcu produktov spolo¢nosti Canon.
¢ Zariadenie nepouzivajte v blizkosti ziadnych zdravotnickych
zariadeni. Radiové viny vysielané zariadenim mézu rusit
zdravotnicke zariadenia, ¢o méze viest k vaznym nehodam.
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A\ UPOZORNENIE
e Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach. Ak by ste
tak urobili, méze dojst k poraneniu 0s6b, poZiaru alebo urazu
elektrickym prudom.
— Na nestabilnom mieste,
— mieste vystavenom pdsobeniu nadmernych vibracii,
— mieste, kde su zablokované vetracie otvory (prili§ blizko stien,
na posteli, hrubej tkanine a inych podobnych predmetoch),
— vlhkom alebo praSnom mieste,
— mieste vystavenom priamemu sine¢nému svetlu alebo mieste
v exteriéri,
— mieste vystavenom pdsobeniu vysokych tepl6t,
— mieste v blizkosti otvoreného ohna.
— mieste s nedostatoénym systémom ventilacie.
* Hoci pri pouzivani zariadenie vytvara 0zén, nema to ziadny vplyv
na [udsky organizmus. Ak vSak planujete zariadenie pouzivat
v dlhych intervaloch, zaructe, aby bolo miesto inStalacie dobre
vetrané.
* K zariadeniu nepripajajte neschvalené kable. Ak by ste tak urobili,
moze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pradom.

Zdroj napajania

A\ VAROVANIE

¢ Nepouzivajte iny nez dodany napajaci kabel, pretoze méze dojst
k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

¢ Napdjaci kabel neupravuijte ani ho neohybajte a netahajte ho
nadmernou silou. Na napajaci kabel neklad'te tazké predmety.
Poskodenie napajacieho kabla mbéze spdsobit poziar alebo uraz
elektrickym pradom.

* Zastréku napajacieho kabla nepripajajte ani neodpajajte mokrymi
rukami, pretoze méze dojst k urazu elektrickym pradom.

¢ S tymto zariadenim nepouzivajte predizovacie kable ani napajacie
zdroje s viacerymi zasuvkami. Ak by ste tak urobili, m6ze dojst
k poziaru alebo Urazu elektrickym priadom.

* Napajaci kabel nestacajte ani nezvazujte do uzla, pretoze to méze
sposobit poziar alebo uraz elektrickym prudom.

e Zastréku napajacieho kabla Uplne zasurite do elektrickej zasuvky.
Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym
pradom.

* Pocas burky celkom odpojte zastréku napajacieho kabla
z elektrickej zasuvky. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru,
Urazu elektrickym prudom alebo poruche.

A\ UPOZORNENIE

 Pouzivajte iba zdroj napajania, ktory spifia uvedené poZiadavky
na napatie. Ak tak neurobite, méze déjst k poziaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

* Neblokujte elektricku zasuvku, ku ktorej je zariadenie pripojené,
aby ste v pripade nebezpecéenstva mohli napajaci kabel
jednoducho odpojit.

Manipulacia

A\ vAROVANIE

e Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte. Vnutri zariadenia sa
nachadzaju ¢asti s vysokou teplotou a vysokym napétim, ktoré
mozu sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pridom.

e Zabrante detom dotykat sa a hrat sa s napajacim kablom,
vodi¢mi, vnutornymi alebo elektrickymi ¢astami. M6Ze to viest
k vdZnemu poraneniu.

* Ak zariadenie vydava nezvyc€ajny zvuk, nezvycajny zapach,
vychéadza z neho dym alebo z neho séla nadmerné teplo, obréatte
sa na autorizovaného predajcu produktov spolo¢nosti Canon.
Dalsie pouzivanie moze spdsobit poziar alebo traz elektrickym
pradom.

* V blizkosti zariadenia nepouzivajte horlavé spreje. Ak pridu
horl'avé latky do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri
zariadenia, moze to spdsobit poziar alebo Uraz elektrickym
pradom.



A\ UPOZORNENIE

Ak sa zariadenie nebude dlhy ¢as pouzivat, z dévodu vlastnej
bezpecnosti odpojte napéjaci kabel.

Budte opatrni pri otvarani a zatvarani krytov, aby ste predisli
poraneniu ruk.

Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachadzali blizko valcov

vo vystupnej oblasti. Ak valce zachytia vase ruky alebo odev,
moze to viest k poraneniu.

Vnutro zariadenia a vystupna $trbina je po¢as pouzivania a
bezprostredne po fiom velmi horuca. Vyhnite sa kontaktu s tymito
oblastami, aby ste predisli popaleninam. Potlaéeny papier méze
byt tiez bezprostredne po tlac¢i hortci, preto pri manipulacii s
nim postupujte opatrne. Ak tak neurobite, m6ze dojst k vzniku
popalenin.

Udrzba a kontrola

A\ VAROVANIE

Pred gistenim vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel zo
zasuvky. Ak tak neurobite, m6Zze dojst k poziaru alebo urazu
elektrickym pradom.

Zastréku napajacieho kabla pravidelne vytahujte z elektrickej
zasuvky a suchou tkaninou ¢istite oblast okolo kovovych kolikov
Vv jej spodnej Casti a tiez elektricku zasuvku, aby ste odstranili
prach a necistoty. Ked navlhne, nahromadeny prach méze
sposobit skrat alebo poziar.

Zariadenie cistite navihé¢enou, dobre vyZmykanou tkaninou.

Na navlhé&enie &istiacich tkanin pouzivajte iba vodu. Nepouzivajte
alkohol, benzén, riedidla ani iné horlavé latky. Ak tieto latky pridu
do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze to
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Pravidelne kontrolujte napajaci kabel a zastrcku, ¢i nie su
poskodené. Kontrolujte, ¢i na zariadeni nie je hrdza, nie su na
flom preliaciny, praskliny alebo ¢i z neho nesala nadmerné teplo.
Pouzivanie nedostato¢ne udrziavaného zariadenia méze sposobit
poziar alebo uUraz elektrickym pradom.

Spotrebny material

A\ VAROVANIE

Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by
to sposobit vzplanutie a spésobit popaleniny alebo poziar.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne utrite
vysypany toner vihkou mékkou tkaninou tak, aby ste predisli
vdychnutiu prachu z tonera. Na vygistenie vysypaného tonera
nikdy nepouzivajte vysavac. Ak to urobite, méze to spdsobit
poruchu vysavaca alebo viest k expldzii prachu z dévodu vyboja
statickej elektriny.

A\ UPOZORNENIE

Kazety s tonerom a iny spotrebny material skladujte mimo dosahu
malych deti. Ak toner prehltnete, okamzite sa obrafte na lekara
alebo na centrum kontroly jedov.

Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a
dostat sa vam do oc¢i alebo uUst. Ak sa toner dostane do o¢i alebo
ust, ihned' ich vyplachnite studenou vodou a vyhl'adajte lekara.
Ak sa toner vysype z kazety s tonerom, bud'te opatrni, aby ste
toner nevdychli, a zabrarite tomu, aby sa dostal do kontaktu

s pokozkou. Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou,
okamzite ju umyte mydlom. Ak toner vdychnete alebo dojde

k podrazdeniu pokozky z dévodu kontaktu s tonerom, okamzite sa
obrafte na lekara alebo na centrum kontroly jedov.

Ostatné

A\ VAROVANIE

Ak pouzivate kardiostimulator:

Zariadenie vytvara slabé magnetické pole. Ak po¢as pouzivania
zariadenia pocitujete vo svojom tele akékol'vek anomalie, vzdialte
sa od zariadenia a ihned sa obratte na lekara.

Pravne oznamenia

Zakonné obmedzenia tykajlice sa pouzivania
zariadenia a obrazkov

Pouzitie tohto zariadenia na skenovanie, tla¢ alebo inu reprodukciu
uréitych dokumentov a nasledné pouZzitie takychto obrazkov

naskenovanych, vytla¢enych alebo inak reprodukovanych pomocou

zariadenia moze byt zakonom zakazané a moze viest k trestnej
alebo obc¢ianskopravnej zodpovednosti. NizSie je uvedeny neuplny
zoznam tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat
iba za pomécku. Ak si nie ste isti, ¢i su skenovanie, tla¢ alebo
reprodukcia niektorého dokumentu inym spésobom pomocou tohto
zariadenia legalne alebo ¢&i je legalne pouzitie obrazkov pomocou
neho naskenovanych, vytla¢enych alebo inak reprodukovanych,
v predstihu sa obratte na pravneho zastupcu, ktory vam poskytne
odbornu pravnu radu.

— Bankovky,

— cestovné Seky,

— prikazy na Uhradu,

— stravné listky,

— vkladové certifikaty,

— cestovné pasy,

— postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),

— imigra¢né dokumenty,

- identifikaéné symboly a insignie,

— interné darové kolky (znehodnotené alebo nepouZzité),

— vojenské alebo povolavacie dokumenty,

— obligacie alebo iné kratkodobé diZzobné upisy,

— $eky alebo platobné prikazy vydané organmi Statnej spravy,

— akciové certifikaty,

— technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke

certifikaty,
— diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami bez
suhlasu majitela autorskych prav.

Zvlastna pozornost sa venovala tomu, aby v priru¢kach k tomuto
zariadeniu neboli Ziadne nepresnosti ani nebolo ni¢ vynechané.
Ked'Ze nase produkty neustale vylepSujeme, v pripade potreby

kontaktujte spolo¢nost Canon, ktora vam poskytne presné technické

parametre.
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O prilozenih navodilih

@ Kako zaénete (ta navodila): ® MF8280Cw

Najprej preberite ta priro¢nik. V tem
priro¢niku so opisani nastavitev
naprave, nastavitve in opozorilo.
Preden zaénete uporabljati napravo,
preberite ta navodila.

Krmarjenje po meniju in naéin vnosa besedila

ABC DEF

GBI EBNED

GHI JKL MNO
() ) ()

PQRS Tuv WXYZ

@ Vodnik za namestitev
brezziénega lokalnega omrezja
(samo za MF8280Cw):

———
Ta navodila berite z navodili »Kako

zaénete«.V navodilih so opisani OK (V redu) * C
postopki za nastavitev brezziénega Nazaj 27" Steviisketipke  #

omrezja ter vzroki in reSitve tezav, do ® MF82
katerih lahko pride med nastavitvijo. 8230Cn
Ta priro¢nik preberite, ¢e zZelite
povezati napravo z brezzi¢nim LAN.

ABC DEF

JKL MNO

Tuv WXYZ

® MF Driver Installation Guide
(Navodila za namestitev gonilnika
MF) (User Software CD (CD z
uporabnisko programsko opremo)):
Nato preberite ta priro¢nik. V tem
priro¢niku je opisana nastavitev I
programske opreme. OK (V redu) *

AV | )
Nazaj Stevilske tipke #

Krmarjenje po meniju

Izbiranje elementa ali premikanje kazalke po menijskih elementih

Element oznacite s tipko [A] ali [V]. S tipko [OK] (V redu) ali [»] se pomaknite na
naslednjo hierarhijo. S tipko [ @ ] (Nazaj) ali [«] se vrnete na prejnjo hierarhijo.

IS @ E-priroénik (Multi-lingual User Potrditev nastavitve
Manual CD (CD z vecjezi€nim L X . L . .
uporabnigkim priroénikom)): Pritisnite [OK] (V redu). Ce se na zaslonu prikaze <Vzpostavi>, izberite <Vzpostavi>

s L in pritisnite [OK] (V redu).
Preberite Zeleno poglavje, ki ustreza

vasim potrebam. E-priro¢nik je
razvr§céen v poglavja, tako da
preprosto najdete Zelene informacije.

Ogled E-priro€nika s CD-ja

1 V raunalnik vstavite Multi-lingual User Manual CD (CD z veéjezi¢nim
uporabniskim priro¢nikom).

2 Izberite jezik.

3 Kiliknite [Display Manuals] (Prikazi priro¢nike).

QOdvisno od operacijskega sistema, ki ga uporabljate, se prikaze varnostno sporogilo.
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_ Prikljucitev napajalnega kabla in VKLOP

Nacin vnosa besedila

Spreminjanje na¢ina vnosa

Pritisnite <A/a/12> ali [ (¥)], da
spremenite nacin vnosa.

Nacin vnosa Besedilo, ki je na voljo

Abeceda (velike ¢rke) in

e simboll

@ Kabla USB $e ne priklapljajte. Priklju€ite ga pri namestitvi programske opreme.

Dolocanje zacetnih nastavitev

Abeceda (male ¢rke) in

<a> . N
simboli

<12> Stevilke

Vnos besedila, simbolov in Stevilk

Vnesite s &tevilskimi tipkami ali [ () ]. Sledite rja\{odllom na zas!onu ter nastavite jeZIk", regijo, Casovni pas, dz.ﬂum. in
Ce zelite podrobnosti o nacinu, ki ga uro. Qe zelite p.od|jobnost| o.|.<rr.nar|e51.1u po meniju in nacinu vnosa Stevilk, si
je mogoce preklopiti, ali razpoloZljivem oglejte »Krmarjenje po meniju in na¢in vnosa besedila« (® str. 210). Izberete lahko
besedilu, si oglejte spodnjo tabelo. tudi, ali zelite izvesti popravljanje barv. Za podrobnosti o popravljanju barv glejte
Nagcin vnosa: E-prirocnik.
As < 12> ® E-priro€nik »Namestitev naprave« » »Vklop napajanja in konfiguriranje zacetnih
) nastavitev«
@.-_/ 1
@) ABC abc 2
@ DPEF def 3 ® MF8280Cw
@ GHI ghi 4 flezall Ali zelite uporabiti
) JKL iKd 5 Finnish brezzigno LAN omrezje za
Portuguese povezavo z radunalnikom?
(8) MNO mno 6 Norwegian CEEEERY = Nastavitve lahke
PQRS pars 7 Swedish prilagodite kasneje.
q Da
TUV tuv 8 Danish o
Slovene -
@ WXYZ wxyz 9 Ie— |
(o) (Ni na voljo) 0 A . .
(presledek) @ /- 12 . Takolsnja!??vezava z racunalnikom Ay pm——
&$%#()[1{}< >_* + (Nllna Pl'ek breZZ|cnega LAN glejte Vodnik za namestitev
A T voljo) ® Zacnite pri 4. koraku poglavja brezzinega Lok, omrezja.

»Namestitev brezZiénega lokalnega
omreZja« v Vodniku za namestitev

Premikanje kazalca (vnos o
brezzi¢nega lokalnega omrezja

presledka)

Pomikajte se s tipko [«] ali [»].

Ce elite vnesti presledek, premaknite
kazalec na konec besedila in pritisnite

Poznej$a povezava z racunalnikom po brezziénem
lokalnem omrezju

[»] ® Glejte Vodnik za namestitev brezziénega lokalnega omrezja.
Brisanje znakov - Povezav.a.z racunalnikom po 2|E|jem lokalnem omrezju
[ te | ® Nadaljujte na »Povezava prek zi¢nega LAN« (str. 212).

Pritisnite [ (C)) ], da izbrigete znake.

S . e Povezava z ra¢unalnikom s kablom USB
Pritisnite in drzite [ (€) ], da izbrisete

® Nadaljujte na »Povezava s kablom USB« (str. 212).

vse znake. Brez povezave z rac¢unalnikom
® Dokondajte nastavitev. Sl
® MF8230Cn
Jezik a Kop.: Prit. Start
Finnish
Portuguese 100% - A4 1
Norwegian ceeeee > Gostota: 0 ‘
Swedish Tip originala: Tekst/Foto/Ze..
Danish 2-stransko: Ne
Slovene Razmerje kopiranja: 100% (1:..
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Izbor nacina povezave naprave
z racunalnikom

® Povezava prek ziénega LAN
® Glejte »Povezava prek Zicnega LAN«

Napravo lahko z racunalnikom poveZete prek ozicenega
usmerjevalnika LAN. S kablom LAN povezite napravo
in usmerjevalnik.

 Poskrbite, da bodo na usmerjevalniku na voljo razpolozljiva
vrata za povezavo med napravo in raéunalnikom.

* Pripravite kabel LAN kategorije 5 s prepletenimi Zicami
ali kakovostnejSega.

® Povezava s kablom USB
® Glejte »Povezava s kablom USB«

Napravo lahko z racunalnikom povezete s kablom USB.

® Povezava v brezzi¢ni LAN (samo MF8280Cw)

® Glejte Vodnik za namestitev brezziénega lokalnega
omreZja.

Napravo lahko z racunalnikom povezete prek
brezziénega usmerjevalnika*. Ker je povezava brezzi¢na,
ne boste potrebovali kablov LAN.

* Potrebujete brezzi¢ni usmerjevalnik, ki podpira omrezje
IEEE802.11b/g/n.

Ce niste prepri¢ani, ali je usmerjevalnik brezziéni
ali Ziéni:

Glejte prirocnik, ki je bil prilozen omrezni napravi, ali
se obrnite na izdelovalca.

Povezava prek zicnega LAN

1 Prikljugite kabel LAN.

Naslov IP se bo samodejno konfiguriral v dveh minutah.
Ce zelite naslov IP nastaviti ro¢no, glejte te elemente.

® E-priro¢nik »Omrezje« » »Povezava z omrezjem« »
»Nastavitev naslovov IP«
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2 Z diska User Software CD (CD z uporabnisko
programsko opremo) namestite gonilnik
in programsko opremo.

® Nadaljujte na »Nastavitev velikosti in vrste papirja«
(str. 213).

Povezava s kablom USB

Po namestitvi gonilnikov MF in programa MF Toolbox
prikljucite kabel USB.

1 Z diska User Software CD (CD z uporabnisko
programsko opremo) namestite gonilnik
in programsko opremo.

2 Prikljucite kabel USB.

® Nadaljujte na »Nastavitev velikosti in vrste papirja«
(str.213).

Za podrobnosti o postopku namestitve:

® Glejte MF Driver Installation Guide (Navodila za
namestitev gonilnika MF)

" coomsaup
<>




papirja.

Izhira papirja

. Ve&nam. podstavek
B . Ad4: Navadni 2
Nastavitve papirja

v

Nastavitve papirja

Vednam. podstavek
Kaseta 1

Registr. upor. papirja

Dolo¢anje zacetnih nastavitev faksa
in prikljucitev telefonskega kabla
(samo MF8280Cw)

1 Dolocite prvotne nastavitve faksa.

Nastavitev velikosti in vrste papirja

Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite velikost in vrsto

Kdaj zelite opraviti

Prikljusitev telefonske linije

i ?
PESERAE TELEEh Glejte ilustracijo na

) °ee > naslednjem zaslonu in
prikljugite linijo na A.

(Postavitev zdaj
Postavitev kasneje

( Naprej

)

Oglejte si »Vodi¢ za postavitev faksa« ter dolocite
Stevilko faksa, ime enote in nacin sprejema.
Podrobnosti o nacinu sprejemanja najdete

v E-priroéniku.

® E-priroénik »Faksiranje« » »Sprejemanije faksov«

Kako uporabljati uporabnisko ime

Ko posljete dokument, bodo informacije o poSiljatelju

natisnjene na prejemnikov papir.

2 Prikljucite telefonski kabel*.

Priklju¢ek za telefonsko linijo

«&
Telef
@ eleton J)
Slu$alka (dodatno)
&« :
&

Ko se na zaslonu prikaze sporo¢ilo <Priklju€itev
telefonske linije>, si pomagajte s sliko in prikljucite
telefonski kabel. Napravi sta v nekaterih drzavah ali
regijah morda priloZzena telefonski kabel in vmesnik.
Za podrobnosti o prikljucitvi telefonskega kabla in
vmesnika glejte E-priro¢nik.

® E-priro¢nik »Namestitev naprave« » »Konfiguriranje
zacetnih nastavitev faksa (samo MF8580Cdw/
MF8550Cdn/MF8280Cw)« » »Povezava na telefonsko
linijo«

Pri namestitvi izbirne slusalke:

Ce zelite podrobnosti, si oglejte navodila, prilozena

slusalki.

* Napravi je v nekaterih drzavah ali regijah morda prilozen
telefonski kabel.

Zaprite Vodi¢ za postavitev faksa in znova
zazenite napravo.

Izkljudite in vkljugite
glavno napajanje
za vklop nastavitev.

Ali Zelite zapreti Vodig
za postavitev faksa?

p

Da

Ne 0K
| —7mmm7rTF-"—+—+—-- ]

Izklopite napravo in pocakajte vsaj deset sekund,
preden jo znova vklopite. Ce naprava ne zazna vrste
telefonske linije samodejno, si oglejte E-priro€nik in jo
nastavite ro¢no.

® E-priroénik »Seznam menija nastavitev« » »Nastavitve
faksa (samo MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)« »
»Osnovne nastavitve«
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Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razli¢ne funkcije. Spodaj je pregled glavnih funkcij, ki jih lahko redno uporabljate.

Kopiranje

Poveéane/zmanj$ane kopije
Dokumente obi¢ajne velikosti
lahko povecate ali zmanjSate in jih
kopirate na papir obi¢ajne velikosti
ali v odstotkih dolocite razmerje
kopiranja.

Zbiranje

Kopije lahko razvrstite v skupine,
zbrane po Stevilkah strani.
ZmanjSana postavitev

Ve¢ dokumentov lahko pomanj$ate,
Ce jih Zelite kopirati na en list.

2nait 4nait

Kopiranje osebne izkaznice
Dvostransko osebno izkaznico je
mogoce kopirati na eno stran papirja.
Kopiranje z varéevanjem papirja
Zelene nastavitve kopiranja lahko
izberete med moznostmi, ki se
prikazejo, ko izberete [ [ Copy] ]

na operacijski plos¢i.

Faks*

Posiljanje dokumenta neposredno
iz raCunalnika (faksiranje iz
racunalnika)

Poleg obi¢ajnega posiljanja in
sprejemanija faksov lahko uporabite
tudi faksiranje iz racunalnika.

Posiljanje

V imeniku je mogoce registrirati
prejemnike faksov. Prejemnike
lahko dologite na ve¢ naéinov, tako
da je posiljanje dokumentov hitro
in preprosto.
¢ Iskanje prejemnikov
* Seznam priljubljenih
e S kodnim izbiranjem
» Skupina prejemnikov
* Dolo¢anje iz zgodovine posiljanja
e Zaporedno oddajanje

* Samo MF8280Cw
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Sprejemanje

® Sprejemanje v pomnilnik
Prejete dokumente lahko shranite
v pomnilnik. Shranjene dokumente
lahko kadar koli natisnete ali pa jih
izbrisete, €e jih ne potrebujete.

& o

@ Daljinski sprejem

Ce je povezan zunaniji telefon, lahko
v nacin sprejemanja faksov takoj
preklopite, ¢e med telefonskim klicem
z gumbi za izbiranje izberete Stevilko
ID za sprejemanje faksov.

Tiskanje

Poveéano/zmanj$ano tiskanje

ZmanjSana postavitev

Ve¢ dokumentov lahko pomanijSate,
Ce jih Zelite natisniti na en list.

2nait 4nait

Tiskanje plakata

Tiskanje z vodnim zigom

Prikaz predogleda pred tiskanjem
Izbira profila

Skeniranje

Shranjevanje dokumentov
z operacijsko plo§¢o naprave

.0 Dokumenti
M% nn 7‘77777

Podatkl (3

Skeniranje z [ (7] V[ [Sene] ]

Postopek izbiranja prejemnikov in
dolo¢anja nastavitev skeniranja lahko
poenostavite, tako da jih registrirate
na tipke na operacijski ploS¢i.

Shranjevanje dokumentov z ukazi
iz raGunalnika
@ Skeniranje s programom

MF Toolbox

® Opti¢no branje iz programa

o Dokumenti |
¥

Bl
Podatkl ‘

Shranjevanje v pomnilnik USB
Skenirane dokumente lahko shranite
v pomnilnik USB, ki je povezan

z racunalnikom.

MrezZne nastavitve

Naprava ima omrezni vmesnik,

s katerim lahko preprosto postavite
omrezno okolje. Ce uporabljate
model MF8280Cw, lahko povezavo
z omrezjem vzpostavite prek
brezziénega LAN. Poleg tega lahko
iz vseh rac¢unalnikov, ki so povezani
z napravo, natisnete dokument,
faksirate (samo MF8280Cw) in
skenirate prek omrezja. Naprava v
skupni rabi v pisarni povec¢a delovno
ucinkovitost.

Remote Ul (Oddaljeni
uporabniski vmesnik)

Stanje naprave lahko ugotovite iz
vseh raéunalnikov v omrezju. Prek
omrezja lahko dostopate do naprave,
upravljate opravila in dolo¢ate
razlicne nastavitve.



Odpravljanje zastojev papirja

Ce se prikaZe naslednji zaslon, se je v dodajalcu ali napravi zagozdil papir. Sledite postopku @ zastoj papirja.
na zaslonu in odstranite zagozdeni dokument ali papir. V tem priro€niku so navedena le — = ™
obmodja, kjer se papir lahko zagozdi. Podrobnosti o postopkih najdete v E-priro¢niku. i”‘t:sm'te [Naprej] za prikaz
oraKkov.
Naprej
Podajalnik Izhod

Kaseta za papir RezZa za ro¢no podajanje

papirja
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Zamenjava kartus s tonerjem

Kartuge s tonerjem so potrodni material. Ce se toner skoraj ali popolnoma izprazni na sredi postopka, se na zaslonu prikaze
sporocilo ali pa pride do naslednijih tezav. Ustrezno ukrepajte.

Ce se prikaze sporoéilo

Ce med postopkom tonerja skoraj zmanjka, se na zaslonu prikaze sporogilo.

Ce se na zaslonu prikaze

Sporodilo " Opisi in resitve
sporocilo
Pripravite Kartu$o s tonerjem bo Priporo¢amo, da pred tiskanjem velike koli¢ine dokumentov preverite
<barva tonerja>*  kmalu treba zamenjati. preostalo zmogljivost tonerja in kartu§o zamenjate z novo.
kartuéq ® E-prirodnik »Zamenjava kartu$ s tonerjem«
s tonerjem. Ce se prikaze sporogilo, se bo dohodni faks shranil v pomnilnik in ne
bo natisnjen. Tudi porocila morda ne bodo natisnjena, Ceprav je izbrano
samodejno tiskanje.
Ce pa je za <Nadalj. izpis. z malo tonerja> v <Nastavitve izpisa SPR>
izbrano <Da>, se bo tiskanje nadaljevalo, vendar bodo faksi videti zbledeli
ali neditljivi.
® E-priroénik »Tiskanje porodil in seznamov«
® E-priro¢nik »Seznam menija nastavitev«
Konec Zivlj. dobe  KartuSa s tonerjem je Ce to sporogilo ne izgine, zamenijajte kartuso s tonerjem. Tiskanje lahko
kartuse <barva dosegla svojo Zivljenjsko  nadaljujete, vendar ni mogoce jamciti za kakovost tiska.
tonerja>" dobo. ® E-priroénik »Zamenjava kartus s tonerjem«
Konec zivl]. Naprava morda ne bo Ce to sporogilo ne izgine, zamenjajte kartugo s tonerjem. Tiskanje lahko
dobe kartuse. pravilno tiskala, ker je nadaljujete, vendar bo kakovost tiskanja morda nizka.
Priporocena v njej kartusa s tonerjem, @ E-priro&nik »Zamenjava kartus s tonerjeme«
zamenjava ki je prisla do konca
kartuse. <barva Zivljenjske dobe.
tonerja>*

* Kot <barva tonerja> bodo prikazane ¢rna, rumena, magenta ali cijan.

Ce so izpisi nizke kakovosti

Ce se na izpisih zaénejo kazati naslednii znaki, je ena od kartu$ s tonerjem skoraj prazna. Zamenjajte skoraj prazno kartugo
z drugo, tudi e se Se ne prikaze sporogilo o tem.

Bele proge Delno obledelo Neenakomerna gostota

Madezi in kapljice tonerja Prazna obmodja so na izpisih siva

ABC ABC
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Uporabljeni simboli v tem priroéniku

A PozoR

Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzrodi
smrt ali fizi€ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno
upostevajte ta opozorila.

A\ oPozORILO

Oznaduje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzroéi
smrt ali fizi€ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno
upostevajte ta opozorila.

Uporabljene tipke in gumbi v tem priroéniku

Spodnji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba
pritisniti, poimenovane v tem priroéniku.
* Tipke na operacijski plosci:
[Ikona tipke]
[Ikona tipke] + (Ime tipke)
Primer:
(@)
[ @1 (Nazaj)
e Zaslon: <lzberite prejemnika.>
¢ Gumbi in elementi na raCunalniskem zaslonu: [Preferences]
(Lastnosti)

llustracije in prikazi v tem priroéniku

Ce ni drugade navedeno, se ilustracije in prikazi v tem priroéniku
nanasajo na napravo MF8280Cw.

A\ POZOR

Preberite Pravno obvestilo in Pomembne varnostne informacije
na Multi-lingual User Manual CD (CD z vedjezi¢nim uporabniskim
priroénikom), ki je priloZen izdelku, da preprecite morebitne
poskodbe ali okvaro opreme.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave natanéno preberite »Pomembna varnostna
navodila« v tem priroéniku in E-priro¢nik.

Ta navodila so namenjena prepre¢evanju poskodb uporabnika in
drugih oseb ter uni¢enju lastnine, zato ta navodila in delovne zahteve
vedno upostevajte.

Upostevajte, da sami odgovarjate za vse poskodbe, ki nastanejo
zaradi neupostevanja teh navodil, uporabe naprave v kateri koli
namen, za katerega ni namenjena, ali popravil ali sprememb, ki jih ne
opravi tehnik, ki ga odobri druzba Canon.

Namestitev

A rozor

¢ Naprave ne namestite blizu vnetljivih snovi, kot so izdelki iz
alkohola ali razredgila. Ce pridejo te snovi v stik z elektridnimi deli
v notranjosti naprave, se lahko vnamejo in povzrogijo pozar ali
povecano tveganije za elektri¢ni udar.

* Na napravo ne odlagajte veriZic ali drugih kovinskih predmetov ter
posod s tekogino. Ce pridejo elektriéni deli v napravi v stik s tujki,
lahko pride do poZara ali elektriénega udara.

Ce tovrstni predmet pade v napravo, jo takoj izklopite in se obrnite
na pooblas€enega prodajalca izdelkov Canon.

¢ l|zdelka ne uporabljajte v blizini medicinske opreme. Radijski
valovi, ki jih oddaja ta naprava, lahko motijo delovanje medicinske
elektri¢éne opreme, zaradi ¢esar lahko pride do tezkih poskodb.

218

A\ orozoRILO
¢ Naprave ne names$c¢ajte na spodaj nasteta mesta. To lahko
namre¢ povzroc¢i osebne poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar.
— Nestabilna mesta
— Mesto, ki je izpostavljeno moénim tresljajem
— Mesta, kjer bodo prezracevalne reze ovirane (preblizu zidu, na
posteljo, preprogo in druge podobne predmete)
— Vlazen ali prasen prostor
— Prostor, ki je izpostavljen neposredni sonéni svetlobi, ali na
prostem
— Prostor, ki je izpostavljen visokim temperaturam
— Prostor v bliZini odprtega ognja
- Slabo prezra¢evan prostor
* Naprava med delovanjem proizvaja ozon, vendar ta nima
nobenega vpliva na ¢lovesko telo. Kljub temu poskrbite, da bo
prezragevanje v prostoru ustrezno, ¢e boste napravo dlje asa
uporabljali.
* V napravo ne priklju€ite neodobrenih kablov. To lahko namre¢
povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Napajanje

A rozor

* Uporabljate samo napajalni kabel, ki je priloZzen napravi, sicer
lahko pride do pozara ali elektriénega udara.

* Napajalnega kabla ne spreminjajte in ne upogibajte ter ga ne
vlecite na silo. Na napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov.
Ce se napajalni kabel poskoduje, lahko pride do poZara ali
elektri¢nega udara.

* Viti¢a ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do
elektricnega udara.

¢ S to napravo ne uporabljajte podalj$kov ali napajalnih vmesnikov z
ve¢ vti¢nicami. To lahko namre¢ povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar.

* Napajalnega kabla ne zvijte in ne zavezite v vozel, ker lahko pride
do pozara ali elektri¢nega udara.

¢ Vtaknite vti¢ napajalnega kabla trdno v vtiénico z izmenié¢nim
tokom. V nasprotnem primeru lahko pride do poZzara ali
elektri¢nega udara.

 Med nevihto vti¢ popolnoma izvlecite iz elektri¢ne vtiénice. Ce
tega ne storite, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali
okvare.

A opPozoRILO

¢ Uporabljajte le v elektricnem omrezju, ki ustreza tukaj navedenim
zahtevam glede napetosti. V nasprotnem primeru lahko pride do
pozara ali elektriénega udara.

* Ko je naprava priklju€ena, mora biti dostop do elektri¢ne vti¢nice
neoviran, da lahko napajalni kabel v sili hitro izklju€ite.

Ravnanje

A pozor

* Naprave ne razstavite in ne spreminjajte. V napravi so nekateri deli
pod visoko napetostjo in delujejo pri visokih temperaturah, zato
lahko povzroéijo pozar ali elektri¢ni udar.

* Ne dovolite otrokom, da se dotikajo napajalnega in drugih kablov
ter notranjih ali elektri¢nih delov naprave ali se igrajo z njimi. To
lahko povzro¢i hude poskodbe.

e Cev napravi zasliSite nenavadne zvoke, opazite dim, zacutite,
da je vroc¢a, ali zaznate nenavadne vonjave, se takoj obrnite na
pooblaséenega prodajalca izdelkov Canon. Nadaljnja uporaba
naprave lahko povzrogi pozar ali elektriéni udar.

« V blizini tiskalnika ne uporabljajte vnetljivih razprsil. Ce pridejo
vnetljive snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko
pride do pozara ali elektriénega Soka.



A\ oPozORILO

e Zaradi varnosti izkljucite napajalni kabel, ¢e naprave dlje ¢asa ne
boste uporabljali.

* Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovov, da si
ne poskodujete rok.

¢ Ne dotikajte se valjev na obmocju odlaganja in pazite, da
ne povlede vasih oblagil. Ce se roke ali oblagila zataknejo med
valje, lahko pride do poskodb.

* Med uporabo in takoj po njej sta notranjost naprave in izhodni
pladenj vro¢a. Teh povrsin se ne dotikajte, ker se lahko opecete.
Tudi natisnjeni papir je lahko takoj po tiskanju vro€. Lahko se
opecete.

Vzdrzevanje in pregledi

A rozor

* Pred ¢iS¢enjem naprave jo izklopite in izkljucite napajalni kabel
iz vti€nice. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali
elektriénega udara.

* |zkljucite vtika¢ napajalnega kabla iz stenske vti¢nice in s suho
krpo ocistite obmocje okrog kovinskih delov vtikaca ter stensko
vti€nico. V vlaznih pogojih lahko zaradi nabranega prahu pride do
kratkega stika ali pozara.

e Za ¢iS€enje naprave uporabite vlazno krpo, ki jo morate dobro
ozeti. Cistilno krpo navlaZite samo z vodo. Ne uporabljajte
alkohola, benzena, razredgila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo
te snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride
do pozara ali elektri¢nega Soka.

* Napajalni kabel in vti¢ redno pregleduijte. Bodite pozorni na
morebitne znake rje, udrtin, prask, razpok ali pregrevanja.
Nadaljnja uporaba slabo vzdrzevane naprave lahko povzrogi
pozar ali elektriéni udar.

PotrosSni material

A\ PozoR

* Prazne kartuSe ne vrzite v odprt ogenj. To lahko povzro€i vzig
in posledi¢no opekline ali pozar.

« Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno obrisite toner
z mehko vlazno krpo in pri tem pazite, da ga ne boste vdihnili.
Za ¢is€enje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika.
To lahko povzroéi okvaro sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi
statiénega naboja.

A\ opPozORILO

e Kartuse s tonerjem in drugi potro$ni material drzite izven dosega
majhnih otrok. Ce pride do zauzitja tonerja, se takoj posvetujte
z zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

* Ne poskusajte razstaviti kartuSe. Toner se lahko razmaze in pride
v stik z odmi ali usti. Ce vam toner pride v oéi ali usta, jih takoj
izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

 Ce kartu$a puséa toner, pazite, da ga ne vdihnete in da ne
pride v neposreden stik s kozo. Ce pride toner v stik s koZo,
jo takoj sperite z milom. Ce se koza vname ali vdihnete toner,
se nemudoma posvetujte z zdravnikom ali sluzbo za nadzor
strupenih snovi.

Drugo

A POzOR

« Ce uporabljate sréni spodbujevalnik:
Ta naprava ustvarja $ibko magnetno polje. Ce opazite nenavaden
vpliv na vase telo, se odmaknite od naprave in nemudoma
posvetujte z zdravnikom.

Pravna obvestila

Zakonske omejitve pri uporabi izdelka
in uporaba slik

Skeniranje, tiskanje ali kak$na druga¢na reprodukcija dolo¢enih
dokumentov in uporaba slik, ki so bile skenirane, tiskane ali kako
drugace reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo
lahko kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokonéen seznam
teh dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam je zgolj informativne
narave. Ce niste prepri¢ani o zakonitosti uporabe svojega izdelka
za skeniranje, tiskanje ali druga¢no reprodukcijo kateregakoli
dokumenta in/ali uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace
reproducirane, se o tem najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

— Bankovci

- Potovalni ¢eki

— Denarna nakazila

— Boni za hrano

— Potrdila o viogi

— Potni listi

— Postne znamke (neveljavne ali veljavne)

— Priseljenska dokumentacija

- Identifikacijske znacke in oznake

— Koleki (neveljavni ali veljavni)

— Dokumenti v zvezi z naborom

— Obveznice in druga potrdila o zadolZenosti

— Ceki in menice, ki jih izdajo vladne agencije

— Delniski certifikati

— Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu

— Dela, zas¢itena z avtorskimi pravicami/umetniSka dela brez

dovoljenja lastnika avtorskih pravic

Zelo smo se potrudili, da priro¢niki za to napravo ne bi vsebovali
netoc¢nosti ali pomanikljivosti. Ker pa nase izdelke nenehno
izboljSujemo, se za natanc¢ne specifikacije obrnite na Canon.
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O prilozenim priruénicima

@ Poéetak (ovaj priruénik):

Najprije procitajte ovaj priruénik. Ovaj
priruénik opisuje instalaciju uredaja,
postavke i mjere opreza. Prije koriStenja
uredaja svakako procitajte taj priru¢nik.

@ Upute za postavljanje beziénog
LAN-a (samo model MF8280Cw):
Uz priruénik PoCetak proditajte i ovaj
priruénik. U priruéniku se opisuju postupci
za postavljanje bezi¢nog LAN-a te uzroke
i rjeSenja problema koji se mogu pojaviti
tijekom postavljanja. Obavezno procitajte
priruénik prilikom priklju¢ivanja uredaja na
bezi¢nu LAN mrezu.

® MF Driver Installation Guide
(Vodi¢ za instalaciju MF upravljackih
programa) (User Software CD (CD s
korisnickim softverom)):

Zatim procitajte ovaj priru¢nik. U tom je
priruéniku opisana instalacija softvera.

@ e-priruénik

(Multi-lingual User Manual CD

(CD s korisnickim uputama na vise
jezika)):

Procitajte poglavlje koje odgovara
vasim potrebama. Da biste jednostavno
pronasli trazene informacije, e-priruénik
podijeljen je u kategorije po temama.
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Kretanje po izborniku i naéin unosa teksta

® MF8280Cw

® MF8230Cn

JKL MNO

Tuv WXYZ

Kretanje po izborniku

Odabir stavke ili pomicanje pokaziva¢a po stavkama izbornika

Odaberite stavku pomodu tipke [A] ili [V]. Nastavite do sliedece razine pomodu tipke [OK]
ili [»]. Viratite se na prethodnu razinu pomodu tipke [ [l ] (Natrag) ili [ <.

Potvrda postavki

Pritisnite [OK]. Ako se na prikazu pojavi <Primijeni>, odaberite <Primijeni> a zatim
pritisnite [OK].

Pregledavanje e-priru¢nika s CD-a

1 Umetnite Multi-lingual User Manual CD (CD s korisni¢kim uputama na vise
jezika) u rac¢unalo.

2 Odaberite svoj jezik.

3 Triput kliknite [Display Manuals] (Prikazi priru¢nike).

Ovisno o tome koji operacijski sustav koristite, mozda ¢e se pojaviti poruka o sigurnosnoj
zastiti.



Nacin unosa teksta

Promjena nacina unosa

Pritisnite <A/a/12> ili [ (%) ] da biste
promijenili nacin unosa.

Nacin unosa Dostupan tekst
Slova abecede (velika slova)
<A> . "
i simboli
Slova abecede (mala slova)
<a> A -
i simboli
<12> Brojevi

Unos teksta, simbola i brojeva
Upisite pomocu numerickih tipki ili
tipke [ (#) 1.

Pojedinosti o nacinu prebacivanja ili
dostupnom tekstu potrazite u tablici
u nastavku.

Nacin unosa:
<A> <a> <12>
™M @.-_/ 1
@) ABC abc 2
3) DEF def 3
@) GHI ghi 4
) JKL Kl 5
() MNO mno 6
PQRS pars 7
TUvV tuv 8
(o)  wxvz wxyz o
(o) (nije dostupno) 0
(razmak) @ ./-_178$ (nije
% # () ,[]‘(/\)<I \>~ *=" | dostupno)

Pomicanje pokazivaca (unos razmaka)
Pomaknite se pomocu tipki [« ili [»].
Da biste unijeli razmak, pomaknite
pokazivaé na kraj teksta, a zatim
pritisnite [»].

Brisanje znakova

Pritisnite [ ] da biste izbrisali
znakove. Pritisnite i drzite [ ]
da biste izbrisali sve znakove.

Povezivanje kabela za napajanje i uklju€ivanje napajanja

@ U ovom trenutku nemojte prikljucivati USB kabel. Prikljucite ga prilikom
instaliranja softvera.

Odredivanje pocetnih postavki

Slijedite upute na zaslonu da biste postavili jezik, regiju, vremensku zonu te datum

i vrijeme. Pojedinosti o kretanju po izborniku i nacinu unosa brojeva potrazite u

poglavlju “Kretanje po izborniku i nagin unosa teksta” (® str. 220). MozZete odabrati

i Zelite li izvrsiti korekciju boja. Pojedinosti o tome kako izvrsiti korekciju boja

potrazite u e-priruéniku

® e-priru¢nik “Postavljanje uredaja” » “Ukljuivanje uredaja i konfiguriranje po€etnih
postavki”

® MF8280Cw
ez Zelite li se na ragunalo
Turkish spojiti bezi&nim LAN-om?
Greek Tu postavku mozete
Estonian cecese } podesiti i naknadno.
Romanian
Slovak Da
Croatian I—'Ne 4

Trenutno povezivanje s raéunalom
putem beziénog LAN-a
® Poénite od 4. koraka u odijeljku
“Postavljanje beziénog LAN-a”
u vodi¢u Upute za postavljanje
bezi¢nog LAN-a

Pogledajte Upute za
postavljanje beZignog LAN-a.

Kasnije povezivanje racunala s bezi¢nim LAN-om

® Pogledajte Upute za postavljanje bezi¢nog LAN-a.

Povezite se s racunalom putem kabelske LAN mreze

® Prijedite na “Povezivanje putem kabelskog LAN-a” (str. 222).
Povezite se s racunalom pomocéu USB kabela.

@ Prijedite na “Povezivanje putem USB kabela” (str. 222).

Ne povezujte se s racunalom

@® Dovrsite postavljanje.

® MF8230Cn
Jezik @ Kopir.:prit.Start
Turkish
Greek 100% B A4 1
Estonian ceccce P IGustosa: +0 ‘
Romanian Izvorni tip: Tekst/foto/karta
Slovak Obostrano: Iskljugeno
Croatian Omjer kopiranja: 100% (1:1)
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Odabir nacina povezivanja uredaja s
racunalom

® Povezivanje putem kabelskog LAN-a
® Pogledajte odjeljak “Povezivanje putem kabelskog LAN-a”

Uredaj mozete povezati s racunalom putem ozi¢enog
LAN usmijerivaca. Uredaj s usmjerivacem povezite
pomocu LAN kabela.

¢ Provjerite ima li na usmjerivacu dostupnih priklju¢aka
za povezivanje uredaja s racunalom.

e Pripremite dvostruki uvijeni LAN kabel 5. kategorije ili vise.

® Povezivanje putem USB kabela
® Pogledajte odjeljak “Povezivanje putem USB kabela”

Uredaj moZete povezati s racunalom putem USB kabela.

® Povezivanje putem bezi¢nog LAN-a (samo MF8280Cw)
® Pogledajte Upute za postavljanje beziénog LAN-a.

Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem bezi¢nog

usmijerivac¢a*. Buduci da je povezano s beziénom

mrezom, ne morate Kkoristiti LAN kabele.

* Potreban vam je bezi¢ni usmijeriva¢ koji podrzava
IEEE802.11b/g/n.

Ako niste sigurni je li vas usmijerivac¢ bezi¢an ili
ozicen:

Pogledajte priru¢nik za upotrebu koji ste dobili s mreznim
uredajem ili se obratite proizvodacu.

Povezivanje putem kabelskog LAN-a

1 Prikjjugite kabel za LAN.

IP adresa automatski ¢e se konfigurirati za 2 minute.
Ako zelite ruéno postaviti IP adresu, pogledajte
sliedece stavke.

® e-priru¢nik “Mreza” » “Povezivanje s mrezom” »
“Postavljanje IP adresa”
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2 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
CD-a User Software CD (CD s korisni¢kim
softverom).

® Prijedite na “Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 223).

Povezivanje putem USB kabela

Povezite USB kabel nakon instalacije upravljackih
programa MF i MF Toolbox.

1 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
CD-a User Software CD (CD s korisni¢kim
softverom).

2 Sluzi za priklju€ivanje USB kabela.

® Prijedite na “Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 223).

Detalje o postupcima instalacije potrazite u:

® Pogledajte dokument MF Driver Installation Guide
(Vodi¢ za instalaciju MF upravljackih programa)

n coomsaup
<>




Odabir papira

. Visenamjenski odlaga&
Bl ., Ad: Obidni 2
Postavke papira

v

Postavke papira

Visenamjenski odlagas
Ladica 1

Registriranje vlastitog papira

Navodenje pocetnih postavki faksa

i prikljucivanje telefonskog kabela
(samo MF8280Cw)

1 Odredite poc¢etne postavke faksa.

Postavljanje vrste i veli€ine papi

Pratite upute na zaslonu; postavite veli¢inu i vrstu papira.

Zelite Li provesti postupak Spajanje telefonske linije
i ?

PR (ELeEh Pogledajte ilustraciju na

(Postavi odmah )“'> idugem zaslonu kako biste

Postavi kasnije liniju spojili na A.

( Dalje

Pratite “Upute za podesavanje faksa” da biste odredili
broj faksa, naziv jedinice i na¢in primanja. Pojedinosti

o nacinu primanja potrazite u priru¢niku e-priruénik.
® e-priruénik “Faksiranje” » “Primanje faksova”

Kako koristiti korisnicko ime

Kada Saljete dokument, poSiljateljevi podaci koje ste

registrirali ispisuju se na primateljevu papiru.

2 Prikljucite telefonski kabel*.

Priklju¢ak telefonske linije % I
4

Telefon
Slu$alica (dodatno) )
&G «& -

Kada se na zaslonu pojavi <Spajanje telefonske linije>,

prikljucite telefonski kabel prema slici. Telefonski kabel

i prilagodnik mozda ste dobili uz uredaj, Sto ovisi o

vasoj drzavi ili regiji. Pojedinosti o tome kako prikljuditi

telefonski kabel i prilagodnik potrazite u e-priruéniku.

® e-priruénik “Postavijanje uredaja” » “Konfiguriranje
pocetnih postavki funkcija faksa (samo MF8580Cdw/
MF8550Cdn/MF8280Cw)” » “Prikljucivanje telefonske
linije”

Pri instaliranju dodatne slusalice:
Vise pojedinosti potrazite u priru¢niku isporu¢enom
sa sluSalicom.

* Telefonski kabel mozda ste dobili uz uredaj, $to ovisi o vasoj
drzavi ili regiji.

Izadite iz odjeljka Upute za podeSavanje faksa,
a zatim ponovno pokrenite uredaj.

Zelite li zatvoriti Za aktiviranje postavaka
Upute za podeSavanje faksa? iskljusite i wkljusite
glavno napajanje.

p

Da
Ne 0K
[—————]
Iskljucite uredaj pa pri¢ekajte barem 10 sekundi prije
no Sto ga ponovo ukljucite. Ako se vrste telefonske linije
ne otkriju automatski, pogledajte e-priru¢nik i ru¢no
postavite telefonsku liniju.

® e-prirucnik “Popis izbornika postavki” » “Postavke
)

faksa (samo MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw
» “Osnovne postavke”
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Provodenje korisnih zadataka

MozZete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled glavnih funkcija koje mozete rutinski koristiti.

Kopiranje

Uveéano/umanjeno kopiranje

Dokumente standardnih veli¢ina mozete
uvecati il umaniiti da biste ih kopirali

na papir standardne veli¢ine ili moZete
odrediti omjer kopiranja u postotku.

Razvrstavanje

Dokumente mozete sortirati u skupove
poredane prema redoslijedu stranica.

Smanjeni izgled

MozZete smanijiti viSe dokumenata radi
njihova kopiranja na jedan list.

2nait 4nai

Kopiranje identifikacijske kartice

MozZete kopirati dvostranu karticu na
jednu stranu papira.

Kopiranje s ustedom papira

Zeliene postavke kopiranja odaberite
medu mogucénostima koje se
prikazuju kada na upravljackoj plo€i

odaberete [ l.

Faks*

Slanje dokumenta izravno s raéunala
(faksiranje putem rac¢unala)

Uz normalno slanje i primanje faksova,
faksirati mozete i putem racunala.

Slanje

U adresaru mozete registrirati odredista
faksova. OdrediSta mozete odrediti na
razne nacine, $to omogucuje brzo i
jednostavno slanje dokumenata.

e trazenje odredista

* popis favorita

* kodirano biranje

* grupa odredista

e odredivanje iz povijesti slanja

¢ slijedno emitiranje

* Samo MF8280Cw
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Primanje

® Primanje u memoriju

Primljene dokumente mozete
pohraniti u memoriju. Pohranjene
dokumente mozete ispisati u bilo
kojem trenutku, a ako vam ne trebaju,
mozete ih izbrisati.

® Udaljeno primanje

Ako je povezan vanijski telefon, nacin
primanja faksa mozete neposredno
prebaciti tijekom telefonskog poziva
biranjem ID broja za primanje faksa
pomocu tipki za biranje na telefonu.

Ispis

Uvecéano/umanjeno ispisivanje
Smanjeni izgled

Mozete smanijiti viSe dokumenata radi
njihova ispisa na jedan list.

2nai 4nait

Ispis postera

Ispis vodenog ziga
Prikaz pretpregleda prije Ispis
Odaberite “Profil”

Skeniranje

Spremanje dokumenata s
upravljacke plo¢e uredaja

o Dokumenti
e 3
e

Podaci

Skeniranje uz [ [Sarer] V1 [anrl |

Postupak odabira odredista i postavki
skeniranja mozete pojednostavniti
tako da ih registrirate na tipke na
upravljackoj plogi.

Spremanje dokumenata pomocu
funkcija na rac¢unalu

® Skeniranje pomocu programa
MF Toolbox

® Skeniranje iz aplikacije

aDokumenti
(] =
e E®

Podaci

Spremanje u USB memoriju

Skenirane dokumente mozete
spremiti u USB memoriju priklju¢enu
na uredaj.

Mrezne postavke

Ovaj se uredaj isporucuje opremljen
mreznim suceljem pa zato mozete
jednostavno stvoriti mrezno okruzenje.
Ako koristite MF8280Cw, povezite
se s mrezom pomocu bezi¢nog
LAN-a. Mozete i ispisati dokument,
koristiti faksiranje putem racunala
(samo model MF8280Cw) te koristiti
mrezno skeniranje putem svih
raunala povezanih s uredajem.
Uredaj podrzava povecanje radne
ucinkovitosti kao zajednicki uredaj

u uredu.

Remote Ul (korisnicko
sucelje za daljinski pristup)

S racunala na mrezi mozZete saznati
stanje uredaja. Putem mreze mozete
pristupati uredaju i upravljati poslovima
ili odredivati razne postavke.



Otklanjanje zaglavljenog papira

Ako se pojavi sljedecéi zaslon, papir se zaglavio u ulagacu ili unutar uredaja. Da biste Papir zaglavljen.
uklonili zaglavljeni papir, slijedite postupak prikazan na zaslonu. U priruéniku se navode T—— —
samo podrugja u kojima dolazi do zaglavljenja papira. Pojedinosti o postupcima potrazite za prataz koraka pritisnite
u e-priruéniku. [Daljel.

Dalje

Mijesto izlaza

Ladica za papir
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Zamjena spremnika tonera

Spremnici tonera potro$ni su materijal. Kada se spremnik tijekom posla gotovo ili potpuno isprazni, na zaslonu se pojavljuje
poruka ili se mogu pojaviti sljedeci problemi. Poduzmite odgovarajuéu radnju.

Kada se pojavi poruka

Kada se spremnik tijekom posla gotovo isprazni, na zaslonu se prikazuje poruka.

Kada se poruka

Poruka . . Opis i rjeSenja
prikazuje na zaslonu

Pripremite Potrebno je uskoro Preporuc¢ujemo da provjerite razinu preostalog tonera i zamijenite spremnik

patronu <boja zamijeniti spremnik prije ispisa velikin dokumenata.

tonera>*tonera.  tonera. ® e-priruénik “Zamjena spremnika tonera”
Ako se prikaze ova poruka, dolazni ¢e faks biti spremljen u memoriju
bez ispisa. K tome, izvjesca se ne ispisuju ¢ak i ako su postavljena na
automatski ispis.
No ako je postavka <Nastaviti ispis pri niskoj razini tonera> u odjeljku
<Postavke ispisivanja za RX> postavljena na <Uklju¢eno>, ispis ce se
nastaviti, ali faksovi mogu biti blijedi ili mutni.
® e-priruénik “Ispis izvjedca i popisa”
® e-priru¢nik “Popis izbornika postavki”

Patrona tonera Spremnik tonera Ako ova poruka ne nestaje, zamijenite spremnik tonera. MozZete nastaviti

je istrosena dosegao je kraj vijeka ispisivati, ali ne jaméimo kvalitetu ispisa.

<boja tonera>* trajanja. ® e-priruénik “Zamjena spremnika tonera”

Dijelovi patrone Uredaj mozda nece Ako ova poruka ne nestaje, zamijenite spremnik tonera. Mozete nastaviti

su istroSeni. ispravno ispisivati jer ispisivati, ali kvaliteta ispisa mozda ce biti loSa.

Preporg(‘:me seu Lf".edalu Jqé uvijek ) ® e-priruénik “Zamjena spremnika tonera”

se zamjena nalazi istroseni spremnik

patrone. tonera.

<boja tonera>*

* Umjesto rijeci <boja tonera> prikazivat ¢e se crna, Zuta, magenta ili cijan.

Ako su ispisi loSe kvalitete

Ako na ispisima primijetite nesto od sljededeg, jedan od spremnika tonera gotovo je prazan. Cak i ako se ne prikazuje nikakva
poruka, zamijenite gotovo prazan spremnik tonera.

Pojavljuju se bijele pruge Djelomic¢no izblijedjelo Nejednaka gustoca

Pojavljuju se mrlje od tonera, a Prazni prostor iz originala na
toner prska ispisu izgleda sivo

ABC ABC
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Simboli koriSteni u ovom priruéniku

A UPOZORENJE

Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji u slu¢aju nepravilnog
izvodenja mogu dovesti do smrti ili ozljede osoba. Za sigurnu
upotrebu uredaja uvijek pazite na ova upozorenja.

A\ oPrez

Oznacava oprez vezan uz postupke koji mogu dovesti ozljeda ako se
ne izvode pravilno. Za sigurnu upotrebu uredaja uvijek pazite na ove
mjere opreza.

Tipke i gumbi koji se koriste u priruéniku

Sljededi simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priruéniku
objasnjava pritiskanje tipki.
* Tipke na upravljackoj ploci:

[Ikona tipke]

[Ikona tipke] + (Naziv tipke)

Primjer:

(@]

[ @ ] (Natrag)

e Zaslon: <Definirajte odrediste.>
¢ Gumbi i stavke na zaslonu racunala: [Preferences] (Preference)

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome

priruéniku

llustracije i prikazi koji se koriste u ovom priruéniku odnose se na
model MF8280Cw, osim ako je navedeno drukgije.

A\ UPOZORENJE

Informacije o izbjegavanju opasnosti od tjelesne ozljede ili
ostecenja opreme te pravne informacije potrazite u odjeljku s
pravnim obavijestima i vaznim sigurnosnim informacijama na
Multi-lingual User Manual CD (CD s korisni¢kim uputama na viSe
jezika) koji ste dobili uz proizvod.

Vazne sigurnosne upute

Prije upravljanja uredajem detaljno procitajte odjeljak “Vazne
sigurnosne upute” u ovom priru¢niku i u e-priruéniku.

Svrha je ovih uputa sprijecavanje ozljeda korisnika i drugih osoba,
odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek trebali paZljivo slijediti
te upute i radne preduvijete.

Imajte na umu da ste odgovorni za svu Stetu uzrokovanu
nepridrzavanjem ovdje navedenih uputa i koriStenjem uredaja

u svrhe kojima nije namijenjen te Stetu nastalu ako bilo tko osim
sluzbenog tehnic¢ara tvrtke Canon provodi popravke ili izmjene.

Instalacija

Hr A\ UPOZORENJE
* Nemojte instalirati uredaj blizu zapaljivih tvari kao $to su proizvodi

na bazi alkohola ili razrjedivaéi boja. Ako te tvari dospiju u dodir
s elektriénim dijelovima unutar uredaja, moze doci do zapaljenja
i pozara, odnosno moze se povecati rizik od strujnog udara.

¢ Na uredaj ne stavljajte ogrlice i druge metalne predmete ili
spremnike ispunjene tekué¢inom. Ako strane tvari dospiju u dodir
s elektricnim dijelovima unutar uredaja, to moze uzrokovati pozar
ili strujni udar.
Ako bilo koja od tih tvari upadne u uredaj, odmah iskljucite dovod
napajanja i obratite se lokalnom prodavacu tvrtke Canon.

* Ne koristite blizu medicinske opreme. Radiovalovi koje uredaj
emitira mogu ometati medicinsku opremu, §to moze uzrokovati
ozbiljne probleme.
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A opRez

¢ Uredaj nemojte postavljati na sliede¢im mjestima. U suprotnom
su moguce osobne ozljede, nastanak pozara ili strujnog udara.
— nestabilna mjesta
— mjesta podlozna snaznim vibracijama
— mjesta na kojima su ventilacijski utori blokirani (preblizu

zidovima, krevetu, tepihu i sliénim predmetima)

— vlazna ili pranjava mjesta
— mjesta izloZena izravhom Sunéevu svjetlu ili na otvorenom
— mjesta izloZzena visokim temperaturama
— mjesta u blizini otvorenog plamena
— mjesta sa slabim ventilacijskim sustavom

* Premda uredaj stvara ozon tijekom rada, on nema nikakav u¢inak
na ljudsko tijelo. No ako uredaj namjeravate koristiti dulje vrijeme,
mjesto postavljanja mora biti dobro prozra¢eno.

* U uredaj ne priklju€ujte neodobrene kabele. U suprotnom je
mogu¢ nastanak pozara ili strujnog udara.

Napajanje

A\ uPOZORENJE

* Ne koristite druge kabele za napajanje osim priloZzenog jer time
mozete izazvati pozar ili strujni udar.

* Ne mijenjajte niti ne savijajte kabel napajanja te ga nemojte jako
povladiti. Nemojte stavljati teSke predmete na kabel za napajanje.
Ako se kabel napajanja osteti, mogu¢ je nastanak pozara ili
strujnog udara.

* Nemojte mokrim rukama ukljuéivati ili iskljucivati kabel za
napajanje jer biste mogli prouzrogiti strujni udar.

¢ S uredajem ne koristite produzne kabele ili viestruke uti¢nice.
U suprotnom je mogué nastanak pozara ili strujnog udara.

* Ne savijajte i ne vezujte kabel za napajanje u €vor jer biste mogli
prouzrogiti pozar ili strujni udar.

o Utikac u cijelosti umetnite u zidnu uti¢nicu. Ako to ne uginite,
mozete uzrokovati pozar ili strujni udar.

* Tijekom oluje izvucite kabel za napajanje iz uti€nice napajanja.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili kvara.

A oPRez

* Koristite samo napajanje koje odgovara navedenim uvjetima.
U suprotnom moze doéi do pozara ili strujnog udara.

* Ne blokirajte uti¢nicu u koju je uredaj uklju¢en da biste u hitnom
slu¢aju mogli jednostavno isklju€iti kabel napajanja.

Rukovanje

A\ UPOZORENJE

¢ Uredaj nemojte rastavljati ni mijenjati. Unutar uredaja postoje
dijelovi visoke temperature ili visokog napona koji mogu izazvati
pozar ili strujni udar.

* Ne dopustajte djeci da diraju kabel za napajanje, kabele,
unutarnije ili elektri¢ne dijelove ili se s njima igraju. To bi moglo
dovesti od ozljedivanja.

* Ako uredaj ispusta neuobicajen zvuk, miris ili dim ili se pak
prekomjerno zagrijava, obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke
Canon. Nastavak upotrebe moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

* U blizini uredaja nemoijte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive
tvari dodu u dodir s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze
dodi do pozara ili strujnog udara.



A oPRez Pravne napomene

* Radi vlastite sigurnosti iskljucite kabel napajanja ako uredaj
nedete koristiti dulje vrijeme. 052 il q

¢ Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju poklopaca da ne biste Pravna ogranicenja UpOtrebe ovog prmzvoda
ozlijedili ruke. i koriStenje slika

¢ Drzite ruke ili odje¢u podalje od valjaka u izlaznom podrudju.
Ako vam valjci uhvate ruke ili odjeéu, moguce su osobne ozljede.

* Unutrasnjost uredaja i izlazni utor tijekom i neposredno nakon
upotrebe jako su zagrijani. Izbjegavajte kontakt s tim podru¢jima
da se ne biste opekli. Osim toga, ispisani papir moze biti vru¢
neposredno nakon ispisa te njime oprezno rukujte. Ako to ne
uginite, mogli biste se opedi.

Koristenje proizvoda za skeniranije, ispis ili reprodukciju odredenih
dokumenata i koritenje takvih slika poput skeniranih, ispisanih

ili na neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti
zabranjeno zakonom i moze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom
odgovorno$cu. Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u daljnjem
tekstu. Ovaj popis sluzi samo kao vodi¢. Ako niste sigurni u pravno
ispravno koriStenje svog proizvoda za skeniranije, ispis ili neki drugi
nacin reprodukcije bilo kojeg odredenog dokumenta i/ili koristenje
o A Al . skeniranih, ispisanih ili na neki drugi nacin reproduciranih slika,
Odrzavanje I provjere trebate se unaprijed konzultirati sa svojim pravnim savjetnikom

i zatraZiti savjet.

A UPOZORENJE

 Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj i kabel napajanja iz uti¢nice.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

* Povremeno iskljucite utikac iz zidne uti¢nice i suhom krpom
ocistite podrucje oko metalnih kontakata na podnozju utikaca

— Papirnati novac
— Putnicki ekovi
— Nalozi za pla¢anje
— Bonovi za hranu

i zidne uti¢nice da biste uklonili prasinu i prljavstinu. Nakupljena - Depozitne potvrde
prasina moze izazvati kratak spoj ili pozar kada se navlazi. — Putovnice
* Uredaj odistite vlaznom i dobro iscijedenom krpom. Krpe — Postanske marke (ponistene ili neponistene)
za GiS¢enje navlazite isklju¢ivo vodom. Ne koristite alkohol, — Imigracijski dokumenti
benzen, razriediva¢ ili druge zapaljive tvari. Ako te tvari dodu _ Znagke i druge oznake koje sluZe za identifikaciju

u dodir s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci

do pozara il strujnog udara. — Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

 Redovno provjeravaijte jesu li kabel za napajanje i utika& osteceni. =~ Mienice
Provjerite ima li na uredaju hrde, udubina, ogrebotina i napuklina - Obveznice ili druge potvrde o dugovanju
odnosno ne generira li se prekomjerna toplina. Koristenje slabo — Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela
odrzavane opreme moze uzrokovati pozar ili strujni udar. — Potvrde o dionicama

— Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

- " — Djela zasti¢ena autorskim pravima i umjetnicka djela
Potrosni materijal bez dopustenja vlasnika autorskih prava

UloZen je znacajan trud kako bi se osiguralo da u uputama za
UPOZORENJE
A uredaj ne bude neto¢nosti i propusta. Medutim, buduéi da stalno
poboljSavamo svoje proizvode, ako vam je potrebna toéna
specifikacija, molimo vas da se obratite tvrtki Canon.

* Ne odlazite rabljene spremnike tonera u otvoreni plamen. To moze
uzrokovati zapaljenje i opekline ili pozar.

* Ako sluéajno prolijete ili rasprsite toner, paZljivo ga obrisite
mekom, vlaznom krpicom i pazite da ne udahnete prasinu. Rasuti
toner nikada ne usisavajte usisivaéem. U suprotnom mozete
izazvati kvar na usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog
praznjenja.

A\ oPREZ

e Spremnike za toner i drugi potro$ni materijal drzite izvan
dohvata ruku male djece. Ako dode do gutanja tonera, odmah se
posavijetuijte s lije¢nikom ili sluzbom za otrove.

* Ne poku$avajte rastaviti spremnik s tonerom. Toner se moze rasuti
te vam dospjeti u o¢i i usta. Ako vam toner dospije u oéi li usta,
odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.

* Ako se toner prolije iz spremnika, pazite da ga ne udahnete,
odnosno da ne dode u dodir s vaSsom kozom. Ako toner dode u
dodir s kozom, odmah je isperite sapunom. Ako udahnete toner ili
nastane iritacija koZe zbog kontakta s tonerom, odmah se obratite
lijeéniku ili sluzbi za otrove.

Ostalo

A\ UPOZORENJE

* Ako koristite elektrostimulator srca:
Ovaj uredaj stvara magnetsko polje niske razine. Ako se tijekom
koriStenja uredaja javi neuobicajeni osjet u tijelu, odmaknite se
od uredaja i odmah se obratite lije€niku.
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A mellékelt kézikonyvek

@ Kezdeti Iépések (ez a kézikdnyv):
El6szor ezt a kézikdnyvet olvassa el.
Ez a kézikdnyv a késziilék telepitését,
bedllitasait és a kapcsol6do
dvintézkedéseket ismerteti. A készllék
hasznalatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen ezt a kézikonyvet.

@ Vezeték nélkiili helyi halézati
beallitasi utmutato (csak az
MF8280Cw tipushoz):

Olvassa el ezt a kézikdnyvet a

Kezdeti lépések utmutatdval egyiitt.

Ez a kézikdnyv a vezeték nélkuli

helyi halézat beallitasanak muveleteit
ismerteti, valamint a bedllitas soran
esetleg el6forduld problémak okat és
megoldasat. Ha vezeték nélkli helyi
halézathoz szeretné csatlakoztatni a
késziiléket, olvassa el ezt a kézikdnyvet.

® MF Driver Installation Guide
(MF-illeszt6program-telepitési
utmutaté) (User Software CD

(Felhasznaléi szoftverlemez)):

Folytassa ennek a kézikdnyvnek

az elolvasasaval. Ez a kézikonyv
a szoftvertelepitést mutatja be.

@ e-Kézikényv (Multi-lingual
User Manual CD (Tébbnyelvii
felhasznaldi kézikonyv CD)):
Olvassa el a megfeleld fejezetet.

Az e-Kézikdnyv témakorok szerinti
csoportositasban tartalmazza

a tudnivaldkat, igy kénnyen
megtalalhatja a keresett informaciot.

T~

e
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Navigalas a meniiben és a szévegbeviteli méd megadasa

® MF8280Cw

v
Vissza Szamgombok #

® MF8230Cn

ABC DEF

JKL MNO

Tuv WXYZ

Vissza

Szamgombok  #

Navigalas a meniiben

Elemek kivalasztasa és a kurzor Iéptetése a meniipontok kozott

Az elemeket a [A] vagy [ Y] gombbal jel6lheti ki. A meni kévetkez6 szintjére az [OK]
vagy [>] gombbal Iéphet at. Visszalépés az el6z6 szintre a [ [l ] (Vissza) vagy [«]
hasznalataval.

Megerésités beallitasa
Nyomja meg az [OK] gombot. Ha azonban az <Alkalmaz> elem jelenik meg a

kijelzdn, akkor valassza ki az <Alkalmaz> elemet, majd ezutan nyomja meg az
[OK] gombot.

Az e-Kézikényv megtekintése a CD-rél

1 Helyezze be a Multi-lingual User Manual CD (Tébbnyelvi felhasznaldi kézikdnyv
CD) a szamitégépbe.

2 Valasszon nyelvet.

3 Kattintson a [Display Manuals] (Kézikényvek megjelenitése) elemre.

A szamitédgép operacids rendszerétél fliggéen eléfordulhat, hogy megjelenik egy
adatvédelmi figyelmeztetés.



_ A tapkabel csatlakoztatasa és a késziilék

BEKAPCSOLASA

Szodvegbeviteli mod

Beviteli mod megvaltoztatasa

A beviteli méd médositasahoz nyomja
meg az <A/a/12> vagy [ ] gombot.

Beviteli moéd Beirhat6 karakterek

Abécé (nagybetuik)
és szimboélumok

<A>

. Abécé (kisbetiik) @ Ekkor még ne csatlakoztassa az USB-kébelt. Az USB-kébelt a szoftver
és szimbolumok telepitésekor kell csatlakoztatni.

<12> Szamok

A szambillentytikkel vagy a [ () ] A kezdeti beallitasok megadasa

gombbal irhatja be.

A valthaté méddal és az elérhetd A képernydn megjelené utasitasokat kdvetve allitsa be a nyelvet, a régiot,
széveggel kapcsolatos részleteket az idézonat, a datumot és a pontos idét. A meniiben végzett navigalassal és a
lasd az alabbi tablazatban. szamok beviteli médjaval kapcsolatos részletekrdl a ,Navigalas a menutben és a

szdvegbeviteliméd megadasa” (@ 230.oldal) témakérben olvashat.Valaszthat, hogy
végez-e szinkorrekcidt. A szinkorrekciod végrehajtasanak részletei az
e-Kézikdnyvben olvashatok.

Beviteli méd:

<A> <a> <12>

™ @.-_/ 1 ® e-Kézikonyv ,A késziilék beallitasa” » ,A késziilék bekapcsolasa és a kezdeti
(Z)  AABC adbe 2 beadllitasok konfiguralasa”
DEEF deéf 3

& , © MF8280Cw

(a) GHIi ghi 4 —
yelv erfread o .

) JKL K 5 . K:..va|:|:|§ h?.s?nalm. a \fe?e?elf
Norwegian nélkali halézatot szamitégép

(6] MNOOO mno6d 6 Swedish csatlakoztatasahoz?

PQRS pars 7 Danish eecece » t'b?:tlités elvégezhetd

P Slovene Gk

TUUOV tudiv 8 et e

) WXYZ wxyz 9 M Nem

(o) (nem érhetd el) 0

(szokéz) @ ./-_17&$ . :
P#()[1{}<>*+=", . (ne[n AZ’OnI:Ia’ll gsatlakozas ,a PR Lasd: Vezeték nélkuli
YOI érheto el) szamitogéphez vezeték nélkiili helyi halozati bedllitasi

helyi halézaton keresztiil dtmutato.

® Kezdje a Vezeték nélkuli helyi
halozati bedllitasi utmutaté ,Vezeték
nélkili helyi halézat beallitasa” cim(

A kurzor Iéptetése (sz6koz beirasa)
A kurzort a [«] vagy a [»] gombbal

|éptetheti. Szok6z beirasahoz vigye részének 4. 1épésénél X
a kurzort a karakterlanc végére, és
nyomja meg a [>] gombot. Késébbi csatlakozas a szamitégéphez vezeték nélkiili

helyi halézaton keresztiil

Karakterek torlése ® Olvassa el a Vezeték nélkilli helyi halozati beallitasi

Karakter térléséhez nyomja meg a Utmutatot.

[ ] gombot. Az dsszes karakter Csatlakozas a szamitégéphez vezetékes helyi halézaton
torléséhez nyomja meg és tartsa ereSzil ) ) o i
nyomva a [ ] gombot. ® Kovesse a ,Csatlakozas vezetékes helyi halézaton keresztiil”

(232. oldal) cimu részben leirtakat.
Csatlakozas a szamitégéphez USB-kabellel

@ Kovesse a ,Csatlakozas USB-kabellel” (232. oldal) cim
részben leirtakat.

Ne csatlakozzon szamitégéphez
® A telepités befejezése.

® MF8230Cn
Nyelv aﬂésolés: Start gomb
Norwegian
Swedish 100% - A4 1
Danish ceeoee > Fedettség: +0 ‘
Slovene Eredeti tipusa: Széveg/foté/.,
Czech 2-oldalas: Ki
Hungarian Masolasi méretarany: 100% (1.
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A késziilék szamitogéphez csatlakozasi

moédjanak kivalasztasa

® Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton keresztul

@ Olvassa el a ,Csatlakozas vezetékes helyi halézaton
keresztll” cim( részt

csatlakoztathatja a szamitégéphez. A készliléket és az
utvélasztét egy helyi halozati kabellel kell 6sszekotni.

e Ellendrizze, hogy vannak-e szabad portok az Utvalaszton a
készllék és a szamitégép dsszekapcsolasahoz.

* 5-0s vagy magasabb kategoriaju, sodrott érpari LAN-kabelt
hasznaljon.

® Csatlakozas USB-kabellel
@ Olvassa el a ,Csatlakozas USB-kabellel” cim( részt

A készuléket USB-kabel hasznalataval is
csatlakoztathatja a szamitdgéphez.

® Csatlakozas vezeték nélkili helyi halozaton keresztiil
(csak az MF8280Cw tipushoz)

® Olvassa el a Vezeték nélkili helyi halézati beallitasi
utmutatot.

A készliléket vezeték nélkili tvalaszton* keresztil
csatlakoztathatja a szamitogéphez. Mivel ez vezeték nélkul
csatlakozik, helyi halézati kabelezésre nincs szlikség.

* Az IEEE802.11b/g/n szabvanyt tAmogaté vezeték nélkdli
utvalasztot igényel.

Ha nem biztos benne, hogy az On altal hasznalt
utvalaszté vezeték nélkiili vagy vezetékes-e:
Olvassa el a halézati eszk6zh6z kapott utmutatasi
kézikdnyvet vagy forduljon a gyartéhoz.

Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton
keresztiil

1 Csatlakoztassa a LAN-kabelt.

Az IP-cim 2 percen belll automatikusan konfiguralasra
kerll. Ha manualisan szeretné beallitani az IP-cimet,
akkor olvassa el a kovetkezd részeket.

@ e-Kézikonyv: ,Halézat” » ,Csatlakoztatas halézathoz” »
LP-cimek beallitasa”

232

2 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a
User Software CD (Felhasznaldi szoftverlemez)
segitségével.

® Lapozzon a , A papirméret és a papirtipus beallitasa”
(2383. oldal).

Csatlakozas USB-kabellel

Az USB-kabelt az MF illesztéprogramok és az MF Toolbox
alkalmazas telepitése utan csatlakoztassa.

1 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a
User Software CD (Felhasznaldi szoftverlemez)
segitségével.

2 Ide csatlakoztathaté az USB-kabel.

® Lapozzon a A papirméret és a papirtipus beallitasa”
(233. oldal).

A telepitési eljarasok részleteivel kapcsolatban

@ Olvassa el az MF Driver Installation Guide
(MF-illesztéprogram-telepitési Utmutatd) cimu

Utmutatot
> >
AT IrE—




A képernyén megjelend utmutatast kdvetve allitsa
be a papir méretét és tipusat.

v

Papirvalasztas

1 ., Tébbcélu talca
& = Ad: Normal 2
Papirbeallitasok

v

Papirbeallitasok
Tébbcélu talea

1. fisk

Egyéni papir bejegyzés

Kezdeti faxbeallitasok megadasa és a
telefonkabel csatlakoztatasa
(csak MF8280Cw tipus esetén)

1 Adja meg a kezdeti faxbeallitasokat.

A papirméret és a papirtipus beallitasa

Mikor kivanja beallitani a fax Telefonvonal csatlakoztatdsa

i6t?
RS A kévetkezé képernyé abraja

(Beéllités most ) o > szerint csatlakoztassa a
Beallitas késobb

vonalat A-ba.

( Tovabb

)

A faxszam, a készuléknév és a vételi mod
megadasahoz kdvesse a ,Faxbedllitasi utmutatd”
|épéseit. A vételi mod részletes ismertetését

az e-Kézikdnyv tartalmazza.

® e-Kézikonyv: ,Faxolas” » ,Faxok fogadasa”

A felhasznalénév hasznalata

Dokumentum kuildésekor a kild6 adatai megjelennek

a cimzettnél kinyomtatott lapokon.

2 Csatlakoztassa a telefonkabelt*.

@ Telefonvonal-csatlakozd % 1
Telefon
@ elefo J)

Kézibeszél6 (opcionalis)
&G «&

Amikor a <Telefonvonal csatlakoztatdsa> lizenet

megjelenik a kijelzén, az abra alapjan csatlakoztassa

a telefonkabelt. A késziléknek az orszagtdl vagy

régiotol fliggden tartozéka lehet egy telefonzsinér

és egy adapter. A telefonzsinér és az adapter

csatlakoztatasanak részletei az e-Kézikdnyvben

olvashatok.

® e-Kézikdnyv ,A készilék beallitdsa” » ,Faxfunkciok
kezdeti bedllitasainak konfiguralasa (Csak az
MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw tipus esetén)” »
,A telefonvonal csatlakoztatasa”

S

Az opcionalis kézibeszélS csatlakoztatasa esetén:

Tovabbi tajékoztatast a kézibeszéléhdz mellékelt
kézikdnyvben kaphat.

* A készlléknek az orszagtol vagy régiétdl fliggbéen tartozéka
lehet egy telefonkabel.

Lépjen ki a Faxbeallitasi utmutatébdl és inditsa
Ujra a készlléket.

Bezarja a Fax beallitasi
Utmutatot?

Gépet a bedllitasok
érvényesitéséhez
kapecsolja KI és BE.

p

Igen
Nem 0K
[A=—————————|
Kapcsolja ki a késztléket, varjon legalabb

10 méasodpercet, majd kapcsolja be Ujra. Ha a készilék
nem ismeri fel automatikusan a telefonvonal tipusat,
allitsa be manualisan a telefonvonalat az e-Kézikényv
tajékoztatasa szerint.

@ e-Kézikonyv ,A bedllitasi menik listaja” »
LFaxbedllitasok (csak MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw tipus esetén)” » ,Alapvetd beallitasok”
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Hasznos feladatok végrehajtasa

A készllék segitsegével kulonféle funkcidkat hajthat végre. Az alabbi funkcidk a mindennapi munka soran végezhet6 fébb

tevékenységekrél adnak attekintést.

Masolas

Nagyitott/kicsinyitett masolatok

A szabvanyos méretli dokumentumok
felnagyithatdk és lekicsinyithet6k

ugy, hogy szabvanyos méretl papirra
lehessen masolni 8ket. A masoléasi
méretaranyt emellett szazalékos
formaban is megadhatja.

Levalogatas

Elkészitheti a dokumentumok
masolatait az oldalak sorrendjének
megfeleléen levalogatva.

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat
ugy, hogy tébb dokumentumot
masolhasson egy lapra.

2->1 4->1

lgazolvany masolasa

Elkészitheti kétoldalas kartyak
masolatat a papirlap egyik oldalara.
Papirtakarékos masolas

A kivant masolasi bedllitasokat a
kezel6panel [ [ Copy | | elemének
kivalasztasakor megjelené beallitasok
koézul valaszthatja ki.

Faxolas*

Dokumentumok kiildése
kozvetleniil a szamitogéprol
(Szamitogépes faxolas)

A faxok normal kiildésén és
fogadasan tul a szamitégépes
faxolast is hasznalhatja.

Kuldés

Felveheti a faxok cimzettjeit a
cimjegyzékbe. A cimzetteket kiilonféle
modokon adhatja meg, ami lehetévé
teszi a dokumentumok gyors és
egyszerl elkildését.

* Cimzettek keresése
e Kedvencek listaja

* Hivékodok

» Cimzettcsoportok

* Cimzettek megadasa a kuldési
elézményekbdl
* Kérbézvényadas

* Csak MF8280Cw tipus esetén
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Fogadas

® Fogadas a memoriaba

A fogadott dokumentumokat a
memodriaban tarolhatja. A tarolt
dokumentumokat barmikor
kinyomtathatja. Ha nincs sziksége a

tarolt dokumentumokra, torolheti azokat.

® Tavoli vétel

Ha kuilsé telefon van csatlakoztatva,
a telefonhivas alatt a telefon
tarcsazégombjainak megnyomasaval
és a faxvételhez sziikséges
azonositékod tarcsazasaval
kézvetlendl atvalthat faxvételi médra.

Nyomtatas

Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas

Kicsinyitett elrendezés
Lekicsinyitheti a dokumentumokat
ugy, hogy tébb dokumentumot
nyomtathat egy lapra.

2->1 4->1

Poszternyomtatas
Vizjel nyomtatasa

Dokumentumok el6zetes
megjelenitése nyomtatas el6tt

»Profil” kivalasztasa

Beolvasas

Dokumentumok mentése a
késziilék kezel6paneljének
segitségével

.0 Dokumentumok
/q@%""l'*

Adatok

Keresés az [ [sanrci] J/[ m 1
segitségével

Leegyszerusitheti a célhely
kivalasztasanak és a beolvasasi
beallitasok megadasanak folyamatat,
ha hozzarendeli a szlikséges adatokat
a kezel6panel egyes gombjaihoz.

Dokumentumok mentése
szamitogépes miiveletek segitségével

® Beolvasas az MF Toolbox szoftver
hasznalataval
® Beolvasas alkalmazasbdl

Dokumentumok

Adatok o ‘

Mentés USB-memoriara

A beolvasott dokumentumok
menthetdk a készilékhez
csatlakoztatott USB-memdriara.

Halozati beallitasok

A készllék olyan haldzati interfésszel
van felszerelve, melynek segitségével
a haldzati kdrnyezet egyszerlien
Osszedllithato. Ha MF8280Cw tipusu
készuléket hasznal, csatlakozhat
vezeték nélkuli helyi halézaton
keresztul. Ezenfelul a készllékhez
csatlakoztatott minden szamitégépen
végrehajthatja a dokumentumok
nyomtatasat, a szamitdgépes faxolast
(csak az MF8280Cw tipus esetében),
valamint a halézati beolvasast. Az
iroda k6z0s hasznalatu eszkdzeként
a készulék tamogatja a munkavégzés
hatékonysaganak novelését.

Tavoli felhasznalaéi feliilet

Ellenérizheti a készulék allapotat a
halézatban 1évé szamitdgeépekrdl.
Hozzéaférhet a késziilékhez, kezelheti
a feladatokat, és megadhat kilonféle
beallitasokat a hal6zaton keresztul.



A papirelakadasok megsziintetése

Ha a kdvetkezd lUzenet jelenik meg, az azt jelzi, hogy elakadt a papir az adagoléban
vagy a késziilék belsejében. A kijelzdn lathato utmutatas alapjan tavolitsa el az elakadt
dokumentumot vagy papirt. Az eljarasok részletei az e-Kézikdnyvben olvashatok.

Papirfiok

B A papir elakadt.

A lépéseket a [Tovabb]
lenyomasaval jelenitheti meg.

Tovabb

Kihelyezési terllet

Hatoldal
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Festékkazettak cseréje

A festékkazettak fogyoeszkdzok. Ha a festék majdnem vagy teljesen kifogy egy feladat elvégzése kézben, lizenet jelenik meg a
kijelz6n, vagy az alabb ismertetett hibajelenségek jelentkezhetnek. Végezze el a megfeleld Iépéseket.

Uzenet megjelenésének oka

Ha a festék majdnem kifogy egy feladat elvégzése kdzben, lizenet jelenik meg a kijelzdn.

Uzenet .AZ uzen et Leiras és megoldasi lehetéségek
megjelenésének oka
Készitse el6 a A festékkazettat Azt javasoljuk, hogy nagy mennyiségl dokumentumnyomtatas el6tt
<festékszin>* hamarosan cserélni kell.  ellendrizze a festékszintet, és cserélje ki a festékkazettat egy ujra.
festékkazettat. ® e-Kézikonyv: A festékkazettak cseréje”
Ha ez az Gzenet megjelenik, a bejévé fax nyomtatas nélkil a memdaridban
tarolodik. Ezenfelul lehet, hogy a készulék akkor sem nyomtatja ki
a jelentéseket, ha azok automatikus nyomtatasa van beallitva.
Ha a <Vételi nyomtatasi beallitas> terileten Iévé <Nyomtatas folytatasa
festék hianyakor> beallitas értéke <Be>, a nyomtatas folytatodni fog, de
a faxok halvanyak vagy elmosddottak lehetnek.
@ e-Kézikonyv: ,Jelentések és kimutatasok nyomtatasa”
@ e-Kézikdnyv: ,A beallitdsi menuk listaja”
Festékkaz. Elhasznalddott a Ha ez az Uzenet nem tlnik el, helyezzen be Uj festékkazettat. Folytathatja
élettartam vége festékkazetta. a nyomtatast, de a nyomtatds minésége nem garantalhaté.
<festékszin>* ® e-Kézikonyv: A festékkazettak cseréje”
Kazetta Lehet, hogy a késziilék Ha ez az Gzenet nem tlinik el, helyezzen be Uj festékkazettat. Folytathatja
élettartam lejart. = nem nyomtat a nyomtatast, de a nyomtatas minésége gyenge lehet.
Kazettacsere megfelelGen, mert ® e-Kézikonyv: ,A festékkazettak cseréje”
ajanlatos. olyan festékkazetta van
<festékszin>* a készulékben, amely

élettartama végéhez ért.

* A <festékszin> helyén fekete, sarga, bibor vagy cian szerepel.

Ha a nyomatok rossz minéségliek

Ha a nyomatokon az alabbiak valamelyike észlelhetd, az azt jelenti, hogy valamelyik festékkazetta majdnem kifogyott. Cserélje
ki a majdnem kifogyott festékkazettat akkor is, ha nem jelent meg lzenet.

Fehér csikok jelennek meg a

nyomatokon Bizonyos részek halvanyak Egyenetlen fedettség

@

Az eredetileg ures teriiletek
nyomtatasban szirkésnek
lathatok

/4;07 /ABC /

Foltok vagy kifréccsent festék
lathatd a nyomaton
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A kézikényvben hasznalt szimbélumok

A\ FIGYELMEZTETES

Olyan mlveletekre vonatkozé figyelmeztetés, amelyek nem
megfelelé végrehajtasa halalt vagy személyi sériilést okozhat.
A készllék biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye
figyelembe ezeket a figyelmeztetéseket.

A VIGYAzAT

Olyan muveletekre hivja fel a figyelmet, amelyek nem megfeleléen
végrehajtva személyi sériilést okozhatnak. A késziilék biztonsagos
hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a
figyelmeztetéseket.

A kézikényvben hasznalt billentyiik €s gombok

A kévetkezd jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell
értelmezni a kézikdnyvben szereplé gombok elnevezését és
jelolését.
* A kezelépanel gombjai:
[Gomb ikonja]
[Gomb ikonja] + (Gomb neve)
Példa:
(@)
(@] (Vissza)
¢ Kijelzé: <Rendeltetési hely megadasa.>
* A szamitdgép képernydjén megjelené gombok és elemek:
[Preferences] (Beallitasok)

A kézikényvben szerepl6 abrak és képernySk

A kézikdnyvben hasznalt brak és képernyék az MF8280Cw tipusra
vonatkoznak, ha nincs masként megadva.

A\ FIGYELMEZTETES

A személyi sériilés és a készulék karosodasanak elkerilése
érdekében olvassa el a termékhez mellékelt Multi-lingual User
Manual CD (Tébbnyelvii felhasznaloi kézikonyv CD) ,Jogi
nyilatkozat” és ,Fontos biztonsagi el6irasok” cim(i részeit.

Fontos biztonsagi eléirasok

A készllék hasznalata elé6tt olvassa el figyelmesen a ,Fontos
biztonsagi eldirasok” cimi részt ebben a kézikdnyvben és az
e-Kézikdnyvben.

Mivel ezen Utmutatdk célja annak megakadalyozasa, hogy a
felhaszndld vagy mas személyek sériilést szenvedijenek, illetve
az anyagi javakban kar keletkezzen, ezeket az utmutatasokat
és Uizemeltetési feltételeket mindig figyelmesen olvassa el.

Ne feledje, hogy az itt megadott eléirdsok be nem tartasabol,

a készUlék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy a Canon
jovahagyassal rendelkezd szakemberen kivil barki mas altal végzett
javitasokbdl vagy médositasokbol szarmazé minden karért On

a felel6s.
Telepités
A\ FIGYELMEZTETES

* Akésziiléket ne telepitse gyulékony anyagok, példaul
alkoholalapu termékek vagy festékhigitd kdzelébe. Ha ilyen
anyagok a nyomtaté belsd elektromos alkatrészeivel érintkeznek,
meggyulladhatnak és tiizet, illetve dramiitést okozhatnak.

¢ Akésziilékre ne helyezzen nyaklancot vagy egyéb fémtargyat,
illetve folyadékot tartalmazo edényt. Ha idegen anyagok a
készlilék belsé elektromos alkatrészeivel érintkeznek, az tlizet
vagy aramutést okozhat.

Ha barmi efféle anyag a készllékbe kertilne, azonnal
aramtalanitsa a készUléket és forduljon a Canon helyi
viszonteladéjahoz.
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* Ne hasznalja orvosi berendezések kdzelében. A készilék
altal kibocsatott radiohullamok hatassal lehetnek az orvosi
berendezések mikddésére, ami komoly balesetet okozhat.

A viGYAzAT

* Ne helyezze el a késziiléket a kdvetkezd helyeken. Az ilyen
elhelyezés személyi sériilést, tlizet vagy aramiitést okozhat.
— Instabil hely
— Nagyfoku razkodasnak kitett tertilet
— A szell6zényilasokat eltakaro hely (tul kdzel falakhoz, agyhoz,

bolyhos szényeghez és mas hasonl¢ targyakhoz)

— Nedves vagy poros hely
— Kozvetlen napsugarzasnak kitett vagy kiltéri hely
— Magas hémérsékletnek kitett hely
— Nyilt lAanghoz kozeli terlilet
— Rosszul szell6z6 hely

¢ Bar a késziilék mikddése soran 6zon képzddik, annak az
emberi szervezetre nincs hatdsa. Mindazonaltal, ha a készUléket
hosszabb ideig kivanja hasznalni, gondoskodjon a telepitési hely
megfelelé szell6ztetésérol.

* Nem jévahagyott kabeleket ne csatlakoztasson ehhez a
készulékhez. Az ilyen hasznalat személyi sériilést, tlizet vagy
aramUtést okozhat.

Tapellatas

A\ FIGYELMEZTETES

* Ne hasznaljon a gyart6 altal a késziilékhez mellékelttél eltérd
tapkabelt, mert ez tiizet vagy aramtést okozhat.

* Ne alakitsa at és ne hajlitsa meg a tapkabelt és ne huzza nagy
erével. Ne tegyen nehéz targyakat a tapkabelre. A tapkabel
sérilése tlizet vagy aramitést okozhat.

* Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tapkabelt nedves kézzel,
mert ez aramutést okozhat.

* Ne hasznaljon hosszabbitokabelt vagy elosztét ehhez a
készulékhez. Az ilyen hasznalat személyi sériilést, tlizet vagy
aramutést okozhat.

* Ne késse kotegbe a tapkabelt, és ne késson ra csomét, mert
ez tiizet vagy aramitést okozhat.

* Atapkabel csatlakozdjat teljesen dugja be a konnektorba.
Ennek be nem tartasa tlizet vagy aramitést okozhat.

¢ Vihar idejére teljesen huzza ki a tapkabel csatlakozéjat a
konnektorbdl. Ennek be nem tartasa tiizet, aramitést vagy
meghibasodast okozhat.

A viGyAzaT

* Csak olyan tapegységet hasznaljon, amely megfelel az itt felsorolt
feszlltségi eldirasoknak. Ennek be nem tartasa tlizet vagy
aramitést okozhat.

* Ne torlaszolja el annak a konnektornak a kérnyékét, ahova a
készulék tapkabele csatlakozik, igy veszély esetén a tapkabel
csatlakozdjat kdnnyen kihuzhatja.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

* Ne szerelje szét és ne mddositsa a készilléket. A késziilék
belsejében magas hémérsékletu és nagyfesziltségli alkatrészek
talalhatok, amelyek tizet és aramutést okozhatnak.

* Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék vagy piszkaljak
a tapkabelt, az egyéb kabeleket vagy a készulék belsé vagy
elektromos alkatrészeit. Ennek be nem tartasa komoly személyi
sérilést okozhat.

¢ Forduljon a Canon helyi hivatalos viszonteladéjahoz, ha
a készUlék szokatlan zajt kelt, szokatlan szagot araszt, fistol
vagy erds hét sugaroz. A tovabbi hasznalat tiizet vagy aramitést
okozhat.

* Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kézelében.

Ha a nyomtaté bels6 elektromos alkatrészei gyulékony
anyaggal érintkeznek, az tlizet vagy aramitést okozhat.



A VIGYAZAT

Sajat biztonsaga érdekében huzza ki a tapkabel csatlakozojat,

ha a készUléket hosszabb ideig nem hasznalja.

A fedelek nyitasanal és zarasanal legyen 6vatos, nehogy
megsériljon a keze.

Tartsa tavol kezét és ruhdzatat a nyomtatd kimeneti terliletén
talalhatd gorgoktdl. Ha a gorgdk elkapjak a kezét vagy a ruhazatat,
az személyi sériilést okozhat.

A késziilék belseje és a kimeneti nyilas hasznalat kzben és
kdzvetlenll utana igen forré. Az égési sérilések megelézése
érdekében ezeket a részeket ne érintse meg. A kinyomtatott papir
kézvetlenll a kiadast kdvetden szintén forrd lehet, ezért kezelje
6vatosan. Ennek be nem tartasa égési sériiléseket okozhat.

Karbantartas és ellen6rzés

A\ FIGYELMEZTETES

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készUléket és huzza ki a tapkabel
csatlakozdjat a konnektorbol. Ennek be nem tartasa tiizet vagy
aramiitést okozhat.

Bizonyos id6kdzénként huzza ki a tapkabel csatlakozojat a
konnektorbdl, és a csatlakozé fémagainak tévét és a konnektort
szaraz kendével tisztitsa meg a portdl és a szennyezédésektél.
Ha az 6sszegyuilt por atnedvesedik, révidzarlatot vagy tizet
okozhat.

A készlilék tisztitasahoz nedves, jol kifacsart kend6t hasznaljon.
A tisztitdkendd benedvesitéséhez kizardlag vizet hasznaljon.

Ne hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitét vagy mas gyulékony
anyagot. Ha a nyomtaté belsé elektromos alkatrészei ilyen
anyagokkal érintkeznek, az tiizet vagy aramiitést okozhat.
Rendszeresen ellenérizze, hogy a tapkabel és a csatlakozdja nem
sérilt-e. Ellendrizze, hogy a késziiléken van-e rozsdas, karcos,
repedt vagy erds hét sugarzo rész. A nem kelléen karbantartott
berendezés hasznélata tlizet vagy aramitést okozhat.

Kelléekanyagok

A\ FIGYELMEZTETES

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ez belobbanéast
és égési sérlilést vagy tlizet okozhat.

Ha a festék véletlendl kidmlik vagy szétszérodik, a
festékszemcséket gondosan térolje fel puha, nedves ruhaval

és ne lélegezze be a festékport. Soha ne hasznaljon porszivét

a festékszemcsék feltakaritasahoz. Az ilyen eljaras a porszivé
meghibasodasahoz vagy statikus kisilés miatt porrobbanashoz
vezethet.

A VIGYAZAT

Téarolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat
kisgyermekektdl elzarva. Ha lenyelte a festéket, azonnal
forduljon orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkozé
szakintézményhez.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék
szétszérodhat, és a szemébe vagy szajaba kerilhet. Ha a festék a
szemébe vagy a szajaba kerilne, azonnal mossa ki hideg vizzel,
és forduljon orvoshoz.

Ha a festékkazettabdl festék szorddik ki, ne 1élegezze be és
Ugyeljen ra, hogy a festék ne keriilhessen a bérére. Ha a festék
a bérére keril, azonnal mossa le szappannal. Ha belélegezte

a festéket vagy bdrén a festék irritaciot valt ki, azonnal

forduljon orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkoz6
szakintézményhez.

Egyéb

A\ FIGYELMEZTETES

Ha szivritmus-szabalyozéval rendelkezik, Ggyeljen arra, hogy

a készulék kis ereji magneses mez6t gerjeszt. Ha a készllék
hasznalata kdzben testében barmilyen rendellenességet észlel,
menjen tavolabb a készlléktdl és azonnal kérje orvosa tanacsat.

Jogi feltételek

A termék és a képi anyagok hasznalataval
kapcsolatos jogi korlatozasok

A termék bizonyos dokumentumok beolvasasara, nyomtatasara,
vagy mas modon valo6 reprodukalasara valo felhasznalasa térvénybe
tk6zhet és polgari/blintetéjogi felelésségre vonast eredményezhet.
Az ilyen dokumentumokra mutat példat az alabbi, nem teljes lista.
Ez a lista csupan utmutatasul szolgal. Ha nem biztos benne, hogy
a termék adott esetben, adott célra valo felhasznalasa (beolvasas,
nyomtatas, reprodukalas) illetve a beolvasott, kinyomtatott, egyéb
madon reprodukalt képek felhasznalasa legdlis-e, konzultaljon jogi
szakértovel.

— Papirpénz

- Utazasi csekk

- Atutalasi megbizasok

— Ebédjegyek

— Letéti jegyek

- Utlevelek

— Postai bélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Bevandorlasi papirok

— Belépok és azonositok

— llletékbélyegek (hasznalt és hasznalatlan)

— Szolgalati és Uzleti titkot képezé papirok

— Koétvények és egyéb adossaglevelek

— Kormanyhivatalok altal kiallitott csekkek és dokumentumok

— Részvényigazolasok

— Gépjarmlvek dokumentumai

— Szerzdi jogok altal védett munkak és miialkotasok a szerzdi

jogok tulajdonosanak engedélye nélkul

Minden eréfeszitést megtesziink, hogy a kézikdnyvekben megjelené
informaciok pontosak és hitelesek legyenek. Mivel azonban
termékeinket folyamatosan fejlesztjiik, ha pontos specifikaciéra van
sziksége, Iépjen kapcsolatba a megfelelé Canon képviselettel.
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Despre manualele furnizate

@ Punerea in functiune (acest ® MF8280Cw
manual):

Cititi mai intai acest manual. Acest
manual descrie instalarea aparatului,
setarile si 0 sectiune de atentionare.
Va rugam sa cititi acest manual
nainte de a utiliza aparatul.

Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului

@ Ghid de configurare retea
LAN wireless (numai pentru
MF8280Cw):

Cititi acest manual in paralel cu
documentul Punerea in functiune.
Acest manual descrie procedurile de
configurare a retelei LAN wireless, ® MF8230Cn
precum si cauzele si solutiile
problemelor care pot aparea la
configurare. Cititi acest manual cand
conectati aparatul la o retea LAN
wireless.

® MF Driver Installation Guide
(Ghid de instalare a driverului MF)
(User Software CD (CD cu software
pentru utilizator)):

in continuare, cititi acest manual.
Acest manual descrie instalarea
software-ului.

N . AV )
Inapoi Taste numerice  #

Navigarea prin meniu

Selectarea elementelor sau deplasarea cursorului printre elementele de
meniu

Selectati un element cu [A] sau cu [V]. Treceti la urmatoarea ierarhie cu [OK] sau
cu [»]. Reveniti la meniul anterior cu [ @ ] (Inapoi) sau cu [«].

Confirmarea setarilor

Apasati pe [OK]. Totusi, cand pe ecran se afiseaza <Aplicare>, selectati <Aplicare>,
apoi apasati [OK].

@ e-Manual (Manual electronic)

(Multi-lingual User Manual CD

(CD cu manualul de utilizare

multilingv)):

Cititi capitolul corespunzator

necesitatilor dvs. e-Manual (Manual
electronic) este structurat dupa
subiecte, pentru simplificarea gasirii

informatiilor.

Vizualizarea documentului e-Manual (Manual electronic) de pe CD

1 Introduceti Multi-lingual User Manual CD (CD cu manualul de utilizare multilingv)
in computer.

2 Selectati limba.

3 Faceti clic pe [Display Manuals] (Afisare manuale).

in functie de sistemul de operare utilizat, este posibil sa se afiseze un mesaj de protectie de
securitate.
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Metoda de introducere a textului

Schimbarea modului de intrare

Apésati pe <A/a/12> sau pe [ ]
pentru a schimba modul de

introducere.
Mod intrare Text disponibil
As A_Ifabet (I_itere mari) si
simboluri
o Alfabet (I.itere mici) si
simboluri
<12> Numere

Introducerea textului, a simbolurilor
si a numerelor

Introduceti cu ajutorul tastelor numerice
sau cu [ ].

Pentru detalii despre modul care

se poate comuta sau despre textul
disponibil, consultati tabelul de mai
jos.

Conectarea cablului de alimentare si PORNIREA
alimentarii

(M Nu conectati cablul USB in acest moment. Conectati-| cand instalati software-ul.

Specificarea setarilor initiale

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a seta limba, regiunea, fusul orar si data

si ora. Pentru detalii despre navigarea prin meniu si despre modul de introducere

a numerelor, consultati ,Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului”
(® P.240). De asemenea, puteti selecta dac sa efectuati sau nu corectia de culoare.
Pentru detalii legate de modul de efectuare a corectiei de culoare, consultati
documentul e-Manual (Manual electronic).

® e-Manual (Manual electronic) ,Setting Up the Machine” (Configurarea

Mod intrare: . . . . o .
A 1 aparatului) » ,Turning ON the Power and Configuring Initial Settings”
== e e (Alimentarea si configurarea setarilor initiale)
™ @.-_/ 1
@ ABC abc 2 ® MF8280Cw
@ DEF def 3 Linba Doriti si utilizati LAN
[I] GHI ghi 4 Hungarian wireless pentru a conecta
. Russian computerul?
% JKL K 5 Turkish CEEEERY = Setir:?.le pot fi configurate
MNO mno 6 Arelk ulterior.
PQRS pars 7 Estonian Da
TuV v 8 Romanian .\N—u"
9) WXYZ wxyz 9 .
— Conectarea imediata la computer [ -~ = enfigirare
@ (Indisponibil 0 P"if‘t"'o re;ea LAN fara fir retea LAN wireless pentru
(spati@./-_17&$ - ® incepeti de la pasul 4 ,Setarea LAN | setari.
%# (110 <>+ =", | (ndisponivi taré fir’ din documentul Ghid de

Deplasarea cursorului
(Introducerea unui spatiu)
Deplasati utilizand [«] sau [»>].
Deplasati cursorul la sfarsitul textului
si apasati pe [»] pentru a introduce
un spatiu.

Stergerea caracterelor

Apasati pe [ (€) ] pentru a sterge
caractere. Apasati si mentineti
apasat [ (C) ] pentru a sterge
toate caracterele.

configurare retea LAN wireless

Conectarea ulterioara la computer printr-o retea LAN
fara fir
@® Consultati Ghidul de configurare retea LAN wireless.
Conectarea la computer printr-o retea LAN cu fir

E ® Continuati cu ,Conectarea printr-o retea LAN cu fir’ (P. 242).
Conectarea la computer printr-un cablu USB
® Continuati cu ,,Conectarea printr-un cablu USB” (P. 242).
Neconectarea la computer
@® Finalizati configurarea.

® MF8230Cn
Limba ﬂ Copiere:Aps.Start
Hungarian
Russian 100% & - A4 1
Turkish cecccoP Ipensitate: 0 ‘
Greek Tip original: Text/Foto/Harta
Estonian 2-Fete: Oprit
Romanian Raport copiere: 100% (1:1)
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Alegerea metodei de conectare

a aparatului la computer

® Conectarea printr-o retea LAN cu fir
® Consultati ,Conectarea printr-o retea LAN cu fir”

Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
router LAN cu fir. Utilizati un cablu LAN pentru a conecta
aparatul la router.

* Asigurati-va ca exista porturi disponibile in router pentru a
conecta aparatul si computerul.

* Trebuie sa aveti pregatit un cablu LAN cu pereche torsadata,
de categorie 5 sau mai mare.
® Conectarea printr-un cablu USB
® Consultati ,Conectarea printr-un cablu USB”

Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
cablu USB.

® Conectarea printr-o retea LAN fara fir (numai pentru
MF8280Cw)

® Consultati documentul Ghid de configurare retea LAN
wireless

Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
router fara fir*. Din moment ce este conectat fara fir, nu
este necesar niciun cablu LAN.

* Este necesar un router fara fir, care accepta IEEE802.11b/g/n.
Daca nu sunteti sigur daca routerul este fara fir sau cu fir:

Consultati manualul de instructiuni furnizat impreuna cu
dispozitivul de retea sau contactati producatorul.

Conectarea printr-o retea LAN cu fir

1 Conectati cablul de retea.

Adresa IP va fi configurata automat in 2 minute. Daca doriti
sa setati manual adresa IP, consultati urmatoarele articole.

® e-Manual (Manual electronic) ,Network” (Manual
electronic Retea) » ,Connecting to a Network”
(Conectarea la o retea) » ,Setting IP Addresses”
(Setarea adreselor IP)
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2 Instalati driverul si software-ul utilizand discul
User Software CD (CD cu software pentru
utilizator).

(® Continuati cu sectiunea ,Setarea dimensiunii si a tipului
de hartie” (P. 243).

Conectarea printr-un cablu USB

Conectati cablul USB dupa instalarea driverelor MF si a
MF Toolbox.

1 Instalati driverul si software-ul utilizand discul
User Software CD (CD cu software pentru
utilizator).

2 Conectati cablul USB.

® Continuati cu sectiunea ,Setarea dimensiunii si a tipului
de hartie” (P. 243).
Pentru detalii despre procedurile de instalare:

® Consultati MF Driver Installation Guide
(Ghid de instalare a driverului MF)

n coomsaup
<>




Setarea dimensiunii si a tipului de hartie 2 Conectati un cablu telefonic*.

Urmati instructiunile de pe ecran, setati dimensiunea si tipul
de hartie.

Conectorul liniei telefonice I
v
= 4

Telefon
LS
Selectare hértie @
S

L Tava universala

B o Ad: Simpla 2 Receptor (optional) )
Setari hértie « &<

Cand pe ecran apare mesajul <Conectare linie

v telefonica>, conectati cablul telefonic tinand cont
de cele prezentate in ilustratie. Este posibil ca, in
Setari hartie functie de tara sau de regiunea dvs., adaptorul si
Tava universals cablul de telefon sa fie incluse impreuna cu aparatul.
Sertar 1 Pentru detalii legate de modul de conectare a cablului
fnregistrare hartie personali,. de telefon si a adaptorului, consultati documentul

e-Manual (Manual electronic).

® e-Manual (Manual electronic) ,Setting Up the Machine
(Configurarea aparatului) » ,Configuring Initial
Settings for Fax Functions (MF8580Cdw / MF8550Cdn
/ MF8280Cw Only)” (Configurarea setarilor initiale
pentru functiile faxului (numai pentru MF8580Cdw/

»

Specificarea setarilor initiale de fax MF8550Cdn/MF8280Cw)) » ,Connecting the
$i conectarea unui cablu telefonic Telephone Line” (Conectarea cablului de telefon)
(numai pentru MF8280Cw) Cand instalati telefonul optional:
Pentru mai multe detalii, consultati manualul furnizat
cu telefonul.

1 Specificati setarile de fax initiale.
* Este posibil ca, in functie de tara sau de regiunea dvs., cablul
de telefon sa fie inclus impreuna cu aparatul.

3 lesiti din Ghid de instalare fax, apoi reporniti

aparatul.
Doriti s& terminati Ghidul Opriti si Porniti
de instalare fax? alimentarea generala pentru
V aplicarea setarilor.
Cand doriti s& realizati Conectare linie telefonica P
CERNBEITETCE (R Consultati ilustratia de pe Da
(Configurare acum )".> ecranul urmitor pentru a Nu 0K
Configurare mai tarziu conecta linia la A, |~ |
Opriti aparatul si asteptati cel putin 10 secunde, apoi
) porniti-l din nou. Daca nu se detecteaza automat
e tipurile de linii telefonice, consultati documentul

Urmati instructiunile din ,Ghid de instalare fax” pentru e-Manual (Manual electronic) si setati manual o linie

a specifica un numér de fax, un nume de unitate si un telefonica.
mod dg receptionare. Rentru detalii despre modul dg ® e-Manual (Manual electronic) ,Setting Menu List” (Lista
receptionare, consultati e-Manual (Manual electronic). meniurilor de setari) » ,Fax Settings” (MF8580Cdw /

MF8550Cdn / MF8280Cw Only) (Setari de fax (numai
pentru MF8580Cdw / MF8550Cdn / MF8280Cw)) »
,Basic Settings” (Setari de baza)

® e-Manual (Manual electronic) ,Faxing” (Fax) »
»Receiving Faxes” (Receptionarea faxurilor)

Cum se utilizeaza un nume de utilizator

Cand trimiteti un document, informatiile expeditorului
setate de dvs. sunt imprimate pe hartia destinatarului.
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Efectuati activitati utile

Acest aparat oferd o gamé variata de functii. in continuare, sunt prezentate principalele functii pe care le puteti utiliza in

activitatile de rutina.

Copiere

Copii marite/micsorate

Puteti sa mariti sau sa micsorati
documentele de dimensiuni standard
pentru a le copia pe hartie de
dimensiuni standard sau sa specificati
raportul de copiere in procente.

Colationare

Puteti sorta copiile pe seturi aranjate
in ordinea paginilor.

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor
documente astfel incéat sa le copiati
pe o singura coala.

2pel

Copierea cartilor de identitate
Puteti sa faceti o copie a unei carti

de identitate cu doua fete pe o
singura fata a hartiei.

Copierea cu economisire de hartie
Puteti alege setarile de copiere dorite
din optiunile afisate atunci cand

selectati [ 57 Copy | ] de pe panoul

de operare.

Fax*

Trimiterea unui document direct
de la computer (Fax PC)

Pe langa trimiterea si receptionarea
normala a faxurilor, puteti sa utilizati
si faxul PC-ului.

Trimiterea

Puteti sa inregistrati destinatiile de fax
in agenda de adrese. Puteti specifica
destinatiile utilizand diferite metode,
astfel incat sa trimiteti documentele
rapid si simplu.

e Cautarea destinatiilor

e Lista de favorite

* Apelare codata

* Grup de destinatii

* Specificarea din istoricul trimiterilor
* Transmitere secventiala

* Numai pentru MF8280Cw
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Receptionare

® Receptionarea in memorie

Puteti stoca documentele receptionate
in memorie. Puteti oricand imprima
documentele stocate, iar daca nu aveti
nevoie de ele, le puteti sterge.

® Receptionarea de la distanta
Daca este conectat un telefon extern,
puteti s& comutati imediat la modul

de receptionare a faxurilor, formand
numarul de identificare pentru
receptionarea de faxuri cu ajutorul
butoanelor de apelare ale telefonului in
timpul unui apel telefonic.

Imprimare

Imprimare cu marire/micsorare

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai
multor documente, astfel incat sa le
imprimati pe o singura coala.

2pel 4pei

Imprimare de postere

Imprimare de filigrane

Afisarea unei previzualizari inainte
tiparirea

Selectarea unui ,,Profil”

Scanare

Salvarea documentelor prin utilizarea
panoului de operare al aparatului

o 0 Documente
.

Date

Scanarea cu [ [serer] I (e |

Puteti simplifica procedura de
selectare a destinatiei si de

efectuare a setarilor de scanare prin
inregistrarea acestora in tastele de pe
panoul de operare.

Salvarea documentelor prin
utilizarea operatiilor specifice
computerului

® Scanarea cu MF Toolbox

® Scanarea dintr-o aplicatie

o Documente |

Salvarea intr-o memorie USB

Puteti salva documentele scanate
intr-o memorie USB conectata la
aparat.

Setari de retea

Acest aparat este echipat cu o
interfata de retea cu ajutorul careia
puteti sa creati cu usurinta un mediu
de retea. Daca utilizati modelul
MF8280Cw, va puteti conecta la
retea utilizand reteaua LAN wireless.
De asemenea, puteti s& imprimati un
document, sa utilizati faxul PC-ului
(numai pentru MF8280Cw) si sa
utilizati scanarea prin retea de la toate
computerele conectate la aparat.
Aparatul contribuie la cresterea
eficientei lucrului atunci cand este
partajat in birou.

Remote Ul (IU la distanta)

Informatiile despre starea aparatului
se pot vedea la computerele din
retea. Prin intermediul retelei, puteti
sa accesati aparatul si sa gestionati
lucrarile sau sa specificati diferite
setari.



Solutionarea blocajelor de hértie

Daca apare urmatorul ecran, a avut loc un blocaj de hartie in alimentator sau in interiorul Hartie blocats.
aparatului. Urmati procedura afisata pe ecran pentru a scoate hartia blocata sau documentul FPERarT— "
blocat. Acest manual indica numai zonele unde pot avea loc blocajele de hartie. Pentru detalii pasabi L e or] pentru
legate de proceduri, consultati documentul e-Manual (Manual electronic). afisarea pasilor
Urmator
Alimentator Zona de iesire

Sertar pentru hartie Slot cu alimentare

manuala
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inlocuirea cartuselor de toner

Cartusele de toner sunt produse consumabile. Cand tonerul aproape se goleste sau s-a golit complet in mijlocul efectuarii unei
lucrari, pe ecran apare un mesaj sau ar putea aparea urmatoarele probleme. Actionati corespunzator.

Cand apare un mesaj

Cand un toner aproape ca se goleste in mijlocul efectuarii unei actiuni, pe ecran apare un mesa;.

Mesaj

Pregatiti cartusul
de toner <Culoare
toner>*.

Durata cart. toner
a expirat <Culoare
toner>*

Durata parti

cart. a expirat.
Se recomanda
nlocuire cartus.
<Culoare toner>*

Cand mesajul este
afisat pe ecran

Cartusul de toner
trebuie Tnlocuit in
curand.

Cartusul de toner a
ajuns la finalul duratei
de viata.

Este posibil ca
aparatul sa nu imprime
corespunzator,
deoarece un cartus

de toner care a ajuns
la sfarsitul duratei de
viata inca mai exista in
aparat.

Descriere si solutii

Va recomandam sa verificati nivelul tonerului ramas si sa inlocuiti cartusul
cu unul nou Tnainte de a imprima un volum mare de documente.

® e-Manual (Manual electronic) ,Replacing Toner Cartridges” (inlocuirea
cartuselor de toner)

Daca se afiseaza acest mesaj, faxul primit va fi stocat in memorie fara

sa fie imprimat. De asemenea, rapoartele nu pot fi imprimate, chiar daca
acestea sunt setate sa fie imprimate automat.

Daca <Cont. tiparirea cu nivel redus toner> din <Setari tiparire RX> este
setat la <Pornit>, totusi, imprimarea va continua, dar este posibil ca faxurile
sa apara estompate sau in ceata.

® e-Manual (Manual electronic) ,Printing Reports and Lists” (Imprimarea
rapoartelor si a listelor)

® e-Manual (Manual electronic) ,Setting Menu List” (Lista de meniuri de setari)

Daca acest mesaj nu dispare, inlocuiti cartusul de toner. Puteti continua
imprimarea, dar calitatea imprimarii nu poate fi garantata.

® e-Manual (Manual electronic) ,Replacing Toner Cartridges” (inlocuirea
cartuselor de toner)

Daca acest mesaj nu dispare, inlocuiti cartusul de toner. Puteti continua
imprimarea, dar este posibil ca imprimarea sa aiba o calitate mai slaba.

® e-Manual (Manual electronic) ,Replacing Toner Cartridges” (inlocuirea
cartuselor de toner)

* Negru, galben, magenta sau cyan vor aparea la <Culoare toner>.

Daca documentele tiparite au o calitate slaba

Daca documentele tiparite incep sa prezinte oricare dintre urmatoarele caracteristici, unul dintre cartusele de toner este
aproape gol. Inlocuiti cartusul de toner aproape gol, chiar daca nu se afiseaza niciun mesaj.

Apar dungi albe

Apar pete sau stropi de toner
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Partial estompate

Densitate inegala

(S

»

v

Spatiul liber din documentele
originale devine griin
documentele tiparite

ABC ABC




Nota /

247



Simboluri utilizate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt
realizate corect, pot duce la decesul sau rénirea unor persoane.
Pentru a utiliza aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste
avertismente.

A\ ATENTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt
realizate corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane.
Pentru a utiliza aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste
avertismente.

Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmatoarele simboluri si nume de taste reprezintd cateva exemple
privind modul in care tastele ce trebuie apasate sunt prezentate in
acest manual.
* Taste ale panoului de operare:
[Pictograma tastei]
[Pictograma tastei] + (Numele tastei)
Exemplu:
[@]
[ @ 1 (inapoi)
* Afisaj: <Specificati destinatia.>
¢ Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences]
(Preferinte)

llustratii si imagini utilizate in acest manual

Daca nu se specifica altfel, ilustratiile si imaginile utilizate in acest
manual provin de la modelul MF8280Cw.

A\ AVERTISMENT

Pentru a evita pericolul de vatamari corporale si de avariere a
echipamentului si pentru informatii legale, cititi sectiunile Aspecte
legale si Informatii importante privind siguranta de pe discul
Multi-lingual User Manual CD (CD cu manualul de utilizare
multilingv) inclus impreuna cu produsul.

Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie sectiunea ,Instructiuni de siguranta importante”

din acest manual si din e-Manual (Manual electronic) inainte de a
actiona aparatul.

Deoarece aceste instructiuni sunt concepute pentru a evita ranirea
utilizatorului si a altor persoane sau pentru a preveni distrugerea de
proprietéati, respectati mereu aceste instructiuni precum si cerintele
de operare.

Retineti ca sunteti responsabil pentru toate avarierile cauzate de
nerespectarea instructiunilor furnizate in acest manual, utilizand
dispozitivul intr-un scop pentru care nu a fost proiectat sau din cauza
reparatiilor sau modificarilor efectuate de orice altéa persoana care nu
este un tehnician aprobat de Canon.

Instalarea

A\ AVERTISMENT

¢ Nu instalati aparatul in apropierea substantelor inflamabile, cum
ar fi produse pe baza de alcool sau diluanti de vopsea. Daca
substantele intrd in contact cu componentele electrice din interiorul
aparatului, aceste substante se pot aprinde si pot produce un
incendiu sau pot mari riscul de producere a unui scurtcircuit.

* Nu amplasati pe aparat lantisoare sau alte obiecte de metal sau
recipiente umplute cu lichid. Daca substante straine intré in contact
cu componentele electrice din aparat, se poate crea un pericol de
incendiu sau de electrocutare.

Dacd oricare dintre aceste substante patrund in aparat, opriti imediat
alimentarea aparatului si contactati distribuitorul Canon local.

248

* Nu utilizati in apropierea echipamentului medical. Unda radio
emisa de la acest aparat poate interfera cu echipamentele
medicale, lucru care poate duce la accidente grave.

A\ ATENTIE
* Nu instalati aparatul in urmatoarele locuri. in acest caz, se pot
produce rani personale, se poate crea un pericol de incendiu sau
de electrocutare.
- Loc instabil
- O locatie expusa unor vibratii excesive
- Unloc unde blocheaza locasurile de ventilare (prea aproape de
pereti, de pat, de un covor aspru si de alte obiecte similare)
— Un loc cu umezeald sau praf
— Un loc expus la lumina directa a soarelui sau intr-un loc exterior
— Un loc cu temperaturi ridicate
— Un loc in apropierea unui foc deschis
— Unloc cu sistem de ventilatie slab
* Desi aparatul genereaza ozon in timpul functionarii, acesta nu
are niciun efect asupra corpului uman. Totusi, daca intentionati sa

utilizati aparatul pentru perioade indelungate de timp, asigurati-va
ca locul de instalare este bine ventilat.

* Nu conectati cabluri neaprobate la acest aparat. in acest caz, se
poate crea un pericol de incendiu sau de electrocutare.

Alimentarea cu energie electrica

A\ AVERTISMENT

* Nu utilizati alt cablu de alimentare in afara de cel furnizat,
deoarece exista riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

* Nu modificati si nu indoiti cablul de alimentare si nu trageti
de acesta cu fortd. Nu amplasati obiecte grele pe cablul de
alimentare. Avarierea cablului de alimentare poate duce la crearea
unui pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile
ude, deoarece exista riscul de electrocutare.

* Nu utilizati prelungitoare cu mai multe prize impreuna cu acest
aparat. in acest caz, se poate crea riscul de incendiu sau de
electrocutare.

¢ Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista
riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

 Introduceti complet stecarul in priza de c.a. Nerespectarea acestei
indicatii poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

* Scoateti complet fisa de alimentare din priza in timpul unei
furtuni cu tunete. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce
la producerea de incendii, de electrocutare sau de functionari
defectuoase.

A ATENTIE

e Utilizati numai sursa de alimentare care indeplineste cerintele de
tensiune listate mai jos. Nerespectarea acestei indicatii poate crea
pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Nu astupati priza la care este conectat acest aparat, astfel incat
sa puteti deconecta usor cablul de alimentare in caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT

» Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. in interiorul aparatului
sunt componente care functioneaza la temperaturi ridicate si sub
nalta tensiune, care pot provoca incendii sau scurtcircuite.

* Nu lasati copii sa atinga sau sa se joace cu cablul de alimentare,
cablurile, componentele interne si electrice. in caz contrar, se pot
produce rani grave.

¢ Contactati un distribuitor Canon autorizat daca aparatul emite
un zgomot neobisnuit, produce un miros neobisnuit sau scoate
fum sau caldura excesiva. Continuarea utilizarii in aceste conditii
creeaza pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Nu utilizati spray-uri inflamabile Tn apropierea aparatului.
Contactul dintre componentele electrice din interiorul aparatului
si substantele inflamabile poate crea un risc de incendiu sau de
electrocutare.



A ATENTIE

e Pentru siguranta dvs., deconectati cablul de alimentare daca
aparatul nu va fi utilizat pe o perioada indelungata de timp.

* Fiti atent la deschiderea si inchiderea capacelor pentru a evita
ranirea mainilor.

 Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrii de alimentare din
zona de iesire. Daca cilindrii de alimentare va prind mainile sau
hainele, acest lucru poate duce la raniri personale.

* |Interiorul aparatului si locasul de iesire este foarte fierbinte in
timpul utilizarii si imediat dupa aceasta. Evitati contactul cu aceste
zone pentru a evita arsurile. De asemenea, este posibil ca hartia
imprimata sa fie fierbinte dupa ce este scoasa; prin urmare,
manevrati-o cu atentie. in caz contrar, puteti suferi arsuri.

intretinere si verificari

A\ AVERTISMENT

» Opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare de la priza
fnainte de curatare. Nerespectarea acestei indicatii poate crea
pericol de incendiu sau de electrocutare.

» Deconectati periodic fisa de alimentare de la priza si curatati,

Cu o carpa uscata, zona din jurul bazei pinilor de metal ai fisei

de alimentare si priza, pentru a elimina praful si mizeria. incaz
de umezeald, praful acumulat poate produce scurtcircuite sau
incendii.

e Utilizati o carpa umeda si stoarsa bine pentru a curata aparatul.
Umeziti carpele de curatat numai cu apa. Nu utilizati alcool,
benzeni, diluanti de vopsea sau alte substante inflamabile.
Contactul dintre componentele electrice din interiorul aparatului
si aceste substante poate crea un risc de incendiu sau de
electrocutare.

* Verificati cablul de alimentare si mufa in mod regulat pentru a
detecta avarii. Verificati aparatul pentru a detecta rugina, fisuri,
zgérieturi, crapaturi sau generare excesiva de caldura. Utilizarea
echipamentului slab ntretinut creeaza un risc de incendiu sau de
electrocutare.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

* Nu aruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. Acest
lucru poate produce aprinderea si poate cauza arsuri sau incendii.

» Daca varsati sau imprastiati accidental toner, stergeti cu atentie
tonerul varsat cu o carpa moale, umeda si evitati inhalarea prafului
de toner. Nu utilizati niciodata un aspirator pentru a curata tonerul
varsat. in caz contrar, puteti determina stricarea aspiratorului sau
imprastierea exploziva a prafului ca urmare a descarcdrii statice.

A ATENTIE

» Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care
copiii nu pot avea acces. Daca tonerul este inghitit, consultati
imediat un medic sau un centru toxicologic.

* Nu incercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate
imprastia si poate patrunde in ochi sau in gura. Daca va intra
toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati
la medic.

* Daca tonerul se varsa din cartusul de toner, evitati inhalarea
acestuia si nu permiteti sa intre in contact cu pielea. Daca tonerul
intra Tn contact cu pielea, spalati-va imediat cu sapun. Daca
inhalati toner sau daca pielea se iritd din cauza contactului
cu tonerul, consultati imediat un medic sau un centru toxicologic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT

» Daca utilizati un stimulator cardiac:
Acest aparat produce un camp magnetic de nivel scazut.
Daca simtiti anormalitati in corpul dvs. in timp ce utilizati acest
aparat, indepartati-va de acesta si consultati imediat un medic.

Aspecte legale

Limitari legale pentru utilizarea produsului
si utilizarea imaginilor

Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea
in alt fel a anumitor documente si utilizarea acestor imagini scanate,
imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa
de lege si poate conduce la raspunderea penala si/sau civila. O lista
incompleta a acestor documente este prezentatd mai jos. Lista
este oferitd numai ca sugestie. Daca nu sunteti siguri cu privire la
legalitatea scanarii, imprimarii sau reproducerii in alt fel a oricarui
document si/sau a utilizarii imaginilor scanate, imprimate sau
reproduse in alt fel, trebuie sa contactati in avans cu un consultant
juridic.

— Bancnote

- Cecuri de calatorie

— Ordine de plata

— Bonuri de masa

— Certificate de depozit

— Pasapoarte

— Timbre postale (anulate sau neanulate)

— Documente de imigrare

— Legitimatii sau insigne de identificare

— Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

— Formulare necompletate sau formulare de recrutare

— Cupoane sau alte certificate de depozit

— Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale

— Certificate de actiuni

— Permise de conducere si certificate de proprietate

— Lucrari/opere de arta protejate prin drepturi de autor, in lipsa

permisiunii detindtorului acestor drepturi

Au fost depuse eforturi considerabile pentru a ne asigura ca
manualele aparatului nu contin inadvertente si omisiuni. Cu toate
acestea, deoarece ne imbunatatim constant produsele, daca aveti
nevoie de o specificatie precisa, contactati Canon.
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MHdopmauua 3a
npepfocTaBeHNUTEe PbKOBOACTBA

@ MubpBm cTHNKK (TOBa PLKOBOACTBO):

MpoyeTeTe NbpBO TOBA PHKOBOACTBO.
B TOBa pBHKOBOACTBO Ce onucBar
MHCTa/IMPaHeTo Ha YyCTPOMCTBOTO,
HaCTPOVKWUTE U NpeaynpexaeHuaTa.
Mpeav ga nsnonseare mMallmHara,
npoYyeTeTE TOBA PHKOBOACTBO.

@ PbKOBOACTBO 3a HAaCTPOliKa Ha
WLAN (camo 3a MF8280Cw):

lMpoyeTeTe TOBA PBHKOBOACTBO C
pBbKOBOACTBO [TbpBM CTHMKKW. ToBa
PBKOBOACTBO ONMCBA MpoLeaypuTe

3a KoHburypupare Ha WLAN, KakTo n
NPUYUHATE W peLleHnaTa 3a Npobaemu,
KOWUTO MOMETE Aja CPeLLHETe Mo Bpeme
Ha KoHdUrypvpaHeTo. He 3abpassaiTte
[a npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO, KOrato
cBbp3Bare MawmHara kbm WLAN.

® MF Driver Installation Guide
(PbROBOACTBO 3a MHCTaNMUpaHe Ha MF
apaviepa) (User Software CD (Homnakt
LMCK ¢ noTpebutencku codryep)):

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO CNeA,
ToBa. B TOBa pBKOBOACTBO CE ONUCBa
MHCTaMpaHeTo Ha codTyepa.

@ e-Manual (EneKTpoHHO
pbroBopacTBo) (Multi-lingual User Manual
CD (KomnaKTAWCK ¢ MHOroe3n4Ho
PBLKOBOACTBO 3a NoTpe6uTens)):

MpoyeTeTe masara, KOATO BU €
Heobxoauma. CbabpHaHWETO Ha
e-Manual (EneKTpoHHO pBbKOBOACTBO)
€ KaTeropusunpaHo no Temu, 3a aa ce
YNECHW HaMMPAaHETO Ha XenaHaTa
MHpopMaLma.
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lMpupBUBaHe B MEHIOTO U METOA, Ha BbBeXAaHe Ha TeKCT

® MF8280Cw

Hasapg, AV ByToHu c uncdpn  #
® MF8230Cn

AV
Hasap ByTonu ¢ undpn  #

anABM}HBaHe B MEHIOTO

U36upaHe Ha efleMeHTU UK NpemMecTBaHe Ha Kypcopa MeXAy efleMeHTUuTe
Ha MEeHITO
M36epeTe enemeHT ¢ nomoLLTa Ha [A] uam [V ]. [IpeMUMHETE KbM CNefBaLLoTo MepapxuyHO

H1Bo ¢ [OK] um [»]. BbpHeTe ce Ha npeauiuHoTo repapxidHo Hueo ¢ [ [ ] (Hasag)
nm [«].

MoTBbpHAaBaHe Ha HACTPOMKUTE

HatucHete [OK]. Horato o6aye Ha aucnnes ce nosiBv CbobLeHneTo <MpunaraHes,
nsbeperte <lpunaraHe>, cneg Koeto HatucHeTe [OK].

MpernewpaHe Ha e-Manual (ENeKTPOHHO PbKOBOACTBO) OT KOMMAKTAUCKa

1 MNocTtasete Multi-lingual User Manual CD (KoMnaKT AWUCK C MHOroe3n4Ho
PBKOBOACTBO 3a MOTPEOUTENSA) B KOMMIOTbpA.

2 N36epeTe e3uK.

3 LLpakHeTe BBPXY [Display Manuals] (Mokamu pbroBoacTBara).

B 3aBMCHMOCT OT M3M0/1I3BaHATa ONepaLMoHHa CUCTeMa ce NnoKasea CbobLeHve 3a
3aluTa Ha CUrypHocTTa.



Metop Ha BbBeHAaHe Ha TEKCT

CmAHa Ha peuMa Ha BbBeHaaHe

HatucHeTe <A/a/12> nnm [ l,3apa
NPOMEHUTE PEXMMa Ha BbBEHaHe.

R GE) TeKcT 3a BbBEMAAHE
BbBexjaHe
A A36yKa (rnaBHK GyKBM)
¥ CUMBOJIU
< As6yKa (Manku 6yKBM)
1 CUMBONU
<12> Undpn

BbBewgaHe TEKCT, CUMBOU U LU pU

BbBerparite ¢ 6yTOHUTE C LndpH
wm [ (#) ]

3a noapobHOCTU 3a peHMMUTE, Ha
KOWTO MOXe fia ce NPEBKJI0YN, Un
TEKCTa, KOMTO MOXeE fla ce BbBEX A,
BI. Tab/muara no-4osy.

Pexunm Ha BbBexaaHe:

<A> <a> <12>
™ @.-_/ 1
@) ABC abc 2
3 DEF def 3
(@) GHI ghi 4
(5) JKL ikl 5
&) MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
(9) WXYZ wxyz 9
(o) (He e gocTbneH) 0
- 1?2
g;s;:??)[/]\@( i|/\<->_; + noc(;"'ineeH)

NMpemecTBaHe Ha Kypcopa
(BbBeXaaHe Ha UHTepBas)
MpemecTBaHETO Ce U3BBLPLLBA C
nomoLyta Ha [ <] nam [»]. MNpemecTeTe
Kypcopa [0 Kpas Ha TeKCTa 1
HaTucHeTe [»], 3a Aa BbBegeTe
MHTepBa.

U3sTpuBaHe Ha 3HauM

HatucHere [ (C) ] 3a u3TpMBaHe Ha
3Haum. HatucHeTe 1 3agpbie [ (€ ]
32 U3TPMBAHE Ha BCUYKM 3HALM.

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalua Kaben u BKJIOYBAHE Ha
3axpaHBaHeTO

(M He cebpasaiite USB Habena Ha Toau eTan. CBbpMETE ro Mo Bpeme Ha
MHCTannpaHe Ha copTyepa.

YKa3BaHe Ha NbpBOHa4YaJ/IHUTe HaCTpOﬁHM

M3nbnHeTe MHCTPYKLUMWTE Ha eKpaHa, 3a Aa 3ajafeTe e3uK, PervoH, 4acosa
30Ha 1 garta 1 4yac. 3a noBeye MHhopMaLua OTHOCHO MPUABUKBAHETO B MEHIOTO
1 BbBEHAAHETO Ha Lndpu BK. ,[IpnaBUIKBaHE B MEHIOTO M METOA, HA BbBEXAAHE
Ha TekeT* (@ cTp. 250). MomeTe ChLO TaKa Aa U3bepeTe Aasn Aa U3BbPLUMTE
KOPEeKLMsA Ha LBeToBeTe. 3a NoApPO6HOCTM OTHOCHO Ha4YMHa Ha M3BbpLUBAHE Ha
KOpEeKLUus Ha uBeToBeTe B. e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO).
® e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO) ,Setting Up the Machine* (HactporiBaHe Ha
mawmHara) » , Turning ON the Power and Configuring Initial Settings” (BkntousaHe B
3axpaHBaHeTo U KOHDUryprpaHe Ha MbpBOHaYa/IHUTE HACTPOMKK)

® MF8280Cw

Erx Xenaete nM na wsnonseate

Greek GesxuuHa LAN 3a cebpaBaHe
Ha KoMnpTbpa?

Romanian CEEEERY = HacTporkuTe Morat na ce
slovak KOHDMrypupaT no-KbCHO.

Estonian

Croatian

Bulgarian

JIE]
He
I—— |

3a He3a6aBHO CBbpP3BaHe KbM
KOMMIOTbpa NoCPeACTBOM
GeamuuHa LAN Bpb3Ka
® 3anoyHeTe OT CTbMKa 4 B
paspena ,Hactporka Ha WLAN®
oT PbKOBOACTBOTO 3a HAaCTpovKa
Ha WLAN

BuxTe PbkoBoAcTBO 3a
HacTponka Ha WLAN sa
3apaBaHe Ha HacTp.

3a cBbp3BaHe KbM KOMMIOTbpa NOCPeCcTBOM 6e3HuyHa
LAN Bpb3Ka Ha NO-KbCEH eTan
® Bi. B PbKOBOACTBOTO 32 HacTpoiika Ha WLAN.

3a cBbp3BaHe KbM KomMoTbpa nocpeactsom LAN Kaben
® B ,,CBbp3aBaHe 4pes LAN kaben“ (cTp. 252).
3a cBbp3BaHe KbM KomMoTbpa nocpeacteom USB kaben
® Bi. ,CebpaBaHe ypes USB kaben“ (cTp. 252).

3a ga npofbnkUTe, 6e3 Aa CBbp3BaTe MaluHaTa KbM
KOMMIOTBP

® 3aBbpLueTe KOHDUIypUPaHETo.

® MF8230Cn
Esuk a Konmp, :Har, CrapT
Greek
Estonian 100% - A4 1
Romanian ceccee > HacuteHocT: 0 ‘
Slovak Tvn Ha opuruHana: TexcT/CHum,,
Croatian 2-cTpanHo: W3k,
Bulgarian CLOTHOWEHWE Ha KonWpare: 100,
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M360p Ha meToA 3a CBbp3BaHe Ha 2 MHcTanmpanTe gparisepa v coptyepa ot User

MallMHaTa KbM KOMMOTHP Software CD (KomnaKT A1CK C NOTpebuTeNCKu
codTyep).
® Csbp3BaHe 4pes LAN kaben ® MpemnHaBaHe KbM ,3afaBaHe Ha opmaTa v Tna
® B ,CBbp3BaHe 4pe3 LAN Kaben“ Ha xapTuaTa“ (cTp. 253).

CBbp3BaHe 4pe3 USB Kaben

CbpreTe USB kabena, cnep Kato MHCTanmpare

MoxmeTe 1a CBbpHeTe MallMHaTa KbM KOMMIOTbP MF apaisepute 1 MF Toolbox.
nocpegctsom LAN mapLupyTnsatop ¢ usxoam 3a
MpemoBU Kabenu. Manonssante LAN Kaben 3a

CBbp3BaHe Ha MallMHaTa KbM MapLpyTUaaTopa. 1 Whcranupaiite gpaiisepa u codryepa ot User
* YBeperTe ce, Ye MapLUpyTU3aTopbT pasnosiara CbC CBO60AHM Software CD (HoMnaKT AMCK C NOTpebuTencKm
nopToBe 3a CBbp3BaHe Ha MallMHaTa KbM KOMMoTbpa. codTyep).

* MoaroteeTe ycykaH asoeH LAN Ka6en ot Kateropua 5 unm
no-BMCOKa.

® Cebp3BaHe 4pe3 USB kaben 2 Caupiete USB kabena.

@ B. ,CBbp3BaHe ype3 USB Kaben“

MozeTe fa cBbpKeTe MallMHaTa KbM KOMMIOTbP
nocpegctsom USB kaben.

® CBbp3BaHe 4pe3s 6e3mmyHa LAN mpera (camo sa
MF8280Cw)

@ Bi. PbKoBoACTBOTO 3a HacTporika Ha WLAN.

MoeTe fa CBbpKeTE MalMHaTa KbM KOMMIOTbP NOCPEACTBOM
6e3MHM1IeH MapLupyTM3aTop*. Thil KaTo CBbP3BAHETO CTaBa Mo
6e3MmnyeH MbT, He ca Heobxoaumm LAN kabenu.

* N3ncKBa ce 6e3My4eH MapLLpyTU3aTop C NoAAPbIKKA Ha @ lpemMuHaBaHe KbM ,3aaBaHe Ha hopmaTa 1 TMna
ctaHgapTuTe IEEE802.11b/g/n. Ha xapTusaTa® (cTp. 253).

AKO He cTe CUrypHM fla/iu MapLupyTU3aTopbT BU

nopabpra 6e3HUYHO MU KabeslHO CBbp3BaHe: 3a noBeye NOAPO6GHOCTU OTHOCHO

B3. pbKOBOACTBOTO KbM CAMOTO MPEHOBO YCTPOMCTBO MHCTasNauMoOHHUTE NpoLueaypu:

WJIN Ce CBBbPIETE C NPOU3BOAUTENA MY. . ) )
P P Y @ Bx. pbKoBoacTeoTo MF Driver Installation Guide

(PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe Ha MF gpaiisepa)

Cebp3BaHe 4pe3 LAN raben n

1 Csupere LAN kabena. @ I -
}

|3 ™

i N i

E IP agpecbT Wwe ce KoHdurypmpa aBToMaTmyHo
B paMKUTE Ha 2 MMHYTU. AKO UCKaTe Aa 3agajete
IP agpeca pbyHO, BX. €1€MEHTUTE NO-A0NY.

® e-Manual (EneKTpoHHO pbHoBoACTBO) ,Network
(Mpea) » ,Connecting to a Network” (Cebp3BaHe ¢
mMpexa) » ,Setting IP Addresses” (HactpoiisaHe Ha IP
agpecy)
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3apaBaHe Ha hopmarta U TUNa Ha XapTuATa

Hato cnepBate MHCTPYKUMWTE Ha eKpaHa, 3ajanTe
dopmara 1 TMna Ha xapTuaTa.

2 CebpreTe TenedoHHUA Kaben™.

Wsbop Ha xapTuA

s MHorobyHKWoHanHa Tasa
B ., A4: OBukHOoReHa 2
HacTpoikv 3a xaptna

v

HacTpoiiku 3a xaptna

MHorobyHKLMOHanHa Taea
Kaceta 1
Per.notpe6. dopmat

YKka3BaHe Ha NMbpBOHa4YaJ/IHUTE HaCTpOﬁHM

Ha ¢haKca 1 cBbp3BaHe Ha TenieOHeH Kaben

(camo 3a MF8280Cw)

1 YHaweTe nbpBOHaYaNHITE HACTPOMKM Ha (haKca.

Kora xenaeTe ma u3swpuvte Cebp3BaHe Ha TenedoHHa NMHMA

KoHpUrypupaHe Ha dakca?
BukTe WmwCTpaLMATa Ha

ey
@ECTPOHKE cera ) » Ccrnefeauus ekpaH, 3a pa
CBbPXeTE MMHMATa KbM A,

HacTpoika no-kbcHO

( Hapen )|

CnepfpaiTe UHCTPYKLMKUTE BB ,,PBKOBOACTBO 3a
HacTpowBaHe Ha akca"“, 3a fja 3afafeTe HOMep Ha
thaKca, MMe Ha YyCTPOMCTBOTO U PEHUM Ha MoJlyHaBaHe.
3a noseye NoAPOGHOCTN OTHOCHO PEHUMUTE Ha
nosy4asaHe Bx. e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO).

® e-Manual (EneKkTpoHHO pbKOBOACTBO) ,Faxing”
(MsnpawaHe Ha dakc) » ,Receiving Faxes”
(MonyyaBaHe Ha daKcose)

HaK ce u3nonssa noTpe6GUTENICKOTO UMe

HoraTo nanpaware JOKYMeHT, nHdopmaumaTa 3a
nanpatiaya, KomTo cTe perucTpupasnu, ce oTnevarsa
Ha JOKYMEHTa Ha nosiyyarens.

HoHeKTop 3a TenedoHeH Kaben

-

TenedoH

Cnywanka (BonbAHUTENHO)
5 -
&5

Horato Ha gucnnes ce nokare <CBbp3BaHe Ha
Tene@oHHa IMHUA>, CBbPHKETE TenedOHHUA Kaben,
KaTo U3nos3Bare 3a crnpaBKa uatoctpauusaTa. C
MalLnHaTa MOXe Ja ce npeaocTaBsa TenedoHeH Kaben
W apganTtep B 3aBMCMMOCT OT CTpaHaTa Uiu permoHa.
3a nogpoBHOCTU OTHOCHO Ha4yMHa Ha CBbpP3BaHe Ha
Tene@oHHWA Kaben u aganTepa BH. /1IEKTPOHHOTO
PBKOBOACTBO.

(® e-Manual (EneKTpoHHO pbroBOACTBO) ,Setting Up the
Machine“ (HacTpoiiBaHe Ha mawwmHata) » ,Configuring
Initial Settings for Fax Functions (MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw Only)“ (KoHdurypupaHe Ha
MbpBOHAYa/IHUTE HACTPOMKM 3a yHKLMUTE Ha (aKC
(camo 3a MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw))

» ,Connecting the Telephone Line* (Cebp3BaHe ¢
TenedoHHaTa IMHUA)

Mpu HCTanupaHe Ha gonbJIHUTEIHATA CAyLla/Ka:

3a noseye MHHOPMALMA BH. PbKOBOACTBOTO,
NPeAOCTaBEHO ChC ClyLlanKara.

* C mMalumHaTa MOXe Aa ce NpeaocTasn TesfieoHeH Kaben B
3aBMCMMOCT OT CTpaHaTa Win pernoHa.

3 M3neste oT PLKOBOACTBO 3a HAacTponBaHe Ha
haKca, cnep KOeTo pectapTUpanTe MallmHara.

W3kn, w1 BKn. 3axpaHBaHeTO,
3@ fa NpUnoxuTe Hactp.

XenaeTe nv pa saTBOpUTE
PhKOEOFIcTEOTO 3a HacTpo/BaHeg
Ha daxca?

e

lla
He 0K
[M=———— ————|
M3KJIKOYETE ycTponcTBOTO M M34aKalnTe NoHe

10 ceKkyHau, npegm aa ro BKJ/TKOYMUTE oTHoBoO.

AKO TUnoBeTe TenedOoHHa IMHWA He Ce OTKpuBaT
aBTOMaTM4HO, BX. e-Manual (EneKTpoHHO
PBKOBOACTBO) U HACTPOMTE PBYHO TenledoHHaTa
JIMHWA.

® e-Manual (ENeKTPOHHO PbHOBOACTBO) »Setting Menu
List* (CnnCBbK € MeHI0 Ha HacTporiKuTe) » ,Fax Settings
(MF8580Cdw / MF8550Cdn / MF8280Cw Only)“
(HacTpoliku Ha dakc (camo 3a MF8580Cdw /
MF8550Cdn / MF8280Cw)) » ,Basic Settings”
(OCHOBHM HaCTPOWKK)
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U3nbsiHeHWe Ha Nose3HU 3ajayuum

MoeTe fa usnonssare pasamyHu dJyHKLl,VIVI Ha YCTpOVICTBOTO. Cneppa o630p Ha OCHOBHUTE beHKLI,VIVI, HOUTO MOXeTe
4a unsnonsseare B exeHeBHaATa CU1 NpaKTUKa.

Honupaxe

YBenuyeHu/HamaneHu Konusa
MoxeTe fa yBennyasare uim
HamanfBare [JOKyMEeHTU CbC CTaHAapTeH
opmar, Taka ye ga rv Konupare

Ha XapTuA CbC CTaHAapTeH hopmar.
MoxeTe fa 3agafeTe CbOTHOLEHWE

Ha KomMpaHe B NMPOLEHTY.
HomnneKtyBaHe

MoeTe fa copTuparte KonvsATa
B KOMIMJIEKTU MO HOMEP Ha CTpaHuLa.

HamaneHo ogpopmneHue
MoxeTe Aa HavanABare MHOMECTBO

LOKYMEHTH, 3a Aja ' Konuparte Ha €4uH JIUCT.
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I-(onupaHe Ha JINYHU AOKYMEHTHU

MoeTe aa Konupare AByCTpaHeH
JIMYEeH JOKYMEHT OT efHarTa cTpaHa
Ha ICT XapTus.

MecTeHe Ha xapTUA NPU KonupaHe

MoeTe ga M36epeTe HenaHute
HaCTpOVIHM 3a KonuvpaHe oT onuunTe,
noKasealliu ce npu M36opa Ha

[ [#7 Copy ] ] Ha paboTHWs NaHen.

dakc*

[VpeKTHO U3npalyaHe Ha JOKYMEHT
OT KOMMIOTBP ((paKc OT KOMMIOTHP)

OcBeH HOpPMaHOTO M3npatiaHe 1
nosiy4asaHe Ha haKcoBe, MoXeTe
[a usnosssare QyHKumATa ,paxc
OT KOMMIOTBP®.

UsnpawaHe

MozkeTe pa 3anameTaBare dakc
MeCTOHa3Ha4YeHWA B agpecHarta

KHura. MoeTe fia 3agagete
MECTOHa3Ha4YeHMETO Ypes pas/IiHn
METOAM, KOETO BU jaBa Bb3MOMKHOCT Aa
m3npawyare 6bp30 U 1ECHO AOKYMEHTH.

* TbpceHe Ha MeCTOHa3Ha4YeHne
* CNWCBK C NpesnoYnTaHm

* HabupaHe 4pes KofoBe

* [pyna Ha MecToHasHa4eHne

o 3a,anaHe OT XpPOHOJIOrnATa Ha
nanpatiaHe
* MNocneposartenHO pasnpalaHe

* Camo 3a MF8280Cw
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NonyvaBaHe

® [lonyyaBaHe B nameTTa
MonyyeHnTe JOKYMEHTU MOME

[a ce cbxpaHABaT B NameTTa Ha
MmalumHara. MoxeTe no BCAKO Bpeme
[a pasnevarare CbxpaHeHuTe

B nameTTa JOKYMEHTW Uau fa rv
M3TPUETE, aKO HE ca BU HEOBXOANMMU.

® OTaaneyeHo nosiydyaBaHe

AKO € CBbP3aH BbHLUEH TenedoH, MoKeTe
[la NPEBK/II0YMTE BEAHAra Ha Peum Ha
nony4yaBaHe Ha haKcoBe, KaTo No BpeMe Ha
pasroBop HabepeTe NAEHTUDMKALMOHHUA
HoOMep 3a Nony4aBaHe Ha haKcoBe Ype3
6yTOHWTe 3a HabupaHe Ha TenedoHa.

Mevar

OTneuyarBaHe ¢ yBenn4asaHe/
HamansaBaHe

HamaneHo opopmneHune

MorkeTe fa HamansaBaTe MHOKECTBO
[IOKYMEHTH, 3a fa rv oTneyarare Ha
€[IVH JINCT.

OTne4yaTBaHe Ha NiaKaTu
OTneuyarBaHe Ha BOAEH 3HaR

NoKa3BaHe Ha BM3yanu3aumsa
npeaun nevar

WU36upaHe Ha ,npodpun‘

CKaHupaHe

3anucBaHe Ha JOKYMEHTU OT
paboTHUA NnaHes Ha YCTPOUCTBOTO

o JoKymeHTH
e 3

JaHHn ” ‘

CraHupaHe 4pes [ [sanrpci] )/
[ [semrca] ]

MoeTe fja onpocTuTe npoleaypara
3a U360p Ha MecToHa3HaveHue

U Cb3aasaHe Ha HaCTPOMKUTE

3a CKaHWpaHe, KaTo rv peructpupare
B K/1aBULLUTE Ha pa6OTHVIH naHesn.

3anvcBaHe Ha JOKYMEHTHU
OT HOMMIOTbpa

® CkaHwupaHe ype3 MF Toolbox
® CKaHuWpaHe OT NpUIoHKeHne

a,qor(ymer-rrm
¥
: e e %
S} 2]

JaHHn

3anucBaHe B USB namer

MoeTe fa 3anuceate CKaHWpaHu
fokymeHTn B USB nameT, cBbp3aHa
KbM MalLmnHaTa.

MperoBU HaCTPOIKKU

ToBa yCTPOMCTBO € 060pyABaHO C
MPEOB MHTEPENC, YPE3 KOUTO MOMETE
JIECHO [la Cb3AaAeTe MpexoBa cpeaa.
Ako n3nonssare MF8280Cw, moeTe

[ia Ce CBbPHETE KbM Mpemara 4pes
WLAN Bpb3Karta. CblLo Taka MOXKeTe

[fja oTrevarare IOKYMEHT, Aa U3nonssare
hyHKUMATA ,haKC OT KOMMIOTBP" (CaMo
3a MF8280Cw) 1 MpeoBO CKaH1paHe
OT BCUYKM KOMIMIOTPH, KOUTO Ca CBBbP3aHn
KbM MalumHara. MogabpwaHeTo Ha

Te3n PyHKLMN AaBa Bb3MOKHOCT Ha
YCTPOMCTBOTO Aa paboTH No-eeRTUBHO
KaTo CrofeneHo YCTPOMCTBO 3a Leans
oduc.

Remote Ul (MoTpe6uTtencku
MHTepdenc 3a oTaaneveHo
ynpasnieHue)

MoxeTe fa nonyuute nHdopmaums

3a CbCTOAHMETO Ha YCTPOMCTBOTO

OT KOMMIOTPUTE B MpearTa. Mimare
[OCTBN f10 YCTPOMCTBOTO M MOKETE Aa
ynpasnsaBarte 3afaHna in ja 3agasarte
pas/IMYHN HACTPOMKM MO Mpeara.



OTCTpaHHBaHe Ha 3acepgHanara xapTtua

AKO ce MosiB1 TO3M eKpaH, ToBa 03Ha4aBa, Ye Ma 3acefHana XxapTus B NoLasalioTto
YCTPOMCTBO Ha MalumHaTta. CneasaiTe npouesypara, nokasaHa Ha ekpaHa, 3a aa
OTCTpaHeTe 3acefiHanaA LOKYMEHT UK XapTus. ToBa pbHOBOACTBO yKa3Ba camo MecTara, Hatuckere [Hanpenl, 3a pa
KbAETO 3acAga xapTua. 3a NoaPO6HOCTH OTHOCHO NMpoueaypuTe Bi. e-Manual (EnexTpoHHo — |18B€AeTe CTenkuTe,
PBKOBOACTBO).

Ed 3acepHana xapTtus,

Hanpen

MopaBallo ycTponcTBO oo, MN3xoaHa 3oHa

Kaceta 3a xaptusa
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CMAHa Ha TOHep KaceTu

TOHep HaceTuTe ca KOHCymaTtunBeu. Horato TOHEP®T € Ha NpuUBbPLLUBaHE UM CBBPLUM HaMb/1HO, IOKATO Ce N3Nb/iHABa JajeHa
3ajada, Ha eKpaHa ce nokasesa C'bO6LIJ,eHVIe NN € Bb3MOXHO [ia Bb3HUKHE HAKOW OT cnepgHute I'IpOGﬂeMVI. I'Ipep,npmemeTe
CbOTBETHUTE ,D,eVICTBMH cnopej cnyyan.

Mpu noaBa Ha cbobLeHUe

Horato TOHEP®T 3ano4vHe Aa NPpuUBBbPLUBA, AOKATO Ce U3Nb/IHABa AaeHa 3aja4qa, ce NoKasBa C'bO6LIJ,eHVIE Ha eKpaHa.

Hora Ha eKkpaHa

CbobLeHne Ce MokasBsa ToBa OnwncaHwue v peluenus
cbobLleHne
Mpuroteete ToHep  CKOPO L Ce HaMoKM MpenopbyMTeNnHO e Aa ce NpoBepsABa HUBOTO Ha OCTaBaLLMA TOHEP, KaKTo U
Kacerta ¢ <LiBAT [la Ce CMeHW TOHep [la Ce CMeHs KaceTara C HoBa, Npeau oTneyarsaHe Ha 06eM1UCTH JOKYMEHTY.
Ha ToHepa>*. Kacerara. ® e-Manual (EneKTpoHHO pbHOBOACTBO) ,Replacing the Toner Cartridges*

(CmsAHa Ha TOHep KaceTw)

AKO TOBa CbOOLLEHWE Ce MOKame, NpUcTUrawuTe haxcoBe LUe ce
CbXxpaHaBaT B NaMeTTa, 6e3 Ja ce nevarar. Bb3MOXHO e oT4yeTuTe ChLlyo
[a He ce oTneyarBar J0pv ako € 3afafeHo Ja ce neyarar aBTOMaTuyHo.
Bbnpekun ToBa, ako <MpogbaK. nevar npy nsyepnaH ToHep> B <Hactp.
neyar npv nosy4y.> e 3agaafeHo Ha <Bkn.>, oTneyaTBaHeTo Lie NpoAbIIKH,
HO (aKCcoBeTE MOXeE Ja ca 61eamn Uan pasmasaHu.

® e-Manual (ENeKTpOHHO PbHOBOACTEO) L,Printing Reports and Lists”
(OTneyatBaHe Ha OTHETU U CMIUCBLIM)

® e-Manual (EneKTpoHHO pbHOBOACTBO) ,Setting Menu List* (CIMCHK ¢ MeHIo
Ha HacTPOMKuTE)

Kpaw Ha #uBoTa Hacertara c ToHep e AKO TOBa CbobLLEHWE He U34e3He, CMeHeTe ToHep KaceTtara. Moxe ga

Ha TOHep Kac. JocTurHana Kpas Ha NPOABIKUTE OTNEeYaTBaHETO, HO KA4YECTBOTO Ha MeYaT He MOXe JAa ce

<LBaT Ha HMBOTA CH. rapaHTupa.

ToHepa>* ® e-Manual (EneKTpoHHo pbHOBOACTBO) ,Replacing the Toner Cartridges*
(CmsaHa Ha TOHep KaceTw)

HKpai Ha umBOT MalumnHaTta moxe AKO TOBa CbO6LLEHWE HE U34YEe3HE, CMEHETE TOHep KaceTarta. Moxe ga

4acTu Ha KaceTa. [la He oTnevarea NPOABIKUTE OTNEeYaTBaHETO, HO KA4YECTBOTO Ha NMeYaT MOXe Ja e JIOLO.

MpenopbunTeNHa  NpaBuHO, Thil KaTo ® e-Manual (EneKTpoHHo pbHOBOACTBO) ,Replacing the Toner Cartridges*

e cmAHa Ha B HeA BCe OLLe nma (CMsHa Ha ToHep KaceTH)

Kac. <LBAT Ha KaceTa Ha ToHepa

ToHepa>* C U3TEK B/ HMBOT.

*YepHo, MbATO, MareHTa Ui LuaH Lie ce noasu B <LIBAT Ha ToHepa>.

AKo pa3sneyvyaTkuTe ca C JIOLO Ka4ecTBO

AKO pasneyaTKuTe BU NOKA3BaT HAKOA OT CIEAHWUTE XapaKTePUCTUHM, eAHa OT KaceTuTe C TOHep e No4Tv npasHa. CvmeHeTe
MOYTU NpasHaTa KaceTa ¢ TOHep, JOPU M 1a He Ce MOKame CbobLUEHMe.

MNosBsaBart ce 6enm nBULM YacTuuHo 6negu HepasHoMepHa nAbTHOCT
N

»

I'IpaaHMTe MecTa OT OpUrnMHaaunTe

[NoKasBar ce neTHa OT ToHepa
Ce oTrneyarsart B CUBO

ABC ABC
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U3non3saHu CMMBOJIM B HACTOALLOTO

PBbHOBOACTBO

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

MpeaynpexzaeHme, CBbP3aHO C ONepaLyk, KOUTO MPU HEMPaBHIHO
MBITb/IHEHVE MOTaT /12 J0BEAAT A0 HapaHABaHe W CMBPT. 3a Aa varnosiasare
6e30macHo MallnHarta, BUHaru C'b6}'|}0ﬂ,aBaﬁTe Tesu npeaynpexaeHnA.

A\ BHUMAHME!

I'Ipep,ynpe)i{,quMe 3a BHMMaHuWe, BbB BPb3Ka C onepauum, KoUTo npu
HenpaBW/IHO M3Mb/IHEHVE MOraT a A0BEAAT A0 HapaHsBaHe. 3a aa
13no/i3BaTe 6e3onacHo mMalwmHaTta, BUHaru c1:6mo,ana17|Te TE3U
npeaynpemaeHus.

KnaBuwiu n 6yTOHM, U3noJsisaBaHu B TOBa

PbLKOBOACTBO

CYMBOIUTE U HAMMEHOBaHUATA Ha BYTOHM, MOCOYEHN MO-J01Y,
ca npuMep 3a HauyMHa, No-KOMTO Ce 03HaYaBaT B TOBa PbKOBOACTBO
6yTOHUTE, KOUTO TPAGBa Aa U3non3earte.
¢ ByTOHM Ha paboTHMA nNaHen:
[MKkoHa Ha KnaBuwa)
[MKkoHa Ha KnaBuwa) + (Mme Ha KnasuLa)
Mpumep:
[@]]
[ @ ] (Hasap)
e [lucnnew: <3apaniTe fgecTMHaumaTa.>
e ByTOHU 1 enemMeHTH Ha aucnnen Ha KomnTbpa: [Preferences]
(MpeanoynTaHuns)

WUnmocTpauum n naobpareHus Ha gucnaenre,

n3nosisaBaHU B TOBa pPbROBOACTBO

OCBEH aKO U3PUYHO He € YKa3aHo Apyro, U3Mnosi3BaHnuTe
B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO MOCTPALMUM 1 306PpaKEHUA ca
3a mogen MF8280Cw.

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

3a Aja M36erHeTe onacHOCTTa OT HapaHABaHe WX NOBPeAa Ha
06OpYABAHETO, KAKTO 1 3a NpaBHa MHdopMaums, npoyeTete ,MpasBHa
6enexKa“ n ,BamHa nHpopmauusa 3a 6esonacHoct B Multi-lingual
User Manual CD (KoMnaKTAMCK C MHOTOe3M4HO PBKOBOACTBO 3a
noTpeGuTens), NPeAoCTaBeH C NpoayKTa.

alHU YHa3aHUA 3a 6e3onacHocT

MNpepv aa M3nonseare MalmMHaTa, BHUMaTE/IHO NpoYeTeTe pasgena
»BarHW yKasaHuA 3a 6e30MacHOCT" OT HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,
KaKTo 1 B e-Manual (EneKTpoHHO pBbKOBOACTBO).

Tbi KaTo LienTa Ha Te3u yKa3aHus e fja ce NpeaoTBPpaTAT HapaHABaHUA Ha
NoTPeGUTENA U Ha ApYrv MLa U Aa ce U3BerHe HaHaCAHETO Ha MaTepuasHu
LLETH, BUHArV cnaseanTe YKasaHuATa M M3NCKBaHMATA 3a paboTa.

MmaiiTe npepBua, Ye BUe HOCMTE OTFOBOPHOCTTA 3@ BCUYKM LLETH,
NPUYUHEHN B CNIELCTBME HECNIA3BAHETO Ha AAZIEHUTE B HACTOSALLOTO
PBKOBOACTBO YKa3aHws, U3M0N3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lie/In, pasiniHu
OT Ha3Ha4YeH1TE, KaKTO W B CIEACTBME NOMNPaBKU UM MOAM(UKALIK,
M3BBPLLUEHM OT KOETO M fia /ILE, KOETO HE € OTOPHU3MPaH TeXHUK Ha Canon.

MoHTam

A\ NPEAYNPEXAEHME!

¢ He nnacupaiite MawwmHara B 61M30CT O 3anasMM1 BELLECTBA, KaTo
Hanpv“mep NPOAYKTH, ChAbPHALLM a/IKOXOJ, UKW pa3peauTenn 3a
60u. AKO Te31 BELLEeCTBa BNIA3AT B KOHTAKT C E/IEKTPUYECKUTE YacTu
B MalLMHaTa, ToBa MOXE Aa Bb3M/laMeHu BellecTsara 1 Aa fioseae
10 NOXaPp WM NOBULLIEH PUCK OT e/IEKTPUYECKH YAap.

e Bbnpeku Ye No Bpeme Ha paboTa MalumMHaTa reHepvpa 030H,
TOBa He OKa3Ba B/INAHUE BbPXY HYOBEKa. AKO Yy AW BeELLeCTBa
BJIA3AT B KOHTAKT C €/IEKTPUYECKUTE YacTW B MaluMHaTa, ToBa
MOXe Aa Npefn3BUKa NoXap Ui eNeKTpUYecKn yaap.

AKO B MalimHaTa nonagHe BbHLHO TANO, He3abaBHO A
U3KJIOYETE U CE CBbPKETE C MECTHUA NpeacTaBuTen Ha Canon.
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¢ He u“3non3eaiiTe MallmHaTa B 6M30CT A0 MEAULIMHCKO 06opyaBaHe.
PagnoBbIHUTE, M3 TbYBaHM OT Ta3u MallMHa, MOe fa uHTepdepypar
C MEeAULMHCKOTO 060pyABaHE M TOBA fa NPeAn3BUKa HELLACTHM Crly4au.

A\ BHUMAHKE!

* He nnacuparite mawmHaTa Ha cnegHuTe Mecta. HecnassaHeTo
Ha TOBa yKasaHue Moe Aa foBeae A0 PU3NYECKU HapaHABaHWA,
rnoxap Mav TOKOB yaap.

— HectabunHa ocHoBa

— M#ACTO CbC CUHU TPENTEHWS.

— MscTo, Ha KoeTo ce 3a 6/10KMpa JOCTbMBT 40
BEHTWNALMOHHUTE OTBOPHM (MPEeKaneHo 6130 A0 CTeHU, fNermna,
MBXECTU KUIMMU U APYTU MOJOGHK)

— BnaHo nnm npawwHo MacTo

— MHACTO, U3NOKEHO Ha ANPEKTHA C/TbHYEBA CBETIMHA, MW Ha
OTKPUTO

— MsACTO, NOANIOKEHO HA BUCOKM Temnepatypu

— MscTo, 61130 A0 OTKPUT M3TOYHMK Ha OF'bH

— Hepobpe BEHTUAIMPAHO MACTO

¢ Bbnpeku ye no Bpeme Ha paboTa MalumMHaTta reHepupa
030H, TOBAa HE OKa3Ba B/IMAAHWE BbpPXY YOBeKa. AKO obade
Bb3HamepsiBaTe Aa U3Mon3sare MalnHaTa NPOAbIKUTENHO,
ocurypeTe gobpa BEHTMIALMA Ha MACTOTO 3a paboTa.

* He cBbp3BaiiTe HeofobpeHn Kabenn KbM Tasn MalunHa. HecnassaHeto
Ha TOBa yKa3aHWe MOe fa IoBee 40 Noap WM TOKOB yaap.

EnexTpuyecKo 3axpaHBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE!

¢ He 13non3gaiiTe 3axpaHBaLLy KaGenu, pasainiHm OT TO3M, KOUTO e
MpEesOCTaBeH, 3aLL0TO TOBA MOME Aa NPeAU3BHKa NOMap U1 TOKOB YAap.

* He mMoauduMumMpaiiTe U He orbBaiTe 3axpaHBallyWs Kabes v He ro
[bpnaiiTe npeKaseHo cuiHo. He noctaBaAiTe TEXKU NpeameTv
BbPXY 3axpaHBalusa Kabesn. MoBperaaHeTo Ha 3axpaHBaLma
Kaben Moxe fa foBeAe A0 NoXap Win TOKOB yaap.

* He BK/IlOYBAITE MK UBKJIIOYBAKMTE LLENcesa C MOKpU pblie,

TbI KaToO MOXe Aa Npesn3BUKaTe TOKOB yaap.

* He BK/IlOYBaiTE MalWMHATA B YAB/IKUTENN UIN PASKIOHUTENN.
HecnassaHeTo Ha ToBa yKasaHue MOXe Aa A0BEAe [0 noxap
WM TOKOB yAap.

¢ He 3aBbp3BaiiTe Ha Bb3en 3axpaHBallys Kaben, Thii KaTto ToBa
MOMe Aa NpeAn3BHKa NoXap U TOKOB yaap.

* [locTaBeTe Luencena JOKpaW B e/IeKTpuyecKara Mpema.

B npoTuBEH cyyai Moxe fa npeav3BuKaTe noxwap uim
€/1eKTPUYECKH Yaap.

 [lo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHI BYpH U3KOYBaNTE Lencena oT
KOHTaKTa. HecnassaHeTo Ha ToBa yKasaHWe MOXe Aa [JoBefE A0
noap, TOKOB yzap Wiv NnoBpeAa Ha camoTo YCTPOWCTBO.

A\ BHAMAHKE!

* Bk/to4BaiiTe MalunHaTa camo B /1. MPEXM, KOMTO NMOKPUBAT enl.
M3UCKBaHUATA, MOCOYEHN B HACTOALLOTO. HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue MOXe Aa AoBeje [0 Noxap Win TOKOB yaap.

* He npenpeyBaiTe JOCTbNA O €/1. KOHTAKTA, B KOWTO BK/IIO4BaTe
MalunHaTa, 3a Aa MoxeTe 6bp30 Aa U3K/ounTe Lencena n
B C/ly4ai Ha aBapus.

Pa6oTta ¢ mawimHaTa

A\ NPEAYNPEMEHVE!

* He pasmobsBaiite unm MmogubmLympaiiTe malumHara. MawuHara
CbIbpia U3/I0KEHN HA BUCOKA TEMMepaTypa U BUCOKO HanpemeHne
KOMMOHEHTU, KOUTO MOraT Aa NPUHMHAT NOXap WK TOKOB yaap.

* He nosBonsBaiTe Ha Aeua Aa nUnart Uam a Cu UrpasT Cbe
3axpaHBaLLma Kaben, Apyrute Kabenu, HUTO C BbTPELHUTE
€/1eKTPUYECKUTE YacTu. HecnaseaHeTo Ha ToBa yKa3aHWe MOXe
[la AoBeAe 10 CepUO3HN HU3NHECKMN HapaHABaHMA.

* B cnyyart e malimHaTa n3gasa CTpaHHW 3ByLW, OTAeNA
HeecTeCTBEHU MUPU3MU, NYLLEK UM NPEKOMePHa TONnHa,
ce CBbpIKEeTe C 0TOpU3npaH npeacTasuTesn Ha Canon.
M3non3BaHeTo Ha MalLMHaTa B TaK1Ba C/lyyan MoXe Aa ioBesie
10 NOMap UM TOKOB yAap.

* He usnonaeaiiTte fecHo3anaamMmm cnperose 6130 A0
YCTPOMCTBOTO. AKO 3anasIMM1 BELLECTBA B/IA3AT B KOHTAKT C
€/1eKTPUYECKUTE YacTU B YCTPOWCTBOTO, TOBA MOMeE fia NPeAn3BuKa
oMap UM TOKOB yAap.



A\ BHUMAHME!

¢ OT cbob6pareHna 3a 6€30NacHOCT U3K/OYBaNTE 3axpaHBaLLms
Kaben, Korato HAMa Ja u3nosasBarte MalinHaTa Ab/ro BpeMe.

e OrTBapsKTe 1 3aTBapAnTe KanauuTe BHUMATE/HO, 3a Ja
n36erHeTe HapaHaBaHe Ha pbLeTe Cu.

¢ [laseTe pbLUETE U APEXUTE CU OT BbPTALLMTE YCTPOMCTBA
B neyatHarta 06/1acT. AKO pbLeTe Un ApexuTe BU Gbaat
3axBaHaTW OT BbPTALMTE YCTPOWCTBA, MOXKE Aa NonyyuTe
HapaHsABaHe.

¢ BbTpelHoCTTa Ha MaliMHaTa U USXOGHUAT OTBOP Ca CUJTHO
HarpeTu no Bpeme Ha paboTta U MasIKo cneg, ToBa. M3bsareariTe
JOMUp O Te3M YacTu, 3a Aa NpefoTBpaTuTe UsrapsHusa.
PaaneyaraHarta xapTusi MOXe [ja e ropetia HermocpeacTBeHo
cnep, U3NIM3aHeTo C1 OT MPUHTEpPa, TaKka Ye BHMMaBawiTe, Korato
A B3emare. B NpoT1BEH c/ly4ai Mome fia ce usropuTe.

MopppbHKa U npopuiakTuKa

A\ NPEAYNPEMAEHME!

* VI3K/t04eTe MalmHaTa M U3BageTe Lwencena v oT KOHTaKTa,
npeau As A noyMcTeare. HecnassaHeTo Ha ToBa yKasaHWe MoXe
[a aosefe [0 NoMap MM TOKOB yaap.

* M3K/to4BaiTe oT Bpeme Ha Bpeme 3axpaHBallus Kaben ot
eNleKTpUYEecKaTa Mpema 1 NoYncTeanTe MACTOTO OKOMO
OCHOBaTa Ha MeTasiHUTe WKUHTOBE U KOHTAKTa CbC Cyxa Kbpna,
3a Aja OTCTpaHuUTe npaxa u mpbeoTuaTa. MNpun HaBnarHABaHe
C'b6paHVIF|T npax nosuiaBa ONacHOCTTA OT KbCO CbeAUHEHUE
WM NoMap.

¢ [loyMcTBaMTe MalIMHaTa C BaxeH, HO Aobpe u3leseH napuan.
HaenaxHaABaMiTe napuana 3a noynmcTeaHe camo ¢ Boga. He
M3non3BanTe aNKoxos, 6eH3eHOBU NPOAYKTH, pa3peanTenm 3a
606 1K Apyru sananMmum BelecTsa. AKO NofJo6HM BellecTBa
B/IA3AT B KOHTAKT C €/IeKTPUYECKUTE YacTW B YCTPOMCTBOTO, TOBA
MOXe Aa npean3BuKa Nnoxap Wav TOKOB yaap.

¢ [lpoBepsiBaiiTe peAOBHO U3MPABHOCTTA Ha 3axpaHBalLma Kaben
v wencena. NposepsBaliTe MallMHaTa 3a PbAa, BATbOHATUHM,
OApacKBaHuA, NMyKHATUHW WX NPEKOMEPHO HarpsasaHe.
M3nonsBaHeTo Hefobpe NnoaabpKaHo 06opyABaHe MOXe
[a aosefe [0 NoMap M1 TOKOB yaap.

HoHcymatueu

A\ NPEAYNPEXAEHVE!

* He xBbpnAnTe ynotpebeHnTe TOHEP KaceTu B OrbH. ToBa MOxe
[a aosefe [0 3anasiBaHe U PeCNEeKTUBHO — U3rapaHna Uan
noap.

* AKO HEBOJIHO passieeTe UK pascuneTe ToHepa, BHUMATEIHO
ro NonuiTe Cbe CyX, MEK Napuan 1 3barsaiTe BAULLBAHETO
Ha M3napeHus oT ToHepa. B HMKaKbB cyyaii He n3nonssanTte
npaxocMyKayka 3a No4MCTBaHeTO Ha pasniAT ToHep. B npoTueeH
c/yyai e Bb3MOXHO NpaxocMyKayKaTta Aa ce nospeaun nam
[la Bb3HVKHE NpaxoBa eKCr1031A Nopaan eNeKTpocTaTUiHO
paspempaHe.

A\ BHUMAHME!

e ChbxpaHsiBalTe KaceTuTe C TOHEP W ApyruTe KOHCyMaTuBY Janey
OT JOCTbNA Ha Manku deua. B cnyyal Ha normbliaHe Ha ToHepa
He3a6aBHO Ce CBbPIETE C JIeKap WM C LLeHTbpa 3a KOHTPOA Ha
oTpaBAHUATA.

* He ce onuTBaliTe fa pasriobaBarte ToHep KaceTuTe. ToHepbT
MOXe Aa ce pasnpbCHe M 4aCcTULM OT Hero Aa nonagHar B ounTe
WM yctara. AKO YacTULM OT TOHepa nonagHar B O4UTe UK
ycTara, HesabaBHO MM U3MUITE CBC CTyAEHa BOAa M NoTbpceTe
MeAMLMHCKA NOMOLL,.

¢ AKO TOHEPDBT Ce passnee OT KaceTaTa, U3bsarsalTe BAULIBAHETO
My, KAKTO M KOHTaKTa My C Koara BWU. AKO TOHEPBT BNe3e
B KOHTaKT C KoXaTa, He3abaBHO ro U3MUITE CbC canyH. AKO
BAMLLIATE TOHEPA MM KOXAaTa BM Ce Bb3MNasu B CIEACTBUE Ha
KOHTaKT C TOHepPa, He3a6aBHO Ce CBBbPKETE C JIeKap Uan ¢
LEHTBbpa 32 KOHTPOJ1 Ha OTPaBAHUATA.

Apyru

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

* AKO M3nonsBarte CbpAeYeH CTUMyNaTop (NemcMenKsbp):
ToBa ycTpPOMCTBO Cb3AaBa c1abo MarHMTHO nose. AKO YyBcTBaTe
KaKBUTO U @ 6110 aHOMa MK B TANIOTO CU Npu paboTa ¢ Tasu
MalunHa, He3a6aBHO Ce OTAasIeyeTe OT Hes U Ce KOHCYTUpanTe
C leKaps cu.

KOHOBU orpaHuy4eHua

MpaBHM orpaHMYeHUA 3a U3NOJI3BaHETO Ha
NpoAyKTa U Ha M306pareHunn

M3non3BaHeTo Ha NPOAyKTa 3a CKaHWpaHe, paaneyarsaHe uau
Bb3npoussexgaHe no apyr Ha4MH Ha onpegesieHn JOKYMEeHTU

U N3NON3BaAHETO Ha TaknBa M306pa}KeHVIH HaTo CKaHWpaH#H,
pasnevyaraHu Uan Bb3NpomM3BeeHu no Apyr Ha4ymMH ¢ Baliuna
NPOAYKT MOXe fa e 3a6paHeHo OT 3aKOHa U MOXe [a foBefe A0
HaKasaTenHa u/mnam rpaxpgaHcKa oTroBopHocT. [o-gony e aageH
HeusyepnaresieH CMCbK Ha Te3u JOKYMEHTH. TO3M CMIUCHK e
npeaHasHaveH ga 6bae camo OPUEHTUPOBBYEH. AKO HE CTe CUTYPHU
B 3aKOHHOCTTa Ha U3MN013BaHETO Ha BallMA NMPOAYKT 3a CKaHWpaHe,
pasnevyarBaHe Win Bb3npoussexjaHe no gpyr Ha4mMH Ha HAKaKbB
HOHKpeTeH JOKYMEHT W/MAn N3NON3BAHETO Ha CKaHUpaHu,
pasnedyaraHn Uan Bb3Npomn3BeaeHu no Apyr Ha4ymH M306pa}KeHMH,
TpH6Ba Aa Cce KoHcynTuparte npeasapuTesIHO C BallnA OPUCKOHCYAT.

— BaHKHOTH

— [bTHUYeCKM YeKoBe

— [lnatexHu HapexgaHua

— HynoHnwu 3a xpaHa

— CepTtuduKaTtv 3a enosunt

— MacnopTn

— ToLWeHCKM MapKu (BaNNAHM UAN HEBANTMAHM)

— MMUrpaLmoHHK JOKYMEHTH

- WNpeHTndbUumMpalLm 3HaYKu UM emGaemm

— Mapkw 3a gaHbuy (BaMAHW UM HEBANUAHWM)

— JIOKYMEHTW Ha BOEHHOC/TYHeELLM U HabopHULM

— O6auraumm nan apyru yaoctoBepeHns 3a abar

— YeKoBe WM NiaTexHu 3anoBeaun, M3aafeHn OT AbpHaBHU
areHuum

— YpocToBepeHus 3a akummn

— [loKyMeHTH Ha aBTOMOGM/IM M HOTapuasIHN aKToBe

— TBOpGM 3aWMTEHN C aBTOPCKO Npaso/lponsseaeHns Ha
M3KYCTBOTO 6€3 paspeLLeHne OT NpuTewarensa Ha aBTOPCKOTO
npaso

lMonoxeHn ca 3Ha4YMTeIHN YCUMA PbROBOACTBATA 3a yCTpOFICTBOTO
a 6baaT 6e3 HETOYHOCTU U nponycku. Bbnpeku ToBa, TbM KaTo Hue
NOCTOAHHO nono6pﬂsame HalinTe NpoAYyKTH, aKo BU e HeobGxoaumMa
TOYHa cneuuduKalms, ce CBbPHeTe C Canon.
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Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi

Makineyle Birlikte Gelen
Kilavuzlar Hakkinda

@ Baslangi¢ (Bu kilavuz):

Once bu kilavuzu okuyun. Bu
kilavuzda makinenin kurulumu, ayarlar
ve bir dikkat notu aciklanmaktadir.
Makineyi kullanmadan énce bu
kilavuzu okudugunuzdan emin olun.

® MF8280Cw

ENG

@ Kablosuz LAN Ayarlan Kilavuzu
(Yalnizca MF8280Cw):

Bu kilavuzu Baslangic kilavuzu ile | oK (T;mam)

*
birlikte okuyun. Bu kilavuz kablosuz AV

LAN kurulumu yordamlarini ve kurulum Geri Sayi tuslan #
sirasinda karsilasabileceginiz sorunlarin ® MF8230Cn

nedenleri ile gézumlerini agiklar. Makineyi
kablosuz bir LAN'a baglamadan énce bu
kilavuzu okudugunuzdan emin olun.

ENG

® MF Driver Installation Guide
(MF Siirticiisii Kurulum Kilavuzu)
(User Software CD (Kullanici
Yazilimi CD'si)):

Ardindan bu kilavuzu okuyun. Bu kilavuzda,
yazilim kurulumu agiklanmaktadir.

|
OK (Tamam)
AV <>

Geri Sayi tuslar #

Meniide Gezinme

Oge secimi veya imleci menii 6geleri arasinda hareket ettirme

[a]veya [V]ile bir 6ge secin. [OK] (Tamam) veya [»] tusuyla bir sonraki asamaya
ilerleyin. [ @ 1 (Geri) veya [«] tusu ile bir dnceki hiyerarsiye donin.

@® Elektronik Kilavuz (Multi-lingual

User Manual CD (Cok Dilli Kullanim Ayar onay!
Kilavuzu CD’si)): [OK] (Tamam) tusuna basin. Ancak, ekranda <Uygula> gérinttlendiginde,
Gereksinimlerinize uyan bélimi <Uygula> segenegini belirleyip ardindan [OK] (Tamam) tusuna basin.

okuyun. Elektronik Kilavuz, istenen
bilgilerin kolaylikla bulunabilecegi
sekilde konulara gére kategorilere
aynimigtir.

Elektronik Kilavuzu CD’den Gériintileme

1 Multi-lingual User Manual CD (Cok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si) 6gesini
bilgisayariniza takin.

2 Dilinizi segin.

3 [Display Manuals] (Kilavuzlarn Goster) 6gesini tiklatin.
Kullandiginiz isletim sistemine bagl olarak, bir giivenlik koruma mesaji géruntdlenir.
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_ Giic Kablosunu Baglama ve Makineyi ACIK Konuma

Getirme

Metin Girig Yontemi

Giris modunu degistirme
Giris modunu degistirmek icin <A/a/12>

veya [ (%) ] 6gesine basin.
Giris modu Kullanilabilir metin
<As Harfler (buytk harf) ve
semboller
Harfler (kiiglk harf) ve - < <
<a> it ( USB kablosunu heniiz baglamayin. Yazilim kurulumu sirasinda baglayin.
<12> Rakamlar

Metin, simge ve sayilari girme Baslangic Ayarlarini Belirleme

Say! tuslarini veya [ (#) ] tusunu
kullanarak girin. Degistirilebilir
moddaki veya kullanilabilir metindeki
ayrintilar icin asagidaki tabloya bakin.

Dili, bolgeyi, saat dilimini, tarih ve saati ayarlamak icin ekrandaki talimatlari
uygulayin. Menude gezinmeyle ve sayilarin nasil girilecegiyle ilgili ayrintilar
icin bkz. “Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi” (® S. 260). Renk diizeltmesi

Giris modu: gercgeklestirilip gerceklestiriimeyecegini de belirleyebilirsiniz. Renk duzeltmesini
<A> <a> <12> gercgeklestirme ile ilgili ayrintilar igin Elektronik Kilavuz’a bakin.
™ @.-_/ 1 ® Elektronik Kilavuz “Makineyi Kurma” » “Makineyi Agma ve Baslangi¢ Ayarlarini
Yapilandirma”

@ ABC abc 2 apilandirma

3 DEF def 3

@) GHI ghi 4 ® MF8280Cw

@ JKL I 5 Dil Bilgisayara baglanmak

MNO mno 6 Danis| igin kablosuz LAN kullanmal
(s) ish igin kabl kullanmak
Slovene istiyor musunuz?

PQRS pars ’ Czech ceccccP Ayarlar daha sonra

TUV tuv 8 ey yapilandirilabilir,

9) WXYZ wxyz 9 Russian Evet

7 Hayir
D) (Kullanilamaz) 0 lligkish =
(bosluk) @ .7- _1?&$
%#() [].(A)f >"+=" | (Kulaniamaz) Kablosuz LAN araciligiyla =
H I\ . - Ayarlari yapmak igin Kablosz
bllglsayara hemen baglaym LAN Ayarlr Kilavuzuna bakin.
® Kablosuz LAN Ayarlari Kilavuzu

Imleci hareket ettirme (Bogluk girme) belgesindeki “Kablosuz LAN'I
[«] veya [»] ile hareket ettirin. Bosluk Ayarlama” bolimintin 4.
girmek igin imleci metnin sonuna I 2 Y Tanan

hareket ettirin ve [»] tusuna basin.

Kablosuz LAN araciligiyla bilgisayara daha sonra baglayin

Karakter silme ® Kablosuz LAN Ayarlar Kilavuzu'na bakin.

Karakterleri silmek igin [ Jtusuna Kablolu LAN araciligiyla bilgisayara baglayin
basin. Tim karakterleri silmek igin ® “Kablolu LAN araciliglyla baglama” (S.262) béliimiine ilerleyin.
[ Jtusunu basili tutun. USB kablosu araciligiyla bilgisayara baglayin
® “USB Kablosu ile Baglama” (S. 262) bélimune ilerleyin.
PC'ye baglamayin

® Kurulumu tamamlayin.

® MF8230Cn
Dil a Kpy: Baslat’a Bas
Danish
Slovene 100% = A4 1
Czech ceccco P Ivogunluk: +0 ‘
Hungarian Orijinal Tir: Metin/Fotograf..
Russian 2-Tarafl1: Kapal1
Turkish Kopya Orani: %100 (1:1)
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Makineyi Bilgisayara Baglama Yéntemini
Secme

® Kablolu LAN araciligiyla baglama
® Bkz. “Kablolu LAN araciligiyla baglama”

Makineyi bilgisayara kablolu LAN yénlendirici yoluyla
baglayabilirsiniz. Makineyi yonlendiriciye baglamak igin
bir LAN kablosu kullanin.

* Makine ve bilgisayari baglamak igin yonlendiricide kullanilabilir
baglanti noktalari bulundugundan emin olun.

* 5. Kategori veya daha yliksek bir ¢ift bukimli LAN kablosunu
hazir bulundurun.

® USB kablosu ile baglama
® Bkz. “USB Kablosu ile Baglama”

USB kablosu kullanarak makineyi bilgisayara
baglayabilirsiniz.

® Kablosuz LAN ile baglama (Yalnizca MF8280Cw)
(® Bkz. Kablosuz LAN Ayarlar Kilavuzu.

Makineyi bilgisayara kablosuz yénlendirici* yoluyla

baglayabilirsiniz. Kablosuz olarak baglandigindan LAN

kablosuna ihtiya¢ duyulmaz.

* |IEEE802.11b/g/n'yi destekleyen bir kablosuz yénlendirici
gereklidir.

Yonlendiricinizin kablosuz veya kablolu oldugundan
emin degilseniz:

Ag aygitinizla birlikte verilen talimat kilavuzuna bakin
veya Ureticiye basvurun.

Kablolu LAN araciligiyla baglama

1 LAN kablosunu baglayin.

IP adresi 2 dakika icinde otomatik olarak yapilandirilir.
IP adresini manuel olarak ayarlamak isterseniz,
asagidakilere bakin.

® Elektronik Kilavuz “Ag” » “Aga Baglanma” »
“IP Adreslerini Ayarlama”
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2 User Software CD (Kullanici Yazilimi CD'si)
kullanarak suruct ve yazilimi kurun.

® “Kagit Boyutu ve Tiirli Ayarlama” (S. 263) bolimiine
ilerleyin.

USB Kablosu ile Baglama

MF Suriculerini ve MF Toolbox'i yukledikten USB
kablosunu baglayin.

1 User Software CD (Kullanici Yazilimi CD'si)
kullanarak surtct ve yazilimi kurun.

2 USB kablosunu baglayin.

® “Kagit Boyutu ve Tlrli Ayarlama” (S. 263) bélimiine
ilerleyin.
Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin:

® Bkz. MF Driver Installation Guide (MF Stiriiciisii
Kurulum Kilavuzu)

o.ROM Sotup

:l




Ekrandaki talimatlari izleyin, kagit boyutunu ve trinu
ayarlayin.

Kag1t Seg

3 s Gok Amagly Tepsi
B - Ad: Diz 2
Kag1t Ayarlar:

v

Kag1t Ayarlari

Cok Amagli Tepsi
Cekmece 1
6zel Boyutu Kaydet

Baslangi¢c Faks Ayarlarini Belirleme
ve Telefon Kablosunu Baglama
(Yalnizca MF8280Cw)

1 Baslangic faks ayarlarini belirtin.

Kagit Boyutu ve Tiirii Ayarlama

Faks kurulumunu ne zaman Telefon Hattin1 Baglayin
i i i ?

gerceklestirmek istiyorsunuz? Hatts A'ya baglanak icin

($imdi Ayarla )“.> sonraki ekrandaki resme

Sonra Ayarla basvurun,

( Sonraki

Bir faks numarasi, bir tinite adi, bir de alma modu

belirlemek i¢in “Faks Kurulum Kilavuzu’nu izleyin. Aima
moduyla ilgili daha fazla ayrinti icin Elektronik Kilavuz'a

bakin.
@ Elektronik Kilavuz “Fakslama” » “Faks Alma”
Kullanici adinin kullaniima bigimi

Belge gonderirken, kaydettirdiginiz génderen bilgisi
alicinin kagidinin Gzerine yazdirilir.

2 Telefon kablosu baglayin®.

Telefon hatti konektorii % I
= 4

Telefon
Ahize (istege Bagl)
& &

Ekranda <Telefon Hattini Baglayin> ifadesi
goruntilendiginde, resmi g6z 6nlinde bulundurarak
telefon kablosunu baglayin. Bulundugunuz Ulkeye veya
bdlgeye bagl olarak, makineye Telefon Hatti Kablosu
ve Adaptor dahil olabilir. Telefon Hatti Kablosu ve
Adaptér’an baglanmasi ile ilgili ayrnintilar icin Elektronik
Kilavuz’a bakin.

(® Elektronik Kilavuz “Makineyi Kurma” » “Faks islevleri
icin Baslangi¢ Ayarlarini Yapilandirma (Yalnizca
MF8580Cdw/MF8550Cdn/MF8280Cw)” » “Telefon
Hattini Baglama”

S

istege bagh ahizeyi baglarken:

Daha fazla ayrinti icin ahizeyle birlikte verilen kilavuza
basvurun.

* Bulundugunuz ulkeye veya bolgeye bagli olarak, makineye
telefon kablosu dahil olabilir.

Faks Kurulum Kilavuzu'ndan ¢ikin ve makineyi
yeniden baglatin.

Faks Kurulum K1lavuzunu Ayarlar1 uygulamak igin ana
bitirmek istiyor musunuz? giicti kapatin,
e
Evet
Hayr Tanan
[—— |

Makineyi kapatin ve yeniden agmadan énce en

az 10 saniye bekleyin. Telefon hatti tirleri otomatik
olarak algilanmazsa Elektronik Kilavuz belgesine bakin
ve manuel olarak bir telefon hatti ayarlayin.

(® Elektronik Kilavuz “Ayar Meniisti Listesi” » “Faks
Ayarlari (Yalnizca MF8580Cdw/MF8550Cdn/
MF8280Cw)” » “Temel Ayarlar”
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Kullanigh Gérevler Gerceklestirme

Bu makinedeki gesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki islevler, rutin olarak kullanabileceginiz temel islevlere genel bir bakis

sunar.

Kopyalama

Biiyutilmis/Kiclltiilmiis Kopyalar
Standart boyuttaki belgeleri, standart
boyutta bir kagida yazdirmak tzere
blyutebilir veya kucultebilirsiniz

ya da kopya oranini ylizde olarak
belirtebilirsiniz.

Harmanlama

Fotokopileri, sayfa diizenindeki
kiimeler halinde siralayabilirsiniz.

Kiigiiltiilmiis Dizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
kopyalamak Uzere kugultebilirsiniz.

4 Uzerinde 1

2 lizerinde 1

Kimlik Karti Kopyalama

2 tarafll bir karti bir kagidin tek tarafina
kopyalayabilirsiniz.

Kagit Tasarruflu Kopya

isletim panelinde [ [ Copy ] ]
6gesini sectiginizde goruntilenen
seceneklerden istenilen kopya
ayarlarini belirleyebilirsiniz.

Faks*

Bilgisayardan Dogrudan Belge
Gonderme (PC Faks)
Normal faks alma ve génderme

islemlerine ek olarak, PC faksi da
kullanabilirsiniz.

Gonderme

Faks hedeflerini adres defterine
kaydedebilirsiniz. Hedefleri cesitli
yoéntemlerle belirleyebilirsiniz, bu da
belgeleri hizli ve kolay bir sekilde
gbndermenizi saglar.

¢ Hedef aramasi

¢ Sik kullanilanlar listesi

e Kodlu arama

e Hedef Grubu

* Gonderme ge¢misinden belirleme
e Sirali yayin

*Yalnizca MF8280Cw
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Alma

® Bellege alma

Alinan belgeleri bellekte
saklayabilirsiniz. Saklanan belgeleri
dilediginiz zaman yazdirabilir, ihtiyag
duymuyorsaniz silebilirsiniz.

® Uzaktan Alma

Harici telefon baglanirsa, telefon
gérismesi sirasinda arama
digmeleriyle faks alma kod
numarasini tuglayarak hemen faks
alma moduna gecebilirsiniz.

Yazdirma

Blyitulmis/Kicultilmiis Yazdirma

Kiicultilmisg Diizen
Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
yazdirmak uzere kigultebilirsiniz.

2 lzerinde 1 4 (izerinde 1

Poster Yazdirma
Filigran Yazdirma

Yazdirmadan Once Onizleme
Gorilintlileme

“Profil” Secme

Tarama

Makinenin isletim Panelini
Kullanarak Belgeleri Kaydetme

° 0 Belgeler

Veri

[ Gemrc] VI [semra] ] tuslanyla

tarama

Hedef se¢me ve tarama ayarlarini
yapma yordamini, bunlari igletim
panelindeki tuglara kaydederek
basitlestirebilirsiniz.

Bilgisayar islevlerini Kullanarak
Belgeleri Kaydetme

® MF Toolbox ile Tarama

® Bir Uygulamadan Tarama

o Belgeler

USB Bellege kaydetme

Taranmig belgeleri, makineye
bagl olan bir USB bellege
kaydedebilirsiniz.

Ag Ayarlari

Bu makine, kolaylikla ag ortami
olusturabileceginiz bir ag arabirimi
donanimli olarak gelir. MF8280Cw
kullanirsaniz, kablosuz LAN
kullanarak aga baglanabilirsiniz.
Ayrica belge yazdirabilir, PC faksi
kullanabilir (yalnizca MF8280Cw) ve
makineye bagli tim bilgisayarlardan
ag taramasini kullanabilirsiniz.
Makine, ofiste ortak kullanilan bir
makine olarak is verimliligini artirmayi
destekler.

Uzak Kullanici Arabirimi

Makinenin durumunu, agdaki
bilgisayarlardan anlayabilirsiniz.

Ag Uzerinden makineye erisebilir ve
isleri ybnetebilir ya da cesitli ayarlar
belirleyebilirsiniz.



Kagit Sikismalarini Giderme

Asagidaki mesaj gorintilenirse, besleyicide veya makine igcinde kagit sikismasi olugsmustur. @ Kagt s1kisti.
Sikisan belgeyi veya kagidi cikarmak icin ekranda géruntilenen yordami uygulayin. L sromtalemek ici
Bu kilavuz sadece kagit sikkismalarinin gergeklestigi alanlan gosterir. Yordamlarla ilgili Adn an 9°"””t”_‘l““e igin
ayrintilar igin Elektronik Kilavuz’a bakin. [Sonraki] segenezine basin.
Sonraki
Besleyici Cikti alani

Kagit cekmecesi
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Toner Kartuslarini Degistirme

Toner kartuslar sarf malzemeleridir. Bir isin yUrGtiilmesi sirasinda toner bitmeye yakin duruma geldiginde veya tamamen
tikendiginde, ekranda bir mesaj gérunur veya asagidaki sorunlar ortaya ¢ikabilir. Duruma uygun eylemi gergeklestirin.

Bir Mesaj Gorintiilendiginde

Toner yurutllen bir is sirasinda bitmeye yakin duruma geldiginde, ekranda bir mesaj gérindir.

Mesaj

<Toner Rengi>*
toner kartusunu
hazirlayin.

Toner Kart.
Omriniin Sonu
<Toner Rengi>*

Kart. parca 6mru
sonu. Kartus
degisimi Onerilir.
<Toner Rengi>*

Ekranda mesaj
géruntulendiginde

Toner kartugunun
yakinda degistirilmesi
gerekiyor.

Toner kartusu kullanim
émrinun sonuna
gelmistir.

Kullanim émrinin
sonuna gelmis bir toner
kartusu hala makinede
takill oldugundan makine
dizgun bir bicimde
yazdirmayabilir.

Aciklama ve ¢éztumler

Kalan toner seviyesinin kontrol edilmesini ve buyuk hacimli belgeler
yazdirmadan 6nce kartusun yenisiyle degistirilmesini éneririz.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslarini Degistirme”

Bu mesaj géruntulenirse, gelen faks yazdirimadan bellekte saklanir.
Ayrica, otomatik olarak yazdirimak lizere ayarlanmis olsa bile raporlar
yazdirilamayabilir.

Ancak <Alim Baskisi Ayarlari> igcinde <Toner Azken Yazdirmaya Devam Et>
6gesi <Acik> olarak ayarliysa yazdirmaya devam edilir, fakat fakslar solgun
veya bulanik olabilir.

® Elektronik Kilavuz “Rapor ve Liste Yazdirma”

® Elektronik Kilavuz “Ayar Meniisii Listesi”

Bu mesaj goriintiilenmeye devam ederse, toner kartusunu degistirin.
Yazdirmaya devam edebilirsiniz, ancak yazdirma kalitesi konusunda garanti
verilemez.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslarini Degistirme”

Bu mesaj gorintilenmeye devam ederse, toner kartusunu degistirin.
Yazdirmaya devam edebilirsiniz, ancak yazdirma kalitesi kétu olabilir.

® Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslarini Degistirme”

* <Toner Rengi> kisminda siyah, sari, macenta veya camgébegi goriintilenir.

Ciktilarin Kalitesi Kotiiyse

Ciktilariniz agagidaki 6zelliklerden herhangi birini géstermeye baslarsa, toner kartuslarinizdan biri neredeyse bos olabilir.
Herhangi bir ileti gérintlilenmese bile neredeyse bos olan toner kartusunu degistirin.

Beyaz cizgiler géruntileniyor

Toner lekeleri ve damlalari
gorantyor
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Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler A\ pikKaT

¢ Makineyi asagidaki konumlara kurmayin. Aksi halde bu;

A UYARI yaralanmaya, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin 6limine veya = ) el Y

yaralanmasina neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyari gésterir. - Asin titresime maruz kalan yerler

Makineyi giivenli kullanmak igin, bu uyarilari her zaman dikkate alin. - Havalandirma yuvalarini kapatan bir yer (duvarlara, yataga,
. haliya ve benzer nesnelere ¢ok yakin)

A Dpikkat — Nemli veya tozlu bir konum

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden — Dogrudan glines isigina maruz kalan veya disarida bir yer

olabilecek iglemlerle ilgili bir dikkat notunu gésterir. Makineyi gtivenli — Yiksek sicakliklara maruz kalan bir konum

kullanmak icin, bu dikkat notlarini her zaman dikkate alin. — Acik alev yakinindaki bir konum

- — Kot havalandirma sistemine sahip bir yer
Bu Kilavuzda Kullanilan Tu§|ar ve Dugmeler ¢ Calisma sirasinda makine ozon Uretse de, bunun insan vicudu
Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil u%er:ndg herhang};(l tIJIIr etkisi ):jo"ktklr."Ancak malrlnelw i
kullanilacagina dair birkag rmektir. stireler boyunca kullanmay distindyorsaniz kurulum yerinin fyi
o . . havalandirildigindan emin olun.
¢ lIsletim paneli tuslar:

¢ Onaylanmayan kablolari bu makineye baglamayin. Aksi halde bu,

[Tus simgesi] i ili
[Tus simgesi] + (Tus ad) yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Ornek:
(@] " o
. Giic Kaynag

(@] (Geri) s e

e Ekran: <Hedefi belirleyin.> A UYARI

¢ Bilgisayar ekranindaki digmeler ve 6geler: [Preferences] * Yangin gikmasina veya elektrik carpmasina neden
(Tercihler)

olabileceginden, verilenden bagka gii¢ kablosu kullanmayin.

¢ Gilg kablosunda degisiklik yapmayin veya kabloyu bikmeyin
Bu Kilavuzda Kullanilan Resimler ve Ekranlar ve uzatmaya calismayin. Giig kablosunun lzerine agir nesneler
koymayin. Gii¢ kablosunun zarar gérmesi, yangina veya elektrik
Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar aksi belirtiimedikce carpmasina neden olabilir.

MF8280Cw'ye aittir. * Elektrik garpmasina neden olabilecedinden, gii fisini 1slak elle

takip ¢ikarmayin.
¢ Bu makine ile uzatma kablosu veya ¢ok figli kablo kullanmayin.

A UYARI Aksi halde bu, yangina veya elekirik garpmasina neden olabilir.

Kisisel yaralanma riskini veya ekipmana gelecek hasan énlemek * Yangin glkmasina veya elektrik carpmasina neden

ve yasal bilgilere ulasmak icin, tiriinle birlikte gelen Multi-lingual olabileceginden, gli¢ kablosunu sarmayin ya da gig kablosuna

User Manual CD (Cok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si) i¢inde bulunan digim atmayin.

Yasal Uyari ve Onemli Guvenlik Bilgileri bdlumlerini okuyun. e Gig fisini AC prizi igine tam olarak yerlestirin. Aksi halde, yangin

veya elektrik garpmasi meydana gelebilir.

* Gok gurultall havalarda gug fisini prizden tamamen ¢ikarin.
Aksi halde bu; yangina, elektrik carpmasina veya arizalanmaya
neden olabilir.

Onemli Giivenlik Yénergeleri

Lutfen makineyi ¢alistirmadan énce bu kilavuzda ve Elektronik

Kilavuz yer alan “Onemli Gvenlik Yonergeleri” nin tamamini okuyun. A DIKKAT

Bu talimatlar kullanicinin ve diger kisilerin yaralanmasi veya miilke * Yalnizca burada listelenen voltaj gereksinimlerini karsilayan bir glic
zarar 6nleme amagli oldugundan her zaman bu talimatlara ve islem kaynagi kullanin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina
gereksinimlerine dikkat edin. neden olabilir.

Burada verilen talimatlarin izlenememesinden; aygitin, amaci diginda * Acil bir durumda gti¢ kablosunu kolaylikla gikarabilmeniz i¢in bu
kullaniimasindan veya Canon tarafindan onaylanan bir teknisyen makinenin bag oldugu prizi herhangi bir seyle kapatmayin.

disinda herhangi biri tarafindan gergeklestirilen onarimlardan ya
da degisikliklerden kaynaklanan tim zararlardan sizin sorumlu

oldugunuzu liitfen unutmayin. Kullanim
A uvari
Kurulum * Makineyi s6kmeyin veya makine tizerinde degisiklik yapmayin.
Makinenin i¢inde, yangin gikmasina veya elektrik carpmasina

A uvari neden olabilecek yiksek sicaklik ve yliksek voltajla ¢alisan

 Makineyi alkol ieren tiriinler veya tiner gibi yanici maddelerin bilegenler bulunmaktadr.
yakininda bir yere kurmayin. Bu maddelerin makinenin igindeki elektrikli * Cocuklarin gli¢ kablosuna, kablolara, i¢ tertibata veya elekirikli
parcalarla temasta bulunmasi, bu maddelerin ates alarak yangina parcalara dokunmasina ya da onlarla oynamasina izin vermeyin.
neden olmasina veya elektrik carpmasi riskinin artmasina neden olur. Aksi halde bu, yaralanmalara neden olabilir.

« Makinenin tstiine kolye ve diger metal nesne veya sivi igeren * Makineden olagan disi bir ses ¢ikiyorsa veya duman, asir sicaklik
kap koymayin. Yabanci maddeler, makinenin igindeki elektrikli ya da olagan disi bir koku geliyorsa litfen yetkili bir Canon
pargalarla temas ederse bu, yangin veya elektrik carpmasina yol bayisine bagvurun. Makineyi bu sekilde kullanmaya devam
acabilir. etmeniz, yangin ¢ikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Bu maddelerden herhangi biri makinenin icine diiserse makineye * Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanict maddelerin
giden glict derhal kapatarak yerel Canon bayinize bagvurun. makine icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina

 Herhangi bir tibbi ekipmanin yakininda kullanmayin. Bu makineden veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Tr yayilan radyo dalgasi, tibbi ekipmanlar etkileyebilir; bu da, ciddi
kazalara neden olabilir.
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A\ DiKKAT

¢ Makine uzun bir siire kullanilmayacaksa glvenliginiz igin giic
kablosunun fisini IGtfen gikarin.

e Ellerinizin zarar gérmesini 6nlemek icin kapaklari acarken ve
kapatirken dikkatli olun.

* Ellerinizi ve giysilerinizi ¢cikis alaninda bulunan silindirlerden
uzak tutun. Elleriniz veya giysileriniz silindirlere sikisirsa bu,
yaralanmalara neden olabilir.

e Kullanim sirasinda ve kullanimdan hemen sonra makinenin
ici ve cikis yuvasi oldukga sicak olur. Yaniklar dnlemek igin bu
alanlara temas etmekten kaginin. Ayrica, yazdirilan kagit yazicidan
ciktiginda sicak olabilir, bu nedenle tutarken dikkatli olun. Aksi
halde yanik olugabilir.

Bakim ve incelemeler

A uvari

* Temizlemeden 6nce makineyi kapatin ve gli¢ kablosunu prizden
cikarin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Duzenli olarak elektrik figini prizden ¢ikarin ve fisin metal pimlerinin
tabani etrafindaki alani ve elektrik prizini kuru bir bezle silerek toz
ve pislikten arindirn. Nem oldugunda, biriken toz kisa devreye
veya yangina neden olabilir.

¢ Makineyi temizlemek icin nemlendirilip iyice sikiimig bir bez
kullanin. Temizleme bezlerini yalnizca su ile nemlendirin.

Alkol, benzen, tiner veya diger yanici maddeleri kullanmayin.
Bu maddelerin makine icindeki elektrikli parcalarla temasta
bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

* Gug kablosunu ve fisi hasara karsi diizenli olarak denetleyin.
Makineyi pas, ¢6kme, cizik, ¢atlak veya agin sicaklik Uretimine
kargi denetleyin. Bakimi yeterli diizeyde yapilmayan ekipmanin
kullanilmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Sarf Malzemeleri

A uvari

e Kullanilmis toner kartuglarini atese atmayin. Bu, tutusmalara ve
yaniklara veya yangina neden olabilir.

* Toneri kazayla damlatir veya sigratirsaniz nemli ve yumusak
bir bezle dagilmis toneri dikkatlice toplayarak silin ve toner
tozunu solumaktan kaginin. Dagiimis toneri temizlemek igin
kesinlikle elektrikli sipurge kullanmayin. Bu, elektrikli sipurgenin
arizalanmasina veya statik elekirik bosalmasi nedeniyle toz
patlamasina neden olabilir.

A\ DiKKAT

¢ Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini kiigiik cocuklardan
uzak tutun. Toner yutulursa derhal bir doktora veya zehir kontrol
merkezine goérunin.

e Toner kartugsunu sékmeye calismayin. Toner sigrayarak gézlerinize
veya agziniza kagabilir. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi
durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla
yikayin ve bir doktora danisin.

* Toner, toner kartusundan doékulirse toneri solumaktan kaginin
veya derinizle temas etmesini engelleyin. Tonerin cildinizle
temas etmesi durumunda, cildinizi derhal sabunla yikayin. Toneri
solursaniz veya tonerle temas etmenizden dolayi cildiniz tahrig
olursa hemen bir doktora veya zehir kontrol merkezine gérinin.

Diger Talimatlar

A uvaRi

* Kalp pili kullaniyorsaniz:
Bu makine diisiik diizeyde bir manyetik alan olusturur.
Bu makineyi kullanirken viicudunuzda herhangi bir anormallik
hissederseniz litfen makineden uzaklagin ve hemen doktorunuza
gorinin.

Yasal Uyarilar

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullamimiyla ilgili
Yasal Sinirlamalar

Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde
cogaltilmak igin triiniinGizi kullanmak ve Griniinlzd kullanarak
taranmis, yazdinimis ya da baska bir sekilde cogaltiimis bu tur
resimleri kullanmak kanunen yasak olabilir ve cezai sorumluluk
dogurabilir. Bu tir belgelere iliskin 6zet bir liste asagida sunulmustur.
Bu liste sadece yol gésterici olarak verilmistir. Belirli belgeleri
taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde gogaltmak igin Griiniinlzl
kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya da baska bir sekilde
cogaltilan resimleri kullanmanin yasal olup olmadidi konusunda emin
degilseniz, 6nceden size yol gdstermesi igin yasal danismaniniza
basvurmalisiniz.

- Kagit Para

— Seyahat Cekleri

— Havale Emirleri

— Gida Pullar

— Mevduat Sertifikalar

— Pasaportlar

— Posta Pullari (iptal edilmis veya gegerli)

- Gogmen Kimlik Belgeleri

— Kimlik Belirleyici Rozetler veya Bréveler

— Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)

- Kura ile Askerlik veya Celp Kagitlari

— Bonolar veya Diger Bor¢ Senetleri

- Hukiimet Kuruluslar Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme

Emirleri

— Hisse Senetleri

— Motorlu Arag Ehliyetleri ve Miilkiyet Belgeleri

- Telif Hakki Sahibinden izni Alinmadan Telif Hakki Bulunan isler/

Sanat

Makine kilavuzlarinin mimkiin oldugu kadar dogru ve eksiksiz
olmasina azami ¢aba harcanmistir. Ancak trunlerimizi strekli
gelistirdigimizden teknik dzellikleri tam olarak 6grenmek istiyorsaniz
litfen Canon'a basvurun.
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